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Ο όμιλος COMAP είναι μια βιομηχανική επιχείρηση, που σχεδιάζει 
και κατασκευάζει τα δικά της προϊόντα, με περισσότερο από 60 χρόνια 
εμπειρία σε υδραυλικές εγκαταστάσεις και προϊόντα ελέγχου και με 
ειδίκευση στη σύνδεση, τον έλεγχο και την επεξεργασία νερού. 
/ An industrial firm, designing and manufacturing its own products, with 
more than 60 years of expertise in plumbing and climate-control, the 
COMAP Group specializes in connection, control and water treatment.

Προσφέρουμε ολοκληρωμένες λύσεις για την ανάπτυξη περισσότερο 
αποτελεσματικών, οικονομικών δικτύων. Με την προσφορά των  
προϊόντων μας, η οποία είναι μία από τις μεγαλύτερες και πιο 
ολοκληρωμένες στην αγορά, μπορούμε να ανταποκριθούμε σε 
οποιαδήποτε πρόκληση εγκατάστασης μεταξύ των μέσων παραγωγής 
ενέργειας και των θερμοπομπών, που αντιμετωπίζει ο εγκαταστάτης 
στη θέρμανση, τον κλιματισμό και την ύδρευση των κτηρίων. / We offer 
complete solutions to develop more energy efficient, economical networks. 
With our product offering, one of the widest and most comprehensive on 
the market, we can meet any challenge between thermal generators and 
emitters, in heating, air conditioning and sanitary networks.

Multiconnect αξιόπιστες συνδέσεις με πρέσα 
     / Multiconnect reliable press connections 	 σελ./page 09
Συλλέκτες και γωνίες υδροληψίας 
    / Manifolds and Junction Boxes	 σελ./page 83
Παραδοσιακά Eξαρτήματα / Traditional Fittings	 σελ./page 93

Ποιότητα Νερού / Water quality	 σελ./page 275

 Θέρμανση & έλεγχος / Heating & control	 σελ./page 121
 Ενδοδαπέδια θέρμανση και ψύξη 
     / Radiant heating and cooling	 σελ./page 167
 Θερμαντήρες νερού και δοχεία αδράνειας 
     / Water heaters and storage vessels	 σελ./page 197
 Ισοστάθμιση / Balancing	 σελ./page 209
 Τεχνικός εξοπλισμός λεβητοστασίου 
     / Technical equipment of the generator	 σελ./page 221
 Προστασία και ασφάλεια εγκαταστάσεων Sanisafe 
     / Sanisafe Protection and safety of installations	 σελ./page 261

Απαντώντας στις προκλήσεις 
για κτήρια υψηλής 
ενεργειακής απόδοσης 
/Meeting the challenGES of 
building performance

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / CONTENTS
ΛΥΣΕΙΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΔΙΚΥΩΝ / CONNECTION SOLUTIONS 

ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΝΕΡΟΥ / WATER QUALITY 

ΛΥΣΕΙΣ ΕΛΕΓΧΟΥ / CONTROL SOLUTIONS 



ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ /  KEY FIGURES

ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
/ KEY FIGURES

5 ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ (Γαλλία και Ιταλία) 
/ 5 PRODUCTION SITES (France and Italy)

9 ΕΜΠΟΡΙΚΕΣ
ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ 
9 SALES 
PLATFORMS

ΠΕΡΙΠΟΥ 
1000
ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΙ 
/ AROUND 
1000
EMPLOYEES

ΚΕΝΤΡΟ ΔΙΑΝΟΜΗΣ 
ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 

(Γαλλία)    
/  LOGISTICS PLATFORM 
IN EUROPE (France)

ΤΟ 55% ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ 
ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΕΚΤΟΣ ΓΑΛΛΙΑΣ 
/ 55% OF TURNOVER 
OUTSIDE FRANCE

ΤΩΝ ΠΡΟΙΟΝΤΩΝ  ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΟΝΤΑΙ 
ΣΕ ΓΑΛΛΙΑ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΗ 
/ OF PRODUCTS ARE MADE 
IN FRANCE AND EUROPE

ΟΛΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΑ ΜΕ ISO 9001 
(* εργοστάσια με πιστοποίηση  ISO 14001) 
/ ALL CERTIFIED ISO 9001 
(* sites certified ISO 14001)
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ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΔΙΑΝΟΜΗΣ 
/ OUR LOGISTCS CENTER

Ποσοστό εκτέλεσης παραγγελιών 

ΧΩΡΙΣ ΛΑΘΗ

Rate of orders processed  

WITHOUT ERROR 

100%
 περίπου

near to 

100% 

Από το Chécy (Γαλλία), εξασφαλίζεται η διαθεσιμότητα των 
προϊόντων μας σε όλο τον κόσμο. / Chécy (France), ensures the 
availability of our products around the world.

πελάτες από περισσότερες από 
/ customers from above

Χρόνος παράδοσης μεταξύ
(Γαλλία, Βέλγιο, Ιταλία) 
/ Delivery time between
(France, Belgium, Italy)

ΚΟΣΜΟΣ / WORLD 
ΕΥΡΩΠΗ / EUROPE     

ΓΑΛΛΙΑ / FRANCE

και 
/ and

κωδικοί προϊόντων σε στοκ 
/ product references in stock

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ 
ΚΕΝΤΡΟ

ΠΟΣΟΣΤΟ 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ ΑΠΟ 
/ SERVICE RATE 
SUPERIOR TO

χώρες / countries
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ΤΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ ΜΑΣ / OUR MANUFACTURING SITES

ABBEVILLE (SOMME - FRANCE)

SAINT-DENIS-DE-L’HΟTEL (LOIRET - FRANCE)

Ως Γαλλικός βιομηχανικός όμιλος, η πλειοψηφία των προϊόντων μας 
έχουν σχεδιαστεί και κατασκευαστεί στη Γαλλία, όπου διαθέτουμε 
τέσσερις βιομηχανικές μονάδες  (στις περιοχές Drôme, Loiret, Nièvre 
και Somme). Έχουμε επίσης ένα εργοστάσιο παραγωγής κοντά 
στην Brecia, στην Ιταλία, ένα σημαντικό Ευρωπαϊκό Κέντρο για την 
παραγωγή ορειχάλκινων  προϊόντων. 

/ A French industrial group, we have always designed and 
manufactured the majority of our products in France, where we 
have four industrial sites (in the Drôme, Loiret, Nièvre and Somme 
departments). We also have one manufacturing facility near Brescia, 
Italy, a major European centre for brass production.

>Eργοστάσιο πιστοποιημένο κατά ISO 9001 και ISO 14001 / Factory certified 
ISO 9001 and ISO 14001

-Το εργοστάσιο Abbeville έχει επωφεληθεί από σημαντικές επενδύσεις για 
την αναβάθμιση και αυτοματοποίηση των μηχανών του. / The Abbeville 
factory has benefited from major investments to upgrade and automate its 
machinery.

-Αυτοματοποιημένα εργαστήρια κοπής μετάλλων επιτρέπουν ισχυρή κάθετη 
ενσωμάτωση και μαζική παραγωγή. / Machining and automated metal-
cutting workshops allow strong vertical integration and mass production.

-Μια ευέλικτη, αυτοματοποιημένη γραμμή συναρμολόγησης για μονάδες 
ασφάλειας και θερμοστατικές βαλβίδες. / A flexible, automated assembly 
line for safety units and thermostatic valves.

-Ευέλικτος Εξοπλισμός κοπής μετάλλων που επιτρέπει την παραγωγή 
εξαρτημάτων σε μεγάλες και μικρές ποσότητες. / Flexible metal-cutting 
equipment allow production of fittings in large and small quantities.

-Δυνατότητα παραγωγής άνω των 20 εκατομμυρίων τεμαχίων ετησίως. 
  / Capacity of more than 20 million pieces per year.

> Εργοστάσιο πιστοποιημένο κατά  ISO 9001 / Factory certified ISO 9001
- Τα έτη  2007 και 2008, η COMAP επένδυσε σε αυτό το εργοστάσιο για να αυτοματοποιηθούν οι διαδικασίες κατασκευής και 

συναρμολόγησης και για  να βελτιώσει τον έλεγχο ποιότητας, με την τεχνολογία της οπτικής αναγνώρισης ελαττώματος. / In 
2007 and 2008, COMAP invested in this factory to automate the manufacturing and assembly processes and improve quality 
control, thanks to optical defect detection.

- Δυνατότητα παραγωγής  άνω των 100 εκατομμυρίων τεμαχίων ετησίως. / Capacity of more than 100 million pieces per year.

Χώρος πολλαπλών χρήσεων για κατασκευή προϊόντων θέρμανσης και 
ύδρευσης / A multi-purpose site for plumbing and heating products, 
and brass fittings.  

Εξειδικευμένο στην κατασκευή πρεσαριστών και κολλητών εξαρτημάτων / Specialized in copper press-fittings and 
welded fittings.  

ABBEVILLE

SAINT-DENIS-
DE-L’HΟTEL



7

MONTÉLIER (DRΟME - FRANCE) COMAP Water Treatment

BRESCIA (ITALΥ)

NEVERS (NIEVRE - FRANCE)

> Εργοστάσιο πιστοποιημένο κατά ISO 9001 / Factory certifιed ISO 9001
- Αποσκληρυντές, φίλτρα, επεξεργασία UVC, προστασία από τα άλατα, αποστείρωση και άλλα 
/ Water softeners, filtration and UVC treatment systems, anti-scale treatment, sterilisation, 
and more 

>Eργοστάσιο πιστοποιημένο κατά ISO 9001 και ISO 14001 / Factory 
certified ISO 9001 and ISO 14001

- Παραγωγή όλης της σειράς ορειχάλκινων πρεσαριστών εξαρτημάτων  
SkinPress για πολυστρωματικούς σωλήνες  / Production of the full 
range of crimp fittings SkinPress  for multilayer pipes.

- Κέντρο επεξεργασίας ορείχαλκου: κοπή, κατεργασία, συναρμολό-
γηση. / Brass work center: cutting, machining, assembly.

- Μηχανές κατεργασίας CNC και συναρμολόγησης σε υψηλό ρυθμό, 
που ενσωματώνουν τον έλεγχο του 100% των δυνατοτήτων. / CNC 
machining and Assembly machines to high cadence, integrating 
control of 100% of the features.

- Δυνατότητα παραγωγής  άνω των 20 εκατομμυρίων τεμαχίων 
ετησίως. / Capacity of more than 20 million pieces per year.

>Εργοστάσιο πιστοποιημένο κατά ISO 9001 / Factory certified ISO 9001
Το εργοστάσιο παράγει: / The Nevers factory produces: 

- Σωλήνες με φράγμα οξυγόνου 5 στρωμάτων (PentaPEX BAO), που αντέχουν σε υψηλές 
θερμοκρασίες και αποτρέπουν την οξείδωση. / Five-layer pipe with anti-oxygen barrier 
(PentaPEX BAO), which withstands high temperatures and protects from oxidation .

- Μονωμένους σωλήνες και σωλήνες περασμένους σε σπιράλ κατάλληλους για 
εξοικονόμησης ενέργειας. / Pre-insulated corrugated PEX pipe, a product whose 
popularity is regularly growing and that is particularly suited to low-energy-consumption 
construction projects.

- Δυνατότητα παραγωγής άνω των 50 εκατομμυρίων μέτρων ετησίως. / Capacity of more 
than 50 million meters per year.

Εξειδικευμένο στην επεξεργασία και ποιότητα νερού 
/ Specialising in water treatment and water quality

Κέντρο εξειδικευμένο στην κατασκευή ορειχάλκινων εξαρτημάτων  
SkinPress® / A center of excellence for the manufacture of brass 
SkinPress® fittings

Εργοστάσιο εξειδικευμένο στην παραγωγή σωλήνων PEX / Specialised in PEX and 
synthetic material pipes 

MONTÉLIER

BRESCIA

NEVERS
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Τα συστήματα multiconnect προσφέρουν ασυναγώνιστη 
ευελιξία για σχεδόν οποιαδήποτε εφαρμογή. Απαιτούν 
λιγότερο εξοπλισμό και αναλώσιμα σε σχέση με τα 
παραδοσιακά συστήματα όπως η συγκόλληση. Αυτό μειώνει 
σημαντικά το κόστος της εγκατάστασης. Τα πρεσαριστά 
εξαρτήματα μπορούν να εγκατασταθούν με μόλις 4 γρήγορα 
και εύκολα βήματα.

/ Our multiconnect systems offer unbeatable versatility 
with fittings for almost any application. They require less 
equipment and consumables than traditional systems 
such as soldering. This considerably reduces the cost of 
an installation. Our press fittings can be installed in just 4 
quick-and-easy steps.

Αξιόπιστες συνδέσεις με πρέσα 
/ Press connections you can trust

Multiconnect

Εξαρτήματα SkinPress / Skinpress fittings	 10

Πολυστρωματικοί σωλήνες Multiskin / Multiskin multilayer pipes	 26

Πολυστρωματικοί σωλήνες Betaskin / Betaskin multilayer pipes	 30

Πλαστικοί σωλήνες Betapex / Betapex pipes	 32

Eξαρτήματα sudopress / Sudopess fittings	 38

Εξαρτήματα Inox Press ανοξείδωτα / Inox Press fittings	 54

Εξαρτήματα Carbon Steel Press γαλβανισμένα / Carbon Steel Press galvanized fittings	 62

Εργαλεία σύσφιξης / Crimping tools	 74

/ Multiconnect

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

1 Με O-ring από Viton / With Viton O-ring
2 Εξαρτάται από τους τοπικούς κανονισμούς / Depending on local regulations

Μη πρεσαρισμένο 
/ Not pressed

Μη πρεσαρισμένο 
/ Not pressed

Μη πρεσαρισμένο 
/ Not pressed

Πρεσαρισμένο 
/ Pressed

Πρεσαρισμένο 
/ Pressed

Πρεσαρισμένο 
/ Pressed

ΠΟΛΛΑΠΛΑ ΟΦΕΛΗ / Multiple benefits

ΔΙΠΛΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ / Double control

VISU-CONTROL®

Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring / Patented O-ring

Νερό 
/ Water

Αέριο 
/ Gas

Ηλιακά 
/ Solar

Θέρμανση 
/ Heating

Χαλκός / Copper  2

Ανοξείδωτος χάλυβας 
/ Stainless steel  1

Γαλβανισμένος χάλυβας 
/ Carbon steel  1

PEX

Πολυστρωματικός σωλήνας 
/ Multilayers  2

ΤΑΧΥΤΗΤΑ: Τα πρεσαριστά εξαρτήματα εξασφαλίζουν 40% ταχύτερες 
συνδέσεις από τις παραδοσιακές κολλήσεις. Μία πρεσαριστή σύνδεση 
δημιουργείται σε 8 δευτερόλεπτα! / FAST: Press fittings are 40% quicker 
than traditional solder solutions. A crimped fitting takes only 8 seconds!
ΕΥΚΟΛΙΑ: Απλό στη χρήση, χωρίς την ανάγκη για μεγάλο ή βαρύ εξοπλισμό. 
/ EASY: Simple to use, with no need for large or heavy equipment.
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ: Τα πρεσαριστά εξαρτήματα επιτρέπουν μια εξοικονόμηση 
κόστους έως 25% σε σύγκριση με τις παραδοσιακές τεχνολογίες 
σύνδεσης. / ECONOMICAL: Press fittings allow a cost saving of 25% 
compared to traditional connection technologies.
ΕΥΕΛΙΞΙΑ: Τα πρεσαριστά εξαρτήματα είναι κατάλληλα για όλα τα 
εργοτάξια και όλες τις εγκαταστάσεις. / VERSATILE: Crimping is suit-
able for all jobsites and installation types.
ΑΣΦΑΛΕΙΑ: Απουσία εύφλεκτων ουσιών και αερίων. Μειώνεται ο 
κίνδυνος ατυχημάτων / SAFE: No flammable substances or gas to 
carry around. The risk of accidents is reduced.

Τα συστήματα SUDOPress και SKINPress είναι αξιόπιστα και 
ασφαλή χάρη στο χαρακτηριστικό του διπλού ελέγχου. / The SUDO-
Press and SKINPress systems are reliable and safe, thanks to our 
double control feature.

Αυτός είναι ο οπτικός δείκτης σύσφιξης. Το δαχτυλίδι του εξαρτήματος 
παραμορφώνεται όταν πρεσαριστεί ώστε να είναι ορατό και αισθητό 
ότι η σύνδεση έχει επιτευχθεί. / This is a visual indicator of crimping. 
The ring around the fitting deforms when crimped so you can see 
and feel when the fitting is properly pressed.

Το O-ring επιτρέπει να γνωρίζετε εάν το εξάρτημα δεν έχει 
πρεσαριστεί. Εάν υπάρχει διαρροή κατά τη διάρκεια των δοκιμών, 
σημαίνει ότι το εξάρτημα δεν έχει πρεσαριστεί. Η πτώση της πίεσης 
δηλώνει ότι το εξάρτημα δεν είναι σωστά πρεσαρισμένο. / The 
O-ring lets you know if the fitting is not pressed. If water flows past 
it during pressure testing, the fitting is not crimped. A pressure drop 
indicates that the fitting is not properly pressed.
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SKINPRESS ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ & 
ΣΩΛΗΝΕΣ PEX / SKINPRESS MULTILAYER & PEX
ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ ΚΑΙ ΑΕΡΙΟΥ / FOR WATER 
AND GAS APPLICATIONS

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

Προφίλ Σύσφιξης ΤΗ 
/ Press TH profile

VISU-CONTROL® Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Δεν υπάρχει καμία ανάγκη για επιλογή μεταξύ της ποιότητας και 
αποτελεσματικότητας. με το σύστημα Multiconnect μπορείτε να έχετε 
και τα δύο. Το σύστημα Multiconnect προσφέρει τη μεγαλύτερη 
ποικιλία στην αγορά συνδέσεων για σωλήνες πολυστρωματικούς, 
PEX, χαλκού, από ανοξείδωτο χάλυβα και γαλβανισμένο χάλυβα.
/ There’s no need to choose between quality and efficiency; with our 
Multiconnect system you can have both. The Multiconnect system offers 
the widest range on the market, with connections for Multilayer, PEX, 
Copper, Stainless Steel and Carbon Steel pipes.

* Πεπιεσμένος αέρας που περιέχει λιγότερο από 25 mg/m3 έλαια. / Compressed air with less 
than 25mg/m3 of oil.
Για πληροφορίες σχετικά με άλλα υγρά, παρακαλώ επικοινωνήστε μαζί μας. / For information 
regarding other fluids, please contact us.

	Το σύστημα press είναι γρήγορο, οικονομικό, ευέλικτο και ασφαλές. 
/ The press system is fast, economical, versatile and safe.

	Δαχτυλίδι VISU-CONTROL - η πρώτη σύνδεση με άμεση απόδειξη της 
σύσφιξης που μπορείτε να δείτε και να αγγίξετε. / VISU-CONTROL ring 
- the first connection with immediate crimping proof that you can see 
and touch.

	SKINPress σχεδιασμός - προστατεύει το O-ring κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης. / SKINPress design - protects the O-ring during 
installation.

	Τέλεια τοποθέτηση της δαγκάνας - η σιαγόνα είναι σωστά 
τοποθετημένη χάρη στο δαχτυλίδι VISU-CONTROL. / Perfect position-
ing of the jaw - the crimping tool is properly positioned thanks to the 
VISU-CONTROL ring.

	Προστατευτικές τάπες για μεγάλες διαμέτρους (40, 50 και 63 mm) που 
αποτρέπουν ξένα σώματα να διαπερνούν τις συνδέσεις / Protective 
caps for large diameters (40, 50 and 63 mm) to prevent dirt penetrat-
ing the fittings.

	Το παράθυρο ελέγχου διασφαλίζει αποτελεσματική σύνδεση.                     
/ A check window ensures effective connection.

	Εξαρτήματα για εγκαταστάσεις νερού: Πράσινο δαχτυλίδι VISU-CON-
TROL / Fittings for water applications: Green VISU-CONTROL ring.

	Εξαρτήματα για εγκαταστάσεις αερίου: Κίτρινο δαχτυλίδι VISU-CON-
TROL / Fittings for gas applications: Yellow VISU-CONTROL ring.

	ΤΗ προφίλ στα εξαρτήματα από 12 έως 63 mm (THL προφίλ για 32 mm). 
/ TH profile brass fittings from 12 to 63 mm (THL profile for 32 mm).

	Υψηλής ποιότητας EPDM O-ring (σειρά νερού) / High quality EPDM 
O-ring (water range).

	Υψηλής ποιότητας HNBR O-ring ( σειρά αερίου) / High quality HNBR 
O-ring (gas range).

Το σύστημα SKINPress είναι ιδανικό για εγκαταστάσεις θέρμανσης, 
ύδρευσης, ψύξης και φυσικού αερίου ( ειδική σειρά). Συνιστάται να 
χρησιμοποιείται με πολυστρωματικούς σωλήνες της Comap. 
/ SKINPress is ideal for sanitary, heating, cooling, and gas installations 
(special range) . It should be used with Comap multilayer pipes.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ 
/ FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS 

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΑΕΡΙΟΥ 
/ FITTINGS FOR GAS APPLICATIONS 

Εφαρμογές 
/ Application

Θερμοκρασία 
λειτουργίας / Operating 
temperature

Πίεση λειτουργίας 
συστήματος / System 
operating pressure

Πόσιμο νερό 
/ Drinking water +5°C εώς/to +95°C 10 bar

Θέρμανση και ψύξη 
/ Heating and cooling -10°C εώς/to +95°C 10 bar

Πεπιεσμένος αέρας 
/ Compressed air* -10°C εώς/to +70°C 10 bar

Εφαρμογές 
/ Application

Θερμοκρασία 
λειτουργίας / Operating 
temperature

Πίεση λειτουργίας 
συστήματος / System 
operating pressure

Αέριο / Gas -10°C εώς/to +60°C 200 m bar

Πεπιεσμένος αέρας με 
λιπαντικά έλαια 
/ Lubricated com-
pressed air

-10°C εώς/to +60°C 10 bar

Πιστοποιήσεις / Certifications: 
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S7243GV	 1.12

S7270V 	 1.12

S7240V 	 1.12

S7270GV 	 1.12

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ / COUPLING - MALE CONICAL THREAD

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΜΟΥΦΑ) / STRAIGHT COUPLING

ΣΥΣΤΟΛΗ / REDUCED COUPLING

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ / FEMALE COUPLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 742BCX 2 150 2,27

18Χ2-1/2'' 742DCX 5 150 2,56

18Χ2-3/4'' 742DDX 5 100 3,62

20Χ2-1/2'' 742ECX 2 150 2,69

20Χ2-3/4'' 742EDX 2 100 3,03

26Χ3-3/4'' 742JDX 2 50 4,62

26Χ3-1'' 742JEX 2 50 5,77

32Χ3-1'' 742KEX 2 50 8,03

40Χ3,5-1''1/4 742LFX 2 50 12,57

50Χ4-1''1/2 742MGX 1 26 22,66

63Χ4,5-2'' 742NJX 1 20 33,58

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-16X2 745BXX 2 150 3,09

18X2-18X2 745DXX 5 100 3,91

20X2-20X2 745EXX 2 100 4,08

26X3-26X3 745JXX 2 50 5,87

32X3-32X3 745KXX 2 50 9,27

40X3,5-40X3,5 745LXX 2 30 14,63

50X4-50X4 745MXX 1 20 28,12

63Χ4,5-63Χ4,5 745NXX 1 20 45,01

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18X2-16X2 740DBX 5 100 4,37

20X2-16X2 740EBX 2 100 4,37

20X2-18X2 740EDX 5 100 4,64

26X3-16X2 740JBX 2 50 6,18

26X3-18X2 740JDX 2 50 6,18

26X3-20X2 740JEX 2 50 6,70

32X3-16X2 740KBX 2 50 8,86

32X3-20X2 740KEX 2 50 9,27

32X3-26X3 740KJX 2 50 8,24

40X3,5-26X3 740LJX 2 50 15,14

40X3,5-32X3 740LKX 2 50 15,04

50X4-32X3 740MKX 1 26 26,68

50X4-40X3,5 740MLX 1 26 26,16

63Χ4,5-40X3,5 740NLX 1 20 42,85

63Χ4,5-50X4 740NMX 1 20 44,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 746BCX 2 150 2,40

18Χ2-1/2'' 746DCX 5 150 3,71

18Χ2-3/4'' 746DDX 5 100 4,64

20Χ2-1/2'' 746ECX 2 150 3,28

20Χ2-3/4'' 746EDX 2 100 4,16

26Χ3-3/4'' 746JDX 2 50 5,77

26Χ3-1'' 746JEX 2 50 7,21

32Χ3-1'' 746KEX 2 50 8,96

40Χ3,5-3/4'' 746LDX 2 50 15,45

40Χ3,5-1''1/4 746LFX 2 50 17,51

50Χ4-1''1/2 746MGX 1 26 24,72

63Χ4,5-2'' 746NJX 1 20 39,14

ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ 
/ BRASS FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS



12

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

S7240JMV 	 1.12

S7359GV-E 	 1.12

S7359GV-OR	 1.12

S7300V	 1.12

S7041V	 1.12

S7092GV	 1.12

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ JEVCO - SUDOPRESS 
/ COUPLING X COMPRESSION CU

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ ΕΥΡΟΚΩΝΟΣ 
/ FEMALE SWIVEL NUT O-RING 3/4” EUROCONE

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ / FEMALE SWIVEL NUT O-RING

ΤΑΠΑ / END CAP

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ / 45° ELBOW

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / ELBOW THREADED MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15 741BCX 2 150 5,15

20X2-22 741EGX 2 100 6,18

26X3-22 741JGX 2 50 8,24

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-3/4'' 763BDX 2 150 4,12

18Χ2-3/4'' 763DDX 5 150 4,64

20Χ2-3/4'' 763EDX 2 150 5,15

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-3/4'' 761BDX 2 150 4,12

20Χ2-3/4'' 761EDX 2 150 4,64

16Χ2-Μ22 760BPX 2 150 3,50

18Χ2-Μ22 760DPX 5 150 4,50

20Χ2-Μ22 760EPX 2 150 3,57

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 780BXX 2 200 4,87

20Χ2 780EXX 2 200 5,77

26Χ2 780JXX 2 50 6,59

32Χ3 780KXX 2 100 7,62

40Χ3,5 780LXX 2 80 12,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

26Χ3 710JXX 2 50 11,33

32X3 710KXX 2 50 15,45

40Χ3,5 710LXX 2 30 22,66

50Χ4,0 710MXX 1 16 38,11

63Χ4,5 710NXX 1 10 72,10

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 726BCX 2 100 3,74

18Χ2-1/2'' 726DCX 2 100 5,77

20Χ2-1/2'' 726ECX 2 100 5,15

20Χ2-3/4'' 726EDX 2 100 5,46

26Χ3-3/4'' 726JDX 2 50 7,21

32Χ3-1'' 726KEX 2 50 12,36

40Χ3,5-1''1/4 726LFX 2 50 18,54
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S7471GV	 1.12

S7473GV	 1.12

S7471DGV	 1.12

S7090V	 1.12

S7098DV	 1.12

S7490V	 1.12

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ Θ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ (52 mm) 
/ LONG WALL PLATE ELBOW (52 mm)

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ Θ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΚΟΝΤΗ (40 mm) 
/ SHORT WALL PLATE ELBOW (40 mm)

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΔΙΠΛΗ (52 mm) 
/ DOUBLE WALL PLATE ELBOW (52 mm)

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / 90° ELBOW

ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΡΑΚΟΡ ΑΡΣΕΝΙΚΟ / ELBOW WITH MALE UNION

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ Θ ΓΙΑ ΓΥΨΟΣΑΝΙΔΕΣ 
/ TAP CONNECTOR FOR GYPSUM PLASTERBOARDS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2'' 771BCX 2 50 4,87

18x2-1/2'' 771DCX 2 50 6,39

20x2-1/2'' 771ECX 2 50 5,87

20x2-3/4'' 771EDX 2 50 8,24

26x3-3/4'' 771JDX 2 50 9,27

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 774BCX 2 100 4,71

20Χ2-1/2'' 774ECX 2 50 6,18

S7090GV 	 1.12

ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ / ELBOW THREADED FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 722BCX 2 100 3,57

18Χ2-1/2'' 722DCX 2 100 4,64

20Χ2-1/2'' 722ECX 2 100 3,82

20Χ2-3/4'' 722EDX 2 50 6,28

26Χ3-3/4'' 722JDX 2 50 8,45

32Χ3-1'' 722KEX 2 50 12,36

40Χ3,5-1''1/4 722LFX 2 40 18,54

50Χ4-1''1/2 722MGX 1 16 27,81

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 720BXX 2 100 3,66

18X2 720DXX 2 100 5,87

20X2 720EXX 2 100 4,71

26X3 720JXX 2 50 6,70

32X3 720KXX 2 50 11,33

40X3,5 720LXX 2 30 18,85

50X4,0 720MXX 1 16 30,90

63Χ4,5 720NXX 1 10 57,58

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-1/2''-16X2 770BCB 2 50 10,20

18X2-1/2''-18X2 770DCX 2 50 10,71

20X2-1/2''-20X2 770ECE 2 50 11,02

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

26Χ3-1'' 727JEX 2 40 17,51

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 781BCX 2 50 9,50
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S7090EV	 1.12

S7090JMV	 1.12

S7495V	 1.12

S7090SV	 1.12

S7130JMV	 1.12

ΚΑΜΠΥΛΗ ΓΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ 
/ ELBOW FOR CONNECTON WITH COPPER FITTING

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ, JEVCO-SUPOPRESS 
/ ELBOW - COMPRESSION COPPER

ΣΥΝΘΕΤΟ ΤΑΥ ΠΑΡΑΛΛΗΛΩΝ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ / CROSS TEE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΓΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ ΚΟΝΤΗ 
/ SHORT ELBOW FOR CONNECTON WITH COPPER FITTING

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ, JEVCO-SUPOPRESS 
/ ΤΕΕ - COMPRESSION COPPER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15 L150 721BCE 2 100 8,24

20X2-22 L60 721EGA 2 100 7,11

26X3-22 L60 721JGA 2 50 7,73

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15 723BCX 2 100 6,18

20X2-15 723EGX 2 100 8,86

26X3-22 723JGX 2 50 11,02

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-16Χ2-16Χ2 782BBB 1 25 22,66

20Χ2-16Χ2-16Χ2 782EBB 1 25 23,69

20Χ2-16Χ2-20Χ2 782EBE 1 25 25,75

20Χ2-20Χ2-20Χ2 782EEE 1 25 25,75

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-12 L100 728BAK 2 100 7,21

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-15 736BCB 2 100 8,24

S7132GV	 1.12

S7130GV	 1.12

ΤΑΥ ΑΡΣΕΝΙΚΟ / MALE ΤΕΕ

ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / FEMALE ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2''-16x2 734BCB 2 100 7,21

20x2-1/2''-20x2 734ECE 2 50 8,24

20x2-3/4''-20x2 734EDE 2 50 8,96

26x3-3/4''-26x3 734JDJ 2 40 14,83

26x3-1''-26x3 734JEJ 2 40 15,45

32x3-3/4''-32x3 734KDK 2 40 15,45

32x3-1''-32x3 734KEK 2 40 17,61

40x3,5-1''-40x3,5 734LEL 2 30 25,75

40x3,5-1''1/4-40x3,5 734LFL 2 20 26,78

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2''-16x2 731BCB 2 80 7,00

18x2-1/2''-18x2 731DCD 2 50 7,93

20x2-1/2''-20x2 731ECE 2 50 7,21

20x2-3/4''-20x2 731EDE 2 50 9,68

26x3-1/2''-26x3 731JCJ 2 40 13,39

26x3-3/4''-26x3 731JDJ 2 40 14,42

26x3-1-26x3 731JEJ 2 40 15,45

32x3-1/2''-32x3 731KCK 2 40 18,54

32x3-1''1/4-32x3 731KFK 2 30 19,57

40x3,5-1''-40x3,5 731LEL 2 20 25,03

40x3,5-1''1/4-40x3,5 731LFL 2 20 27,71

50x4-1''-50x4 731MEM 1 12 42,44
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S777V	 1.12

S792	 1.12

ΔΙΠΛΟ ΤΑΥ ΜΕ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑ, ΓΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
/ SUPPORT WITH 2 FEMALE TEE ADJUSTABLE

ΜΟΝΩΤΙΚΟ ΚΟΧΥΛΙ ΓΙΑ ΣΥΝΘΕΤΟ ΤΑΥ S7495V 
/ INSULATING AND PROTECTIVE FOAM BOX FOR S7495V 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 777BCX 1 25 26,68

20Χ2-1/2'' 777ECX 1 25 29,05

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

124x124mm 792XXX 1 40 3,09

S7130RV	 1.12
S7130V	 1.12

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ / REDUCED ΤΕΕ ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-20x2-16x2 733BEB 2 50 7,62

18x2-16x2-16x2 733DBB 2 50 7,31

18x2-16x2-18x2 733DBD 2 50 7,73

20x2-16x2-16x2 733EBB 2 50 6,39

20x2-16x2-18x2 733EBD 2 50 8,24

20x2-16x2-20x2 733EBE 2 50 6,28

20x2-18x2-18x2 733EDD 2 50 8,24

20x2-18x2-20x2 733EDE 2 50 8,24

20x2-20x2-16x2 733EEB 2 50 7,73

20x2-26x3-16x2 733EJB 2 40 14,42

20x2-26x3-20x2 733EJE 2 40 12,36

26x3-16x2-16x2 733JBB 2 40 11,33

26x3-16x2-20x2 733JBE 2 40 10,30

26x3-16x2-26x3 733JBJ 2 40 10,30

26x3-18x2-18x2 733JDD 2 50 11,33

26x3-18x2-20x2 733JDE 2 50 12,36

26x3-18x2-26x3 733JDJ 2 40 12,36

26x3-20x2-16x2 733JEB 2 40 11,33

26x3-20x2-20x2 733JEE 2 50 11,33

26x3-20x2-26x3 733JEJ 2 40 11,33

26x3-26x3-16x2 733JJB 2 40 11,33

26x3-26x3-20x2 733JJE 2 40 14,01

26x3-32x3-26x3 733JKJ 2 40 19,98

32x3-16x2-32x3 733KBK 2 40 17,61

32x3-18x2-32x3 733KDK 2 40 17,51

32x3-20x2-32x3 733KEK 2 40 16,89

32x3-26x3-26x3 733KJJ 2 40 17,20

32x3-26x3-32x3 733KJK 2 40 17,00

32x3-32x3-26x3 733KKJ 2 40 19,57

40x3,5-26x3-40x3,5 733LJL 2 30 23,69

40x3,5-32x3-40x3,5 733LKL 2 20 25,85

50x4-26x3-50x4 733MJM 1 12 41,41

50x4-40x3,5-50x4 733MLM 1 12 44,19

63Χ4,5-26Χ3-63Χ4,5 733NJN 1 8 80,75

63Χ4,5-40Χ3,5-63Χ4,5 733NLN 1 8 80,34

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 730BXX 2 100 4,96

18X2 730DXX 2 50 7,73

20X2 730EXX 2 50 6,08

26X3 730JXX 2 40 10,30

32X3 730KXX 2 40 16,48

40X3,5 730LXX 2 20 25,44

50X4,0 730MXX 1 12 45,84

63X4,5 730NXX 1 6 78,18

interaxis 75, 115 or 155mm

S778V	 1.12

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ, ΟΡΙΖΟΝΤΙΑΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 
/ SUPPORT WITH 2 WALL PLATES ADJUSTABLE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 778BCX 1 25 21,63

interaxis 75, 115 or 155mm
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S9507V	 1.12

S7130LV	 1.12

S7694D	 1.12

S7694B	 1.12

S7694A	 1.12

S7694C	 1.12

S7090LV	 1.12

S7694V	 1.12

S7506V	 1.12

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΟΔΗΓΟ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 
/ SUPPORT 2 WALL PLATES

ΣΩΛΗΝΑΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ ΤΑΦ 
ΕΠΙΝΙΚΕΛΩΜΕΝΟΣ / CURVED PIPE WITH TEE END

ΠΡΟΕΚΤΑΣΗ / EXTENSION

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΒΟΛΑΝ 
/ ROUND HANDLE (FOR SKINPRESS BALL VALVE)

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΚΑΜΠΑΝΑ 
/ END CAP (FOR SKINPRESS BALL VALVE)

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΕ ΧΕΡΟΥΛΙ 
/ HANDLE (FOR SKINPRESS BALL VALVE)

ΣΩΛΗΝΑΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ 90° 
ΕΠΙΝΙΚΕΛΩΜΕΝΟΣ / CRIMP X CURVED PIPES

ΣΦΑΙΡΙΚΗ ΒΑΝΑ / BALL VALVE

ΓΩΝΙΕΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ / SUPPORT WITH 2 
WALL PLATES ELBOW AND CU 15 COMPRESSION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2X1/2XL150 784BCE 1 25 12,36

20X2X1/2XL150 784ECE 1 25 12,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15x 300mm 732BCG 2 20 13,49

20X2-15x 300mm 732ECG 2 20 16,27

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7699004 10 100 4,74

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7699002 10 30 6,18

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7699001 12 36 4,64

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7699003 12 36 6,18

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15X 200mm 724BCF 2 50 8,55

16X2-15x 300mm 724BCG 2 40 8,86

16X2-15x 1100mm 724BCH 2 21,63

18X2-15x 300mm 724DCG 2 40 9,27

20X2-15x 300mm 724ECG 2 40 10,30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 786BXX 1 50 15,45

18X2 786DXX 1 25 17,61

20X2 786EXX 1 25 17,61

26X2 786JXX 1 25 24,72

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

(Α35,H53) 16Χ2-15 783BCA 1 30 20,60

(Α50,H53) 16Χ2-15 783BCB 1 30 20,60

(Α50,H65) 16Χ2-15 783BCD 1 25 20,60
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P041	 1.12

P090	 1.12

P130	 1.12

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ / 45° ELBOW

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / 90° ELBOW

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

26X3 P041L26 10 7,22

32Χ3 P041L32 5 7,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 P090L16 10 100 2,38

20X2 P090L20 10 100 3,06

26X3 P090L26 10 50 4,36

32Χ3 P090L32 10 50 7,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 P130L16 10 100 3,22

20X2 P130L20 10 50 3,95

26X3 P130L26 10 40 6,70

32Χ3 P130L32 10 40 10,71

PPSU ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ 
/ PPSU FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS

P130R	 1.12

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ / REDUCED ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16-20-16 P130RL162016 10 50 4,95

20-16-16 P130RL201616 10 50 4,15

20-16-20 P130RL201620 10 50 4,08

20-20-16 P130RL202016 10 50 5,02

20-26-16 P130RL202616 10 50 9,37

20-26-20 P130RL202620 10 50 8,03

26-16-16 P130RL261616 10 50 7,36

26-16-20 P130RL261620 10 40 6,70

26-16-26 P130RL261626 10 40 6,70

26-20-20 P130RL262020 10 50 7,36

26-20-26 P130RL262026 10 40 7,36

26-26-16 P130RL262616 10 30 7,36

26-26-20 P130RL262620 10 40 9,11

32-16-32 P130RL321632 10 40 11,45

32-20-32 P130RL322032 10 40 10,98

32-26-26 P130RL322626 10 40 11,18

32-26-32 P130RL322632 10 40 11,05

*ΣΗΜΕΙΩΣΗ / NOTE
Το νέο SKINPress PPSU - ένα εξάρτημα με πολλά πλεονεκτήματα 
/ The new SKINPress PPSU - a fitting full of benefits:

PPSU ένα ελαφρύ και ιδιαίτερα 
ανθεκτικό υλικό / PPSU material 
for a lightweight and highly resist-
ant fitting.
Ανθεκτικό στη διάβρωση, για μια 
ζωή μακρά προϊόντος. / Corrosion 
resistant for a long product life.
Λευκό χρώμα διακριτικό και 
αισθητικό / White colour is discreet 
and aesthetic.

MIA EΞΥΠΝΗ ΛΥΣΗ / A SMART SOLUTION
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P240	 1.12

ΣΥΣΤΟΛΗ / REDUCED COUPLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20-16 P240L2016 10 100 2,84

26-16 P240L2616 10 50 4,02

26-20 P240L2620 10 50 4,36

32-16 P240L3216 10 40 5,76

32-20 P240L3220 10 40 6,03

32-26 P240L3226 10 40 5,36

ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
/ RELATED PRODUCTS

Για να ολοκληρώσετε το σύστημα SKINPress, επιλέξτε από την γκάμα 
πολυστρωματικών σωλήνων της Comap. / To complete your SKINPress 
system, choose from the Comap range of Multilayer pipes.

Κατασκευασμένοι με βάση τα 
πρότυπα EN ISO 21003, οι σωλήνες 
είναι διαθέσιμοι σε ευθύγραμμες 
βέργες, κουλούρες, προ-μονωμένοι 
ή με προστατευτικό σπιράλ. / Con-
forming to EN ISO 21003 standards, 
these pipes are available in bars, 
rolls, pre-insulated and protected in 
a corrugated conduit.

MultiSKIN: διάμέτροι από 14 έως 
63 mm. Κατασκευασμένοι από PEX/
Al, με ένα ισχυρό πυρήνα αλουμινίου 
για περισσότερη αντοχή στις 
υψηλές θερμοκρασίες και πιέσεις. 
/ MultiSKIN range: Diameters from 
14 to 63mm. Made in PEX/Al, with 
a strong aluminium core for more 
resistance to high temperatures and 
pressures.
BetaSKIN: διάμετροι από 14 
έως 32 mm. Κατασκευασμένοι από 
PE-RT/Al, με έναν ελαφρύ πυρήνα 
αλουμινίου για μεγαλύτερη ευελιξία 
στο χειρισμό του σωλήνα. / BetaSKIN 
range: Diameters from 14 to 32mm. 
Made in PE-RT/Al, with a light alu-
minium core for more flexibility in 
pipe handling.

ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ / MULTILAYER PIPES

Σωλήνες / pipes MultiSKIN 	 26
Σωλήνες / pipes BetaSKIN	 30

P270	 1.12

P300	 1.12

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΜΟΥΦΑ) / STRAIGHT COUPLING

ΤΑΠΑ / END CAP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-16X2 P270L16 10 150 2,30

20X2-20X2 P270L20 10 100 2,65

26X3-26X3 P270L26 10 50 3,82

32X3-32X3 P270L32 10 50 6,03

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 P300L16 10 100 3,17

20X2 P300L20 10 100 4,28

26X3 P300L26 10 50 4,95
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SG7090V	 1.12

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / 90° ELBOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 720BXXG 2 100 4,21

20X2 720EXXG 2 100 5,42

26X3 720JXXG 2 50 7,71

32X3 720KXXG 2 50 13,03

ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΑΕΡΙΟΥ 
/ BRASS FITTINGS FOR GAS APPLICATIONS

SG7090GV	 1.12

SG7092GV	 1.12

ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ / ELBOW THREADED FEMALE

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / ELBOW THREADED MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 722BCXG 2 100 4,11

20Χ2-1/2'' 722ECXG 2 100 4,39

20Χ2-3/4'' 722EDXG 2 50 7,22

26Χ3-3/4'' 722JDXG 2 50 9,72

32X3-1"" 722KEXG 2 50 8,84

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 726BCXG 2 100 4,63

20Χ2-1/2'' 726ECXG 2 100 4,84

20Χ2-3/4'' 726EDXG 2 50 5,09

26Χ3-3/4'' 726JDXG 2 50 7,03

32X3-1"" 726KEXG 2 50 9,10

SG7090JMV	 1.12

SG7130V	 1.12

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ, JEVCO-SUPOPRESS 
/ ELBOW - COMPRESSION COPPER

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15 723BCXG 2 100 7,11

20X2-15 723EGXG 2 100 10,19

26X3-22 723JGXG 2 50 12,67

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 730BXXG 2 100 5,70

20X2 730EXXG 2 50 6,99

26X3 730JXXG 2 40 11,85

ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 
/ RELATED PRODUCTS

Για να ολοκληρώσετε το σύστημα SKINPress, επιλέξτε από την γκάμα 
πολυστρωματικών σωλήνων της Comap. / To complete your SKINPress 
system, choose from the Comap range of Multilayer pipes.

Κατασκευασμένοι με βάση τα πρότυπα EN ISO 21003, οι σωλήνες είναι 
διαθέσιμοι σε ευθύγραμμες βέργες, κουλούρες, ή με προστατευτικό σπιράλ. 
/ Conforming to EN ISO 21003 standards, these pipes are available in bars, 
rolls, pre-insulated and protected in a corrugated conduit.

MultiSKIN Gas: διάμέτροι από 
14 έως 32 mm. Κατασκευασμένοι 
από PEX/Al, με ένα ισχυρό πυρήνα 
αλουμινίου για περισσότερη αντοχή 
στις υψηλές θερμοκρασίες και 
πιέσεις. / MultiSKIN Gas range: Dia-
meters from 14 to 32mm. Made in 
PEX/Al, with a strong aluminium 
core for more resistance to high 
temperatures and pressures.

ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ / MULTILAYER PIPES

Σωλήνες / pipes MultiSKIN 	 28



20

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

SG7130RV	 1.12

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ / REDUCED ΤΕΕ

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20x2-16x2-16x2 733EBBG 2 50 7,35

20x2-16x2-20x2 733EBEG 2 50 7,22

20x2-20x2-16x2 733EEBG 2 50 8,89

26x3-16x2-20x2 733JBEG 2 40 11,85

26x3-16x2-26x3 733JBJG 2 40 11,85

26x3-20x2-20x2 733JEEG 2 50 13,03

26x3-20x2-26x3 733JEJG 2 40 13,03

26x3-26x3-16x2 733JJBG 2 40 13,03

SG7130GV	 1.12

SG7240JMV	 1.12

SG7243GV	 1.12

SG7132GV	 1.12

SG7240V	 1.12ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / FEMALE ΤΕΕ

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ JEVCO-SUDOPRESS 
/ COUPLING X COMPRESSION CU

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ / COUPLING - MALE CONICAL THREAD

ΤΑΥ ΑΡΣΕΝΙΚΟ / MALE ΤΕΕ

ΣΥΣΤΟΛΗ / REDUCED COUPLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2-16x2 731BCBG 2 100 7,64

20x2 - 1/2 - 20x2 731ECEG 2 50 7,90

20x2-3/4-20x2 731EDEG 2 50 10,00

26x3 - 1/2 - 26x3 731JCJG 2 40 9,67

26x3-3/4-26x3 731JDJG 2 40 10,92

26x3 - 1" - 26x3 731JEJG 2 40 14,32

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-15 741BCXG 2 150 5,92

20X2-15 741ECXG 2 100 6,20

20X2-22 741EGXG 2 100 7,11

26X3-15 741JCXG 2 100 7,30

26X3-22 741JGXG 2 50 9,48

32x3 - 28 741KHXG 2 50 9,90

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 742BCXG 2 150 2,61

20Χ2-1/2'' 742ECXG 2 150 3,10

20Χ2-3/4'' 742EDXG 2 100 3,48

26Χ3-3/4'' 742JDXG 2 50 5,31

26Χ3-1'' 742JEXG 2 50 6,64

32Χ3-1'' 742KEXG 2 50 9,23

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2-16x2 734BCBG 2 100 6,94

20x2-3/4-20x2 734EDEG 2 50 7,92

20x2-1/2-20x2 734ECEG 2 50 7,46

26x3-3/4-26x3 734JDJG 2 40 8,84

32x3-1"-32x3 734KEKG 2 40 14,82

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20x2 - 16x2 740EBXG 2 100 5,03

26x3-16x2 740JBXG 2 50 5,50

26x3 - 20x2 740JEXG 2 50 7,71

32x3-20x2 740KEXG 2 50 8,20

32x3 - 26x3 740KJXG 2 50 9,48
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SG7270GV	 1.12

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ / COUPLING FEMALE 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2 SG7270GV 2 150

20x2 - 1/2 SG7270GV 2 150 3,77

20x2 - 3/4 SG7270GV 2 100 4,78

26x3 - 3/4 SG7270GV 2 50 6,64

26x3-1" SG7270GV 2 50

32x3 - 1" SG7270GV 2 50 10,30

SG7270V	 1.12

SG7300V	 1.12

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΜΟΥΦΑ) / STRAIGHT COUPLING

ΤΑΠΑ / END CAP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2-16X2 745BXXG 2 150 3,55

20X2-20X2 745EXXG 2 100 4,69

26X3-26X3 745JXXG 2 50 6,75

32X3-32X3 745KXXG 2 50 10,66

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 780BXXG 2 200 5,60

20Χ2 780EXXG 2 200 6,64

26Χ2 780JXXG 2 100 7,58

32X3 780KXXG 1 100 8,10

SG7359GV	 1.12

SG7473GV	 1.12

SG7471GV	 1.12

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ / FEMALE SWIVEL NUT O-RING

ΓΩΝΙΑ Θ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΚΟΝΤΗ (40 mm) 
/ SHORT WALL PLATE ELBOW (40 mm)

ΓΩΝΙΑ Θ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ (52 mm) 
/ LONG WALL PLATE ELBOW (52 mm)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2-1/2 SG7359GV 2 150

26x3-3/4 SG7359GV 2 50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' 774BCXG 2 100 5,42

20Χ2-1/2'' 774ECXG 2 50 5,7

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20x2-1/2 771EDXG 2 50 6,9
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S7500V	 1.12

SG7500V	 1.12

ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΔΑΧΤΥΛΙΔΙ ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΝΕΡΟΥ 
/ CRIMPING SLEEVE FOR SKINPRESS WATER

ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΔΑΧΤΥΛΙΔΙ ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΑΕΡΙΟΥ 
/ CRIMPING SLEEVE FOR SKINPRESS GAS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 790BXX 10 500 0,82

18 790DXX 10 250 0,93

20 790EXX 10 250 0,93

26 790JXX 5 250 1,17

32 790KXX 5 150 1,56

40 790LXX 5 100 3,09

50 790MXX 2 50 5,25

63 790NXX 2 30 7,42

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 790BXXG 10 50 0,94

20 790EXXG 10 50 1,07

26 790JXXG 5 50 1,35

32 790KXXG 5 50 1,79

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ SKINPRESS 
/ SKINPRESS MULTILAYER ACCESSORIES

S7501V	 1.12

ΕΛΑΣΤΙΚΟ O-RING ΓΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΝΕΡΟΥ 
/ O-RING FOR SKINPRESS WATER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 791BXXD 10 500 0,21

18Χ2 791DXXD 10 500 0,21

20Χ2 791EXXD 10 500 0,21

26Χ2 791JXXD 10 500 0,26

32Χ3 791KXXD 10 250 0,31

40Χ3,5 791LXXD 10 500 0,36

50Χ4 791MXXD 10 500 0,41

63Χ4,5 791NXXD 10 500 0,52

EPDM O-ring για εξαρτήματα νερού / EPDM O-ring for SkinPress water applications

HNBR O-ring για εξαρτήματα αερίου / HNBR O-ring for SkinPress gas applications
SG7501V	 1.12

ΕΛΑΣΤΙΚΟ O-RING ΓΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΕΡΙΟΥ
/ O-RING FOR SKINPRESS GAS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 791BXXG 10 500 0,24

20Χ2 791EXXG 10 500 0,24

26Χ2 791JXXG 10 500 0,30

32Χ3 791KXXG 10 500 0,36



23

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SKINPRESS / SKINPRESS FITTINGS

1 VISU-CONTROL® 
Οπτική ένδειξη σωστής σύσφιξης. Ειδική διαμόρφωση που 
εξασφαλίζει τη σωστή θέση του εργαλείου σύσφιξης. 
/ VISU-CONTROL® Visual and tactile indicator. Application identi-
fication by colour. Ensures proper positioning of the jaws. 

2 Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring. 
Αναγνώριση από το χρώμα (μαύρο=EPDM, κίτρινο=HNBR). To 
κατοχυρωμένo με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring προσδιορίζει 
κατά τη διάρκεια των δοκιμών πίεσης εάν μια σύνδεση δεν 
είναι πρεσαρισμένη. Το συγκεκριμένο προφίλ εξασφαλίζει να 
μην πάθει ζημιά το O-ring και αποτρέπει να μετακινηθεί κατά 
τη διάρκεια της σύνδεσης. / Patented O-ring. Identification by 
colour (black=EPDM, yellow=HNBR). Patented O-ring indicates 
during pressure tests if a fitting is not crimped. Specific profile 

to avoid damage to the O-ring and prevent it from moving during 
connection.

3 Άμεση προβολή του σωλήνα. 
Παράθυρο για την προβολή της θέσης του σωλήνα. / Direct view 
of the pipe. Window for viewing the position of the pipe.

4 Επικασσιτερωμένος ορείχαλκος. 
Αποφεύγονται οι κίνδυνοι διάβρωσης στα εντοιχιζόμενα 
συστήματα. / Tinning of the brass. Avoids the risks of corrosion 
in embedded systems

5 Διηλεκτρική προστασία. 
Το δακτυλίδι VISU-CONTROL® παρέχει διηλεκτρική 
προστασία μεταξύ του πυρήνα αλουμινίου του σωλήνα και 
του ορειχάλκινου εξαρτήματος / Dielectric protection. The 
VISU-CONTROL® collar provides dielectric protection between 
the aluminium core of the pipe and the brass.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / APPLICATIONS

1

2 3

4

5

Εφαρμογή / Application Περιγραφή / Description 
Θερμοκρασία λειτουργίας
/ Operating temperature 

 Πίεση λειτουργίας συστήματος 
/ System operating pressure

Πόσιμο νερό 
/ Drinking water 

Για συστήματα κρύου και ζεστού πόσιμου νερού 
/ For drinking hot and cold water systems. +5°C to +95°C 10 bar

Θέρμανση και ψύξη 
/ Heating and cooling 

Για συστήματα θέρμανσης έως τις ενδεικνυόμενες πιέσεις 
/ For heating systems, up to the pressure values indicated. -10°C to +95°C 10 bar

Νερό βροχής 
/ Rainwater

Για συστήματα βρόχινου νερού σε κτήρια έως τις ενδεικνυόμενες πιέσεις. 
/ For rainwater systems in buildings, up to the pressure values indicated. -10°C to +95°C 10 bar

Πεπιεσμένος αέρας 
/ Compressed air 

Για συστήματα πεπιεσμένου αέρα χωρίς έλαια (ή με φίλτρο λαδιού που 
τοποθετείται μπροστά από το σύστημα). / For compressed air systems for 

oil-free systems (with an oil filter fitted in front of the system).
-10°C to +70°C 10 bar

Εφαρμογή / Application Περιγραφή / Description 
Θερμοκρασία λειτουργίας
/ Operating temperature 

 Πίεση λειτουργίας συστήματος 
/ System operating pressure

Αέριο / Gas 
Για συστήματα φυσικού αερίου σε χώρες όπου το σύστημα έχει λάβει 

σχετική πιστοποίηση / For gas systems in countries where the system has 
been inspected and obtained certification

-10°C to +60°C 200 mbar

Πεπιεσμένος αέρας με 
λίπανση / Lubricated 

compressed air 

Για συστήματα πεπιεσμένου αέρα με λίπανση 
/ For lubricated compressed air systems -10°C to +60°C 10 bar

Πετρέλαιο / Fuel oil Για συστήματα πετρελαίου έως τις ενδεικνυόμενες πιέσεις 
/ For fuel oil systems, up to the pressure values indicated -10°C to +70°C 10 bar

Εφαρμογές SKINPress και SKINPress PPSU / SKINPress and SKINPress PPSU applications

Εφαρμογές SKINPress Gas / SKINPress Gas applications

Για περισσότερες εφαρμογές επικοινωνήστε με την Comap. / For all other applications, please contact Comap.

Τα εξαρτήματα SKINPress αερίου συμμορφώνονται με το ISO/FDIS 1-17484/2006 που αφορά στις ευρωπαϊκές απαιτήσεις συστημάτων πολυστρωματικών 
σωλήνων , για εσωτερικές εγκαταστάσεις φυσικού αερίου με μέγιστη πίεση έως 5 bar (500KPa), μέρος 1: προδιαγραφές για συστήματα. / SKINPress Gas fittings 
comply with the ISO/FDIS 17484-1/2006 European requirements for multilayer pipe systems, for indoor gas installations with a maximum operating pressure 
up to andincluding 5 bar (500KPa), Part 1 : specifications for systems
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1 ΚΟΠΗ / CUT 
Κόψτε το σωλήνα με ένα κόφτη σωλήνων. Τοποθετήστε 
τον κόφτη σε γωνία 90° με το σωλήνα. Μην ξεχάσετε να 
λάβετε υπόψη σας το μήκος του σωλήνα στο εσωτερικό του 
εξαρτήματος (διάσταση “Α”) στους υπολογισμούς σας. / Cut the 
pipe with a pipe cutter. Position the cutter at a 90° angle to the 
pipe. Don’t forget to consider the length of the pipe inside the fit-
ting (dimension “A”) in your calculations 

2 ΚΑΛΙΜΠΡΑΡΙΣΜΑ / CALIBRATE 
Χρησιμοποιήστε την καλίμπρα της Comap για να επαναφέρετε 
το αρχικό σχήμα του σωλήνα. / Use a Comap calibration tool to 
return the pipe to its cylindrical shape.

3 ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ ΓΡΕΖΙΩΝ / DEBURR 
Αφαίρεστε τα γρέζια και ελέγξτε οπτικά ότι τα άκρα των 
σωλήνων είναι καθαρά ώστε να αποτραπεί οποιαδήποτε 
βλάβη του O-ring κατά την τοποθέτηση. Ελέγξτε ότι το O-ring 
τοποθετείται σωστά στο εξάρτημα. / Remove burrs and visually 
check that the edges of the pipes are clean and bevelled to pre-
vent any damage to the O-ring inside the fitting. Check that the 
O-ring is properly placed on the fitting.

4 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ / ASSEMBLE  
Τοποθετήστε το σωλήνα στο εξάρτημα SKINPress έως το 
σημειωμένο σημείο περιστρέφοντας ελαφρώς και πιέζοντας 
απαλά κατά μία αξονική κατεύθυνση, την ίδια στιγμή. / Insert 
the pipe into the SKINPress fitting up to the marked insertion 
depth by rotating slightly and pushing in an axial direction at the 
same time.

5 ΠΡΕΣΑΡΙΣΜΑ / PRESS  
Πριν ξεκινήσετε το πρεσάρισμα, ελέγξτε τις σιαγόνες και τις 
δαγκάνες για ξένους ρύπους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε 
το σωστό τύπο σιαγόνας και τη σωστή διάσταση. / Before start-
ing to press, the press jaws and slings must be checked for dirt. 
Make sure that you use the correct press jaw and units and that 
these parts correspond to the fittings used. ΠΡΟΦΙΛ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ / FITTING PROFILE: TH (THL ΓΙΑ/FOR 32MM)

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / INSTALLATION

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ / MOUNTING RECOMMENDATIONS

3 4

5

* Εξαρτήματα που πρεσάρονται με αλυσίδα / Fittings crimped with slings

Οι παρακάτω πίνακες δίνουν τον ελάχιστο απαιτούμενο χώρο εργασίας έτσι ώστε το πρεσάρισμα των συναρμολογήσεων να μπορεί να πραγματοποιηθεί σωστά 
χρησιμοποιώντας τα εργαλεία του κατάλληλου τύπου. Αυτές οι αποστάσεις που σχετίζονται με τη γενική εγκατάσταση απεικονίζονται σχηματικά στα διαγράμματα 
1 και 2. / The following tables give the minimum required working space so that the pressing of the fittings can be carried out correctly using the appropriate 
press tools. These distances relate to the general installation configurations that are schematically depicted in figures 1 and 2.

21
Διάμετρος σωλήνα 

/ Pipe diameter (mm)
14 16 18 20 26 32 40 50 63

A (m) 22.15 22.15 22.15 22.15 23.15 23.15 23.15 40.00 40.00

Διάμετρος σωλήνα 
/ Pipe diameter (mm)

X (mm) Y (mm)

14 31 67
16 31 68
18 31 69
20 31 70
26 31 74
32 31 78
40* 75 110
50* 85 120
63* 90 130

Διάμετρος σωλήνα / 
Pipe diameter (mm)

X (mm) Y1 (mm) Y2 (mm)

14 35 52 75
16 35 52 76
18 35 52 77

20 35 52 78

26 35 53 83
32 35 53 87
40* 75 75 110
50* 85 85 120
63* 90 90 130

X

Y

X

Y2

Y1
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ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN 
/ MultiSKIN Multilayer PIPES 

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Η σειρά MultiSKIN είναι μια πλήρης γκάμα πολυστρωματικών 
σωλήνων με διαμέτρους από 14 έως 63mm. Είναι κατασκευασμένοι 
από PEΧ/Al, με ένα ισχυρό πυρήνα αλουμινίου για περισσότερη 
αντοχή στις υψηλές θερμοκρασίες και πιέσεις. Αυτοί οι σωλήνες 
κατασκευάζονται σύμφωνα με τα πρότυπα EN ISO 21003 και 
διατίθενται σε διάφορα μήκη, κουλούρες, προ-μονωμένοι ή με 
προστατευτικό σπιράλ. / MultiSKIN is a full range of multilayer pipes 
with diameters from 14 to 63mm. They are constructed in PEΧ/Al, with 
a strong aluminium core for more resistance to high temperatures and 
pressures. These pipes conform to EN ISO 21003 standards and are 
available in lengths, rolls, pre-insulated and protected in a corrugated 
conduit.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

	Διατίθεται σε διαμέτρους από 14 έως 63mm 
/ Available in sizes 14 to 63mm.

	5 στρώματα: δικτυωμένο πολυαιθυλένιο / συγκολλητικό μέσο / 
αλουμίνιο / συγκολλητικό μέσο / δικτυωμένο πολυαιθυλένιο. 
/ 5 layers: cross linked polyethylene / adhesive / aluminium /adhesive 
/ cross linked polyethylene.

	Εσωτερικός πυρήνας αλουμινίου κατά μήκος συγκολημμένος για ένα 
ομοιογενές πάχος και μια τέλεια αδιαπερατότητα οξυγόνου. / Inner 
aluminium core longitudinally butt-welded for a homogenous wall 
thickness and a perfectly oxygen-tight pipe.

	Πάχος αλουμινίου: 0.4 mm (DN 16) 
/ Aluminium thickness: 0.4 mm (DN 16)

Οι σωλήνες MultiSKIN είναι κατάλληλοι για όλες τις εφαρμογές 
υδραυλικών εγκαταστάσεων, θέρμανσης και ψύξης. Οι σωλήνες 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε νέες εγκαταστάσεις, καθώς και σε 
εργασίες ανακαίνισης. Μπορούν να εντοιχίζονται ή να τοποθετούνται 
εμφανείς. / MultiSKIN is suitable for all heating and plumbing applica-
tions. The pipes can be used in new installations as well as for renova-
tions. They can be concealed or exposed.

	Ανθεκτικοί στην πίεση και την θερμοκρασία. / Temperature and pres-
sure resistant.   

	Χαμηλή θερμική διαστολή. / Low heat expansion. 
	Δεν οξειδώνονται . / Non-corrosive. 
	Διατηρούν την μορφή που τους δίδεται . / Shape retaining.  
	Ανθεκτικοί στη φθορά. / Wear resistant.   
	Αδιαπέραστοι από το οξυγόνο. / Impermeable to oxygen. 
	Ελαφριοί και εύκολοι στο χειρισμό. / Light and easy to handle.  
	Ηχομονωτικοί . / Noise-reducing. 

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Πιστοποιήσεις / Certifications: 

Εφαρμογή 
/ Application Θερμοκρασία / Temperature Πίεση / Pressure 

Πόσιμο νερό 
/ Drinking water -10°C to 95°C 10 bar

Θέρμανση και ψύξη 
/ Heating and cooling -10°C to 95°C 10 bar

Νερό βροχής 
/ Rainwater -10°C to 95°C 10 bar

Ξηρός πεπιεσμένος 
αέρας / Dry com-
pressed air  

Κανονική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος / Normal 
ambient temperature   

10 bar

Πετρέλαιο 
/ Heating oil   

Κανονική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος / Normal 
ambient temperature   

10 bar
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MSS	 1.7

MS	 1.7

MSF	 1.7

MSISO	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΣΕ ΒΕΡΓΕΣ / MULTISKIN PIPES

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΣΕ ΚΟΥΛΟΥΡΑ / MULTISKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΠΕΡΑΣΜΕΝΟΙ ΣΕ ΣΠΙΡΑΛ 
/ MULTISKIN CORRUGATED 

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ 6MM 
/ 6MM INSULATED MULTISKIN COILS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 B111001004 5 125 2,28

18X2 B111002004 5 100 3,00

20X2 B111003004 5 90 3,68

26X3 B111004004 5 50 5,46

32X3 B111005004 5 35 8,65

40X3,5 B111006004 5 45 13,39

50X4 B111007004 5 35 19,57

63X4,5 B111008004 5 20 38,11

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14X2 B112001002 100 2,28

16Χ2 B112002002 100 2200 1,84

16Χ2 B112002003 200 2400 1,84

18X2 B112003001 100 1800 2,27

18X2 B112003002 200 2000 2,27

20X2 B112004001 100 1200 3,03

26X3 B112005001 50 800 4,97

32X3 B112006001 50 450 7,42

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2 κόκκινο / red B122002003 100 1200 2,71

16x2 μπλε / bleu B121002003 100 1200 2,71

18x2 κόκκινο / red B122003002 100 1200 3,36

18x2 μπλε / blue B121003002 100 1200 3,36

20x2 κόκκινο / red B122004002 50 3,79

20x2 μπλε / blue B121004002 50 3,79

26x3 κόκκινο / red B122005001 50 500 7,62

26x3 μπλε / blue B121005001 50 500 7,62

32x3 κόκκινο / red B122006001 50 200 9,45

32x3 μπλε / blue B121006001 50 200 9,45

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2 κόκκινο / red B132002001 100 800 2,93

16x2 μπλε / bleu B131002001 100 800 2,93

18x2 κόκκινο / red B132003001 50 600 3,46

18x2 μπλε / blue B131003001 50 600 3,46

20x2 κόκκινο / red B132004001 50 600 4,22

20x2 μπλε / blue B131004001 50 600 4,22

26x3 κόκκινο / red B132005001 25 500 7,00

26x3 μπλε / blue B131005001 25 500 7,00

32x3 κόκκινο / red B132006001 25 100 11,33

32x3 μπλε / blue B131006001 25 100 11,33

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN / MULTISKIN PIPES
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MSISO10	 1.7

MSISO13	 1.7

MSGS	 1.7

MSG	 1.7

MSGF	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ 10MM
/ 10MM INSULATED MULTISKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ 13MM
/ 13MM INSULATED MULTISKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΣΕ ΒΕΡΓΕΣ / MULTISKIN PIPES

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΣΕ ΚΟΥΛΟΥΡΑ / MULTISKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΠΕΡΑΣΜΕΝΟΙ ΣΕ ΚΙΤΡΙΝΟ ΣΠΙΡΑΛ 
/ MULTISKIN CORRUGATED YELLOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2 κόκκινο / red B132008001 50 650 4,11

16x2 μπλε / bleu B131008001 50 650 4,11

18x2 κόκκινο / red B132009001 50 650 5,15

18x2 μπλε / blue B131009001 50 650 5,15

20x2 κόκκινο / red B132010001 50 400 5,46

20x2 μπλε / blue B131010001 50 400 5,46

26x3 κόκκινο / red B132011002 50 400 9,06

26x3 μπλε / blue B131011002 50 400 9,06

32x3 κόκκινο / red B132012001 25 250 13,39

32x3 μπλε / blue B131012001 25 250 13,39

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 B131013001 50 4,36

20X2 B131015001 50 5,65

26X3 B131016001 50 9,26

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2,0 B411001001 5 125  2,74 € 

20x2,0 B411002001 5 90  4,42 € 

26x3,0 B411003001 5 45  6,56 € 

32x3,0 B411004001 5 35  10,38 € 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2,0 B412001001 50 1000  2,23 € 

20x2,0 B412002001 50 1000  3,65 € 

26x3,0 B412003001 50 600  6,01 € 

32x3,0 B412004001 50 200  8,96 € 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2,0 B420001001 50  3,28 € 

20x2,0 B420002001 50  4,58 € 

26x3,0 B420003001 50  9,20 € 

32x3,0 B420004001 50  11,41 € 

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΑΕΡΙΟΥ 
/ MULTISKIN PIPES FOR GAS INSTALLATIONS
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟI ΣΩΛΗΝΕΣ BETASKIN 
/ BETASKIN MULTILAYER PIPES 

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Η σειρά BetaSKIN είναι μια πλήρης γκάμα πολυστρωματικών 
σωλήνων με διαμέτρους από 14 έως 32mm. Είναι κατασκευασμένοι 
από PERT/Al, με έναν ελαφρύ πυρήνα αλουμινίου για μεγαλύτερη 
ευελιξία στο χειρισμό του σωλήνα.. Αυτοί οι σωλήνες κατασκευάζονται 
σύμφωνα με τα πρότυπα EN ISO 21003 και διατίθενται σε διάφορα 
μήκη, κουλούρες, προ-μονωμένοι ή με προστατευτικό σπιράλ. 
/ BetaSKIN is a full range of multilayer pipes with diameters from 14 to 
32mm. They are constructed in PERT/Al, with a light aluminium core for 
more flexibility in pipe handling. These pipes conform to EN ISO 21003 
standards, and are available in rolls, pre-insulated and protected in a 
corrugated conduit.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

	Διατίθεται σε διαμέτρους από 14 έως 32 mm. 
/ Available in sizes 14 to 32 mm.

5 στρώματα: ανθεκτικό στη θερμότητα πολυαιθυλένιο / συγκολλητικό 
μέσο / αλουμίνιο / συγκολλητικό μέσο / ανθεκτικό στη θερμότητα 
πολυαιθυλένιο. / 5 layers: heat-resisting polyethylene / adhesive / 
aluminium / adhesive / heat-resisting polyethylene.

Εσωτερικός πυρήνας αλουμινίου κατά μήκος συγκολημμένος για ένα 
ομοιογενές πάχος και μια τέλεια αδιαπερατότητα οξυγόνου. / Inner 
aluminium core longitudinally butt-welded for a homogenous wall 
thickness and a perfectly oxygen-tight pipe.

Πάχος αλουμινίου: 0.2 mm (DN 16). 
/ Aluminium thickness: 0.2 mm (DN 16)

Οι σωλήνες BetaSKIN είναι κατάλληλοι για όλες τις εφαρμογές 
υδραυλικών εγκαταστάσεων, θέρμανσης και ψύξης. Οι σωλήνες 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε νέες εγκαταστάσεις, καθώς και σε 
εργασίες ανακαίνισης. Μπορούν να εντοιχίζονται ή να τοποθετούνται 
εμφανείς. / BetaSKIN is suitable for all heating and plumbing applica-
tions. The pipes can be used in new installations as well as for renova-
tions. They can be concealed or exposed.

	Ανθεκτικοί στην πίεση και την θερμοκρασία. / Temperature and pres-
sure resistant.   

	Χαμηλή θερμική διαστολή. / Low heat expansion. 
	Δεν οξειδώνονται . / Non-corrosive. 
	Διατηρούν την μορφή που τους δίδεται . / Shape retaining.  
	Ανθεκτικοί στη φθορά. / Wear resistant.   
	Αδιαπέραστοι από το οξυγόνο. / Impermeable to oxygen. 
	Ελαφριοί και εύκολοι στο χειρισμό. / Light and easy to handle. 
	Ηχομονωτικοί . / Noise-reducing. 

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Πιστοποιήσεις / Certifications: 

Εφαρμογή 
/ Application Θερμοκρασία / Temperature Πίεση / Pressure 

Πόσιμο νερό 
/ Drinking water -10°C to 95°C 10 bar

Θέρμανση και ψύξη 
/ Heating and cooling -10°C to 95°C 10 bar

Νερό βροχής 
/ Rainwater -10°C to 95°C 10 bar

Ξηρός πεπιεσμένος 
αέρας / Dry com-
pressed air  

Κανονική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος / Normal 
ambient temperature   

10 bar

Πετρέλαιο 
/ Heating oil   

Κανονική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος / Normal 
ambient temperature   

10 bar
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BS	 1.7

BSISO	 1.7

BSF	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ BETAISKIN ΣΕ ΚΟΥΛΟΥΡΑ / BETASKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ BETASKIN ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ 6MM 
/ 6MM INSULATED BETASKIN COILS

ΣΩΛΗΝΕΣ BETASKIN ΠΕΡΑΣΜΕΝΟΙ ΣΕ ΣΠΙΡΑΛ 
/ BETASKIN CORRUGATED 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14X2 B212001001 100 1,34

16Χ2 B212002001 100 1800 1,29

16Χ2 B212002002 200 2000 1,29

16Χ2 B212002004 400 2400 1,29

18X2 B212003001 100 1400 1,67

20X2 B212004001 100 1200 1,88

26X3 B212005001 50 600 3,46

32X3 B212006001 50 300 4,51

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2 κόκκινο / red B232002001 50 500 2,01

16x2 μπλε / bleu B231002001 50 500 2,01

20x2 κόκκινο / red B232004001 50 450 2,46

20x2 μπλε / blue B231004001 50 450 2,46

26x3 κόκκινο / red B232005001 25 275 4,91

26x3 μπλε / blue B231005001 25 275 4,91

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16x2 κόκκινο / red B222001001 100 600 1,85

16x2 μπλε / bleu B221001001 100 600 1,85

20x2 κόκκινο / red B222002001 100 500 2,58

20x2 μπλε / blue B221002001 100 500 2,58

ΣΩΛΗΝΕΣ BETASKIN / BETASKIN PIPES
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ΠΛΑΣΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ BETAPEX
/ BETAPEX PIPES

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Παράγεται σε συμμόρφωση με EN ISO 15875, Οι σωλήνες BetaPEX 
οι οποίοι παράγονται σύμφωνα με την είναι EN ISO 15875 αποτελούν 
την λύση σύνδεσης για εγκαταστάσεις PEX. / Produced in conformance 
with EN ISO 15875, BetaPEX-RETUBE is the connection solution for PEX 
installations.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

	Διατίθεται σε διαμέτρους από 16 έως 32 mm. / Available in sizes 1 to 
32 mm.

	PE-Xb – η δικτύωση εξασφαλίζει αντοχή σε υψηλές θερμοκρασίες 
και πιέσεις. / PE-Xb - the cross-linking ensures resistance to high 
temperatures and pressures.

	Διατίθεται με φράγμα οξυγόνου (EVOH), εξασφαλίζοντας μεγάλη 
διάρκεια ζωής για τις εγκαταστάσεις θέρμανσης. / Available with 
anti-oxygen barrier (EVOH) ensuring a long service life for heating 
installations.

Οι σωλήνες BetaPEX είναι κατάλληλοι για όλες τις εφαρμογές 
υδραυλικών εγκαταστάσεων, θέρμανσης. Οι σωλήνες μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν σε νέες εγκαταστάσεις, καθώς και σε εργασίες 
ανακαίνισης. / BetaPEX is suitable for heating and sanitary applications. 
It can be used in new installations as well as for renovations.

	Δεν οξειδώνονται. / Corrosion resistant. 
Εύκαμπτοι και εύκολοι στο χειρισμό. / Flexible and light to handle. 
Λεία επιφάνεια που εξασφαλίζει μικρή απώλεια πίεσης. / Smooth 

surface ensuring low pressure loss. 
Λιγότερα ρετάλια λόγω του ευρέως φάσματος συσκευασιών. / Less 

waste due to a wide range of packaging options 
Ανθεκτικοί στην πίεση και την θερμοκρασία. / Temperature and pres-

sure resistant. 

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Πιστοποιήσεις / Certifications: 

Κατάταξη / classification 
EN ISO 15875 Συνθήκες λειτουργίας / Service conditions Συνθήκες αιχμής / Peak conditions

Συνθήκες μέγιστης θερμοκρασίας 
(δυσλειτουργία) / Maximum temper-

ature (malfunction) conditions

Παροχή ζεστού νερού 
(κατηγορία 2) 
/ Hot water supply (Class 2)

70°C 49 Έτη / years 80°C 1 Έτος /year 95°C 100  
Ώρες /hours

Ενδοδαπέδια θέρμανση 
και χαμηλής θερμοκρασίας 
καλοριφέρ (κατηγορία 4) (α) 
/ Underfloor heating and low 
temperature radiator (Class 
4) (a)

20°C

Συν αθροιστική / 
plus cumulative

20 Έτη / years

70°C Συν αθροιστική / 
plus cumulative 2.5 Έτη / years 100°C 100 Ώρες /hours40°C 25 Έτη / years

60°C 25 Έτη / years

Καλοριφέρ υψηλής 
θερμοκρασίας (κατηγορία 5) 
(α) / High temperature radiator 
(Class 5) (a)

20°C
Συν αθροιστική / 
plus cumulative

14 Έτη / years

90°C Συν αθροιστική / 
plus cumulative 1 Έτος /year 100°C 100 Ώρες /hours60°C 25 Έτη / years

80°C 10 Έτη / years
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9002	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XB BETAPEX, ΛΕΥΚΟΙ / BETAPEX NATURAL ROLLS 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 B614002001 100 1000 0,88

16Χ2,2 B614003001 100 1000 0,94

20X2 B614006001 100 600 1,39

9001D	 1.7

9001W	 1.7

9007	 1.7

9003	 1.7

9007G	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XC ΜΕ ΦΡΑΓΜΑ ΟΞΥΓΟΝΟΥ
/ PE-XC PIPES WITH EVOH

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XC ΜΑΥΡΟΙ / PE-XC BLACK PIPES

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XB BETAPEX, ΜΑΥΡΟΙ / BETAPEX BLACK ROLLS 

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XB BETAPEX ΜΕ ΦΡΑΓΜΑ ΟΞΥΓΟΝΟΥ 
/ BETAPEX PIPES WITH EVOH 

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XB BETAPEX ΜΑΥΡΟΙ, ΠΕΡΑΣΜΕΝΟΙ ΣΕ ΣΠΙΡΑΛ 
/ BETAPEX BLACK CORRUGATED 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 0307071 600 1800 1,88

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 16X2 033607 150 1800 1,62

 18X2 033610 150 1800 1,85

20X2 033613 150 1800 2,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 B614009002 150 1800 0,88

18Χ2 B614010002 150 1800 0,96

18Χ2,5 B614011001 100 2000 1,04

20Χ2 B614012002 150 1800 1,39

22Χ3 B614013001 100 1200 1,52

28Χ3 B614014001 50 600 2,41

32Χ3 B614015001 50 600 3,66

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 B613005001 100 1000 1,20

16X2 B613005002 200 1200 1,20

16X2 B613005003 600 3000 1,20

17X2 B613008001 200 1200 1,34

18X2 B613006002 200 1000 1,43

20X2 B613007001 100 600 1,77

20X2 B613007002 200 800 1,77

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 μπλε / blue B621005001 50 800 1,28

18Χ2 μπλε / blue B621006001 50 600 1,47

18Χ2,5 μπλε / blue B621008001 50 600 1,61

16Χ2 κοκ. / red B622005001 50 800 1,28

18Χ2 κοκ. / red B622006001 50 600 1,47

18Χ2,5 κοκ. Red B622008001 50 600 1,61

ΣΩΛΗΝΕΣ BETAPEX / BETAPEX PIPES
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ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ  
/ MULTILAYER PIPES

2

2

3

3

4

4

5

5

1 PE-Xc

2 Συγκολλητικό μέσο / Adhesive 

3 Αλουμίνιο 0.4mm / Aluminium: 0.4mm 

4 Συγκολλητικό μέσο / Adhesive 

5 PE-Xc 

1 PE-RT

2 Συγκολλητικό μέσο / Adhesive 

3 Αλουμίνιο 0.2mm / Aluminium: 0.2mm 

4 Συγκολλητικό μέσο / Adhesive 

5 PE-RT 

MULTISKIN: 5 ΣΤΡΩΜΑΤΑ / 5 LAYERS

BETASKIN: 5 ΣΤΡΩΜΑΤΑ / 5 LAYERS

Διάμετρος σωλήνα / Pipe diameter (mm)     14 16 18 20 26 32 40 50 63

Εσωτερική διάμετρος / Inner diameter (mm)    10.0 12.0 14.0 16.0 20.0 26.0 33.0 42.0 54.0

Πάχος τοιχωμάτων / Wall thickness (mm)     2.0 2.0 2.0 2.0 3.0 3.0 3.5 4.0 4.5

Πάχος αλουμινίου / Thickness of the aluminium   0.4 0.4 0.4 0.4 0.5 0.7 0.7 0.9 1.2

Ελάχιστη χειροκίνητη ακτίνα κάμψης / εξωτερικό ελατήριο 
/ Minimum manual bending radius / outer spring (mm)  

≥ 5xDu ≥ 5xDu ≥ 5xDu ≥ 5xDu ≥ 5xDu - - - -

 Ελάχιστη χειροκίνητη ακτίνα κάμψης / εσωτερικό ελατήριο 
/ Minimum manual bending radius / inner spring (mm)

≥ 3xDu ≥ 3xDu ≥ 3xDu ≥ 3xDu ≥ 3xDu - - - -

Βάρος / Weight (g/m) 108 125 132 147 252 39 528 766 1.155

Περιεκτικότητα / Content (l/m)    0.072 0.113 0.154 0.201 0.314 0.53 0.803 1.32 2.042

Διάμετρος σωλήνα / Pipe diameter (mm)     14 16 18 20 26 32

Εσωτερική διάμετρος / Inner diameter (mm)    10.0 12.0 14.0 16.0 20.0 26.0

Πάχος τοιχωμάτων / Wall thickness (mm)     2.0 2.0 2.0 2.0 3.0 3.0

Ελάχιστη χειροκίνητη ακτίνα κάμψης / εξωτερικό ελατήριο 
/ Minimum manual bending radius / outer spring (mm)  

5 x D 5 x D 5 x D 5 x D 10 x D -

 Ελάχιστη χειροκίνητη ακτίνα κάμψης / εσωτερικό ελατήριο 
/ Minimum manual bending radius / inner spring (mm)

2 x D 2 x D 2 x D 2 x D 5 x D 5 x D

Βάρος / Weight (g/m) 920 105 125 140 260 350

Περιεκτικότητα / Content (l/m)    0.079 0.113 0.154 0.201 0.314 0.531

1

1



35

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

9508	 1.11

110	 1.11

R153	 1.11

MB36	 1.11

MB36E	 1.11

112	 1.11
9508	 1.11

R390	 1.11

ΚΟΦΤΗΣ ΠΛΑΣΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ / PEX CUTTING TOOL

ΛΑΒΗ ΚΑΛΙΜΠΡΑΣ 112 
/ CALIBRATING TOOL HANDLE FOR 112 TOOLS

ΚΟΥΡΜΠΑΔΟΡΟΣ / BENDING TOOL

ΕΛΑΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΚΑΜΨΗ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ / EXTERNAL BENDING SPRING FOR MULTILAYER PIPES

ΕΛΑΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΚΑΜΨΗ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ / INTERNAL BENDING SPRING FOR MULTILAYER PIPES

ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΓΙΑ ΚΑΛΙΜΠΡΑΡΙΣΜΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
/ MULTILAYER CALIBRATING TOOL

ΚΟΦΤΗΣ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
/ MULTILAYER CUTTING TOOL

ΚΟΦΤΗΣ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
/ MULTILAYER CUTTING TOOL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14-20 9508080 1 9,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

11002X 1 59,74

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14-16-18-20-26 R153022 1 443,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 MB3620 1 16,00

18 MB3630 1 22,00

20 MB3640 1 22,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 C210003001 1 6,00

18 C210004001 1 8,00

20 C210005001 1 9,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18x2 11201D 1 35,02

20x2 11201E 1 35,02

26x3 11201J 1 37,08

32x3 11201K 1 44,29

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14-32 C270001001 1 40,00

14-63 C270002001 1 165,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14-26 R390000 1 82,40

Αντ/κό λαμάκι / spare part R391000 1 20,60

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΣΩΛΗΝΩΝ / PIPE ACCESSORIES
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119	 1.11

KR110	 1.11

306G	 1.11KR112	 1.11

120	 1.11

9540	 1.11

9840C	 1.11

ΕΡΓΑΛΕΙΟΘΗΚΗ ΓΙΑ ΚΑΛΙΜΠΡΑ 110 & 112 
/ TOOL BOX FOR TOOLS 110 & 112

ΛΑΒΗ ΚΑΛΙΜΠΡΑΣ KR112 
/ CALIBRATING TOOL HANDLE FOR KR 112 TOOLS

ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΓΙΑ ΚΑΛΙΜΠΡΑΡΙΣΜΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
ΜΕΓΑΛΩΝ ΔΙΑΤΟΜΩΝ / BIG DIAMETERS CALIBRATING TOOL

ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΓΙΑ ΚΑΛΙΜΠΡΑΡΙΣΜΑ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΑΙΧΜΩΝ 
ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ / MULTILAYER CALIBRATING AND 
DEBURRING TOOL

ΠΛΑΣΤΙΚΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΓΙΑ ΚΑΛΙΜΠΡΑΡΙΣΜΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ 
ΣΩΛΗΝΩΝ / PLASTIC CALIBRATING TOOL

ΠΛΑΣΤΙΚΕΣ ΓΩΝΙΕΣ ΔΑΠΕΔΟΥ / FLOOR BEND

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΣ ΜΑΝΔΥΑΣ / PROTECTION SLEEVE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

11901Χ 1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

KLHGT1N 1 45,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

40-50-63 030663 1 186,43

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 KLREI16X2COM 1 36,00

18X2 KLREI18X2COM 1 36,00

20X2 KLREI20X2COM 1 40,00

26X3 KLREI26X3COM 1 47,00

32X3 KLREI32X3COM 1 58,00

40X3,5 KLREI40X3.5COM 1 85,00

50X4 KLREI50X4COM 1 140,00

63X4,5 KLREI63X4.5COM 1 240,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16-20-26 120BEJ 1 5,15

14-18-32 120ADK 1 5,15

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μονή / single H031107 1 0,45

Διπλή / double 031107 1 10 5,77

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15cm 9840015 1 20 1,75

1m 98400001 1 6,49
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9503	 1.11

MSB160	 1.11

9854	 1.11

ΠΛΑΣΤΙΚΕΣ ΚΑΜΠΥΛΕΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ / 90° ELBOW

ΔΙΠΛΗ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΗ ΚΑΜΠΥΛΗ 
/ DOUBLE MULTILAYER BEND

ΡΟΖΕΤΑ ΑΠΛΗ / SINGLE COVER PLATE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20 C250007001 1 1,60

16-18 C250008001 1 1,30

25-29 C250006001 1 4,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

35mm MSB160235 1 11,23

50mm MSB160250 1 11,23

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

50 mm 985405 10 350 0,49

61 mm 985400 10 350 0,49

9855	 1.11

9628	 1.11

9628X	 1.11

ΡΟΖΕΤΑ ΔΙΠΛΗ / DOUBLE COVER PLATE

ΑΝΕΜΗ ΔΙΑΣΤΡΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΑ / Pipes decoiler

ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΗΣ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ 
/ MULTILAYER PIPE STRAIGHTENER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

985500 1 75 1,68

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9628000 1 605,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9628000 1 605,00
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDOPRESS ΓΙΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΕΣ 
ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ ΚΑΙ ΑΕΡΙΟΥ / SUDOPRESS 
COPPER FOR WATER ANS GAS APPLICATIONS
Δεν υπάρχει καμία ανάγκη για επιλογή μεταξύ της ποιότητας και 
αποτελεσματικότητας, με το σύστημα Multiconnect μπορείτε να έχετε 
και τα δύο. Το σύστημα Multiconnect προσφέρει τη μεγαλύτερη 
ποικιλία στην αγορά συνδέσεων για σωλήνες πολυστρωματικούς, 
PEX, χαλκού, από ανοξείδωτο χάλυβα και γαλβανισμένο χάλυβα. 
/ There’s no need to choose between quality and efficiency, with our 
Multiconnect system you can have both. The Multiconnect system offers 
the widest range on the market, with connections for Multilayer, PEX, 
Copper, Stainless Steel and Carbon Steel pipes.

Το σύστημα SUDOPress είναι ιδανικό για εγκαταστάσεις θέρμανσης, 
ύδρευσης, ψύξης, ηλιακών και φυσικού αερίου (ειδικές σειρές). 
Πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με χαλκοσωλήνες που τηρούν τις 
προδιαγραφές EN1057 / SUDOPress is ideal for sanitary, heating, 
cooling, solar and gas installations (special ranges). Ιt should only be 
used with EN1057 copper pipes.

Το σύστημα press είναι γρήγορο, οικονομικό, ευέλικτο και ασφαλές. / 
The press system is fast, economical, versatile and safe.

Αποσπώμενο δαχτυλίδι VISU-CONTROL - η πρώτη σύνδεση με άμεση 
απόδειξη της σύσφιξης που μπορείτε να δείτε και να αγγίξετε. / Re-
movable VISU-CONTROL ring - the first connection with immediate 
crimping proof that you can see and touch.

Το πατενταρισμένο O-ring σας επιτρέπει να γνωρίζετε κατά τη 
διάρκεια των δοκιμών πίεσης εάν έχετε ξεχάσει να πρεσάρετε ένα 
εξάρτημα. / Τhe patented O-ring lets you know during pressure tests 
if you have forgotten to crimp a fitting.

Σύστημα διπλής σύσφιξης (V προφίλ) - ο σωλήνας καθοδηγείται και 
τοποθετείται σωστά ενώ προστατεύεται το O-ring. / Double crimping 
system (V profile) - the pipe is guided and properly positioned while 
the O-ring is protected.

Εξαρτήματα για εγκαταστάσεις νερού: Πράσινο δαχτυλίδι VISU-CON-
TROL / Fittings for water applications: Green VISU-CONTROL ring.

Εξαρτήματα για εγκαταστάσεις αερίου: Κίτρινο δαχτυλίδι VISU-CON-
TROL / Fittings for gas applications: Yellow VISU-CONTROL ring.

Εξαρτήματα για ηλιακές εγκαταστάσεις: Λευκό δαχτυλίδι VISU-CON-
TROL / Fittings for solar applications: White VISU-CONTROL ring.

Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring. / Patented O-ring.
V προφίλ στα χάλκινα και μπρούτζινα εξαρτήματα από 12 έως 54mm / 

V profile copper and gun metal fittings from 12 to 54mm.
M προφίλ στα χάλκινα και μπρούτζινα εξαρτήματα από 76.1 έως 108mm 

/ M profile for copper and gun metal fittings from 76.1 to 108mm.
Υψηλής ποιότητας EPDM O-ring (σειρά νερού) 

/ High quality EPDM O-ring (water range).
Υψηλής ποιότητας HNBR O-ring (σειρά αερίου) 

/ High quality HNBR O-ring (gas range).
Υψηλής ποιότητας FKM O-ring (σειρά ηλιακών) 

/ High quality FKM O-ring (solar range).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Κατοχυρωμενο με 
δίπλωμα ευρεσιτεχνίας 

O-RING 
/ PATENTED O-RING 

 VISU-CONTROL®Προφίλ σύσφιξης V 
/ PRESS V PROFILE 

Εφαρμογή 
/ Application

Σύστημα 
/ System O-Ring

Θερμοκρασία 
λειτουργίας 
/ Operating 
temperature

Πίεση 
λειτουργίας 
/ Operating 
pressure

Πεπιεσμένος 
αέρας 
/ Compressed air  

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black
HNBR 
κίτρινο / yellow
FKM 
πράσινο / green

 έως/to 
-20OC / +70OC

Max. 
16 bar

Κρύο νερό 
/ Cold water 

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black Min. -35OC Max. 

16 bar

Πόσιμο νερό 
/ Drinking water 

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black

έως/to 
+5OC / +95OC

Max. 
16 bar

Υγρά καύσιμα 
/ Fuel oil

SudoPress 
Copper gas

HNBR 
κίτρινο / yellow

έως/to 
-20OC / +40OC Max. 5 bar

Αέριο / Gas SudoPress 
Copper gas

HNBR 
κίτρινο / yellow

 έως/to 
-20OC / +70OC Max. 5 bar

Νερό θέρμανσης 
/ Heating water

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black Max. +110OC Max. 

16 bar

Νερό βιομηχ. 
χρήσης 
/ Industrial water

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black 
FKM 
πράσινο / green

 έως/to 
-35OC / +110OC

Max. 
16 bar

Yγραέριο 
/ Liquid gas 

SudoPress 
Copper gas

HNBR 
κίτρινο / yellow

 έως/to 
-20OC / +70OC Max. 5 bar

Ηλιακά / Solar SudoPress 
Copper

FKM 
πράσινο / green

+180OC / 
γλυκόλη/
glycol 50% 
max. 

6 bar

Ατμός / Steam   SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black
FKM
πράσινο / green

Max. +100OC
Max. +120OC

0.5 bar
1 bar

Τηλεθέρμανση 
/ Urban heating   

SudoPress 
Copper

EPDM 
μαύρο / black
FKM
πράσινο / green

+130OC / 
γλυκόλη/
glycol 50% 
max.

10 bar

Κενό αέρος 
/ Vacuum 

SudoPress 
Copper

HNBR 
κίτρινο / yellow
FKM
πράσινο / green

+5OC έως/to 
+50OC

Min. -0.8 
bar
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ΠΡΕΑΣΑΡΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ 
/ PRESS FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS

SP5001V 	 1.4

SP5002V	 1.4

SP5040V	 1.4

SP5041V	 1.4

5002AM	 1.4

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW MALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 45° ELBOW MALE -FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5001VW12 10 200 2,53

15 5001VW15 10 150 2,01

18 5001VW18 10 150 2,70

22 5001VW22 10 150 3,51

28 5001VW28 5 60 8,14

35 5001VW35 5 25 14,99

42 5001VW42 1 25 28,92

54 5001VW54 1 15 38,56

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5002VW12 10 200 2,53

15 5002VW15 10 150 2,14

18 5002VW18 10 150 2,75

22 5002VW22 10 120 3,54

28 5002VW28 5 80 7,28

35 5002VW35 5 25 14,99

42 5002VW42 1 25 27,85

54 5002VW54 1 15 38,56

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5040VW12 10 200 2,35

15 5040VW15 10 200 1,92

18 5040VW18 10 150 2,45

22 5040VW22 10 150 2,86

28 5040VW28 5 100 9,42

35 5040VW35 5 50 13,92

42 5040VW42 1 25 21,42

54 5040VW54 1 20 31,06

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5041VW12 10 200 2,89

15 5041VW15 10 200 2,36

18 5041VW18 10 150 2,42

22 5041VW22 10 150 3,07

28 5041VW28 5 100 9,75

35 5041VW35 5 50 13,92

42 5041VW42 1 25 22,49

54 5041VW54 1 20 32,13

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64 7002A64 1 128,52

76,1 38308 1 173,50

88,9 38309 1 201,35

108 38310 1 251,69

TIP

Μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε υφιστάμενες εγκαταστάσεις να 
εγκατασταθούν εμφανή ή ενσωματωμένα σε τοίχους ή δάπεδα. 
/ It can be used in existing installations and can be installed uncovered or 
embedded in walls or floors.

Τα εξαρτήματα SUDOPress 
χαλκού είναι η τέλεια λύση για την 
ανακαίνιση: Έλλειψη θερμότητας - 
χωρίς εργασίες θερμοσυγκόλλησης, 
έτσι δεν υπάρχει κίνδυνος ζημιών 
σε έπιπλα και εξαρτήματα. 
/ SUDOPress Copper is the perfect 
solution for renovation: Heat-free - 
no hot work, so no risk of collateral 
damage to fixtures and fittings.

/ THE PERFECT RENOVATION SOLUTION
Η ΤΕΛΕΙΑ ΛΥΣΗ ΣΤΙΣ ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΕΙΣ

Προφίλ Μ / M Profile
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5041M	 1.4

5130M	 1.4

5130RM	 1.4

SP5086V	 1.4

SP5130V	 1.4

SP5085V	 1.4

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW FEMALE - FEMALE

TAY / EQUAL TEE FEMALE

TAY ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE

ΗΜΙΒΕ / PART CROSSOVER MALE - FEMALE

TAY / EQUAL TEE FEMALE

ΒΕ / FULL CROSSOVER FEMALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64 704164 1 93,18

76,1 38420 1 156,37

88,9 38421 1 188,50

108 38422 1 214,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64 713064 1 235,62

76,1 38469 1 307,38

88,9 38470 1 332,01

108 38471 1 348,08

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64-54-64 7130645464 1 224,91

76,1-54-76,1 38552 1 289,17

88,9-54-88,9 38554 1 304,16

88,9-76,1-88,9 38556 1 308,45

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5086VW15 10 100 5,11

18 5086VW18 10 100 7,40

22 5086VW22 5 50 9,85

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5130VW12 10 150 3,78

15 5130VW15 10 100 3,24

18 5130VW18 10 100 4,42

22 5130VW22 5 60 5,68

28 5130VW28 5 50 10,28

35 5130VW35 1 25 17,14

42 5130VW42 1 20 34,27

54 5130VW54 1 10 41,77

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5085VW15 10 100 13,92

18 5085VW18 10 100 14,99

22 5085VW22 5 50 17,14

Προφίλ Μ / M Profile

Προφίλ Μ / M Profile

Προφίλ Μ / M Profile
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SP5243V	 1.4

5243M	 1.4

SP5130RV 	 1.4

ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER MALE - FEMALE

ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER MALE - FEMALE

TAY ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-12 5243VW1512 10 200 1,99

18-12 5243VW1812 10 200 2,70

18-15 5243VW1815 10 200 1,80

22-15 5243VW2215 10 150 2,14

22-18 5243VW2218 10 150 2,19

28-15 5243VW2815 10 100 5,47

28-18 5243VW2818 10 100 5,68

28-22 5243VW2822 10 100 5,78

35-22 5243VW3522 5 75 6,85

35-28 5243VW3528 5 75 7,50

42-22 5243VW4222 1 50 11,78

42-28 5243VW4228 1 50 11,78

42-35 5243VW4235 1 50 10,71

54-35 5243VW5435 1 20 16,07

54-42 5243VW5442 1 25 14,99

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64-54 72436454 1 69,62

76,1-64 72437664 1 86,75

76,1-54 38224 1 112,46

88,9-54 38226 1 117,81

88,9-76,1 38227 1 124,24

108-54 38229 1 131,73

108-76,1 38231 1 243,12

108-88,9 38232 1 157,44

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12x15x12 5130RVW121512 10 200 11,41

15x12x12 5130RVW151212 10 120 8,52

15x12x15 5130RVW151215 10 100 5,41

15x15x12 5130RVW151512 10 100 8,68

15x18x15 5130RVW151815 10 100 9,54

15x22x15 5130RVW152215 5 75 10,71

18x12x18 5130RVW181218 10 100 7,38

18x15x15 5130RVW181515 10 100 7,82

18x15x18 5130RVW181518 10 100 4,02

18x18x15 5130RVW181815 10 100 7,82

18x22x18 5130RVW182218 5 100 10,71

22x12x22 5130RVW221222 5 75 7,75

22x15x15 5130RVW221515 5 80 9,00

22x15x18 5130RVW221518 5 80 9,54

22x15x22 5130RVW221522 5 80 4,81

22x18x15 5130RVW221815 5 80 10,61

22x18x18 5130RVW221818 5 80 9,54

22x18x22 5130RVW221822 5 80 6,21

22x22x15 5130RVW222215 5 80 9,21

22x22x18 5130RVW222218 5 80 11,78

22x28x22 5130RVW222822 5 50 18,21

28x15x22 5130RVW281522 5 50 18,21

28x15x28 5130RVW281528 5 50 11,78

28x18x22 5130RVW281822 5 50 18,21

28x18x28 5130RVW281828 5 50 16,07

28x22x22 5130RVW282222 5 50 16,07

28x22x28 5130RVW282228 5 50 11,78

28x28x15 5130RVW282815 5 50 19,28

28x28x18 5130RVW282818 5 50 19,28

28x28x22 5130RVW282822 5 50 18,21

35x15x35 5130RVW351535 1 25 17,14

35x18x35 5130RVW351835 1 25 18,21

35x22x28 5130RVW352228 1 25 25,70

35x22x35 5130RVW352235 1 25 16,07

35x28x28 5130RVW352828 1 25 25,70

35x28x35 5130RVW352835 1 25 17,14

42x22x42 5130RVW422242 1 25 29,99

42x28x42 5130RVW422842 1 25 31,06

42x35x35 5130RVW423535 1 20 37,49

42x35x42 5130RVW423542 1 20 32,13

54x22x54 5130RVW542254 1 10 48,20

54x28x54 5130RVW542854 1 10 49,27

54x35x54 5130RVW543554 1 10 51,41

54x42x42 5130RVW544242 1 10 50,34

54x42x54 5130RVW544254 1 10 38,56

Προφίλ Μ / M Profile
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SP5240V	 1.4 SP5275V	 1.4

SP5290V	 1.4

SP5301V	 1.4

SP5270V	 1.4

5270Μ	 1.4

ΣΥΣΤΟΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER FEMALE - FEMALE ΜΟΥΦΑ ΜΑΚΡΙΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΙΚΗ / SLIP COUPLING FOR REPAIR

ΤΑΠΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / STOP END MALE

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / STOP END FEMALE

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-12 5240VW1512 10 200 8,68

18-15 5240VW1815 10 150 8,25

22-15 5240VW2215 10 150 9,00

22-18 5240VW2218 10 150 9,11

28-22 5240VW2822 10 150 10,28

35-28 5240VW3528 5 75 14,99

42-35 5240VW4235 1 25 21,42

54-42 5240VW5442 1 25 24,63

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5275VW12 5 150 13,49

15 5275VW15 5 100 11,78

18 5275VW18 5 75 12,85

22 5275VW22 5 75 12,85

28 5275VW28 5 50 16,07

35 5275VW35 5 25 20,35

42 5275VW42 1 15 29,99

54 5275VW54 1 10 32,13

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5290VW12 10 500 3,06

15 5290VW15 10 500 1,75

18 5290VW18 10 400 1,85

22 5290VW22 5 400 7,18

28 5290VW28 5 200 10,71

35 5290VW35 5 100 12,85

42 5290VW42 1 50 18,21

54 5290VW54 1 50 20,35

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5301VW12 10 500 2,53

15 5301VW15 10 500 4,23

18 5301VW18 10 200 5,36

22 5301VW22 10 200 7,18

28 5301VW28 10 200 10,71

35 5301VW35 5 100 12,85

42 5301VW42 1 50 19,28

54 5301VW54 1 50 23,56

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 5270VW12 10 200 2,35

15 5270VW15 10 250 2,01

18 5270VW18 10 250 2,45

22 5270VW22 10 150 3,02

28 5270VW28 10 100 5,90

35 5270VW35 5 30 7,28

42 5270VW42 1 20 13,92

54 5270VW54 1 25 17,14

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64 727064 1 103,89

76,1 38037 1 125,31

88,9 38038 1 200,28

108 38039 1 208,85

Προφίλ Μ / M Profile
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5301M	 1.4 SP4090GV	 1.4

SP4096GV	 1.4

SP4132GV	 1.4

SP57270V	 1.4

SP4001GV	 1.4

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / STOP END FEMALE ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ
/ 90° UNION ELBOW FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΤΑΥ ΑΡΣΕΝΙΚΟ / TEE THREADED MALE TO SCREW - FEMALE

ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ ΜΕ ΣΩΛΗΝΑ 
ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΣΤΡΩΜΑΤΩΝ / ADAPTOR COPPER - SKIN

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / 90° ELBOW MALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

76,1 38692 1 132,80

88,9 38693 1 157,44

108 38694 1 174,57

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' 4090GVW1238 5 80 10,77

12-1/2'' 4090GVW1212 5 80 10,77

15-3/8'' 4090GVW1538 5 50 14,99

15-1/2'' 4090GVW1512 5 60 6,54

15-3/4'' 4090GVW1534 5 40 14,99

18-1/2'' 4090GVW1812 5 60 13,92

18-3/4'' 4090GVW1834 5 60 16,07

22-1/2'' 4090GVW2212 5 50 17,14

22-3/4'' 4090GVW2234 5 45 10,39

22-1'' 4090GVW221 5 30 16,07

28-1'' 4090GVW281 5 25 18,21

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4096GVW1212 5 50 20,89

15-1/2'' 4096GVW1512 5 40 25,70

18-1/2'' 4096GVW1812 5 40 23,56

18-3/4'' 4096GVW1834 5 40 25,70

22-3/4'' 4096GVW2234 5 30 31,06

22-1'' 4096GVW221 5 40 36,41

28-1'' 4096GVW281 5 20 35,34

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2''-15 4132GVW151215 5 40 33,74

18-3/4''-18 4132GVW183418 5 30 25,70

22-3/4''-22 4132GVW223422 5 30 25,70

28-3/4''-28 4132GVW283428 5 20 29,99

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-16X2 57270VW1516 2 100 8,44

15-20X2 57270VW1520 2 150 10,12

15-26X3 57270VW1526 2 50 11,65

16-16X2 57270VW16 2 100 6,59

18-16X2 57270VW1816 2 150 9,34

18-20X2 57270VW1820 2 150 9,64

22-20X2 57270VW2220 2 50 11,33

22-26X3 57270VW2226 2 50 12,26

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4001GVW1212 5 80 11,73

15-3/8'' 4001GVW1538 5 60 16,07

15-1/2'' 4001GVW1512 5 60 10,71

18-1/2'' 4001GVW1812 5 60 16,07

18-3/4'' 4001GVW1834 5 60 16,07

22-3/4'' 4001GVW2234 5 50 17,14

28-1'' 4001GVW281 5 30 25,70

Προφίλ Μ / M Profile
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SP4130GV	 1.4

SP4243GV	 1.4

ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / TEE THREADED FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2''-12 4130GVW121212 5 50 17,68

15-1/2''-15 4130GVW151215 5 50 10,18

18-1/2''-18 4130GVW181218 5 50 17,14

22-1/2''-22 4130GVW221222 5 50 13,92

22-3/4''-22 4130GVW223422 5 50 20,35

28-1/2''-28 4130GVW281228 5 40 17,14

28-3/4''-28 4130GVW283428 5 40 22,49

35-1/2''-35 4130GVW351235 5 20 24,63

42-1/2''-42 4130GVW421242 1 12 29,99

54-1/2''-54 4130GVW541254 1 8 36,41

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' 4243GVW1238 5 150 3,43

12-1/2'' 4243GVW1212 5 150 4,34

15-3/8'' 4243GVW1538 5 150 3,51

15-1/2'' 4243GVW1512 5 150 2,23

15-3/4'' 4243GVW1534 5 100 4,64

18-1/2'' 4243GVW1812 5 100 2,89

18-3/4'' 4243GVW1834 5 75 3,28

22-1/2'' 4243GVW2212 5 75 4,77

22-3/4'' 4243GVW2234 5 75 4,28

22-1'' 4243GVW221 5 60 5,78

28-3/4'' 4243GVW2834 5 50 12,85

28-1'' 4243GVW281 5 50 7,82

28-1''1/4 4243GVW28114 5 50 16,07

35-1'' 4243GVW351 5 30 18,21

35-1''1/4 4243GVW35114 1 20 17,14

35-1''1/2 4243GVW35112 1 30 19,28

42-1''1/4 4243GVW42114 1 30 23,56

42-1''1/2 4243GVW42112 1 20 24,63

54-1''1/2 4243GVW54112 1 10 41,77

54-2'' 4243GVW542 1 10 47,12

SP4243GM	 1.4

SP4270GV	 1.4

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

64-2"1/2 6243G64212 1 119,95

76,1-2"1/2 38126 1 168,15

88,9-3" 38125 1 202,42

108-4" 38124 1 222,77

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' 4270GVW1238 5 100 3,06

12-1/2'' 4270GVW1212 5 100 4,15

15-3/8'' 4270GVW1538 5 100 3,02

15-1/2'' 4270GVW1512 5 100 2,81

15-3/4'' 4270GVW1534 5 100 5,78

18-1/2'' 4270GVW1812 5 100 3,81

18-3/4'' 4270GVW1834 5 80 7,40

22-1/2'' 4270GVW2212 5 75 4,34

22-3/4'' 4270GVW2234 5 75 4,60

22-1'' 4270GVW221 5 60 6,85

28-3/4'' 4270GVW2834 5 60 14,99

28-1'' 4270GVW281 5 50 8,47

28-1''1/4 4270GVW28114 5 40 16,07

35-1'' 4270GVW351 5 30 18,21

35-1''1/4 4270GVW35114 5 30 19,28

42-1''1/4 4270GVW42114 1 15 27,85

42-1''1/2 4270GVW42112 1 15 27,85

54-2'' 4270GVW542 1 20 49,27

Προφίλ Μ / M Profile
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SP4280GV	 1.4 SP4330V	 1.4

SP4330GV	 1.4

SP4281GV	 1.4

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - MALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION FEMALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4280GVW1212 5 100 8,35

15-1/2'' 4280GVW1512 5 100 8,25

18-1/2'' 4280GVW1812 5 100 8,57

18-3/4'' 4280GVW1834 5 80 9,11

22-1/2'' 4280GVW2212 5 100 12,85

22-3/4'' 4280GVW2234 5 75 13,92

28-1'' 4280GVW281 5 60 20,35

35-1''1/4 4280GVW35114 5 30 26,78

42-1''1/2 4280GVW42112 1 20 39,63

54-2'' 4280GVW542 1 12 44,98

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 4330VW12 5 60 24,10

15 4330VW15 5 50 28,92

18 4330VW18 5 50 33,20

22 4330VW22 5 50 37,49

28 4330VW28 5 25 39,63

35 4330VW35 1 15 44,98

42 4330VW42 1 10 61,05

54 4330VW54 1 10 100,67

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4330GVW1212 5 60 17,68

15-1/2'' 4330GVW1512 5 75 20,35

15-3/4'' 4330GVW1534 5 50 22,49

18-1/2'' 4330GVW1812 5 50 24,63

18-3/4'' 4330GVW1834 5 40 24,63

22-3/4'' 4330GVW2234 5 40 28,92

22-1'' 4330GVW221 5 30 31,06

28-1'' 4330GVW281 5 30 34,27

35-1''1/4 4330GVW35114 5 20 36,41

42-1''1/2 4330GVW42112 1 10 51,41

54-2'' 4330GVW542 1 8 67,47

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4281GVW1212 5 80 9,00

15-1/2'' 4281GVW1512 5 80 9,11

18-1/2'' 4281GVW1812 5 80 9,11

18-3/4'' 4281GVW1834 5 60 9,32

22-1/2'' 4281GVW2212 5 80 11,78

22-3/4'' 4281GVW2234 5 75 13,92

28-3/4'' 4281GVW2834 5 50 20,35

28-1'' 4281GVW281 5 50 20,35

35-1'' 4281GVW351 1 40 28,92

35-1''1/4 4281GVW35114 1 20 36,41

42-1''1/2 4281GVW42112 1 15 40,70

54-2'' 4281GVW542 1 12 68,54
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SP4331GV	 1.4

SP4471GV	 1.4

SP4976GV	 1.4

SP4977GV	 1.4

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION MALE TO SCREW - FEMALE

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ
/ BACKPLATE ELBOW FEMALE

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΟΔΗΓΟ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 
/ ASSEMBLING UNIT WITH DRAIN SUPPORT

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ / ASSEMBLING UNIT 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' 4331GVW1238 5 75 19,28

12-1/2'' 4331GVW1212 5 60 19,28

15-1/2'' 4331GVW1512 5 75 16,07

15-3/4'' 4331GVW1534 5 50 20,35

18-1/2'' 4331GVW1812 5 50 21,42

18-3/4'' 4331GVW1834 5 40 21,42

22-1/2'' 4331GVW2212 5 50 32,13

22-3/4'' 4331GVW2234 5 40 22,49

22-1'' 4331GVW221 5 30 33,20

28-1'' 4331GVW281 5 30 25,70

35-1''1/4 4331GVW35114 1 10 39,63

42-1''1/2 4331GVW42112 1 15 54,62

54-2’’ 4331GVW542 1 8 71,76

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' 4471GVW1212 5 60 10,61

15-1/2'' 4471GVW1512 5 60 7,18

18-1/2'' 4471GVW1812 5 50 11,78

22-3/4'' 4471GVW2234 5 30 19,28

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15x1/2''x150mm 4976VW1512 1 20 14,99

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15x1/2''x150mm 4977VW1512 1 20 14,99



47

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

SPG5041V	 1.4

SPG5130V	 1.4

SPG5001V	 1.4

SPG5002V	 1.4

SPG5040V	 1.4

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW FEMALE - FEMALE

TAY / EQUAL TEE FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW MALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ
/ 45° ELBOW MALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 511CXXG 10 200 3,12

18 511EXXG 10 150 3,37

22 511GXXG 10 150 3,97

28 511HXXG 5 100 10,71

35 511JXXG 5 50 14,99

42 511KXXG 5 25 23,56

54 511LXXG 1 20 33,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 530CXXG 10 200 4,09

18 530EXXG 10 150 5,28

22 530GXXG 10 100 6,85

28 530HXXG 5 50 11,78

35 530JXXG 1 25 18,21

42 530KXXG 1 20 35,34

54 530LXXG 1 10 43,91

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 520CXXG 10 50 2,52

18 520EXXG 10 50 3,12

22 520GXXG 10 50 4,09

28 520HXXG 5 100 8,78

35 520JXXG 5 25 14,99

42 520KXXG 5 25 29,99

54 520LXXG 1 15 39,63

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 521CXXG 10 150 2,76

18 521EXXG 10 150 3,37

22 521GXXG 10 150 4,20

28 521HXXG 5 100 8,25

35 521JXXG 5 25 16,07

42 521KXXG 5 25 28,92

54 521LXXG 1 15 39,63

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 510CXXG 10 200 2,41

18 510EXXG 10 150 3,00

22 510GXXG 10 150 3,60

28 510HXXG 5 100 10,07

35 510JXXG 5 50 13,92

42 510KXXG 5 25 22,49

54 510LXXG 1 20 33,20

ΠΡΕΑΣΑΡΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΑΕΡΙΟΥ 
/ PRESS FITTINGS FOR GAS APPLICATIONS
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SPG5130RV	 1.4 SPG5270V	 1.4

SPG5275V	 1.4

SPG5301V 	 1.4

SPG5243V	 1.4

TAY ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE

ΜΟΥΦΑ ΜΑΚΡΙΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΙΚΗ / SLIP COUPLING FOR REPAIR

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / STOP END FEMALE

ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER MALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18x15x18 531ECEG 10 150 5,17

22x15x15 531GCCG 10 100 9,64

22x15x22 531GCGG 10 100 5,90

22x18x22 531GEGG 10 100 6,85

22x22x15 531GGCG 10 100 10,07

28x15x28 531HCHG 5 100 12,85

28x22x28 531HGHG 5 50 13,92

35x22x35 531JGJG 1 25 17,14

35x28x35 531JHJG 1 25 18,21

42x28x42 531KHKG 1 25 32,13

42x35x42 531KJKG 1 25 33,20

54x42x54 531LKLG 1 10 39,63

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 15 542CXXG 10 250 2,76

 18 542EXXG 10 250 3,37

 22 542GXXG 10 150 3,97

 28 542HXXG 5 150 7,07

 35 542JXXG 5 30 8,68

 42 542KXXG 5 25 14,99

 54 542LXXG 1 25 19,28

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 15 543CXXG 5 60 3,12

 18 543EXXG 5 50 3,72

 22 543GXXG 5 50 4,44

 28 543HXXG 5 25 5,36

 35 543JXXG 5 25 9,97

 42 543KXXG 1 15 14,99

 54 543LXXG 1 10 13,92

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 15 583CXXG 10 200 5,17

 18 583EXXG 10 200 6,43

 22 583GXXG 10 400 8,25

 28 583HXXG 5 100 12,85

 35 583JXXG 5 20 13,92

 42 583KXXG 5 20 20,35

 54 583LXXG 1 20 26,78

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18-15 541ECXG 10 200 2,52

22-15 541GCXG 10 150 2,64

22-18 541GEXG 10 150 2,76

28-15 541HCXG 10 150 6,32

28-18 541HEXG 10 100 6,43

28-22 541HGXG 10 150 6,75

35-22 541JGXG 5 50 8,04

35-28 541JHXG 5 50 8,57

42-22 541KGXG 5 25 12,85

42-28 541KHXG 5 50 12,85

42-35 541KJXG 5 50 11,78

54-35 541LJXG 1 25 17,14

54-42 541LKXG 1 25 16,07
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SPG4001GV	 1.4 SPG4243GV	 1.4

SPG4270GV	 1.4

SPG4090GV	 1.4

SPG4130GV	 1.4

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / 90° ELBOW MALE TO SCREW - FEMALE
ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / TEE THREADED FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 420CCXG 5 50 10,71

18-1/2'' 420ECXG 5 50 17,14

18-3/4'' 420EDXG 5 50 17,14

22-3/4'' 420GDXG 5 40 17,14

28-1'' 420HEXG 5 25 25,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 440CCXG 5 100 2,64

15-3/4'' 440CDXG 5 60 5,04

18-1/2'' 440ECXG 5 80 3,37

18-3/4'' 440EDXG 5 60 3,97

22-1/2'' 440GCXG 5 60 5,57

22-3/4'' 440GDXG 5 60 5,04

22-1'' 440GEXG 5 50 6,64

28-3/4'' 440HDXG 5 50 12,85

28-1'' 440HEXG 5 40 8,35

28-1''1/4 440HFXG 5 30 16,07

35-1'' 440JEXG 1 30 18,21

35-1''1/4 440JFXG 1 20 18,21

35-1''1/2 440JGXG 1 30 19,28

42-1''1/4 440KFXG 1 30 25,70

42-1''1/2 440KGXG 1 20 26,78

54-1''1/2 440LGXG 1 10 43,91

54-2'' 440LJXG 1 10 49,27

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 441CCXG 5 80 3,24

15-3/4'' 441CDXG 5 80 6,11

18-1/2'' 441ECXG 5 80 4,32

18-3/4'' 441EDXG 5 80 8,04

22-1/2'' 441GCXG 5 60 5,17

22-3/4'' 441GDXG 5 50 5,28

22-1'' 441GEXG 5 50 6,85

28-1'' 441HEXG 5 40 9,11

35-1''1/4 441JFXG 5 30 20,35

42-1''1/2 441KGXG 1 15 29,99

54-2'' 441LJXG 1 12 50,34

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 421CCXG 5 50 6,85

15-3/4'' 421CDXG 5 40 14,99

18-1/2'' 421ECXG 5 50 14,99

18-3/4'' 421EDXG 5 50 17,14

22-1/2'' 421GCXG 5 40 17,14

22-3/4'' 421GDXG 5 40 10,71

22-1'' 421GEXG 5 60 17,14

28-1'' 421HEXG 5 25 18,21

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2''-15 430CCCG 5 40 10,71

18-1/2''-18 430ECEG 5 30 18,21

22-1/2''-22 430GCGG 5 30 14,99

22-3/4''-22 430GDGG 5 30 21,42

28-1/2''-28 430HCHG 5 20 18,21

28-3/4''-28 430HDHG 5 20 23,56

35-1/2''-35 430JCJG 1 20 25,70

42-1/2''-42 430KCKG 1 12 31,06

54-1/2''-54 430LCLG 1 25 38,56
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SPG4471GV	 1.4

SPS5001V	 1.4

SPS5002V	 1.4

SPS5040V	 1.4

SPS5041V	 1.4

ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ / BACKPLATE ELBOW FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW MALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW MALE - FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW FEMALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 470CCXG 5 60 7,40

18-1/2'' 470ECXG 5 50 12,85

22-3/4'' 470GDXG 5 30 19,28

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5001VS15 10 150 4,82

18 5001VS18 10 150 6,00

22 5001VS22 10 150 6,32

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5002VS15 10 150 4,65

18 5002VS18 10 150 5,96

22 5002VS22 10 120 6,67

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18 5040VS18 10 150

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18 5041VS18 10 150

ΠΡΕΑΣΑΡΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
/ PRESS FITTINGS FOR SOLAR APPLICATIONS
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SPS5130V	 1.4

SP5501	 1.4

SPG5501	 1.4

SP5501S 	 1.4

SPS5270V	 1.4

SPS4243GV	 1.4

SPS4270GV	 1.4

TAY / EQUAL TEE FEMALE

ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
/ SUDOPRESS PATENTED O-RING FOR WATER

ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΕΡΙΟΥ 
/ SUDOPRESS O-RING FOR GAS

ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
/ SUDOPRESS PATENTED O-RING FOR SOLAR

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ- ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5130VS15 10 100 8,20

18 5130VS18 10 100 10,75

22 5130VS22 5 60 13,03

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5501W15 5 1250 1,18

18 5501W18 5 1250 1,25

22 5501W22 5 1250 1,43

28 5501W28 5 1250 1,50

35 5501W35 1 1250 1,67

42 5501W42 1 1250 1,73

54 5501W54 1 1250 2,21

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5501015G 1 5 1,13

18 5501018G 1 5 1,13

22 5501022G 1 5 1,28

28 5501028G 1 5 1,32

35 5501035G 1 1,55

42 5501042G 1 1,88

54 5501054G 1 2,41

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5501S15 5 1250 3,14

18 5501S18 5 1250 3,29

22 5501S22 5 1250 3,43

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 5270VS15 10 250 3,98

18 5270VS18 10 250 5,53

22 5270VS22 10 150 6,35

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' 4243GVS1512 5 100 2,74

15-3/4'' 4243GVS1534 5 100 8,69

18-3/4'' 4243GVS1834 5 75 9,31

22-3/4'' 4243GVS2234 5 75 11,94

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18-3/4'' 4270GVS1834 5 75 12,11

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ SUOPRESS / SUDOPRESS ACCESSORIES
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDOPRESS / SUDOPRESS FITTINGS

2

1

3

1 VISU-CONTROL®
- Οπτικός και αισθητός με την αφή δείκτης / Visual and tactile indicator.     
- Αναγνώριση εφαρμογής από το χρώμα του δακτυλιδιού   
/ Application identification by ring color.   

- Ανακυκλώσιμο / Recyclable    

2 ΣΗΜΑΝΣΗ ΓΙΑ ΤΕΛΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΙΜΟΤΗΤΑ 
/ MARKING FOR PERFECT TRACEABILITY    

- SUDO
- Διάσταση / Dimension  
- Πιστοποίηση / Certification  

3 ΟΔΗΓΟΣ ΣΩΣΤΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ / TECHNICAL LOCKED GROOVE   
Η διείσδυση του σωλήνα σταματά στο σωστό βάθος. 
/ The pipe is stopped at the right depth.

1 ΚΟΠΗ / CUT
Κόψτε το σωλήνα με τον σωληνοκόφτη. Ο σωλήνας πρέπει να 
κόβεται πλήρως. / Cut the pipe with the tube cutter. The pipe should 
always be cut completely.

2 ΦΙΝΙΡΙΣΜΑ / DEBURR 
Μετά την κοπή, πρέπει να αφαιρεθούν τα γρέζια από τα άκρα των 
σωλήνων προσεκτικά, μέσα και έξω. / After being cut, the pipe ends 
must be carefully deburred, inside and out.

3 ΣΗΜΑΝΣΗ / MARK 
Το βάθος της εισαγωγής είναι απαραίτητο και πρέπει να σημειώνεται 
στο σωλήνα προκειμένου να έχουμε μια ασφαλή και σωστή σύνδεση. 
Ελέγξτε ότι το O-ring είναι σωστά τοποθετημένο στο εσωτερικό του 
εξαρτήματος / The necessary insertion depth must be marked on the 
tube or the fitting in order to guarantee a safe and proper joint. Check 
that the O-ring is properly placed inside the fitting.

Εγκατάσταση / Installation

ΚΑΤΟΧΥΡΩΜΕΝΟ ΜΕ ΔΙΠΛΩΜΑ ΕΥΡΕΣΙΤΕΧΝΙΑΣ O-RING / PATENTED O-RING

* Για υψηλότερες πιέσεις, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με την Comap / For higher pressures, please contact Comap

Προϊόν 
/ Product

Τύπος
/ Type

Θερμοκρασία 
λειτουργίας
/ Operating 

temperature 

Μέγιστη πίεση 
λειτουργίας

/ Maximum oper-
ating pressure 

 Εφαρμογές
/ Applications 

EPDM με δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας O-ring 

(μαύρο) 
/ EPDM patented O-ring 

(black) 

-35°C έως / to +110°C
Αιχμή / Peak 150°C 16 bar*

Συστήματα πόσιμου νερού / Drinking water systems.  
Συστήματα ύδρευσης ζεστού και κρύου νερού / Sanitary hot and cold water systems. 

Συστήματα θέρμανσης / Heating systems.  
Συστήματα ψύξης / Cooling systems.  

Νερό με γλυκόλη / Glycol water. 
Συστήματα επεξεργασμένου νερού / Processed water systems.   

Ανάκτηση βρόχινου νερού / Recovery of rainwater.  
Συστήματα ξηρού πεπιεσμένου αέρα / Dry compressed air systems. 

HNBR O-ring (κίτρινο) 
/ HNBR O-ring (yellow)  -20°C έως / to +70°C 5 bar

Υγραέριο (Βουτάνιο - προπάνιο) / LPG (Butane - Propane). 
Φυσικό αέριο / Natural gas.  

Αδρανή αέρια (μη τοξικά / μη-εκρηκτικά) / Inert gases (non-toxic/non-explosive).  
Ατμός χαμηλής πίεσης / Low pressure steam.           

Καύσιμα και άλλοι υδρογονάνθρακες / Fuel and other hydrocarbons.   
Λιπασμένος πεπιεσμένος αέρας / Lubricated compressed air. 

FKM Viton © 
κατοχυρωμένο με 

δίπλωμα ευρεσιτεχνίας 
O-ring (πράσινο) 

/ FKM Viton© patented 
O-ring (green)  

-20°C έως / to +180°C
Αιχμή / Peak 230°C 16 bar

Ηλιακά συστήματα / Solar systems.   
Νερό με γλυκόλη max. 50%. / Glycol water max. 50%.    

Ατμός χαμηλής πίεσης / Low pressure steam.    
Κενό – min. 0.8 bar / Vacuum – min. 0.8 bar.  

Λιπασμένος πεπιεσμένος αέρας / Lubricated compressed air.  

4 ΠΡΕΣΑΡΙΣΜΑ / PRESS 
Πριν ξεκινήσετε το πρεσάρισμα, ελέγξτε τις σιαγόνες και τις δαγκάνες 
για πιθανούς ρύπους . Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το σωστό 
τύπο σιαγόνας και μέγεθος και ότι αντιστοιχούν στα εξαρτήματα 
που χρησιμοποιούνται (Ελέγξτε ότι τα εργαλεία σύσφιξης δεν είναι 
φθαρμένα ή βρώμικα). Μόλις έχετε σωστά συναρμολογήσει τον 
σωλήνα με το εξάρτημα και ελέγξει τον εξοπλισμό σας, μπορείτε να 
πρεσάρετε το εξάρτημα. / Before starting to press, the press jaws 
and slings must be checked for dirt. Make sure that you use the 
correct press jaw and units and that these parts correspond to the 
fittings used (check that the crimping units are not worn and are free 
of impurities and dirt). Once you have properly assembled the pipe 
and fitting and checked your equipment, you can press the fitting.

1 2 3 4
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Οδηγίες τοποθέτησης ανάλογα με την διάμετρο / Mounting recommendation depending on diameters

Οδηγίες  τοποθέτησης για να είναι εφικτή η σύσφιξη / Pressing tools mounting recommendation

Για διαμέτρους μεγαλύτερες από 54mm / For diameters greater than 54mm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ / MOUNTING RECOMMENDATIONS

Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ  μίας πρεσαριστής σύνδεσης και μίας 
συγκολλημένης είναι 10cm / Minimum spacing from a crimped point to a 
welded point is 10cm.
Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ  μίας συγκολλημένης σύνδεσης και  μίας 
πρεσαριστής  είναι 50cm / Minimum spacing from a welded point to a 
crimped point is 50cm.

Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ μίας πρεσαριστής σύνδεσης και μίας συγκολλημένης είναι 10cm / Minimum spacing from a crimped point to a welded point is 10cm. 
Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ μίας συγκολλημένης σύνδεσης και  μίας πρεσαριστής είναι 50cm / Minimum spacing from a welded point to a crimped point is 50cm.

* Αλυσίδες / Slings * Αλυσίδες / Slings

Διάμετρος 
/ Diameter   

De (mm) Min. A (mm) Min. L (mm) E (mm)

12 20 10 46 18

14 22 10 54 22

15 23 10 54 22

16 24 10 54 22

18 26.5 15 59 22

22 31.5 20 66 23

28 37.5 20 68 24

35 44.5 25 75 25

42 54 30 102 36

54 66 35 117 41

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y (mm)

12 31 60

14 31 61

15 31 62

16 31 63

18 31 65

22 31 69

28 31 72

35 31 76

42 75 115

54 85 120

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y (mm)

76.1 110* 140*

88.9 120* 150*

108 140* 170*

Διάμετρος 
/ Diameter   

Min. A (mm) Min. L (mm) E (mm)

76.1 55 165 55

88.9 65 191 63

108 80 234 77

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y1 (mm) Y2 (mm)

12 35 44 69

14 35 44 70

15 35 44 71

16 35 44 72

18 35 44 73

22 35 44 77

28 35 44 81

35 35 44 86

42 75 75 115

54 85 85 120

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y1 (mm) Y2 (mm)

76.1 115* 115 165*

88.9 125* 125 185*

108 135* 135 200*

Επίτοιχη τοποθέτηση / Wall mounting

Επίτοιχη τοποθέτηση 
/ Wall mounting

Τοποθέτηση στο σοβατεπί  / Bottom wall mounting

Τοποθέτηση στο σοβατεπί  
/ Bottom wall mounting
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Δεν υπάρχει καμία ανάγκη για επιλογή μεταξύ της ποιότητας και 
αποτελεσματικότητας• με το σύστημα Multiconnect μπορείτε να έχετε 
και τα δύο. Το σύστημα Multiconnect προσφέρει τη μεγαλύτερη 
ποικιλία στην αγορά συνδέσεων για σωλήνες πολυστρωματικούς, 
PEX, χαλκού, από ανοξείδωτο χάλυβα και γαλβανισμένο χάλυβα. 
/ There’s no need to choose between quality and efficiency • with our 
Multiconnect system you can have both. The Multiconnect system offers 
the widest range on the market, with connections for Multilayer, PEX, 
Copper, Stainless Steel and Carbon Steel pipes.

Το σύστημα Inox Press για εγκαταστάσεις νερού, είναι ιδανικό 
για εγκαταστάσεις ύδρευσης και πεπιεσμένου αέρα. Συνιστάται να 
χρησιμοποιείται με ανοξείδωτους σωλήνες της Comap. / Inox Press 
Stainless Steel for water applications is ideal for sanitary and com-
pressed air installations. It should only be used with Comap pipes.

Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring / Patented O-ring.      
Προφίλ Μ για ανοξείδωτα εξαρτήματα από 15 έως 108mm / M profile 

stainless steel fittings from 15 to 108mm.
Υψηλής ποιότητας EPDM O-ring. / High quality EPDM O-ring.

Το σύστημα press είναι γρήγορο, οικονομικό, ευέλικτο και ασφαλές.  
/ The press system is fast, economical, versatile and safe.

Το κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring σας επιτρέπει να 
γνωρίζετε κατά τη διάρκεια των δοκιμών πίεσης εάν έχετε ξεχάσει να 
πρεσάρετε ένα εξάρτημα. / The patented O-ring lets you know during 
pressure tests if you have forgotten to crimp a fitting.

*Πεπιεσμένος αέρας που περιέχει λιγότερο από 25 mg/m3 έλαια. / *Compressed air with less 
than 25mg/m3 of oil.
Για πληροφορίες σχετικά με άλλα υγρά, παρακαλώ επικοινωνήστε μαζί μας. / For information 
regarding other fluids, please contact us.

Πιστοποιήσεις / Certifications:

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

Εφαρμογή / Application Θερμοκρασία λειτουργίας 
/ Operating temperature

Πίεση λειτουργίας 
/ Service pressure

Πεπιεσμένος αέρας 
/ Compressed air* -20°C έως / to +70°C Max. 16 bar

Νερό ψύξης (με γλυκόλη) 
/ Cooling water (with glycol) Min -35°C Max. 16 bar

Πόσιμο νερό / Drinking 
water +5°C έως / to +95°C Max. 16 bar

Νερό θέρμανσης 
/ Heating water -35°C έως / to +135°C Max. 16 bar

Βιομηχανικό νερό 
/ Industrial water -35°C έως / to  +135°C Max. 16 bar

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Κατοχυρωμενο με δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας O-RING 
/ PATENTED O-RING 

Προφίλ σύσφιξης M 
/  M PROFILE 

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΠΟ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟ 
ΧΑΛΥΒΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ / STAINLESS 
STEEL PRESS FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS

Inox
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ΣΩΛΗΝΕΣ ΑΠO ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ / STAINLESS STEEL PIPES

X7000T 	 1.5

ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΓΙΑ ΠΟΣΙΜΟ ΝΕΡΟ 1.4401 
(AISI 316) / XPRESS STAINLESS STEEL PIPE FOR SANITARY 
APPLICATION 1.4401 (AISI 316)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15x1,0 M6117914 6 11,00

18x1,0 M6117925 6 12,50

22x1,2 M6117936 6 17,40

28x1,2 M6117947 6 22,40

35x1,5 M6117958 6 38,40

42x1,5 M6117969 6 43,80

54x1,5 M6117971 6 56,50

76,2x2,0 M6117980 6 111,00

88,9x2,0 M6117991 6 133,00

108x2,0 M6118002 6 165,00

X7001A	 1.5

X7002A	 1.5

X7015L	 1.5

X7030L	 1.5

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW MALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 15Ο 
/ 15° ELBOW FOR FITTING MALE - MALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 30Ο / 30Ο ELBOW FOR FITTING MALE - MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190349 10 120 8,90

18 M6190351 10 60 10,20

22 M6190360 10 60 12,50

28 M6190371 10 30 15,70

35 M6190382 5 10 23,10

42 M6190393 2 8 42,60

54 M6190404 2 4 63,00

76,1 M6230037 2 152,00

88,9 M6230048 2 186,00

108 M6230059 2 259,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190206 10 100 8,60

18 M6190217 10 90 9,80

22 M6190228 10 60 12,00

28 M6190239 10 30 16,10

35 M6190241 5 20 25,20

42 M6190250 2 8 43,90

54 M6190261 2 4 62,00

76,1 M6230004 2 147,00

88,9 M6230015 2 182,00

108 M6230026 2 251,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28 M6190008 10 40 20,20

35 M6190019 5 15 32,60

42 M6191834 10 50 47,90

54 M6191845 10 50 60,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28 M6190021 10 40 20,60

35 M6190030 5 15 33,20

42 M6191856 10 50 48,90

54 M6191867 10 50 60,00

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΠO ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ 
/ STAINLESS STEEL PRESS FITTINGS
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X7040	 1.5

X7041	 1.5

X7060L	 1.5

X7086	 1.5

X7090GL	 1.5

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 45° ELBOW MALE-FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 45° ELBOW FEMALE-FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 60Ο  
/ 60° ELBOW FOR FITTING MALE - MALE

ΗΜΙΒΕ ΑΡΣΕΝΙΚΟ - ΑΡΣΕΝΙΚΟ 
/ PART CROSSOVER MALE - MALE

ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190118 10 80 11,40

18 M6190129 10 120 12,30

22 M6190131 10 60 14,00

28 M6190140 10 40 17,50

35 M6190151 10 20 19,80

42 M6190162 2 16 33,40

54 M6190173 2 8 43,80

76,1 M6230092 2 140,00

88,9 M6230103 2 171,00

108 M6230114 2 237,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190041 10 150 11,40

18 M6190052 10 120 12,60

22 M6190063 10 70 14,80

28 M6190074 10 40 18,00

35 M6190085 10 20 20,70

42 M6190096 4 12 33,90

54 M6190107 2 8 43,90

76,1 M6230061 2 147,00

88,9 M6230070 2 177,00

108 M6230081 2 246,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28 M6190184 5 30 21,60

35 M6190195 4 12 34,60

42 M6191878 10 50 45,00

54 M6191889 10 50 65,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6191086 10 80 11,40

18 M6191097 10 50 12,30

22 M6191108 10 50 13,60

28 M6191119 10 20 16,30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6190822 10 80 18,30

18-1/2'' M6190833 10 90 21,00

22-1/2" G111015001 10 24,60

22-3/4'' M6190844 10 50 25,50

28-1/2" G111016001 5 30,17

28-3/4" G111017001 5 32,12

28-1'' M6190855 10 30 33,60

35-1/2" G111019001 5 46,83

35-3/4" G111020001 5 48,39

35-1" G111018001 5 53,17

35-1''1/4 M6190866 5 10 58,00
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X7090L	 1.5

X7092GL	 1.5

X7130	 1.5

X7130R	 1.5

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 90Ο  
/ 90° ELBOW FOR FITTING MALE - MALE

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / 90° ELBOW MALE TO SCREW - FEMALE

TAY / EQUAL TEE FEMALE

TAY ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190272 10 80 10,00

18 M6190283 10 60 12,00

22 M6190294 10 50 15,00

28 M6190305 10 20 27,00

35 M6190316 4 12 45,00

42 M6190327 2 4 55,00

54 M6190338 2 65,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6190877 10 100 15,90

18-1/2'' M6190888 10 100 17,30

22-3/4'' M6190899 10 60 22,70

28-1'' M6190901 10 30 29,40

35-1''1/4 M6190910 10 20 42,40

42-1''1/2 M6190921 2 16 77,00

54-2'' M6190932 2 8 99,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6191350 10 80 13,90

18 M6191372 10 70 16,40

22 M6191405 10 50 17,90

28 M6191449 10 30 21,90

35 M6191493 10 20 27,40

42 M6191537 4 8 39,20

54 M6191581 2 6 47,40

76,1 M6204319 2 270,00

88,9 M6204321 2 300,00

108 M6204330 2 375,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18x15x18 M6191361 10 70 14,60

22x15x22 M6191383 10 50 15,50

22x18x22 M6191394 10 50 16,30

28x15x28 M6191416 10 30 18,90

28x18x28 M6191427 10 30 19,80

28x22x28 M6191438 10 30 21,10

35x15x35 M6191451 10 20 24,70

35x18x35 M6191460 10 20 25,00

35x22x35 M6191471 10 20 25,80

35x28x35 M6191482 10 20 26,90

42x22x42 M6191504 4 12 37,60

42x28x42 M6191515 4 12 38,30

42x35x42 M6191526 4 12 39,20

54x22x54 M6191548 2 8 41,90

54x28x54 M6191559 2 8 43,70

54x35x54 M6191561 2 8 44,60

54x42x54 M6191570 2 8 46,90

76,1x22x76,1 M6204341 2 219,00

76,1x28x76,1 M6204352 2 237,00

76,1x35x-76,1 M6204363 2 254,00

76,1x42x76,1 M6204374 2 275,00

76,1x54x76,1 M6204385 2 293,00

88,9x22x88,9 M6204396 2 237,00

88,9x28x88,9 M6204407 2 250,00

88,9x35x88,9 M6204418 2 273,00

88,9x42x88,9 M6204429 2 288,00

88,9x54x88,9 M6204431 2 305,00

88,9x76,1x88,9 M6204440 2 325,00

108x22x108 M6204451 2 264,00

108x28x108 M6204462 2 275,00

108x35x108 M6204473 2 304,00

108x42x108 M6204484 2 314,00

108x54x108 M6204495 2 341,00

108x76,1x108 M6204506 2 259,00

108x88,9x108 M6204517 2 415,00



58

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

X7130G	 1.5 X7243	 1.5

ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / TEE THREADED FEMALE TO SCREW - FEMALE ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER MALE-FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2''-15 M6191592 10 80 16,10

18-1/2''-18 M6191603 10 50 16,50

18-3/4''-18 M6191614 10 50 18,40

22-1/2''-22 M6191625 10 50 18,40

22-3/4''-22 M6191636 10 40 20,50

28-1/2''-28 M6191647 10 30 20,40

28-3/4''-28 M6191658 10 30 24,10

28-1''-28 G111021001 5 27,78

35-1/2''-35 M6191669 10 20 24,60

35-3/4''-35 M6191671 10 20 29,70

35-1''-35 G111022001 5 33,76

42-1/2''-42 M6191680 4 16 30,60

42-3/4''-42 M6191691 4 16 33,60

42-1''-42 G111023001 4 37,68

54-1/2''-54 M6191702 2 8 37,60

54-3/4''-54 M6191724 2 6 40,80

54-1''-55 G111024001 2 42,45

54-2''-54 M6191713 2 8 82,00

76,1-3/4''-76,1 M6204528 2 242,00

76,1-2''-76,1 M6204550 2 280,00

88,9-3/4''-88,9 M6204539 2 266,00

88,9-2''-88,9 M6204561 2 332,00

108-3/4''-108 M6204541 2 267,00

108-2''-108 M6204572 2 353,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18-15 M6191121 10 200 6,80

22-15 M6191130 10 140 7,50

22-18 M6191141 10 120 7,80

28-15 M6191152 10 70 8,70

28-18 M6191163 10 80 8,90

28-22 M6191174 10 80 9,10

35-15 M6192221 2 4 30,10

35-18 M6191185 10 50 35,00

35-22 M6191196 10 50 11,10

35-28 M6191207 10 40 14,00

42-15 M6192230 2 4 31,80

42-18 M6192241 2 4 32,70

42-22 M6191218 4 24 37,60

42-28 M6191229 5 30 38,60

42-35 M6191231 4 36 15,70

54-15 M6192252 2 4 36,80

54-18 M6192263 2 4 37,20

54-22 M6191240 4 16 43,30

54-28 M6191251 4 16 45,10

54-35 M6191262 4 16 56,00

54-42 M6191273 4 20 42,20

76,1-42 M6204211 4 70,00

76,1-54 M6204220 4 84,00

88,9-54 M6204231 4 93,00

88,9-76,1 M6204242 4 127,00

108-54 M6204253 2 102,00

108-76,1 M6204264 2 133,00

108-88,9 M6204275 2 148,00
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X7243G	 1.5 X7270G	 1.5

X7270	 1.5 X7270GL	 1.5

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE
ΜΑΚΡΥΣ ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ SLIP COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6190580 10 200 13,00

15-3/4'' M6190591 10 80 13,30

18-1/2'' M6190602 10 160 14,20

18-3/4'' M6190613 10 100 14,20

22-1/2'' M6190635 10 70 15,70

22-3/4'' M6190646 10 100 16,30

22-1'' M6190624 10 60 19,40

28-3/4'' M6190679 10 50 22,10

28-1'' M6190657 10 60 21,70

28-1''1/4 M6190668 10 30 28,70

35-1'' M6190681 10 40 26,90

35-1''1/4 M6190701 10 40 31,40

35-1''1/2 M6190690 10 20 37,00

42-1''1/4 M6190723 4 12 42,60

42-1''1/2 M6190712 4 24 46,20

54-1''1/2 M6190734 4 16 63,00

54-2'' M6190745 4 16 59,00

76,1-2''1/2 M6204759 2 270,00

88,9-3'' M6204761 2 410,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6190415 10 150 13,90

15-3/4'' M6190426 10 90 14,60

18-1/2'' M6190437 10 120 14,80

18-3/4'' M6190448 10 120 15,50

22-1/2'' M6190461 10 100 16,10

22-3/4'' M6190470 10 100 18,70

22-1'' M6190459 10 60 22,10

28-1/2'' M6193308 10 60 29,38

28-3/4" M6190503 10 60 18,34

28-1" M6190481 10 60 29,60

28-1''1/4 M6190492 10 30 32,90

35-1'' M6190514 10 20 28,90

35-1''1/4 M6190536 10 30 32,90

35-1''1/2 M6190525 10 20 37,60

42-1''1/4 M6190558 4 12 37,60

42-1''1/2 M6190547 4 24 52,00

54-1''1/2 M6190569 4 12 58,00

54-2'' M6190571 4 12 79,00

88,9-3'' M6204761 2 410,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190943 10 160 5,90

18 M6190954 10 140 6,70

22 M6190965 10 100 7,80

28 M6190976 10 60 9,00

35 M6190987 10 40 11,40

42 M6190998 4 24 15,60

54 M6191009 4 16 19,10

76,1 M6204154 4 93,00

88,9 M6204165 4 109,00

108 M6204176 2 142,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22x1/2 G112005001 10 30,98

22x3/4 G112006001 10 34,23

28x1/2 G112007001 10 39,75

28x3/4 G112008001 10 39,28
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X7270L	 1.5

X7270RA	 1.5

X7300	 1.5

X7472GLL	 1.5

X7472GL	 1.5

X7341GEI	 1.5

ΜΟΥΦΑ ΜΑΚΡΙΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΙΚΗ / SLIP COUPLING FOR REPAIR

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ PRESS - GROOVED / ADAPTOR PRESS - GROOVED

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / STOP END FEMALE

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΜΑΚΡΙΑ 
/ BACKPLATE ELBOW FEMALE LONG

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ 
/ BACKPLATE ELBOW FEMALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION  MALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6191284 10 150 10,90

18 M6191295 10 140 11,50

22 M6191306 10 80 13,50

28 M6191317 10 40 15,80

35 M6191328 10 20 17,90

42 M6191339 4 16 21,00

54 M6191341 4 8 27,30

76,1 M6204286 2 200,00

88,9 M6204297 2 231,00

108 M6204308 2 291,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28x33,7 G112009001 10 45,23

35x42,4 G112010001 10 51,75

42x48,3 G112011001 5 63,46

54x60,3 G112012001 5 88,70

76,1x76,1 M6193319 2 230,00

88,9x88,9 M6193321 2 288,00

108x114 M6193330 2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6191011 20 340 6,90

18 M6191020 20 240 7,20

22 M6191031 10 140 8,10

28 M6191042 10 80 11,70

35 M6191053 10 40 13,40

42 M6191064 4 12 22,00

54 M6191075 4 12 25,90

76,1 M6204187 2 43,70

88,9 M6204198 2 55,00

108 M6204209 2 69,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' G111025001 20 28,21

18-1/2'' G111026001 20 28,81

22-3/4'' G111027001 10 35,26

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6191801 10 90 21,30

18-1/2'' M6191812 10 90 22,40

22-3/4'' M6191823 10 50 32,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6192120 2 60 26,00

15-3/4'' M6192131 2 60 27,00

18-1/2'' M6192142 2 60 28,00

18-3/4'' M6192153 2 60 29,00

22-1/2'' M6192164 2 40 30,00

22-3/4'' M6192175 2 40 33,00

22-1'' M6192186 2 30 43,20

28-1'' M6192197 2 24 44,00

35-1''1/4 M6192208 2 20 64,00

42-1''1/2 M6192219 2 12 76,00

54-2'' M6192296 2 4 131,00
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X7341GEL	 1.5

X7747B	 1.5

X7500B	 1.5

X7747A	 1.5

M611S	 1.5

X7359GL	 1.5

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION  FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΑΝΤΙΔΙΑΣΤΟΛΙΚΟ ΑΡΣΕΝΙΚΟ- ΑΡΣΕΝΙΚΟ 
/ AXIAL COMPENSATOR MALE MALE

ΦΛΑΤΖΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ PN 10 - 16 
/ FLANGED CONNECTOR PN 10 - 16

ΑΝΤΙΔΙΑΣΤΟΛΙΚΟ ΘΗΛΥΚΟ-ΘΗΛΥΚΟ 
/ AXIAL COMPENSATOR FEMALE - FEMALE

ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΝΕΡΟΥ / O-RING FOR WATER

ΡΑΚΟΡ ΤΡΕΛΛΟ ΘΗΛΥΚΟ 
/ STRAIGHT FEMALE CONNECTOR - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6192021 2 60 26,00

15-3/4'' M6192032 2 40 27,00

18-1/2'' M6192043 2 40 28,00

18-3/4'' M6192054 2 40 29,00

22-3/4'' M6192065 2 40 30,00

22-1'' M6192076 2 30 41,00

28-1'' M6192087 2 26 44,40

35-1''1/4 M6192098 2 20 56,00

42-1''1/2 M6192109 2 8 69,00

54-2'' M6192111 2 4 130,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

76,1 M6198379 2 926,00

88,9 M6198381 2 1049,00

108 M6198390 2 1269,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6222216 20 1000 0,19

18 M6222227 20 600 0,19

22 M6222238 20 500 0,20

28 M6222249 20 500 0,25

35 M6222251 20 400 0,30

42 M6222260 20 400 0,37

54 M6222271 20 300 0,55

76,1 M6208015 20 300 0,60

88,9 M6208026 5 100 2,96

108 M6208037 5 100 4,82

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6190756 1 15 90,00

18 M6190767 1 15 92,00

22 M6190778 1 12 94,00

28 M6190789 1 10 96,00

35 M6190791 1 6 160,00

42 M6190800 1 4 190,00

54 M6190811 1 2 240,00

76,1 M6204121 1 287,00

88,9 M6204132 1 341,00

108 M6204143 1 405,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6198302 10 139,00

18 M6198313 10 151,00

22 M6198324 5 154,00

28 M6198335 5 158,00

35 M6198346 4 204,00

42 M6198357 2 219,00

54 M6198368 2 237,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-3/4'' M6191735 10 120 16,50

18-3/4'' M6191746 10 100 16,60

22-1'' M6191757 10 60 22,90

28-1''1/4 M6191768 10 40 28,40

35-1''1/2 M6191779 4 32 32,60

42-1''3/4 M6191781 4 12 40,30

54-2''3/8 M6191790 4 8 68,00
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ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΠΟ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟ 
ΧΑΛΥΒΑ ΓΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ ΝΕΡΟΥ / CARBON STEEL 
PRESS FITTINGS FOR WATER APPLICATIONS
Δεν υπάρχει καμία ανάγκη για επιλογή  μεταξύ της ποιότητας και 
αποτελεσματικότητας• με το σύστημα  Multiconnect μπορείτε να 
έχετε και τα δύο. Το σύστημα Multiconnect προσφέρει τη μεγαλύτερη 
ποικιλία στην αγορά συνδέσεων  για σωλήνες πολυστρωματικούς, 
PEX, χαλκού, από ανοξείδωτο χάλυβα και γαλβανισμένο  χάλυβα. 
/ There’s no need to choose between quality and efficiency• with our 
Multiconnect system you can have both. The Multiconnect system offers 
the widest range on the market, with connections for Multilayer, PEX, 
Copper, Stainless Steel and Carbon Steel pipes.

Το σύστημα Carbon Steel Press για εγκαταστάσεις νερού ,είναι 
ιδανικό για εγκαταστάσεις θέρμανσης. Πρέπει να χρησιμοποιείται με 
γαλβανισμένους σωλήνες της  Comap. / Carbon Steel Press for water 
applications is ideal for heating installations. It should only be used with 
Comap pipes.

Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring / Patented O-ring.      
Προφίλ Μ για ανοξείδωτα εξαρτήματα από 15 έως 108mm / M profile 

stainless steel fittings from 15 to 108mm.
Υψηλής ποιότητας EPDM O-ring. / High quality EPDM O-ring.

Το σύστημα press είναι γρήγορο, οικονομικό, ευέλικτο και ασφαλές.  
/ The press system is fast, economical, versatile and safe.

Το κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring σας επιτρέπει να 
γνωρίζετε κατά τη διάρκεια των δοκιμών πίεσης εάν έχετε ξεχάσει να 
πρεσάρετε ένα εξάρτημα. / The patented O-ring lets you know during 
pressure tests if you have forgotten to crimp a fitting.

*Πεπιεσμένος αέρας που περιέχει λιγότερο από 25 mg/m3 έλαια. / *Compressed air with less 
than 25mg/m3 of oil.
Για πληροφορίες σχετικά με άλλα υγρά, παρακαλώ επικοινωνήστε μαζί μας. / For information 
regarding other fluids, please contact us.

Πιστοποιήσεις / Certifications:

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

Εφαρμογή / Application Θερμοκρασία λειτουργίας 
/ Operating temperature

Πίεση λειτουργίας 
/ Service pressure

Πεπιεσμένος αέρας 
/ Compressed air* -20°C έως / to +70°C Max. 16 bar

Νερό ψύξης (με γλυκόλη) 
/ Cooling water (with glycol) Min -35°C Max. 16 bar

Νερό θέρμανσης 
/ Heating water -35°C έως / to +135°C Max. 16 bar

Βιομηχανκό νερό 
/ Industrial water -35°C έως / to  +135°C Max. 16 bar

Ευρωπαϊκή Παραγωγή 
/ European production

Κατοχυρωμενο με δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας O-RING 
/ PATENTED O-RING 

Προφίλ σύσφιξης M 
/  M PROFILE 

Carbon Steel
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ΣΩΛΗΝΕΣ ΑΠO ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟ ΧΑΛΥΒΑ                                         
/ GALVANIZED CARBON STEEL PIPES

Z7001A	 1.5

Z7000TE	 1.5

Z7002A	 1.5

Z7040	 1.5

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW MALE - FEMALE

ΣΩΛΗΝΕΣ ΑΠΟ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟ ΧΑΛΥΒΑ 
/ GALVANIZED CARBON STEEL PIPES

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE - FEMALE

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ 45° ELBOW MALE - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201624 10 120 2,91

15 M6201635 10 120 2,37

18 M6201646 10 80 3,40

22 M6201657 10 60 3,80

28 M6201668 5 30 5,30

35 M6201679 5 20 13,10

42 M6201681 2 8 20,40

54 M6201690 2 6 24,40

76,1 M6208061 2 84,00

88,9 M6208070 2 91,00

108 M6208081 2 139,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15x1,2 M6204605 6 2,00

18x1,2 M6204616 6 2,50

22x1,5 M6204627 6 3,15

28x1,5 M6204638 6 4,45

35x1,5 M6204649 6 5,90

42x1,5 M6204651 6 6,80

54x1,5 M6204652 6 7,80

76,2x2,0 M6204803 6 32,00

88,9x2,0 M6204814 6 34,70

108x2,0 M6204825 6 41,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201547 10 150 2,91

15 M6201558 10 150 2,63

18 M6201569 10 90 3,08

22 M6201571 10 60 3,45

28 M6201580 5 30 4,73

35 M6201591 5 10 11,80

42 M6201602 2 8 21,20

54 M6201613 2 8 25,40

76,1 M6208004 2 79,00

88,9 M6208048 2 100,00

108 M6208059 2 136,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6201778 10 150 3,18

18 M6201789 10 120 3,23

22 M6201791 10 60 3,48

28 M6201800 10 40 5,30

35 M6201811 5 25 9,60

42 M6201822 4 16 12,90

54 M6201833 2 8 14,80

76,1 M6208092 2 74,00

88,9 M6208103 2 83,00

108 M6208114 2 107,00

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΠO  ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟ ΧΑΛΥΒΑ  
/ GALVANIZED CARBON STEEL PRESS FITTINGS
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Z7041	 1.5

Z7090L	 1.5

Z7086	 1.5

Z7096G	 1.5

Z7090G	 1.5

Z7092GL	 1.5

ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / 45° ELBOW FEMALE-FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 90Ο  
/ 90° ELBOW FOR FITTING MALE - MALE

ΗΜΙΒΕ ΑΡΣΕΝΙΚΟ - ΑΡΣΕΝΙΚΟ  
/ PART CROSSOVER MALE - MALE

ΓΩΝΙΑ ΘΗΛΥΚΗ 
/ 90° ANGLE ADAPTER FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΘΗΛΥΚΗ / 90° ELBOW FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΚΑΜΠΥΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / 90° ELBOW MALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6201701 10 150 3,45

18 M6201712 10 120 3,65

22 M6201723 10 70 3,88

28 M6201734 10 40 5,30

35 M6201745 5 25 10,30

42 M6201756 2 16 13,20

54 M6201767 2 8 14,80

76,1 M6208125 2 65,00

88,9 M6208136 2 86,00

108 M6208147 2 112,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201844 10 80 4,35

15 M6201855 10 70 2,63

18 M6201866 10 50 2,80

22 M6201877 10 30 2,91

28 M6201888 5 20 6,20

35 M6201899 4 8 7,80

42 M6201901 2 4 13,00

54 M6201910 2 16,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201921 10 80 8,70

15 M6201932 10 70 3,28

18 M6201943 10 60 3,57

22 M6201954 10 40 4,10

28 M6201965 5 20 5,10

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22x1/2" M6341038 10 23,38

28x1/2" M6341049 5 27,14

35x1/2" M6341051 5 38,02

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-3/8'' G121018001 10 12,43

15-1/2'' G121017001 10 100 12,00

18-1/2'' G121016001 10 60 14,00

22-1/2" G121013001 10 16,40

22-3/4'' G121014001 10 50 17,00

28-1/2" G121011001 5 19,41

28-3/4" G121012001 5 21,37

28-1" G121015001 5 22,08

35-1/2" G121002001 5 23,64

35-3/4" G121003001 5 25,03

35-1" G121008001 5 26,37

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' M6201976 10 150 7,40

15-3/8'' M6201987 10 150 7,20

15-1/2'' M6201998 10 100 6,90

18-1/2'' M6202009 10 60 7,50

22-3/4'' M6202011 10 50 9,10

28-1'' M6202020 5 30 11,10

35-1''1/4 M6202031 5 10 16,10

42-1''1/2 M6202042 4 26,90

54-2'' M6202053 2 42,00
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Z7098G	 1.5 Z7130R	 1.5

Z7130	 1.5

ΓΩΝΙΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ 
/ 90° ANGLE ADAPTER MALE TO SCREW - FEMALE

TAY ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE

TAY / EQUAL TEE FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12x3/8" M6202064 10 100 8,00

15x3/8" M6202075 10 100 6,80

15x1/2" M6202086 10 80 7,10

18x1/2" M6202097 10 80 7,60

22x3/4" M6202108 10 60 9,30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12x15x12 M6202768 10 100 8,00

15x12x15 M6202561 10 100 8,20

15x18x15 M6202779 10 60 6,00

15x22x15 M6202781 10 60 6,60

18x12x18 M6202570 10 70 9,50

18x15x18 M6202581 10 60 6,00

18x22x18 M6202790 10 50 5,90

22x12x22 M6202592 10 50 5,50

22x15x22 M6202603 10 50 5,80

22x15x15 G121009001 10 9,78

22x18x22 M6202614 10 50 5,80

22x22x15 G121010001 10 8,51

22x28x22 M6202801 10 8,30

28x15x28 M6202625 5 30 7,70

28x18x28 M6202636 10 30 8,00

28x22x28 M6202647 5 30 8,40

35x15x35 M6202658 5 20 12,30

35x18x35 M6202669 5 20 13,50

35x22x35 M6202671 5 20 12,20

35x28x35 M6202680 5 20 12,40

42x22x42 M6202691 4 12 18,40

42x28x42 M6202702 4 12 19,10

42x35x42 M6202713 4 12 18,60

54x22x54 M6202724 2 8 21,90

54x28x54 M6202735 2 8 22,30

54x35x54 M6202746 2 8 23,00

54x42x54 M6202757 2 8 23,20

76,1x22x76,1 M6207047 2 143,00

76,1x28x76,1 M6207058 2 148,00

76,1x35x76,1 M6207069 2 151,00

76,1x42x76,1 M6207071 2 154,00

76,1x54x76,1 M6206475 2 150,00

88,9x22x88,9 M6209654 2 158,00

88,9x28x88,9 M6209665 2 159,00

88,9x35x88,9 M6209676 2 163,00

88,9x42x88,9 M6209687 2 166,00

88,9x54x88,9 M6209698 2 169,00

88,9x76,1x88,9 M6206486 2 160,00

108x22x108 M6209711 2 191,00

108x28x108 M6209720 2 195,00

108x35x108 M6209731 2 199,00

108x42x108 M6209742 2 202,00

108x54x108 M6209753 2 205,00

108x76,1x108 M6209764 2 208,00

108x88,9x108 M6206497 2 195,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6202482 10 100 5,10

15 M6202493 10 80 4,93

18 M6202504 10 40 5,40

22 M6202515 10 40 5,80

28 M6202526 5 25 7,80

35 M6202537 5 15 12,10

42 M6202548 4 8 17,90

54 M6202559 2 6 21,40

76,1 M6206442 2 140,00

88,9 M6206453 2 150,00

108 M6206464 2 190,00



66

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

M
ul

tic
on

ne
ct

 / 
M

ul
tic

on
ne

ct

Z7130G	 1.5

Z7180	 1.5

Z7181	 1.5

Z7184	 1.5

ΤΑΥ ΘΗΛΥΚΟ / TEE THREADED FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΣΤΑΥΡΟΣ / CROSSING

ΔΙΑΣΤΑΥΡΩΣΗ ΣΤΑΥΡΟΣ / 90° PASS CROSSING

ΖΕΥΓΟΣ ΔΙΑΣΤΑΥΡΩΣΗΣ ΔΙΠΛΟ ΓΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΛΟΡΙΦΕΡ 
/ CROSSING PAIRE DOUBLE FOR RADIATOR CONNECTION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2''-15 M6202812 10 70 6,50

18-1/2''-18 M6202823 10 50 7,80

18-3/4''-18 M6209841 10 50 11,53

22-1/2''-22 M6202834 10 50 8,90

22-3/4''-22 M6206706 10 40 12,40

28-1/2''-28 M6202845 5 30 9,90

28-3/4''-28 M6207181 5 30 9,80

28-1''-28 G121007001 5 14,63

35-1/2''-35 M6202856 5 20 13,60

35-3/4''-35 M6207102 5 20 14,70

35-1''-35 G121005001 5 17,27

42-1/2''-42 M6202867 4 16 21,10

42-3/4''-42 M6207113 4 12 19,90

42-1''-42 G121004001 4 21,03

54-1/2''-54 M6202878 2 8 23,20

54-3/4''-54 M6207124 2 8 22,30

54-1''-54 G121001001 2 31,80

76,1-3/4''-76,1 M6206508 2 149,00

88,9-3/4''-88,9 M6206519 2 165,00

108-3/4''-108 M6206521 2 211,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

35x28 M6341005 2 58,61

35x35 M6340972 2 61,81

42x28 M6341016 2 60,13

42x42 M6340983 2 64,54

54x28 M6341027 1 62,30

54x54 M6340994 1 72,27

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-15 M6202889 5 40 18,60

18-15 M6202891 5 40 20,60

22-15 M6202900 10 30 21,70

22-18 M6202911 10 30 20,00

28-15 M6207135 5 15 23,10

28-18 M6207146 5 15 23,50

28-22 M6207157 5 20 24,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12x12 M6206750 1 54,27

15x12 M6206761 1 56,54

15x15 M6206772 1 58,93

18x12 M6206783 1 58,93

18x15 M6206794 1 61,46

22x12 M6206948 1 61,57

22x15 M6206805 1 64,11

28x12 M6206816 1 64,93

28x15 M6206827 1 67,31

35x15 M6206838 1 70,74
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Z7243	 1.5

Z7243G	 1.5

Z7270G	 1.5

Z7182	 1.5

ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ / REDUCER MALE - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING MALE TO SCREW - FEMALE

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΖΕΥΓΟΣ ΔΙΑΣΤΑΥΡΩΣΗΣ ΑΠΛΟ ΓΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΛΟΡΙΦΕΡ 
/ CROSSING PAIRE SINGLE FOR RADIATOR CONNECTION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-12 M6202119 10 200 1,83

18-12 M6202121 10 200 2,15

18-15 M6202130 10 200 1,87

22-12 M6202141 10 150 3,00

22-15 M6202152 10 140 1,87

22-18 M6202163 10 120 2,00

28-15 M6202174 10 70 3,04

28-18 M6202185 10 100 3,04

28-22 M6202196 10 80 2,59

35-22 M6202207 5 50 3,53

35-28 M6202218 5 60 3,04

42-22 M6206651 4 24 9,50

42-28 M6206662 5 10 9,00

42-35 M6202229 4 24 8,90

54-18 M6206673 4 16 28,20

54-22 M6202231 4 16 24,20

54-28 M6202240 4 16 24,40

54-35 M6206684 4 16 23,20

54-42 M6202251 4 16 11,00

76,1-42 M6206387 4 40,00

76,1-54 M6206398 4 48,00

88,9-54 M6206409 4 70,00

88,9-76,1 M6206411 4 68,00

108-76,1 M6206420 2 70,00

108-88,9 M6206431 2 88,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-3/8'' M6202262 10 200 6,30

15-3/8'' M6202273 10 200 6,10

15-1/2'' M6202284 10 200 5,70

18-1/2'' M6202295 10 160 5,90

18-3/4'' M6202306 10 100 6,80

22-1/2" M6206717 10 6,90

22-3/4'' M6202317 10 100 6,80

22-1" M6206728 10 7,98

28-3/4" G122020001 10 12,34

28-1'' M6202328 10 60 8,60

35-1" M6341247 10 10,41

35-1''1/4 M6202339 5 40 11,00

42-1''1/2 M6202341 4 24 13,80

54-2'' M6202350 4 12 21,40

76,1x2"1/2 M6204781 2 34,51

88,9x3" M6204792 2 44,10

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' M6202361 10 130 5,00

15-1/2'' M6202372 10 130 5,70

18-1/2'' M6202383 10 120 5,80

18-3/4'' M6202394 10 80 6,80

22-1/2" M6340202 10 9,07

22-3/4'' M6202405 10 100 6,80

28-1/2'' M6207806 10 60 10,50

28-3/4" G122022001 10 10,28

28-1'' M6202416 10 60 8,60

35x1/2" M6340917 10 11,80

35-3/4" M6340928 10 12,27

35x1" M6340939 10 7,30

35 1"1/4 M6206695 10 11,99

42x1"1/2 M6341192 4 16,62

54x2" M6341203 4 23,92

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12x12 M6206959 1 33,51

15x12 M6206961 1 34,44

15x15 M6206849 1 35,93

18x12 M6206851 1 35,63

18x15 M6206860 1 37,08

22x12 M6206871 1 36,97

22x15 M6206882 1 38,46

28x12 M6206893 1 40,55

28x15 M6206904 1 42,30
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Z7243GCu	 1.5

Z7270GL	 1.5

Z7270	 1.5

Z7270L 	 1.5

Z7270RA	 1.5

ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ COUPLING FEMALE TO SCREW - MALE

ΜΑΚΡΥΣ ΜΑΣΤΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ - ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ SLIP COUPLING FEMALE TO SCREW - FEMALE

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE - FEMALE

ΜΟΥΦΑ ΜΑΚΡΙΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΙΚΗ / SLIP COUPLING FOR REPAIR

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ PRESS-GROOVED / ADAPTOR PRESS -  GROOVED

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-1/2'' M6202427 10 150 20,60

15-1/2'' M6202438 10 150 5,19

18-1/2'' M6202449 10 150 5,49

18-3/4'' M6202451 10 100 6,89

22-1/2'' M6202460 10 70 5,50

22-3/4'' M6202471 10 100 6,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22x1/2" G122013001 10 29,87

22x3/4" G122014001 10 38,02

28x1/2" G122015001 10 31,21

28x3/4" G122016001 10 41,06

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201351 10 140 1,56

15 M6201360 10 140 1,85

18 M6201371 10 140 1,93

22 M6201382 10 80 2,23

28 M6201393 10 60 2,78

35 M6201404 5 40 4,65

42 M6201415 4 24 7,00

54 M6201426 4 16 8,30

76,1 M6206200 4 33,60

88,9 M6206211 4 45,00

108 M6206222 2 61,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6201437 10 140 2,15

15 M6201448 10 140 2,24

18 M6201459 10 100 2,56

22 M6201461 10 60 2,88

28 M6201470 10 40 3,74

35 M6201481 5 20 8,20

42 M6201492 4 16 8,80

54 M6201503 2 20 10,00

76,1 M6206233 2 73,00

88,9 M6206244 2 90,00

108 M6206255 2 108,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28x33,7 G122018001 10 25,22

35x42,4 G122019001 10 30,87

42x48,3 G122017001 5 45,41

54x60,3 G122012001 5 73,49

76,1x76,1 M6340774 2 79,14

88,9x88,9 M6340785 2 113,64

108x114 M6340796 2 174,43
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Z73500	 1.5

Z7300	 1.5 Z7341GEI 	 1.5

Z7341GEL	 1.5

ΣΩΛΗΝΑΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕ ΚΟΛΛΗΣΗ 
/ COMBINE PIPE MALE - MALE TO WELD

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / STOP END FEMALE ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ STRAIGHT UNION MALE TO SCREW - FEMALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΘΗΛΥΚΟΣ
/ STRAIGHT UNION  FEMALE TO SCREW - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

17x15 M6207817 10 30 8,70

20x18 M6207828 10 30 9,50

24x22 M6207168 10 40 8,70

31x28 M6207179 5 40 11,90

38x35 M6201514 10 30 8,40

44,5x42 M6201525 4 16 9,60

57x54 M6201536 4 8 12,10

80,5x76,1 M6206530 2 67,65

94,9x88,9 M6206541 2 104,7

114x108 M6206552 2 119,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6202955 20 80 3,69

18 M6202966 20 300 3,96

22 M6202977 10 150 4,22

28 M6202988 10 130 6,30

35 M6202999 5 75 7,20

42 M6203001 4 48 11,00

54 M6203010 4 32 12,50

76,1 M6206915 2 34,20

88,9 M6206926 2 42,60

108 M6206937 2 61,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' M6207190 2 50 8,32

18-1/2" M6207036 2 10,90

22-3/4'' M6207201 2 40 12,05

28-1'' M6207212 2 30 19,60

35-1''1/4 M6207223 2 16 26,71

42-1''1/2 M6207234 2 12 40,53

54-2'' M6207245 2 4 92,56

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-1/2'' G122001001 2 50 11,37

18-1/2" G122002001 2 12,39

22-3/4'' G122003001 2 40 15,96

28-1'' G122004001 2 30 21,40

35-1''1/4 M6208941 2 16 31,03

42-1''1/2 G122006001 2 12 45,16

54-2'' M6208961 2 4 100,88
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ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ / ACCESSORIES

M611S	 1.5

MC1440	 1.5

MC1441	 1.5

ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΝΕΡΟΥ / O-RING FOR WATER

ΞΥΣΤΡΑ ΣΩΛΗΝΑ / STRIPPING TOOL

ΛΕΠΙΔΕΣ ΞΥΣΤΡΑΣ / BLADES FOR STRIPPING TOOL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 M6222205 20 1000 0,19

15 M6222216 20 600 0,19

18 M6222227 20 500 0,20

22 M6222238 20 500 0,25

28 M6222249 20 400 0,30

35 M6222251 20 400 0,37

42 M6222260 20 300 0,55

54 M6222271 20 300 0,60

76,1 M6208015 5 100 2,96

88,9 M6208026 5 100 4,82

108 M6208037 5 50 7,30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 M6211843 1 95,00

18 M6211854 1 95,00

22 M6211865 1 111,00

28 M6211876 1 111,00

35-54 M6211887 1 121,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-18 M6212019 1 7,92

22-28 M6212021 1 7,92

35-54 M6212030 1 8,8

Z7500A	 1.5

ΦΛΑΤΖΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ PN 6 / FLANGED CONNECTOR PN 6

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

76,1 G122008001 1 148,00

88,9 G122009001 1 181,00

108 G122010001 1 212,00

Z7500B	 1.5

ΦΛΑΤΖΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ PN 10 - 16 
/ FLANGED CONNECTOR PN 10 - 16

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

76,1 M6206596 1 165,00

88,9 M6206607 1 175,00

108 M6206618 1 185,00

Z7359GL	 1.5

ΡΑΚΟΡ ΤΡΕΛΛΟ ΘΗΛΥΚΟ 
/ STRAIGHT FEMALE CONNECTOR - FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-3/4'' M6340521 10 6,34

15-3/4'' eurocone M6208169 10 8,7

18-3/4'' M6340532 10 6,86

18-3/4'' eurocone M6208171 10 9,72

22-1'' M6340554 10 6,74

28-1''1/4 M6340565 10 9,38

35-1''1/2 M6340576 4 12,77

42-1''3/4 M6340587 4 20

54-2''3/8 M6340598 4 26,09
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MR2742	 1.5

ΔΕΙΚΤΗΣ ΒΑΘΟΥΣ ΕΙΣΧΩΡΗΣΗΣ ΣΩΛΗΝΑ 
/ XPRESS INSERTION DEPTH MARKER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-54 M6212041 1 20,50
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ INOX & CARBON STEEL PRESS 
/ INOX & CARBON STEEL PRESS FITTINGS
(ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟΣ ΚΑΙ ΓΑΛΒΑΝΙΣΜΕΝΟΣ ΧΑΛΥΒΑΣ / STAINLESS STEEL AND CARBON STEEL)

22

11
3

3

1 Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring 
/ Patented O-ring

2 Υψηλής ποιότητας ανοξείδωτος χάλυβας  316L 
/ High quality stainless steel 316L

3 Σήμανση για καλύτερη αναγνώριση 
/ Marking for better identification

1 Κατοχυρωμένο με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας O-ring 
/ Patented O-ring

2 Υψηλής ποιότητας γαλβανισμένος χάλυβας 
/ High quality galvanized steel

3 Σήμανση για καλύτερη αναγνώριση 
/ Marking for better identification

Εγκατάσταση / Installation

1 ΚΟΠΗ / CUT
Κόψτε το σωλήνα με τον σωληνοκόφτη. Ο σωλήνας πρέπει να 
κόβεται πλήρως. / Cut the pipe with the tube cutter. The pipe should 
always be cut completely.

2 ΦΙΝΙΡΙΣΜΑ / DEBURR 
Μετά την κοπή, πρέπει να αφαιρεθούν τα γρέζια από τα άκρα των 
σωλήνων προσεκτικά, μέσα και έξω. / After being cut, the pipe ends 
must be carefully deburred, inside and out.

1 2

3 4

3 ΣΗΜΑΝΣΗ / MARK 
Το βάθος της εισαγωγής είναι απαραίτητο και πρέπει να σημειώνεται 
στο σωλήνα προκειμένου να έχουμε μια ασφαλή και σωστή σύνδεση. 
Ελέγξτε ότι το O-ring είναι σωστά τοποθετημένο στο εσωτερικό του 
εξαρτήματος / The necessary insertion depth must be marked on the 
tube or the fitting in order to guarantee a safe and proper joint. Check 
that the O-ring is properly placed inside the fitting.

4 ΠΡΕΣΑΡΙΣΜΑ / PRESS 
Πριν ξεκινήσετε το πρεσάρισμα, ελέγξτε τις σιαγόνες και τις δαγκάνες 
για πιθανούς ρύπους. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το σωστό 
τύπο σιαγόνας και μέγεθος και ότι αντιστοιχούν στα εξαρτήματα 
που χρησιμοποιούνται (Ελέγξτε ότι τα εργαλεία σύσφιξης δεν είναι 
φθαρμένα ή βρώμικα). Μόλις έχετε σωστά συναρμολογήσει τον 
σωλήνα με το εξάρτημα και ελέγξει τον εξοπλισμό σας, μπορείτε να 
πρεσάρετε το εξάρτημα. / Before starting to press, the press jaws and 
slings must be checked for dirt. Make sure that you use the correct 
press jaw and units and that these parts correspond to the fittings used 
(check that the crimping units are not worn and are free of impurities 
and dirt). Once you have properly assembled the pipe and fitting and 
checked your equipment, you can press the fitting.

ΠΡΟΦΙΛ ΣΥΣΦΙΞΗΣ: M
/ FITTING PROFILE: M
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ / MOUNTING RECOMMENDATIONS

Οδηγίες τοποθέτησης ανάλογα με την διάμετρο / Mounting recommendation depending on diameters

Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ  μίας πρεσαριστής σύνδεσης και μίας συγκολλημένης 
είναι 10cm / Minimum spacing from a crimped point to a welded point is 10cm.
Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ  μίας συγκολλημένης σύνδεσης και  μίας πρεσαριστής  
είναι 50cm / Minimum spacing from a welded point to a crimped point is 50cm.

Διάμετρος 
/ Diameter   

Min. A (mm) Min. L (mm) E (mm)

12 10 34 17

15 10 50 20

18 10 50 20

22 10 52 21

28 10 56 23

35 10 62 26

42 20 80 30

54 20 90 35

76.1 55 165 55

88.9 65 191 63

108 80 234 77

Οδηγίες  τοποθέτησης για να είναι εφικτή η σύσφιξη / Pressing tools mounting recommendation

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y (mm)

12 20 56

15 20 56

18 20 60

22 25 65

28 25 75

35 30 75

42 60/75* 140/115*

54 60/85* 140/120*

42 75 115

54 85 120

76.1 110* 140*

88.9 120* 150*

108 140* 170*

Διάμετρος 
/ Diameter   

X (mm) Y1 (mm) Y2 (mm)

12 25 28 75

15 25 28 75

18 25 28 75

22 31 35 80

28 31 35 80

35 31 44 80

42 60/75* 75 140/115*

54 60/85* 85 140/120*

42 75 75 115

54 85 85 120

76.1 115* 115 165

88.9 125* 125 185*

108 135* 135 200*

Επίτοιχη τοποθέτηση / Wall mounting Τοποθέτηση στο σοβατεπί  / Bottom wall mounting

* Αλυσίδες / Slings* Αλυσίδες / Slings
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ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΣΥΣΦΙΞΗΣ / CRIMPING TOOLS 

Η COMAP προσφέρει μια πλήρη γκάμα εργαλείων σύσφιξης που 
έχουν σχεδιαστεί για να αυξηθεί η αξιοπιστία και να απλοποιηθεί η 
εργασία των επαγγελματιών. / COMAP offers a full range of crimping 
tools designed to increase reliability and simplify the work of profes-
sionals. 
Αποτελείται από τρεις μηχανές υδραυλικής λειτουργίας κατάλληλες  
για όλα τα είδη σωλήνων και εξαρτημάτων  που παρέχονται από την 
COMAP: χαλκός, PEX και πολυστρωματικοί, γαλβανισμένος χάλυβας 
και ανοξείδωτος χάλυβας. / It consists of three hydraulic machines 
to crimp all types of materials supplied by COMAP: copper, PEX, mul-
tilayer, galvanized steel and stainless steel.
Για τις πιο κοινές διαμέτρους, το σύστημα με μητρική δαγκάνα 
και  σιαγόνες  επιτρέπει να περάσετε από το ένα υλικό στο άλλο, 
αλλάζοντας μόνο τις σιαγόνες. Για τις υπόλοιπες διαμέτρους η 
σύσφιξη  γίνεται με τη χρήσης δαγκανών και αλυσίδων (κολάρα). 
/ For the most common diameters, the mother jaw and inserts sys-
tem allows to pass from one material to another by changing only the 
inserts. For the rest of the diameters, crimping is done using jaws or 
collars.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

ACO 102 ACO 203 ACO 203XL

Ισχύς / Power 240 W 450 W 450 W

Ονομαστική δύναμη / Nominal force 19 kN 32 kN 32 kN

Διάμετροι μεταλλικών σωλήνων 
/  Diameters for metal pipes έως / Up to 35 mm έως / Up to 54 mm έως / Up to 108 mm

Διάμετροι πλαστικών -πολυστρωματικών σωλήνων 
/  Diameters for multilayer - PEX pipes έως / Up to 40 mm έως / Up to 110 mm έως / Up to 110 mm

Διαδρομή εμβόλου / piston course 30 mm 40 mm 80 mm

Βάρος / Weight 1,7 kg (με την μπαταρία / battery included) 2,8 kg (με την μπαταρία 
/ battery included)

3,9 kg (με την μπαταρία 
/ battery included)

Μήκος / Length 345 mm (με την μπαταρία / battery included) 387 mm 460 mm

Πλάτος / Width 96 mm 75 mm 83 mm

Ύψος /  Height 70 mm (319 mm με την μπαταρία / 319 mm 
battery included) 111 mm 113 mm

Μπαταρία / Battery 12 V Li-Ion 1,5 Ah / 12 V Li-Ion 3,0 Ah 18 V Li-Ion 1,5 Ah / 18 V Li-Ion 3,0 Ah 18 V Li-Ion 3,0 Ah

Διάρκεια μπαταρίας / Battery capacity 60 / 120 κύκλοι σύσφιξης / press cycles 80 / 160 κύκλοι σύσφιξης / press 
cycles

180 κύκλοι σύσφιξης 
/ press cycles

Χρόνος φόρτισης / Charging time 30-60 min 30-60 min 60 min

Θερμοκρασία λειτουργίας / Service temperature -10°C à +50°C -10°C à +50°C -10°C à +50°C

Χρόνος κύκλου σύσφιξης / Crimping cycle time 4,5 s 7 s 7 s
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NOVOPRESS ACO 102 / NOVOPRESS ACO 102

ACO102 	 1.15

7022	 1.15

7031	 1.15

7032	 1.15

7033	 1.15

7034	 1.15

ΣΕΤ ΠΡΕΣΑ NOVOPRESS ACO 102 / NOVOPRESS ACO 102 SET

ΜΗΤΡΙΚΗ ΔΑΓΚΑΝΑ / MOTHER JAW

ΚΕΝΗ ΒΑΛΙΤΣΑ / EMPTY BOX

ΜΠΑΤΑΡΙΑ  12 VOLT 3 Ah / BATTERY 12V 3,0 Ah

ΜΠΑΤΑΡΙΑ  12 VOLT 1,5 Ah / BATTERY 12V 1,5 Ah

ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ / CHARGERØ ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44034-12 1 990,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7022020 1 145,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44684-50 1 100,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

17661-50 1 120,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

17660-50 1 85,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

17662-50 1 115,00

Σε βαλίτσα με μπαταρία, φορτιστή και μητρική δαγκάνα 
/  tool + charger + battery + mother jaw + box
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NOVOPRESS ACO 203 / NOVOPRESS ACO 203

ACO203 	 1.15

7039 	 1.15

70221 	 1.15 7230 	 1.15

7231 	 1.15

7232 	 1.15

70251 	 1.15

7026 	 1.15

ΣΕΤ ΠΡΕΣΑ NOVOPRESS ACO 203 / NOVOPRESS ACO 203 SET

ΔΑΓΚΑΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΑΛΥΣΙΔΕΣ / COLLAR ADAPTER

ΜΗΤΡΙΚΗ ΔΑΓΚΑΝΑ / MOTHER JAW ΜΠΑΤΑΡΙΑ  18 VOLT / 18 V  BATTERY

ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ / CHARGER

ΚΕΝΗ ΒΑΛΙΤΣΑ / EMPTY BOX

ΔΑΓΚΑΝΑ DN35 ΠΡΟΦΙΛ V / V PROFILE MONOBLOC JAW DN 35

ΔΑΓΚΑΝΑ DN35 ΠΡΟΦΙΛ M / M PROFILE MONOBLOC JAW DN 35

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

47156-12 1 1.400,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J240001001 1 180,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7022000 1 145,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18V - 1,5Ah J260001001 1 135,00

18V - 3,0Ah 17431-50 1 232,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J270001001 1 130,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J280001001 1 100,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 35 7025035 1 130,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 35 43592-50 1 130,00

 Σε βαλίτσα με μπαταρία, φορτιστή και μητρική δαγκάνα 
/ tool + charger + battery + mother jaw + box

Δαγκάνα προσαρμογής για αλυσίδες DN 40 - 50 - 63 πολυστρωματικής και DN 
42 - 54 χαλκού, ανοξείδωτου και γαλβανισμένου χάλυβα / Collar adapter for 
DN 40 - 50 - 63 Multilayer and DN 42 - 54 Copper, Stainless Steel and carbon 
Steel ACO 202, 203 & 203XL

ACO 202, 203 & 203XL ACO 202, 203 & 203XL

ACO 202, 203 & 203XL

ACO 202, 203 & 203XL

Για χάλκινα εξαρτήματα / for copper fittings ACO 202, 203 & 203XL

Για ανοξείδωτα και γαλβανισμένα εξαρτήματα / for stainless steel and carbon 
fittings ACO 202, 203 & 203XL
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NOVOPRESS ACO 203XL / NOVOPRESS ACO 203XL

ACO203XL 	 1.15

7039 	 1.15

7233	 1.15

ZB221	 1.15

ZB222	 1.15

70221 	 1.15

70251 	 1.15

7026 	 1.15

ΣΕΤ ΠΡΕΣΑ NOVOPRESS ACO 203XL 
/ NOVOPRESS ACO 203XL SET

ΔΑΓΚΑΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΑΛΥΣΙΔΕΣ / COLLAR ADAPTER

ΣΕΤ ΒΑΛΙΤΣΑ ΜΕ ΔΥΟ  ΔΑΓΚΑΝΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΖΒ221 & 
ΖΒ222 / SET BOX WITH 2 COLLAR ADAPTERS ΖΒ221 & ΖΒ222

ΔΑΓΚΑΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΑΛΥΣΙΔΕΣ / COLLAR ADAPTER

ΔΑΓΚΑΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΑΛΥΣΙΔΕΣ / COLLAR ADAPTER

ΜΗΤΡΙΚΗ ΔΑΓΚΑΝΑ / MOTHER JAW

ΔΑΓΚΑΝΑ DN35 ΠΡΟΦΙΛ V / V PROFILE MONOBLOC JAW DN 35

ΔΑΓΚΑΝΑ DN35 ΠΡΟΦΙΛ M / M PROFILE MONOBLOC JAW DN 35

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

47178-50 1 2.000,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J240001001 1 180,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

45818-50 1 1250,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44967-50 1 553,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44970-50 1 553,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7022000 1 145,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 35 7025035 1 130,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 35 43592-50 1 130,00

Σε βαλίτσα με 2 μπαταρίες και φορτιστή  /  tool + charger + 2 batteries + box

Δαγκάνα προσαρμογής για αλυσίδες DN 40 - 50 - 63 πολυστρωματικής και DN 
42 - 54 χαλκού, ανοξείδωτου και γαλβανισμένου χάλυβα / Collar adapter for 
DN 40 - 50 - 63 Multilayer and DN 42 - 54 Copper, Stainless Steel and carbon 
Steel  ACO 202, 203 & 203XL

2 δαγκάνες προσαρμογής για αλυσίδες DN 66,7 - 76,1 - 88,9 & 108 πρώτο και δεύτερο 
σταδιο,  χαλκού , ανοξείδωτου και γαλβανισμένου χάλυβα / 2 collar adapterσ for DN 
66,7 - 76,1 - 88,9 & 108 1st and 2nd step copper, Stainless Steel and carbon Steel 

Δαγκάνα προσαρμογής για αλυσίδες DN 66,7 - 76,1 - 88,9 & 108 πρώτο στάδιο,  
χαλκού, ανοξείδωτου και γαλβανισμένου χάλυβα / collar adapter for DN 66,7 - 
76,1 - 88,9 & 108 1st step,  copper, Stainless Steel and carbon Steel  

Δαγκάνα προσαρμογής για αλυσίδες DN 108 δεύτερο στάδιο,  χαλκού, 
ανοξείδωτου και γαλβανισμένου χάλυβα / collar adapter for DN 108 2nd step,  
copper, Stainless Steel and carbon Steel 

ACO 202, 203 & 203XL

Για χάλκινα εξαρτήματα / for copper fittings ACO 202, 203 & 203XL

Για ανοξείδωτα και γαλβανισμένα εξαρτήματα / for stainless steel and carbon 
fittings ACO 202, 203 & 203XL
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ΣΙΑΓΟΝΕΣ & ΑΛΥΣΙΔΕΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ / PRESS INSERTS AND COLLARS

7230	 1.15

7231	 1.15

ΜΠΑΤΑΡΙΑ  18 VOLT  / 18 VOLT  BATTERY

ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ / CHARGER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18V - 1,5Ah J260001001 1 135,00

18V - 3,0Ah 17431-50 1 232,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J270001001 1 130,00

 ACO 202, 203 & 203XL

Για εξαρτήματα χαλκού / For copper fittings

Για εξαρτήματα πολυστρωματικής / For multilayer fittings

Για εξαρτήματα ανοξείδωτα & γαλβανιζέ / For inox & galavanized fittings

ACO 202, 203 & 203XL

7232 	 1.15

ΚΕΝΗ ΒΑΛΙΤΣΑ / EMPTY BOX

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

J280001001 1 100,00

ACO 202, 203 & 203XL

7025	 1.5

7023	 1.5

7028	 1.5

ΣΙΑΓΟΝΕΣ ΠΡΟΦΙΛ V / INSERTS V PROFILE

ΣΙΑΓΟΝΕΣ ΠΡΟΦΙΛ TH, THL / INSERTS TH, THL PROFILE

ΣΙΑΓΟΝΕΣ ΠΡΟΦΙΛ M / INSERTS M PROFILE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 15 7025015 1 60,00

DN 16 7025016 1 60,00

DN 18 7025018 1 60,00

DN 22 7025022 1 60,00

DN 28 7025028 1 60,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 14 7023014 1 60,00

DN 16 7023016 1 60,00

DN 18 7023018 1 60,00

DN 20 7023020 1 60,00

DN 26 7023026 1 60,00

DN 32 7023032 1 60,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 7028012 1 60,00

DN 15 7028015 1 60,00

DN 18 7028018 1 60,00

DN 22 7028022 1 60,00

DN 28 7028028 1 60,00
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Για εξαρτήματα χαλκού / For copper fittings

Για εξαρτήματα πολυστρωματικής / For multilayer fittings

Για εξαρτήματα χάλκινα (>DN54), ανοξείδωτα & γαλβανιζέ 
/ For copper (>DN54), inox & galavanized fittings

*ΣΗΜΕΙΩΣΗ / NOTE
Τα εξαρτήματα της Comap που 
πρεσάρονται με εργαλεία Novo-
press φέρουν το σήμα Comap ‘A’. 
Αυτό πιστοποιεί την προέλευση και 
τη συμβατότητα του εργαλείου. 
/ Comap fittings that are crimped with 
Novopress tools with inserts bear the 
Comap ‘A’ mark. This certifies the ori-
gin and the compatibility of the tool.

Οι δύο σιαγόνες έχουν κωδικοποιημένο  χρώμα ανά διάμετρο για να 
αποφευχθούν λάθη κατά την τοποθέτηση τους. /  The two inserts are colour 
coded by diameter to avoid mistakes while mounting the jaws.

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΙΜΟΤΗΤΑ COMAP / COMAP TRACEABILITY

7225	 1.5

7223	 1.5

7229	 1.5

7202	 1.5

7036	 1.5

7037	 1.5

7038	 1.5
ΘΗΚΗ ΓΙΑ 7 ΣΙΑΓΟΝΕΣ ΠΡΟΦΙΛ V 
/ BOX FOR 7 INSERTS V PROFILE

ΘΗΚΗ ΓΙΑ 7 ΣΙΑΓΟΝΕΣ ΠΡΟΦΙΛ ΤΗ 
/ BOX FOR 7 INSERTS ΤΗ PROFILE

ΒΑΛΙΤΣΑ ΓΙΑ 2 ΑΛΥΣΙΔΕΣ (40 ,42, 50, 54, 63) ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ 7039 
/ EMPTY BOX FOR 2 COLLARS (40-42-50-54-63) & ADAPTER 7039

ΒΑΛΙΤΣΑ ΓΙΑ 2 ΑΛΥΣΙΔΕΣ (76,1 88,9) ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ ΖΒ221 
/ EMPTY BOX FOR 2 COLLARS (76,1 88,9) AND ONE ADAPTER ΖΒ221

ΑΛΥΣΙΔΑ ΠΡΟΦΙΛ V / COLLAR V PROFILE

ΑΛΥΣΙΔΑ ΠΡΟΦΙΛ TH / COLLAR TH PROFILE

ΑΛΥΣΙΔΑ ΠΡΟΦΙΛ M / COLLAR M PROFILE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7025099 1 6,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

7027099 1 6,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44306-50 1 100,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

44328-50 100,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 42 J231001001 1 510,00

DN 54 J231002001 1 510,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 40 J232001001 1 510,00

DN 50 J232002001 1 510,00

DN 63 J232003001 1 865,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 42 43975-50 1 510,00

DN 54 44131-50 1 510,00

DN 64 37435-50 1 590,00

DN 76,1 44345-50 1 700,00

DN 88 44346-50 1 800,00

DN 108 44347-50 1 1.100,00
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ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΣΥΣΦΙΞΗΣ / CRIMPING TOOLS

1 Ασφαλίστε την μητρική δαγκάνα με τον άξονα / Fix the mother 
jaw with the axis.

2 Προσαρμόστε την σιαγόνα μέχρι να ασφαλίσει / Fit the insert until 
the security stop.

3 Ενεργοποιήστε το εργαλείο / Turn the tool on.

4 Πρεσάρετε μέχρι να ολοκληρωθεί ο κύκλος / Crimp until the 
cycle has been completed.

1 Προσαρμόστε την αλυσίδα γύρω από το εξάρτημα / Fix the collar 
around the fitting.

2 Προσαρμόστε την δαγκάνα προσαρμογής στην αλυσίδα μέχρι να 
ασφαλίσει / Fit the adapter to the collar until the security stop.

3 Τοποθετήστε το εργαλείο και ενεργοποιήστε το / Position the tool. 
Turn the tool on.

4 Πρεσάρετε μέχρι να ολοκληρωθεί ο κύκλος / Crimp until the 
cycle has been completed

Σύσφιξη με σιαγόνες και μητρική δαγκάνα 
/ Crimping with inserts and mother jaw

Σύσφιξη με αλυσίδα και δαγκάνα προσαρμογής 
/ Crimping with collar and adapter

1 2

3 4

1 2

3 4
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1 Τοποθετήστε την αλυσίδα DN 108 / Place the DN 108 collar 
around the fitting.

2 Εφαρμόστε την δαγκάνα προσαρμογής 1ου σταδίου ΖΒ221 στην 
αλυσίδα / Fix the first stage adapter adapter ZB221 to the collar.

3 Ενεργοποιήστε το εργαλείο / Turn the tool on.

4 Πρεσάρετε μέχρι να ολοκληρωθεί ο κύκλος / Crimp until the 
cycle has been completed.

5 Αφαιρέστε την δαγκάνα προσαρμογής χωρίς να μετακινήσετε την 
αλυσίδα / Remove the adapter from the collar but leave the collar on.

6 Εφαρμόστε την δαγκάνα προσαρμογής 2ου σταδίου ΖΒ222 στην 
αλυσίδα / Fix the second stage adapter ΖΒ222 on the other side of 
the collar.

7 Ενεργοποιήστε το εργαλείο και πρεσάρετε μέχρι να ολοκληρωθεί 
ο κύκλος / Turn the tool on and crimp until the cycle has been 
completed.

8 Αφαιρέστε την δαγκάνα προσαρμογέα και μετά την αλυσίδα. Η 
σύσφιξη έχει πραγματοποιηθεί / Remove the adapter and then 
the collar. The fitting is crimped!

Σύσφιξη διαμέτρου 108 / Crimping of diameter 108mm
1

5

2

6

3

7

4

8
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Συλλέκτες 
και γωνίες 
υδροληψίας

Συλλέκτες / Manifolds 	 84

Παρελκόμενα συλλεκτών / Manifolds accessories 	 85

Γωνίες υδροληψίας / Junction boxes	 88

/ Manifolds
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9535MH 	 1.10

9535MS 	 1.10

9532	 1.10

9800	 1.10

ΣΦΥΡΗΛΑΤΟΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ FOCUS MINI 
/ FOCUS MINI STAMPED MANIFOLD FOR HEATING

ΣΦΥΡΗΛΑΤΟΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΥΔΡΕΥΣΗΣ FOCUS MINI 
/ FOCUS MINI STAMPED MANIFOLD FOR SANITARY

ΣΦΥΡΗΛΑΤΟΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ / STAMPED MANIFOLD 

ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΜΠΑΡΑ / BAR MANIFOLD 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1'' -Μ22- 2 9535222 1 28 12,00

1'' -Μ22- 3 9535223 1 18 18,00

1'' -Μ22- 4 9535224 1 15 24,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' -Μ22- 2 9530222 1 28 12,00

3/4'' -Μ22- 3 9530223 1 18 18,00

3/4'' -Μ22- 4 9530224 1 15 24,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' -Μ22- 2 9532222 1 4,49

3/4'' -Μ22- 3 9532223 1 6,12

3/4'' -Μ22- 4 9532224 1 8,14

1'' -Μ22- 2 9532422 1 7,01

1'' -Μ22- 3 9532423 1 7,5

1'' -Μ22- 4 9532424 1 9,81

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4''-1/2'' 2 9800202 1 25 5,70

3/4''-1/2'' 3 9800203 1 25 8,50

3/4''-1/2'' 4 9800204 1 12 11,40

3/4''-1/2'' 5 9800205 1 12 14,70

3/4''-1/2'' 6 9800206 1 6 17,00

3/4''-1/2'' 7 9800207 1 6 20,20

3/4''-1/2'' 8 9800208 1 6 22,70

3/4''-1/2'' 9 9800209 1 6 25,80

3/4''-1/2'' 10 9800210 1 6 28,40

1''-1/2'' 2 9800302 1 25 5,70

1''-1/2'' 3 9800303 1 25 8,50

1''-1/2'' 4 9800304 1 12 11,40

1''-1/2'' 5 9800305 1 12 14,70

1''-1/2'' 6 9800306 1 6 17,00

1''-1/2'' 7 9800307 1 6 20,20

1''-1/2'' 8 9800308 1 6 22,70

1''-1/2'' 9 9800309 1 6 25,80

1''-1/2'' 10 9800310 1 6 28,40

1''-1/2'' 11 9800311 1 6 31,50

1''-1/2'' 12 9800312 1 6 34,00

1''1/4-1/2'' 2 9800402 1 25 9,00

1''1/4-1/2'' 3 9800403 1 25 13,40

1''1/4-1/2'' 4 9800404 1 12 17,90

1''1/4-1/2'' 5 9800405 1 10 22,30

1''1/4-1/2'' 6 9800406 1 6 26,80

1''1/4-1/2'' 7 9800407 1 6 31,20

1''1/4-1/2'' 8 9800408 1 6 35,70

1''1/4-1/2'' 9 9800409 1 6 40,10

1''1/4-1/2'' 10 9800410 1 6 44,60

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ / MANIFOLDS

Με ίσιους διακόπτες και απόσταση οπών 4 cm / With straight valves and 4 cm 
interaxis

Με υπό κλίση διακόπτες και απόσταση οπών 3,5 cm / With inclined valves and 
3,5 cm interaxis

Απόσταση οπών 3,5 cm / 3,5 cm interaxis

Απόσταση οπών 5 cm / 5 cm interaxis

9533	 1.10

ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΜΕ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ PUSH / PUSH MANIFOLDS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4''-Μ22 2 9533222 1 25 9,90

3/4''-Μ22 3 9533223 1 25 14,70

3/4''-Μ22 4 9533224 1 25 20,20

Με ίσιους διακόπτες και απόσταση οπών 3,5 cm / With straight valves and 3,5 
cm interaxis
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9827 	 1.10

1216 	 1.10

9829	 1.10

9810	 1.10

9828 	 1.10

ΤΕΡΜΑΤΙΚΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΣΥΛΛΕΚΤΗ ΜΕ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ 
/ MALE MANIFOLD TERMINAL COUPLING

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ / DRAIN BALL VALVE

ΜΑΣΤΟΣ ΓΙΑ ΣΥΝΔΕΣΗ ΣΥΛΛΕΚΤΩΝ 9800 
/ UNION FITTING FOR COMBINING MANIFOLDS 9800

ΜΑΣΤΟΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ - ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ MALE - MALE ADAPTER

ΤΕΡΜΑΤΙΚΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΣΥΛΛΕΚΤΗ ΜΕ ΘΗΛΥΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ 
/ FEMALE MANIFOLD TERMINAL COUPLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 982706 10 120 5,00

1'' 982708 10 120 5,00

1''1/4 982730 1 75 5,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 1216041 1 80 4,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' H982906 10 200 1,16

 1 '' H982908 10 100 1,60

1''1/4 H982910 1 2,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 22 981042 10 300 1,40

1/2'' 3/4'' 981046 10 200 2,00

1/2'' 22 (με / with o'ring) 9810621 10 150 1,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 982806 10 120 5,00

1'' 982808 10 120 5,00

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΣΥΛΛΕΚΤΩΝ / MANIFOLDS ACCESSORIES

6826	 3.1

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ, Α-Θ ΜΕ ΡΑΚΟΡ 
/ BALL VALVES FULL BORE WITH T BAR AND UNION CONNECTION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111048001 1 60 5,61

3/4'' V111049001 1 36 8,01

1'' V111050001 1 24 12,02

1''1/4 V111051001 1 16 19,82

6440	 4.1

ΜΙΝΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΜΕ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΡΑΚΟΡ  
ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ / MINI BALL VALVES WITH 
INTEGRATED CONNECTION  FOR MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' κόκκινο / red 64403141 1 100 4,50

16Χ2-1/2'' μπλε / blue 64403142 1 100 4,50

18Χ2-1/2'' κόκκινο / red 64404041 1 100 4,50

18Χ2-1/2'' μπλε / blue 64404042 1 100 4,50

6438	 1.10

ΜΙΝΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 1/2” - Μ22 ΓΙΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΕΣ 
/ MINi BALL VALVE 1/2” - Μ22 FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

κόκκινη ή μπλε λαβή 
/ red or blue handle

6438221 1 50 3,40
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9761 	 1.10 9832	 1.10

9821	 1.10

9860	 1.10

ΤΑΠΑ ΘΗΛΥΚΗ / FEMALE END CAP ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΣΥΛΛΕΚΤΩΝ / FIXING BRACKETS

ΤΑΠΑ ΑΡΣΕΝΙΚΗ / MALE END CAP

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ / WALL CABINET

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 9761006 10 2,20

 1 '' 9761008 10 4,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

983200 2 40 4,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 982103 10 0,96

1/2'' 982104 10 0,64

3/4'' 982106 10 1,82

 1 '' 982108 10 2,44

1''1/4 982110 2 3,64

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

45Χ35 H9860031 1 20,70

45Χ40 H9860041 1 28,30

45Χ50 H9860051 1 30,50

45Χ60 H9860061 1 33,70

45Χ70 H9860071 1 39,10

45Χ80 H9860081 1 44,60

71X70 με πόδια / with support H986207 1 91,30
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Εγκατάσταση / Installation

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ / MANIFOLDS

2 2

1

1

3 3

Συλλέκτες μπάρα 9800 / Straight bar manifolds 9800

1 Οι συλλέκτες κατασκευάζονται από μπάρες ορείχαλκου 
/ Manifolds manufactured from brass lengths

2 Είσοδος θηλυκή : 3/4 - 1”- 1” 1/4

/ Inlet; female thread 3/4 - 1”- 1” 1/4

3 Απόσταση εξόδων 50mm: Θηυκό σπείρωμα 1/2” 
/ Outlet with 50mm interaxis; female thread ½ 

Συλλέκτες μπάρα 9800 / Straight bar manifolds 9800 Σφυρήλατος συλλέκτης 9532E / Stamped manifold 9532E

Συνιστούμε να τοποθετούνται οι συλλέκτες σε μέρη τα οποία  παραμένουν προσβάσιμα μετά την εγκατάσταση (υπόγειο, ντουλάπα, κάτω από 
έναν νεροχύτη), αλλά προστατευμένα από την ψύξη / We recommend that all manifolds be placed where they remain accessible after installa-
tion (basement, closet, beneath a sink), but hidden from public view and protected from frost.

Σφυρήλατος συλλέκτης 9532E / Stamped manifold 9532E

1 Σφυρήλατοι συλλέκτες / Stamped manifolds

2 Είσοδος: αρσενική/θηλυκή 3/4” - 1”
/ Inlet; male/female thread 3/4 - 1”

3 Απόσταση εξόδων 35mm: Αρσενικό σπείρωμα M22 
/ Outlet with 35mm interaxis; male thread M22 

ΣΥΝΔΕΣΗ / CONNECTION

ΠΑΡΟΧΕΣ / FLOW RATES

ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ / CONSTRUCTION

3/4” Max. 1600 l/hr

1" Max. 2200 l/hr

1"1/4 Max. 3600 l/hr

3/4” Max. 1350 l/hr

1" Max. 1900 l/hr

1/2 M22 1/2 M22

FLAT RING

Cu PEX MultiSKIN

MultiSKIN and PEX

9532

825 835 835s 825p 835p 829 839

S7359GV
P7359G

PG7359G

9533 9532A 9533A
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9844 	 1.8

9846	 1.8

9505	 1.8

9510	 1.8

9504	 1.8

9847	 1.8

9840	 1.8

9841	 1.8

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΜΕ ΡΑΚΟΡ
/ JUNCTION BOX WITH COMPRESSION FITTING

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΧΩΡΙΣ ΡΑΚΟΡ 
/ DOUBLE JUNCTION BOX WITHOUT COMPRESSION FITTING

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΓΙΑ ΜΟΝΕΣ ΓΩΝΙΕΣ 
/ FIXING BRACKET FOR SINGLE BOXES

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΓΙΑ ΔΙΠΛΕΣ ΓΩΝΙΕΣ 
/ FIXING BRACKET FOR DOUBLE BOXES

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΓΙΑ ΜΟΝΕΣ ΓΩΝΙΕΣ 
/ FIXING BRACKET FOR SINGLE BOXES

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΧΩΡΙΣ ΡΑΚΟΡ 
/ JUNCTION BOX WITHOUT COMPRESSION FITTING

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΧΩΡΙΣ ΡΑΚΟΡ (ΠΡΟΕΞΕΧΕΙ 10mm) 
/ JUNCTION BOX WITHOUT COMPRESSION FITTING ( EXTENDED 10mm)

ΓΩΝΙΑ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΜΕ ΡΑΚΟΡ ΣΥΣΦΙΞΗΣ Φ15  
/ JUNCTION BOX FOR HEATING APPLICATIONS WITH COMPRESSION 
UNION DN15

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5Χ1/2'' 9844024 1 50 5,90

16Χ2Χ1/2'' 9844031 1 50 5,60

16Χ2,2Χ1/2'' 9844032 1 50 5,90

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2-3/4 Eurocone 984610 1 25 13,40

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

950500 1 50 7,90

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

951000 1 50 13,40

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

950400 1 200 5,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2" - M22 984700 1 50 4,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M22 Χ 1/2'' 984000 1 50 4,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-M22 984100 1 50 5,60

ΓΩΝΙΕΣ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ / JUNCTION BOXES

Απόσταση αξόνων 150mm / interaxis 150mm

Απόσταση αξόνων 150mm / interaxis 150mm

Απόσταση αξόνων 35-50mm / interaxis 35-50mm
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825P 	 1.10

835PE 	 2.9

825 	 1.10

9848	 1.8
ΡΑΚΟΡ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ PE-X ΚΙΤΡΙΝΑ 
/ CONNECTION FITTINGS FOR PE-X PIPES

ΡΑΚΟΡ ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ  
/ CONNECTION FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES

ΡΑΚΟΡ ΓΙΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΕΣ ΚΙΤΡΙΝΑ 
/ CONNECTION FITTINGS FOR COPPER PIPES

ΠΡΟΕΚΤΑΣΗ Φ15 / EXTENSION DN15

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ22 -15Χ2,5 825253 2 200 2,50

Μ22 -16Χ2 825262 2 200 1,50

Μ22 -16Χ2.2 8252622 2 200 1,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4E-16X2 Α731002001 2 150 2,60

3/4E-18X2 Α731005001 2 100 2,60

3/4E-20X2 Α731003001 2 100 2,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ22 - 15 825415 10 350 1,00

Μ22 - 16 825416 10 350 1,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-8cm 984800 2 70 3,70

Συμπεριλαμβάνεται ρακόρ 22-15 / included union M22-15

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΚΑΙ ΓΩΝΙΕΣ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ  
 / CONNECTION FITTINGS FOR MANIFOLDS AND JUNCTION BOXES
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ΓΩΝΙΕΣ ΥΔΡΟΛΗΨΙΑΣ  
/ JUNCTION BOXES

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / INSTALLATION   

ΣΥΝΔΕΣΗ / CONNECTION

ΥΔΡΕΥΣΗ / PLUMBINGΘΕΡΜΑΝΣΗ / HEATING

9841

M22 M22 M22 3/4 (EUROCONUS)

FITTINGS

9847 9840 9846

825 825829 829825 P 825 P835 835839 8397359G 7359G835 P 835 P

835 S 835 S 835 PE

 Χαλκοσωλήνες 
/ Copper Pipes

 Χαλκοσωλήνες 
/ Copper Pipes

Σωλήνες PEX 
/ PEX Pipes

Σωλήνες PEX 
/ PEX Pipes

Σωλήνες MULTISKIN 
/ MULTISKIN Pipes

Σωλήνες MULTISKIN 
/ MULTISKIN Pipes

 Πρεσαριστό εξάρτημα 
/ Crimp fitting

 Πρεσαριστό εξάρτημα 
/ Crimp fitting

Οι γωνίες υδροληψίας που παρουσιάζονται εδώ έχουν έξοδο θηλυκή 1/2”.

Η απόσταση αξόνων 35mm επιτρέπει εύκολη τοποθέτηση σε οποιοδήποτε 
τύπο τοίχου. Το εντοιχιζόμενο βάθος των  40 mm είναι επίσης σύμφωνα με 
τα περισσότερα πρότυπα ξηρής τοιχοποιίας.

Η διπλή γωνία υδροληψίας τοποθετείται άμεσα στον τοίχο λόγω της 
προδιάτρητης βάσης.

Οι γωνίες υδροληψίας χρησιμοποιούνται με τα ρακόρ μηχανικής σύσφιξης 
825P καθώς και με τα εξαρτήματα SKINPress.

Συνιστούμε οι γωνίες να παραμένουν προσβάσιμες μετά την εγκατάσταση 
για μελλοντικές επεμβάσεις. Αυτό είναι δυνατόν με την εφαρμογή ενός 
καλύμματος.

Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας μετακινείται έυκολα μέσα στο σπιράλ πριν την 
τελική εγκατάσταση.

 / The junction boxes presented here have a universal gas 1/2 female outlet.

The 35mm threading range allows for easy positioning on any wall type. 
The encasement depth of 40mm is also in line with most dry wall standards. 

The double junction box shown here can be fixed directly on the wall due to 
its pre-perforated base.

The junction boxes are to be used with the SKINPress crimp fittings range 
and the 825P comPression fittings range, designed for most configurations.

We recommend that the fittings remain accessible after installation to allow 
for future interventions. This is possible by avoiding encasing the fitting in 
the wall, and by using a covering cap.

Note: Make sure the pipe moves freely in the outer corrugated conduit be-
fore the final installation.
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ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications
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Μηχανική 
σύσφιξη  
/ Compres-
sion

TurboSKIN
Πλουστρωματικοί 
σωλήνες
/ Multilayer

Μηχανική 
σύσφιξη
/ Compres-
sion

TurboPEX σωλήνες PEX  
/ PEX

Μηχανική 
σύσφιξη 
/ Compres-
sion

Jevco χαλκοσωλήνες
/ Copper

Κολλητά  
εξαρτήματα 
/ End feed

SUDO
χάλκινα 
/ Copper

χαλκοσωλήνες
/ Copper

Κολλητά  
εξαρτήματα  
/ End feed

SUDO 
ορειχάλκινα
/ Brass

χαλκοσωλήνες
/ Copper

Κολλητά  
εξαρτήματα
/ End feed

SUDO 
μπρούτζινα 
/ Gunmetal

χαλκοσωλήνες 
/ Copper

ΑΞΕΠΕΡΑΣΤΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΕΠΙΛΟΓΗ 
/ Unbeatable quality and choice
ΑΠΟΔΕΔΕΙΓΜΈΝΗ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΣΗ: Επωφεληθείτε από την περισσότερο 
από 60 χρόνια εμπειρία της Comap στην  κατασκευή  εξαρτημάτων  και τη 
βιομηχανία υδραυλικών. 
/ PROVEN EXPERTISE: Benefit from more than 60 years of Comap exper-
ience in fittings manufacturing and the plumbing industry.
ΚΟΡΥΦΑΊΑ ποιότητα: Χρησιμοποιούμε μόνο υψηλής ποιότητας μέταλλο 
για την κατασκευή των  παραδοσιακών εξαρτημάτων.
/ TOP QUALITY: We use only high quality metal to manufacture our tra-
ditional fittings.
ΕΓΓΥΗΜΈΝΗ απόδοση: Τα εξαρτήματα μας έχουν λάβει τις κύριες  
ευρωπαϊκές πιστοποιήσεις.
GUARANTEED PERFORMANCE: Our fittings have received the main 
European certifications.
ΕΥΡΕΊΑ επιλογή: Με 7 διαφορετικές σειρές, η Comap έχει τη λύση για 
κάθε απαίτηση της υδραυλικής εγκατάστασης.
/ WIDE SELECTION: With 7 different ranges, Comap has the solution for 
every plumbing requirement.

Παραδοσιακά εξαρτήματα για κάθε χρήση 
/ Traditional fitting solutions for all your 
needs

Παραδοσιακά 
Eξαρτήματα 
/ Traditional 
Fittings

Εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης / Compression fittings	 94

​Κολλητά και βιδωτά εξαρτήματα SUDO / SUDO end feed fittings	 104

Κολλήσεις, χημικά, στεγανοποιητικά / SUDO accessories	 117

Παρέχουμε ένα ευρύ φάσμα παραδοσιακών εξαρτημάτων  
για πολυστρωματικούς σωλήνες, σωλήνες PEX και σωλήνες 
χαλκού. Είναι διαθέσιμοι με τρεις διαφορετικές τεχνολογίες: 
μηχανική σύσφιξη, κόλληση και σύσφιξη με σπείρωμα.

/ We provide a wide range of traditional fittings for Multilayer, 
PEX and copper pipes. They are available in three different 
technologies: compression fitting, slide fitting (PEXY) and end 
feed.
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TRADITIONNAL SYSTEMSΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ  
/ Compression Fittings

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / FeaturesΕΦΑΡΜΟΓΈΣ / Applications

Η σειρά μας περιλαμβάνει εξαρτήματα για ένα ευρύ φάσμα των σωλήνων  
/ Our range includes fittings for a wide range of pipes:

	TurboSKIN εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης κατάλληλα για 
πολυστρωματικούς σωλήνες. 
/ TurboSKIN compression fittings are suitable for Multilayer pipes.

	TurboPEX εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης κατάλληλα για σωλήνες 
PEX. 
/ TurboPEX compression fittings are suitable for PEX pipes.

	SUDO (Jevco) εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης κατάλληλα για  
χαλκοσωλήνες. 
/ SUDO Compression (Jevco) fittings are suitable for Copper pipes.

	TurboSKIN 
-Εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης από ορείχαλκο διαθέσιμα σε 
διαστάσεις από 14 έως 32 mm 
/ Compression fittings in brass from 14 to 32mm. 
-Υψηλής ποιότητας EPDM O-ring. 
/ High quality EPDM O-ring.

	TurboPEX 
-Εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης από ορείχαλκο διαθέσιμα σε 
διαστάσεις από 12 έως 32 mm. 
-Compression fittings in brass from 12 to 32mm.

SUDO Μηχανική σύσφιξη (Jevco) 
-Εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης από ορείχαλκο διαθέσιμα σε 
διαστάσεις από 10 έως 54mm.  
/ Compression fittings in brass from 10 to 54mm. 
-Συμβατά με τα πρότυπα EN 1254-1.  
/ Compliant with EN 1254-1 standards.

Τα εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης είναι λυόμενες συνδέσεις και, ως εκ 

τούτου, δεν μπορούν να εγκατασταθούν μέσα σε δομικά στοιχεία (π.χ. 

ενσωματωμένα σε έναν τοίχο ή ένα πάτωμα). Τα εξαρτήματα μηχανικής 

σύσφιξης μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο σε εμφανείς εφαρμογές 

ή αλλιώς θα πρέπει να υπάρχει εύκολη πρόσβαση. Είναι κατάλληλα για 

νέες εγκαταστάσεις ή ανακαινίσεις. Πρέπει να χρησιμοποιούνται  μόνο με 

σωλήνες Comap PEX, Comap πολυστρωματικούς σωλήνες και σωλήνες 

χαλκού κατασκευασμένους με το πρότυπο  EN 1057 (όπως φαίνεται στον 

παρακάτω πίνακα). 

/ Compression fittings are demountable and, therefore, cannot be installed 

in structural elements (e.g. embedded in a wall or a floor). Compression 

fittings can only be used for apparent applications or must be accessible. 

They are suitable for new installations or renovations. They should only 

be used with Comap PEX, Comap Multilayer pipes and copper pipes com-

pliant with EN 1057 (according to the fitting as shown in the table below).

	ΕΥΚΟΛΑ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ: Δεν χρειάζονται ειδικά εργαλεία - μόνο 
κανονικά κλειδιά.  
/ EASY TO USE: No specific tools are needed - only regular spanners.

ΕΥΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΑ: Κατάλληλα για όλες τις επισκευές. 
/VERSATILE: Suitable for all repairs.

Τεχνολογία
/ Technology

Προϊόν Comap
/ Comap offer

Σωλήνας
/ Pipe

Ύδρευση
/Sanitary

Αέριο 
/ Gas

Θέρμανση
/ Heating

Ψύξη
/ Cooling

Ενδοδαπέδια
/ Underfloor

Μηχανική 
σύσφιξη  

/ Compression
TurboSKIN

Πολυστρωματικοί 
σωλήνες  

/ Multilayer
-

Μηχανική 
σύσφιξη  

/ Compression
TurboPEX

Σωλήνες 
πολυαιθυλενίου

PEX
-

Μηχανική 
σύσφιξη  

/ Compression
Jevco Χαλκοσωλήνες

/ Copper -

SUDO 
Compression only.

Turbo PEX and  
TurboSKIN only

Certifications:

ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΠΑΡΑΓΩΓΗ
/ European production
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 1/4'' 8500022 10 200 2,52

10 3/8'' 8500032 10 200 2,52

10 1/2'' 8500042 10 200 2,52

12 3/8'' 8500033 10 200 2,52

12 1/2'' 8500043 10 200 2,52

15 1/2'' 8500045 10 220 1,22

15 3/4'' 8500065 10 150 2,41

16 3/4'' 8500066 10 150 2,23

16 1/2'' 8500046 10 200 1,51

18 1/2'' 8500047 10 180 1,80

18 3/4'' 8500067 10 150 2,32

22 1/2'' 8500049 10 150 2,70

22 3/4'' 8500069 10 150 1,99

22 1'' 8500089 10 100 3,13

28 3/4'' 8500070 10 100 4,15

28 1'' 8500090 10 100 3,62

35-1''1/4 8600111 1 50 8,96

54 2'' 8600174 1 30 18,65

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 8503022 10 200 2,84

12 8503033 10 200 1,35

15 8503055 10 200 1,55

16 8503066 10 200 2,32

18 8503077 10 150 2,32

22 8503099 10 150 2,80

28 8503110 10 100 4,72

42 8603143 1 30 19,18

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 1/2'' 8507042 10 200 4,68

12 1/2'' 8507043 10 200 3,35

15 1/2'' 8507045 10 200 1,89

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12-10 8503032 10 200 3,50

22-15 8503095 10 150 3,84

28-22 8503109 10 100 10,02

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 3/8'' 8501032 10 200 2,52

10 1/2'' 8501042 10 200 2,52

12 3/8'' 8501033 10 200 2,67

12 1/2'' 8501043 10 200 1,74

15 1/2'' 8501045 10 200 1,31

15 3/4'' 8501065 10 150 2,65

16 3/4'' 8501066 10 150 2,42

16 1/2'' 8501046 10 200 1,80

18 3/4'' 8501067 10 150 3,18

18 1/2'' 8501047 10 200 1,89

22 1/2'' 8501049 10 150 3,00

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ SUDO ΓΙΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΕΣ  
/ Sudo Compression - for Copper

J500 	 '1.2

ΡΑΚΟΡ Α / Right Union male

J501 	 '1.2

ΡΑΚΟΡ Θ / Right union female

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22 3/4'' 8501069 10 150 2,41

22 1'' 8501089 10 150 3,42

28 1'' 8501090 10 100 4,28

35-1''1/4 8601111 1 30 10,02

J503 	 '1.2

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Right Union

J503R 	 '1.2

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ / Reduced Right Union

J507	

ΓΩΝΙΑ Α / Elbow male
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2'' 8509043 10 200 2,08

15 1/2'' 8509045 10 200 1,89

16 1/2'' 8509046 10 200 2,36

16 3/4'' 8509066 10 100 3,98

18 1/2'' 8509047 10 100 2,52

18 3/4'' 8509067 10 100 3,86

22 1/2'' 8509049 10 100 3,33

22 3/4'' 8509069 10 100 3,90

28 1'' 8509090 10 80 6,17

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 8514010 10 200 3,30

12 8514012 10 200 2,75

15 8514015 10 100 3,00

16 8514016 10 100 5,01

18 8514018 10 100 5,20

22 8514022 10 50 4,91

28 8514028 5 50 7,90

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2'' 85180343 10 100 3,42

15 1/2'' 85180545 10 100 3,29

18 1/2'' 85180747 10 100 3,71

22 1/2'' 85180949 10 100 4,58

22 3/4'' 85180969 10 50 6,26

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2'' 8510043 10 200 2,75

15 1/2'' 8510045 10 100 2,61

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-15 8512095 10 100 6,51

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 1/2'' 8507046 10 200 2,88

18 1/2'' 8507047 10 100 3,18

18 3/4'' 8507067 10 100 3,67

22 3/4'' 8507069 10 100 4,53

28 1'' 8507090 10 80 5,49

J509	  '1.2

ΓΩΝΙΑ Θ / Elbow female

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 8512022 10 200 3,35

12 8512033 10 200 1,84

15 8512055 10 200 1,99

16 8512066 10 200 2,84

18 8512077 10 100 2,52

22 8512099 10 100 3,23

28 8512110 10 80 5,58

J512 	 '1.2

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Elbow

J512R 	 '1.2

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΗ / ELBOW REDUCER

J510 '	 1.2

ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ / Backplate Elbow female

J514 	 '1.2

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Equal Tee

J518	  '1.2

ΤΑΥ Θ / TEE FEMALE
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 για Φ15Χ1 9216013 50 1000 0,41

 για Φ16Χ1 9216014 50 1000 0,41

 για Φ18Χ1 9216016 50 1000 0,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18Χ2-16Χ2 94614031 10 100 4,64

20Χ2-16Χ2 94615131 10 100 5,25

26Χ3-20Χ2 94617851 5 40 8,65

9216	  '1.2

ΕΝΙΣΧΥΤΗΣ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ / REINFORCING INSERT

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ TURBOSKIN ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ 
ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΣΤΡΩΜΑΤΩΝ  
/ TURBOSKIN FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2'' 9460314 10 250 1,67

16Χ2 3/4 9460316 10 140 3,39

18Χ2 1/2'' 9460404 10 200 2,65

18Χ2 3/4 9460406 10 200 3,39

20Χ2 1/2'' 9460514 10 150 2,55

20Χ2 3/4'' 9460516 10 150 2,79

26Χ3 3/4 9460786 5 70 4,73

26Χ3 1'' 9460788 5 50 4,83

32Χ3 1'' 9460968 5 50 7,95

9460 	 '1.9

ΡΑΚΟΡ Α / Male coupling

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 16Χ2 9461031 10 150 3,16

 18Χ2 9461040 10 150 4,50

 20Χ2 9461051 10 100 4,50

 26Χ3 9461078 10 50 7,24

 32Χ3 9461096 5 30 14,56

9461	  '1.9

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Straight coupling

9461R	  '1.9

ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Reduced coupling
Κατά την χρήση  των εξαρτημάτων 
μηχανικής σύσφιξης  SUDO (Jevco) 
με ανοπτημένο χαλκοσωλήνα , 
είναι υποχρεωτική η χρήση του 
ενισχυτικού εξαρτήματος  προς 
ενίσχυση του σωλήνα.
/ When installing SUDO
Compression fittings (Jevco) on
annealed pipe, it is mandatory
to use a reinforcing insert to
strengthen the pipe.

ΕΝΙΣΧΥΤΗΣ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΑ (Jevco)  
/ SUDO COMPRESSION (JEVCO) INSERT

Ενισχυτής χαλκοσωλήνα Jevco / Jevco reinforcing insert	 141

ΣΗΜΕΙΩΣΗ / NOTE*

9462	  '1.9

ΡΑΚΟΡ Θ / Female coupling

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2'' 9462314 10 200 2,14

16Χ2 3/4 9462316 10 130 3,53

18Χ2 1/2'' 9462404 10 150 2,69

18Χ2 3/4 9462406 10 150 3,62

20Χ2 1/2'' 9462514 10 150 2,74

20Χ2 3/4'' 9462516 10 150 3,02

26Χ3 3/4 9462786 5 70 4,73

26Χ3 1 '' 9462788 5 50 5,10

32Χ3 1 '' 9462968 5 40 7,98
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 1/2'' 9464314 10 150 2,88

16X2 3/4 9464316 10 100 4,04

20X2 1/2 9464514 10 80 3,76

20X2 3/4 9464516 10 80 3,94

26X3 3/4 9464786 5 50 6,86

26X3 1 '' 9464788 5 50 5,91

32X3 1'' 9464968 5 35 12,04

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2'' 9465314 10 150 2,69

16Χ2 3/4 9465316 10 80 4,55

20Χ2 1/2 9465514 10 70 3,76

20Χ2 3/4 9465516 10 70 3,99

26Χ3 3/4 9465786 5 50 7,24

26Χ3 1 9465788 5 40 6,40

32Χ3 1 9465968 5 30 10,29

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2''-16Χ2-1/2'' 946631431 10 50 9,27

9463 	 '1.9

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / 90° elbow

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 9463031 10 100 3,94

18Χ2 9463040 10 100 5,20

20Χ2 9463051 5 70 5,29

26Χ3 9463078 5 50 8,90

32Χ3 9463096 5 25 15,30

9466 	 '1.9

ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ / Wall plate elbow

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2'' 9466314 10 100 3,39

18Χ2 1/2'' 9466404 10 100 4,41

20Χ2 1/2'' 9466514 10 100 4,83

20Χ2 3/4'' 9466516 10 50 7,05

9466D	  '1.9

ΔΙΠΛΗ ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ / Double wall plate elbow

9464 	 '1.9

ΓΩΝΙΑ A / Male elbow

9465	  '1.9

ΓΩΝΙΑ Θ / Female elbow

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2 9468314 10 100 5,01

20Χ2 1/2 9468514 10 50 9,00

20Χ2 3/4 9468516 10 50 6,31

26Χ3 1/2 9468784 5 35 13,39

26Χ3 1 9468788 5 30 10,48

32Χ3 1 9468968 5 20 16,41

9468 	 '1.9

ΤΑΥ Α / Male tee
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20x2-16x2-16x2 9467513131 10 50 8,26

20x2-16x2-20x2 9467513151 10 50 9,18

20x2-20x2-16x2 9467515131 10 40 9,18

26x3-16x2-26x3 9467783178 5 35 12,52

26x3-20x2-26x3 9467785178 5 40 13,08

26x3-20x2-20x2 9467785151 10 50 12,52

26x3-26x3-20x2 9467787851 5 30 13,08

32x3-26x3-32x3 9467967896 5 20 21,42

9469 	 '1.9

ΤΑΥ Θ / Female tee

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 1/2 9469314 10 100 4,50

20Χ2 1/2 9469514 10 40 6,77

20Χ2 3/4 9469516 10 40 6,59

26Χ3 3/4 9469786 5 30 10,11

26Χ3 1 9469788 5 25 12,89

32Χ3 1 9469968 5 20 17,71

9467 	 '1.9

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Tee

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 9467031 10 100 5,10

18Χ2 9467040 10 50 7,24

20Χ2 9467051 10 50 6,86

26Χ3 9467078 5 40 13,08

32Χ3 9467096 5 20 22,53

9467R 	 '1.9

ΤΑΦ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / Reduced tee

ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΙΟΝΤΑ  
/ RELATED PRODUCTS

Κατασκευάζονται σύμφωνα με τα πρότυπα EN ISO 21003, και διατίθενται σε  
ευθύγραμμες μπάρες, κουλούρες, προ-μονωμένοι ή προστατευμένοι σε σπιράλ.
/ Conforming to EN ISO 21003 standards, these pipes are available in bars, rolls, 
pre-insulated and protected in a corrugated conduit.

Για να συμπληρωθεί το σύστημα TurboSKIN, επιλέξτε  σωλήνες από τη 
γκάμα πολυστρωματικών σωλήνων της Comap.
/ To complete your TurboSKIN system, choose from the Comap range
of Multilayer pipes.

Σειρά MultiSKIN: MultiSKIN σε 
διαμέτρους από 14 έως 63 mm.    
Κατασκευασμένοι από PEX / Al, 
με ισχυρό πυρήνα αλουμινίου για 
περισσότερη αντοχή σε υψηλές 
θερμοκρασίες και πιέσεις.
/ MultiSKIN range: Diameters
from 14 to 63mm. Made in PEX/
Al, with a strong aluminium
core for more resistance to high
temperatures and pressures.

Σειρά BetaSKIN: Διάμετροι  από 14 έως 32 mm. Κατασκευασμένοι από  
PE-RT/Al, με ένα ελαφρύ πυρήνα αλουμινίου για μεγαλύτερη ευελιξία 
όσον αφορά το χειρισμό του σωλήνα.
/ BetaSKIN range: Diameters from 14 to 32mm. Made in PE-RT/Al, with a 
light aluminium core for more flexibility in pipe handling.

ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ / MULTILAYER PIPES

Σωλήνες MultiSKIN / MultiSKIN pipes	 26

Σωλήνες BetaSKIN / BetaSKIN pipes	 30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15X2,5 1/2'' 9400244 10 300 1,48

16X2,0 1/2'' 9400314 10 250 1,34

16Χ2,2 1/2'' 9400324 10 300 1,62

18X2,0 1/2'' 9400404 10 200 1,57

18Χ2,5 1/2'' 9400444 10 200 1,57

18Χ2,5 3/4'' 9400446 10 250 2,34

20Χ2,0 1/2'' 9400514 10 200 3,14

20Χ2,0 3/4'' 9400516 10 200 2,95

20Χ2,8 1/2'' 9400554 10 200 3,10

20Χ2,8 3/4'' 9400556 10 200 3,33

22Χ3,0 1/2'' 9400664 10 200 3,14

22Χ3,0 3/4'' 9400666 10 140 2,53

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ TURBOPEX ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΠΟΛΥΑΙΘΥΛΕΝΙΟΥ  
/ TURBOPEX FITTINGS FOR PEX PIPES 

9400 	 '1.8

ΡΑΚΟΡ Α / Male coupling
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2 9403031 10 200 3,67

16Χ2,2 9403032 10 200 3,71

18Χ2 9403040 10 100 4,33

18Χ2,5 9403044 10 100 4,24

20Χ2 9403051 10 100 6,19

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5 1/2'' 9406244 10 150 3,14

16Χ2 1/2'' 9406314 10 150 3,38

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5 9401024 10 200 2,53

16Χ2 9401031 10 200 2,43

16Χ2,2 9401032 10 200 3,10

18Χ2 9401040 10 170 2,86

18Χ2,5 9401044 10 170 2,81

20Χ2 9401051 10 150 5,81

20Χ2,8 9401055 10 150 5,90

22Χ3 9401066 10 120 4,86

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5 1/2'' 9405244 10 200 2,48

16Χ2 1/2'' 9405314 10 200 2,34

16Χ2,2 1/2'' 9405324 10 200 2,48

18Χ2 1/2'' 9405404 10 150 3,38

18Χ2,5 1/2'' 9405444 10 150 3,24

20Χ2 1/2'' 9405514 10 120 4,09

20Χ2 3/4'' 9405516 10 100 4,95

22Χ3,0 1/2 9405664 10 120 4,19

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5 1/2'' 9402244 10 300 1,62

16Χ2,0 1/2'' 9402314 10 250 1,57

16Χ2,2 1/2'' 9402324 10 300 1,76

16Χ2,2 3/4 9402326 10 250 2,62

18Χ2,0 1/2'' 9402404 10 200 1,72

18Χ2,5 1/2'' 9402444 10 200 1,72

20Χ2,0 1/2'' 9402514 10 200 3,62

20Χ2,8 3/4'' 9402556 10 200 3,67

22Χ3,0 1/2'' 9402664 10 200 3,62

22Χ3,0 3/4'' 9402666 10 120 2,95

28Χ3,0 1'' 9402868 10 80 7,04

32Χ3,0 1'' 9402968 10 80 9,23

9401	  '1.8

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Straight coupling

9403	  '1.8

ΓΩΝΙΑ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / 90° elbow

9406 	 '1.8

ΓΩΝΙΑ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ / Wall Plate elbow

9405 	 '1.8

ΓΩΝΙΑ Θ / Female elbow

9402 	  '1.8

ΡΑΚΟΡ Θ / Female coupling

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

25Χ3,5 3/4 9400776 10 120 5,59

28Χ3,0 1'' 9400868 10 100 6,38

32Χ3,0 1'' 9400968 10 70 8,28

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2,2 1/2'' 9406324 10 150 3,52

18Χ2 1/2'' 9406404 10 120 3,43

18Χ2,5 1/2'' 9406444 10 120 3,38
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15Χ2,5 1/2'' 9404244 10 200 2,57

16Χ2 1/2'' 9404314 10 200 2,57

16Χ2,2 1/2'' 9404324 10 200 2,72

18Χ2 1/2'' 9404404 10 150 3,33

18Χ2,5 1/2'' 9404444 10 150 3,33

20Χ2,8 1/2'' 9404554 10 120 5,62

22Χ3 3/4'' 9404666 10 120 8,09

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2,0 9407031 10 120 4,76

16Χ2,2 9407032 10 120 4,95

18Χ2,0 9407040 10 100 6,38

18Χ2,5 9407044 10 100 6,00

20Χ2,0 9407051 10 60 8,18

22Χ3,0 9407066 10 60 7,42

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2,0 1/2'' 9409314 10 120 4,19

16Χ2,2 1/2'' 9409324 10 120 4,76

18Χ2,0 1/2'' 9409404 10 80 5,05

18Χ2,5 1/2'' 9409444 10 80 5,05

22Χ3,0 3/4'' 9409666 10 60 7,04

9404	  '1.8

ΓΩΝΙΑ A / Male elbow

9407	 '1.8

ΤΑΥ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / Tee

9409 	 '1.8

ΤΑΥ Θ / Female tee

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22Χ3,0 3/4'' 9408666 10 70 7,23

9408	  '1.8

ΤΑΥ Α / Male tee

Κατασκευάζονται σύμφωνα με  τα πρότυπα EN ISO 15875, και διατίθενται 
σε  κουλούρες, γυμνοί ή προστατευμένοι σε σπιράλ.
/ Conforming to EN ISO 15875 standards, these pipes are available in
rolls, naked or  protected in a corrugated conduit.

Για να συμπληρωθεί το σύστημα  TurboPEX, επιλέξτε  σωλήνες από τη 
γκάμα  σωλήνων PEX της Comap. / To complete your TurboPEX system, 
use the Comap range of PEX pipes.

Σειρά BetaPEX-RETUBE: Σωλήνες  
σε διαμέτρους από 16 έως 32 mm.   
Σωλήνες δικτυωμένοι PE-Xb και 
PE-Xc  διαθέσιμοι και με φράγμα 
οξυγόνου που εξασφαλίζει την καλή 
κατάσταση των εγκαταστάσεων 
θέρμανσης.
/ BetaPEX range:
Diameters from 16 to 32mm, in
PE-Xb. And PE-Xc   Available with 
an antioxygen barrier (EVOH), 
ensuring
a long service life for heating 
installations

ΣΩΛΗΝΕΣ PEX / PEX PIPES

Σωλήνες BetaPEX-RETUBE / BetaPEX  pipes	 32

ΣΧΕΤΙΚΑ ΠΡΟΙΟΝΤΑ  
/ RELATED PRODUCTS
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ
/ Turbo Compression Fittings

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

TurboSKIN 

 Εφαρμογές ψύξεις: 5°C/10 bar / Chilled applications: 5°C/10 bar
Εφαρμογές θέρμανσης: 95°C/10 bar / Heating applications: 95°C/10 bar
Εφαρμογές ύδρευσης: 95°C/10 bar / Sanitary applications: 95°C/10 bar
Νερό ή 50% νερό ή 50% γλυκόλη / Water or 50% water or 50% glycol

TurboPEX

 Εφαρμογές ψύξεις: 5°C/6 bar / Chilled applications: 5°C/6 bar
Εφαρμογές θέρμανσης: 80°C/6 bar / Heating applications: 80°C/6 bar
Εφαρμογές ύδρευσης: 70°C/6 bar / Sanitary applications: 70°C/6 bar
Νερό ή 50% νερό ή 50% γλυκόλη / Water or 50% water or 50% glycol

SUDO μηχανική σύσφιξη (Jevco)  
/ SUDO Compression (Jevco)

Εφαρμογές ψύξεις: 5°C/10 bar / Chilled applications: 5°C/10 bar
Εφαρμογές θέρμανσης: 110°C/6 bar / Heating applications: 110°C/6 bar
Εφαρμογές ύδρευσης: 95°C/16 bar / Sanitary applications: 95°C/16 bar
Νερό ή 50% νερό ή 50% γλυκόλη / Water or 50% water or 50% glycol

1	 EPDM O-ring (TurboSKIN)  
EPDM O-ring (TurboSKIN)

2 	 ‘Α’ σήμανση - εγγύηση ποιότητας Comap
	 ‘A’ mark - a Comap quality guarantee

3 	CW617N υψηλής ποιότητας ορείχαλκος (TurboSKIN)
	 CW617N high quality brass (TurboSKIN)

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

1 Kόψτε το σωλήνα κάθετα χρησιμοποιώντας έναν κόφτη σωλήνα. 
/ Cut the pipe at a 90° angle using a pipe cutter.

2 ��TurboPEX/TurboSKIN: Καλιμπράρετε τον σωλήνα 
χρησιμοποιώντας την ειδική καλίμπρα Comap. 
Jevco: Απομακρύνετε τα γρέζια με γυαλόχαρτο ή με ειδικό 
εργαλείο. 
/ TurboPEX/TurboSKIN: Calibrate the pipe using the Comap calib-
rating tool. 
Jevco: Debur using sandpaper or a deburring tool.

3 �Τοποθετήστε το παξιμάδι και στη συνέχεια το δαχτυλίδι στον 
σωλήνα. Σπρώξτε το σώμα στο σωλήνα, μέχρι τέρμα ώστε να 
εξασφαλιστεί η σύσφιξη.  
/ Mount the nut and then the olive on the pipe. Slide the fitting body 
into the pipe until the stop to ensure tightening.

4 �Βιδώστε το παξιμάδι, σφιχτά χωρίς συστροφή του σωλήνα.  
/ Screw the nut, binding it tightly without twisting the pipe.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / Installation

2
1

3

1

3

2

4
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ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Technical features

TurboPEX TurboSKIN SUDO μηχανική σύσφιξη (Jevco)

Προδιαγραφή ροπής

Μέση προτεινόμενη ροπή:
20Nm < Ø 14mm

30Nm μεταξύ Ø 14mm καιØ 26mm
40Nm > Ø 26mm

Μέση προτεινόμενη ροπή:
30Nm μεταξύ Ø 14mm και Ø 26mm

40Nm > Ø 26mm

Μέση προτεινόμενη ροπή:
20Nm < ½'

30Nm μεταξύ ½' και ¾'
40Nm > 1''

TurboSKIN  Πολυστρωματικοί σωλήνες
/ TurboSKIN   Multilayer pipe

Εξωτερική διάμετρος  
/ External 
Ø (mm) 

14 16 18 20 26 32

Πάχος / Thickness (mm) 2 2 2 2 3 3

Εσωτερική διάμετρος  
/ Internal 
Ø (mm)

10 12 14 16 20 26

TurboPEX  Σωλήνες PEX
/ TurboPEX  PEX pipe

Εξωτερική διάμετρος  
/ External 
Ø (mm) 

12 14 15 16 16 16 18 18 20 20 20 22 25 25 28 32

Πάχος / Thickness (mm) 1.1 2 2.5 1.5 2 2.2 2 2.5 1.9 2 2.8 3 2.3 3.5 3 2.9 3

Εσωτερική διάμετρος  
/ Internal 
Ø (mm)

9.8 10 10 13 12 11.6 14 13 16.2 16 14.4 16 20.4 18 22 26 26.2

Οι σωλήνες PEX και οι πολυστρωματικοί σωλήνες πρέπει να συμμορφώνονται με τις διαστάσεις που αναφέρονται στους παρακάτω πίνακες. 
/ PEX and Multilayer pipes must comply with the dimensions given in the tables below.

Τα εξαρτήματα μηχανικής σύσφιξης SUDO (Jevco) πρέπει να χρησιμοποιούνται με χαλκοσωλήνες που συμμορφώνονται με την προδιαγραφή EN 1057, 
Αυγούστος 2006. / SUDO Compression (Jevco) must be used with copper pipe complying with EN 1057, August 2006.
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ΚΟΛΛΗΤΑ ΚΑΙ ΒΙΔΩΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO
/ SUDO End Feed Fittings

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Τα κολλητά και βιδωτά εξαρτήματα SUDO είναι διαθέσιμα για σωλήνες 
χαλκού / SUDO end feed fittings are available for copper pipes:
Χάλκινα εξαρτήματα για σωλήνες  διαμέτρου από 6 έως 108 mm. 

/ Copper end feed capillary fittings for copper pipes from 6  to 108mm.
Ορειχάλκινα εξαρτήματα  για σωλήνες διαμέτρου  από 10 έως 76 mm.  

/ Brass end feed fittings for copper pipes from 10 to 76mm.
Μπρούτζινα εξαρτήματα για  σωλήνες διαμέτρου από 10 έως 108 mm.  

/ Gun metal end feed fittings for copper pipes from 10 to 108 mm.

	Χάλκινα εξαρτήματα SUDO διαμέτρου από 6 έως 108mm.  
/ SUDO copper fittings from 6 to 108mm.

	Ορειχάλκινα εξαρτήματα SUDO διαμέτρου από 10 έως 76mm.  
/ SUDO brass fittings from 10 to 76mm.

	Μπρούτζινα εξαρτήματα διαμέτρου SUDO από 10 έως 108mm.  
/ SUDO gun metal fittings from 10 to 108mm.

	Σύμφωνα με την προδιαγραφή EN 1254-1.  
/ In accordance with EN 1254-1 standards.

	Τα χάλκινα κολλητά εξαρτήματα SUDO  μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
σε όλες τις εγκαταστάσεις ζεστού ή κρύου νερού, σε εγκαταστάσεις 
ύδρευσης, θέρμανσης  ή κλιματισμού με νερό. Επίσης χρησιμοποιούνται 
σε πολλές βιομηχανικές εφαρμογές. Ένα μέρος της σειράς  είναι 
κατάλληλο για εγκαταστάσεις  αερίου, βουτανίου, προπάνιου και 
εγκαταστάσεις  φυσικού αερίου, ανάλογα με την ισχύουσα νομοθεσία.  
/ SUDO copper end feed fittings can be used in all hot and chilled water 
systems, for sanitary uses and for heating. They can also be used in many 
industrial applications. A part of the range is suited to gas, butane, propane 
and natural gas circuits, depending on current legislation.

	Τα ορειχάλκινα  και μπρούτζινα εξαρτήματα SUDO μπορεί να 
χρησιμοποιηθούν σε όλες τις εγκαταστάσεις ζεστού ή κρύου νερού, 
σε εγκαταστάσεις ύδρευσης, θέρμανσης  ή κλιματισμού με νερό.  
/ SUDO brass and gun metal end feed fittings can be used in all hot and 
chilled water systems, for sanitary and heating applications.

	Τα κολλητά εξαρτήματα SUDO πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο με 
χαλκοσωλήνες που κατασκευάζονται σύμφωνα με την προδιαγραφή EN 1057. / 
SUDO end feed fittings should only be used with EN 1057 copper pipes.

	Μεγάλη γκάμα προϊόντων υψηλής ποιότητας.  
/ Large range of high quality products.

	Ποιότητα σύμφωνη με τα πρότυπα EN 1254-1.  
/ Quality complies with EN 1254-1 standards.

	Η σήμανση Comap "A"  εξασφαλίζει τέλεια ανιχνευσιμότητα των  
εξαρτημάτων.  
/ Comap “A” marking ensures perfect traceability of many of our 
brass fittings.

	Η θερμική επεξεργασία των ορειχάλκινων εξαρτημάτων εξασφαλίζει 
την υψηλή αντοχή τους.  
/ Thermal treatment on the majority of our brass fittings gives 
exceptional strength.

	Τα μπρούτζινα εξαρτήματα εξασφαλίζουν  ομαλή ροή.  
/ Gun metal products are Full Flow guaranteed.

Ύδρευση 
/Sanitary

Αέριο 
/Gas

Θέρμανση 
/Heating

Ψύξη
/ Cooling

Χάλκινα εξαρτήματα SUDO  
/ SUDO copper end feed    

Ορειχάλκινα εξαρτήματα SUDO 
/ SUDO brass end feed   

Μπρούτζινα εξαρτήματα SUDO  
/ SUDO gun metal end feed   

Συνθήκες λειτουργίας  
/ Working conditions for SUDO brass and gun metal end feed fittings:
	Εφαρμογές ψύξης: 5°C/10 bar  

/ Chilled applications: 5°C/10 bar
	Εφαρμογές θέρμανσης: 110°C/6 bar  

/ Heating applications: 110°C/6 bar
	Εφαρμογές Ύδρευσης: 95°C/16 bar  

/ Sanitary applications: 95°C/16 bar
	Νερό ή μίγμα νερό/50% γλυκόλη  

/ Water or 50% water/50% glycol

(Copper fittings only)

Certifications:

ΚΟΛΛΗΣΗ (ΧΑΛΚΟΣ)
/ Soldering (Copper)

ΣΥΣΦΙΞΗ ΜΕ ΣΠΕΙΡΩΜΑ 
(ΟΡΕΙΧΑΛΚΟΣ ΚΑΙ 

ΜΠΡΟΥΤΖΟΣ)
/ To screw (Brass and 

gun metal)

ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ  
ΠΑΡΑΓΩΓΗ (ΧΑΛΚΟΣ 

ΚΑΙ ΟΡΕΙΧΑΛΚΟΣ)
/ European 

production (Copper 
and brass)
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90Cu / 5090	   '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 090010 10 250 1,67

12 090012 10 500 0,80

15 090015 25 500 0,90

16 090016 10 500 1,22

18 090018 10 500 1,53

22 090022 10 250 2,40

28 090028 10 150 4,59

35 090035 10 70 7,30

42 090042 1 50 13,89

54 090054 1 25 23,75

64 090064 1 12 98,59

76 090076 1 10 124,98

108 090108 1 3 320,77

90° ΓΩΝΙΑ / 90o ELBOW FEMALE-FEMALE

ΧΑΛΚΙΝΑ ΚΟΛΛΗΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO  
/ Sudo Copper End feed fittings

1aCu / 5001A	   '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 071010 10 750 3,10

12 071012 10 500 1,46

15 071015 25 500 1,29

16 071016 10 500 1,51

18 071018 10 250 1,95

22 071022 10 200 3,19

28 071028 10 100 4,92

35 071035 10 50 13,19

42 071042 1 40 19,79

54 071054 1 20 35,62

64 071064 1 10 140,00

76 071076 1 5 210,00

90° ΚΑΜΠΥΛΗ Α-Θ / 90o  BEND MALE-FEMALE

2aCu / 5002A	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 072010 10 700 1,80

12 072012 10 500 0,90

15 072015 25 500 1,29

16 072016 10 500 1,34

18 072018 10 250 1,95

22 072022 10 200 3,05

28 072028 10 100 5,19

35 072035 10 50 9,44

42 072042 1 40 15,27

54 072054 1 20 29,16

64 072064 1 10 98,59

76 072076 1 8 170,80

89 072089 1 4 245,88

108 072108 1 2 348,79

90° ΚΑΜΠΥΛΗ / BEND FEMALE-FEMALE

92Cu / 5092	  '1.1

90° ΓΩΝΙΑ Α-Θ / 90o ELBOW  MALE-FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 092010 10 10 2,90

12 092012 10 200 1,19

15 092015 25 500 0,92

16 092016 10 250 1,09

18 092018 10 500 1,30

22 092022 10 250 2,42

28 092028 10 150 4,86

35 092035 10 80 12,50

42 092042 1 50 19,79

54 092054 1 25 40,90
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130CuR / 5130R	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-12-15 131535 25 500 1,93

15-18-15 131575 25 250 3,68

15-22-15 131595 25 250 7,78

18-12-18 131837 10 200 5,00

18-15-15 131855 25 250 3,01

18-15-18 131857 25 250 2,28

18-18-15 131875 25 250 3,05

18-22-15 131895 25 200 7,78

18-22-18 131897 10 200 5,19

18-28-18 131907 10 100 15,83

22-12-22 132239 10 100 7,39

22-15-15 132255 25 250 3,77

22-15-18 132257 25 250 4,06

22-15-22 132259 25 200 3,42

22-18-15 132275 25 250 7,26

22-18-18 132277 10 250 4,23

22-18-22 132279 10 200 4,09

22-22-15 132295 25 150 5,21

22-22-18 132297 10 200 6,18

22-28-22 132299 10 100 10,83

22-28-15 132300 25 100 27,70

22-35-22 132319 10 100 33,78

28-15-15 132855 10 100 12,93

28-15-18 132857 10 100 31,66

28-15-22 132859 10 100 9,86

28-15-28 132860 25 100 6,73

28-18-15 132875 10 100 15,27

28-18-18 132877 10 50 14,51

28-18-22 132879 10 100 9,72

28-18-28 132880 10 100 6,90

28-22-15 132895 10 100 14,51

28-22-18 132897 10 100 13,06

28-22-22 132899 10 100 7,78

28-22-28 132900 10 100 5,69

28-28-15 132905 25 100 15,27

28-28-18 132907 10 50 12,50

28-28-22 132909 10 100 10,55

28-35-28 132920 10 50 19,44

35-15-28 133560 10 50 32,98

35-15-35 133561 10 50 18,05

35-18-28 133580 10 50 33,33

35-18-35 133581 10 50 19,44

35-22-22 133599 10 50 26,38

ΤΑΥ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟ / REDUCED TEE FEMALE

40Cu / 5040	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 080010 10 500 4,45

12 080012 10 500 1,36

15 080015 25 500 1,09

16 080016 10 500 1,39

18 080018 10 250 1,58

22 080022 10 250 2,56

28 080028 10 100 3,85

35 080035 10 80 10,55

42 080042 1 75 19,44

54 080054 1 30 31,66

64 080064 1 20 135,00

76 080076 1 12 192,00

89 080089 1 5 224,00

108 080108 1 4 454,00

45° ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ Α-Θ / 45o BEND MALE - FEMALE

41Cu / 5041	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 081010 10 500 3,50

12 081012 10 500 1,90

15 081015 25 500 1,09

16 081016 10 500 1,23

18 081018 10 250 1,46

22 081022 10 250 2,44

28 081028 10 100 3,83

35 081035 10 80 9,44

42 081042 1 60 16,66

54 081054 1 30 29,02

64 081064 1 20 106,86

76 081076 1 12 134,70

89 081089 1 6 158,31

108 081108 1 5 324,00

45° ΗΜΙΚΑΜΠΥΛΗ / 45o BEND FEMALE-FEMALE
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 083012 10 800 8,90

15 083015 10 200 6,30

16 083016 10 200 9,30

18 083018 10 200 12,20

22 083022 10 150 13,70

60Cu / 5060	  '1.1

ΔΙΠΛΟΚΑΜΠΥΛΗ / DOUBLE BEND FEMALE

130Cu / 5130	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 130010 10 500 2,37

12 130012 10 500 1,36

15 130015 25 500 1,61

ΤΑΥ / EQUAL TEE FEMALE

85Cu / 5085	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 085012 10 150 8,53

15 085015 10 150 4,26

16 085016 10 150 9,03

18 085018 10 150 8,05

22 085022 10 100 10,69

ΒΕ / FULL CROSSOVER FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

35-22-28 133600 10 50 15,83

35-22-35 133601 10 50 12,08

35-28-22 133609 10 50 23,75

35-28-28 133610 10 50 16,66

35-35-15 133614 10 50 49,99

35-28-35 133615 10 50 16,66

35-35-18 133617 10 50 40,90

35-35-22 133619 10 50 30,55

35-35-28 133620 10 50 27,70

42-15-42 134263 1 50 46,17

42-18-42 134283 1 50 49,99

42-22-35 134301 1 50 50,13

42-22-42 134303 1 50 31,66

42-28-35 134311 1 50 35,62

42-28-42 134313 1 50 37,49

42-35-35 134321 1 50 55,40

42-35-42 134323 1 40 42,22

42-42-28 134340 1 40 56,72

42-42-35 134341 1 40 55,40

54-22-54 135505 1 20 68,60

54-28-42 135513 1 20 95,82

54-28-54 135515 1 20 73,87

54-35-42 135523 1 20 75,19

54-35-54 135525 1 20 73,87

54-42-42 135543 1 20 96,30

54-42-54 135545 1 20 73,87

54-54-42 135563 1 15 84,43

64-35-64 135616 1 10 217,40

64-42-64 135646 1 15 126,36

64-54-64 136566 1 15 122,20

76-35-76 137726 1 8 277,40

76-42-76 137746 1 10 298,00

76-54-76 137766 1 10 234,68

89-64-89 139077 1 323,30

108-35-108 139908 1 4 641,00

108-42-108 139928 1 3 628,00

108-54-108 139948 1 3 397,00

108-76-108 139978 1 3 473,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16 130016 10 500 1,92

18 130018 10 250 2,56

22 130022 10 200 3,96

28 130028 10 100 6,99

35 130035 10 50 13,19

42 130042 1 40 25,00

54 130054 1 20 38,26

64 130064 1 10 134,70

76 130076 1 8 166,64

89 130089 1 5 268,00

108 130108 1 2 363,00
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1090	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 15 397115 1 50 141,20

DN 18 397118 1 50 157,50

DN 22 397122 1 30 188,70

DN 28 397128 1 50 233,30

DN 35 397135 1 25 280,80

ΑΝΤΙΔΙΑΣΤΟΛΙΚΑ ΧΑΛΚΙΝΑ ΚΟΛΛΗΤΑ  
/ EXPANSION COMPENSATOR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

76-35 242795 1 30 79,15

76-42 242802 1 30 81,93

76-54 242814 1 30 72,21

76-64 242824 1 25 69,92

89-54 242944 1 20 155,47

89-64 242954 1 15 114,40

89-76 242966 1 20 95,10

108-76 242976 1 15 151,60

108-42 242982 1 9 231,40

108-54 242984 1 340,00

108-89 242989 1 5 133,80

270Cu / 5270	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 270010 10 500 0,39

12 270012 10 500 0,39

15 270015 25 600 0,51

16 270016 10 500 0,62

18 270018 10 500 0,81

22 270022 10 250 1,31

28 270028 10 250 2,78

35 270035 10 120 4,55

42 270042 1 100 5,71

54 270054 1 50 11,80

64 270064 1 20 26,38

76 270076 1 15 37,49

89 270089 1 12 48,60

108 270108 1 6 111,09

ΜΟΥΦΑ / COUPLING FEMALE FEMALE

243Cu / 5243	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-12 242162 25 500 0,79

16-15 242175 25 500 2,44

18-12 242192 10 250 1,50

18-15 242195 25 500 0,88

18-16 242196 10 250 1,36

22-12 242232 10 250 3,01

22-15 242235 25 500 1,47

22-18 242238 10 250 1,49

28-15 242295 25 200 2,13

28-18 242298 10 250 2,10

28-22 242302 10 200 2,23

35-15 242365 10 200 4,37

35-18 242368 10 200 4,00

35-22 242372 10 200 4,49

35-28 242378 10 150 4,03

42-15 242435 1 100 30,55

42-18 242438 1 100 8,19

42-22 242442 1 100 8,33

42-28 242448 1 100 7,50

42-35 242455 1 100 6,30

54-22 242564 1 50 17,15

54-28 242568 1 50 20,83

54-35 242575 1 50 19,44

54-42 242582 1 50 19,44

64-35 242685 1 50 58,22

64-42 242686 1 50 64,64

64-54 242694 1 50 51,45

ΣΥΣΤΟΛΗ / REDUCER MALE-FEMALE

86Cu / 5086	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 086012 10 200 7,74

15 086015 10 250 4,07

16 086016 10 100 8,33

18 086018 10 200 7,22

22 086022 10 100 10,83

ΗΜΙΒΕ / PART CROSSOVER MALE-FEMALE
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300Cu-C / 5301C	  '1.1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 301010 10 500 2,63

12 301012 10 600 0,76

15 301015 25 500 0,82

16 301016 10 500 2,00

18 301018 10 250 0,98

22 301022 10 250 1,29

28 301028 10 150 2,08

35 301035 10 100 6,46

42 301042 1 100 13,20

54 301054 1 100 20,83

64 301064 1 50 85,00

76 301076 1 50 175,69

108 301108 1 50 433,91

ΤΑΠΑ / STOP END FEMALE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ (ΡΑΚΟΡ) SUDO / UNIONS SUDO

340Cu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 E112104001 10 6,07

12 E112105001 10 200 3,71

15 E112107001 10 100 4,56

18 E112108001 10 150 5,45

22 E112109001 10 100 5,74

28 E112110001 10 50 9,34

35 340035-01 1 25 16,90

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ ΚΟΛΛΗΤΟΣ  
/ RIGHT UNION FEMALE- FEMALE

L340gCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' 3401541-01 10 200 4,22

15 3/4'' 340156-01 10 150 4,72

18 1/2'' 3401841-01 10 100 5,06

18 3/4'' E112121001 10 100 5,57

22 3/4'' 3402261-01 10 100 6,75

22 1'' E111104001 5 100 10,20

28 1'' E111105001 5 10,20

28 11/4'' E112124001 5 11,10

35 11/4'' E112126001 1 15,60

42 11/2'' E112130001 1 32,50

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ Θ  
/ RIGHT UNION FEMALE- FEMALE TO SCREW

L96gCu	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' 096154-01 25 250 7,78

22 3/4'' 1452 10 60 11,10

28 1'' 1454 5 35 18,20

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΓΩΝΙΑΚΟΣ Θ  
/ ELBOW UNION FEMALE- FEMALE TO SCREW

L341gCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' E112138001 10 150 3,42

18 1/2'' E112139001 10 100 3,85

18 3/4'' E112142001 10 100 5,99

22 3/4'' E111129001 10 100 6,31

22 1'' E111131001 5 50 11,30

28 1'' E111132001 5 50 11,55

35 1''1/4 E112145001 1 30 15,60

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΙΣΙΟΣ Α  
/ RIGHT UNION FEMALE-MALE TO SCREW
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ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO ΒΑΡΕΩΣ ΤΥΠΟΥ  
/ GUN METAL SUDO COUPLINGS

C359glCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' E112179001 10 250 2,03

18 3/4'' E131012001 25 100 3,54

22 1'' E112184001 10 150 6,07

28 1''1/4 E112186001 10 150 8,04

ΡΑΚΟΡ ΤΡΕΛΟ Θ  
/ STRAIGHT VALVE CONNECTOR FEMALE

L92gCu	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 3/8'' 0921231-01 10 400 2,31

15 1/2'' 092154-01 25 250 1,24

15 3/4'' 092156-01 10 250 3,55

16 1/2'' 0921641-01 10 200 3,02

18 1/2'' 092184-01 10 250 1,78

18 3/4'' 092186-01 10 200 3,90

22 3/4'' 092226-01 10 100 4,26

28 3/4'' 092286-01 10 60 6,74

28 1'' 092288-01 10 50 6,38

ΓΩΝΙΑ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΗ Α  
/ ELBOW FEMALE-MALE TO SCREW

8896	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4" 889606 MF 27,30

ΑΝΤΙΗΛΕΚΤΡΟΛΥΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ Α-Θ 
/ Dielectric joint for 889 series

472GCu / 4472G	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' 472154-01 25 100 1,78

18 1/2'' 472184-01 10 100 2,14

18 3/4'' 472186-01 10 100 4,44

22 3/4'' 472226-01 10 50 6,03

ΓΩΝΙΑ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΗ Θ ΜΕ ΣΤΗΡΙΓΜΑ  
/ WALL PLATE ELBOW FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

42 1''1/2 E112152001 1 20 20,00

54 2'' E112154001 1 10 54,50

L98gCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' 098154-01 10 100 4,56

16 1/2'' 1420 10 130 5,74

18 1/2'' 0981841-01 10 100 5,06

18 3/4'' 1423 10 70 8,43

22 3/4'' 1425 10 60 8,43

28 1'' 1427 5 35 15,60

35 1''1/4 098360-01 1 15 29,90

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (ΡΑΚΟΡ) ΓΩΝΙΑΚΟΣ Α  
/ ELBOW UNION FEMALE- MALE TO SCREW

C2agCu	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2'' E111209001 25 300 2,36

22 1'' E111216001 10 100 5,23

28 1'' E111217001 10 100 8,43

ΡΑΚΟΡ ΤΡΕΛΟ ΓΩΝΙΑΚΟ Θ  
/ BENT VALVE CONNECTOR FEMALE
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L243gCu	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΟΣ Α  
/ COUPLING FEMALE-MALE TO SCREW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 3/8'' 2431032-01 10 500 1,52

10 1/2'' 2431041-01 10 300 1,52

12 3/8'' 2431232-01 10 600 1,17

12 1/2'' 2431242-01 10 300 1,17

15 3/8'' 2431532-01 25 500 1,17

15 1/2'' 2431542-01 25 250 0,81

15 3/4'' 2431561-01 25 250 1,52

16 1/2'' 2431642-01 10 200 1,35

16 3/4'' 2431661-01 10 200 1,60

18 1/2'' 2431842-01 10 100 1,08

18 3/4'' 2431861-01 10 100 1,53

22 1/2'' 243224-01 10 250 1,96

22 3/4'' 2432261-01 10 100 1,70

22 1'' 243228-01 10 100 1,96

28 3/4'' 243286-01 10 100 3,38

28 1'' 2432881-01 10 100 2,48

28 1''1/4 243290-01 10 100 4,08

35 1'' 243358-01 10 50 5,14

35 1''1/4 243360-01 10 50 4,61

42 1''1/4 243430-01 1 60 6,40

42 1''1/2 243432-01 1 60 6,96

42 2'' 243436-01 1 60 9,56

54 2'' 243556-01 1 36 13,65

76 2''1/2 243780-01 1 62,69

89 3'' 243824-01 1 107,63

108 4'' 243882-01 1 6 140,28

L90gCu	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2'' 0901241-01 10 100 1,96

15 1/2'' 0901541-01 25 250 1,42

15 3/4'' 0901561-01 25 250 3,02

16 1/2'' 0901641-01 10 100 1,70

16 3/4'' 0901661-01 10 150 3,90

ΓΩΝΙΑ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΗ Θ  
/ ELBOW FEMALE-FEMALE TO SCREW

L270gCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 3/8'' 2701031-01 10 200 2,31

12 3/8'' 2701231-01 10 200 1,52

12 1/2'' 2701241-01 10 200 1,52

15 3/8'' 2701531-01 25 200 1,52

15 1/2'' 2701541-01 25 200 1,21

15 3/4'' 2701561-01 25 200 2,31

16 1/2'' 2701641-01 10 200 1,60

16 3/4'' 2701661-01 10 200 1,96

18 1/2'' 2701841-01 10 200 1,25

18 3/4'' 2701861-01 10 200 1,78

22 1/2'' 270224-01 10 100 1,96

22 3/4'' 2702261-01 10 100 2,31

22 1'' 270228-01 10 200 3,26

28 3/4'' 270286-01 10 100 3,72

28 1'' 2702881-01 10 100 3,57

28 1''1/4 270290-01 10 100 6,03

35 1''1/4 270360-01 10 50 5,85

35 1'' 270358-01 10 50 5,65

42 1''1/4 270430-01 1 45 7,04

42 1''1/2 270432-01 1 45 7,70

64 2''1/2 270660-01 1 58,59

89 3'' 270824-01 1 117,18

ΜΑΣΤΟΣ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΟΣ Θ  
/ COUPLING FEMALE-FEMALE TO SCREW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18 1/2'' 0901841-01 10 200 1,52

18 3/4'' 090186-01 10 200 2,84

22 1/2'' 090224-01 10 200 2,84

22 3/4'' 0902261-01 10 200 3,20

22 1'' 090228-01 10 50 4,96

28 3/4'' 090286-01 10 100 6,20

28 1'' 090288-01 10 50 6,20

35 1''1/4 090360-01 1 50 11,66
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243GCu / 4243G	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΟΣ Α  
/ Coupling male to screw - female

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 Χ 1/2'' E112036001 10 500 0,70

15 Χ 1/2'' E112037001 10 400 0,56

15 Χ 3/4'' H243156 10 600 0,98

18 Χ 1/2'' E112038001 10 400 0,66

18 Χ 3/4'' E112042001 10 600 1,05

22 Χ 3/4'' E111019001 10 300 1,05

22 Χ 1'' E111021001 5 170 1,54

28 Χ 1'' E111022001 5 150 1,53

28 Χ 1''1/4 E112046001 5 90 3,40

35 Χ 1''1/4 E112048001 5 90 2,97

42 Χ 1''1/2 E112054001 1 35 3,74

42 Χ 2'' E112055001 1 35 11,00

54 Χ 2'' E112057001 1 8,95

64 Χ 2''1/2 E112061001 1 27,80

L270gCu	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΟΣ Θ  
/ Coupling female to screw - female

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 Χ 1/2'' E112070001 10 500 0,82

15 Χ 1/2'' E112071001 10 300 0,70

15 Χ 3/4'' E112075001 10 500 1,83

18 Χ 1/2'' E112072001 10 400 0,77

18 Χ 3/4'' E112077001 10 200 1,25

22 Χ 3/4'' E112079001 10 200 1,32

22 Χ 1'' E112081001 5 200 2,79

28 Χ 1'' E112082001 5 150 1,73

28 Χ 1''1/4 E112084001 5 100 4,00

35 Χ 1''1/4 E112086001 5 80 6,00

42 Χ 1''1/2 E112089001 1 30 5,50

54 Χ 2'' E112091001 1 25 9,50

L92gCu 	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

18 Χ 1/2'' 1378 10 400 2,09

18 Χ 3/4'' 1380 10 150 2,09

22 Χ 3/4'' 1382 10 300 2,50

ΓΩΝΙΑ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΗ A  
/ ELBOW FEMALE-MALE TO SCREW

L90gCu	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 Χ 1/2'' 1388 10 300 1,18

18 Χ 1/2'' 1392 10 500 1,18

18 Χ 3/4'' 1394 10 300 1,95

22 Χ 3/4'' 1396 10 300 2,40

ΓΩΝΙΑ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΗ Θ  
/ ELBOW FEMALE-FEMALE TO SCREW

L130gCu	 '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2'' 1301241-01 10 150 3,38

15 1/2'' 1301551-01 25 250 2,00

16 1/2'' 1301641-01 10 250 3,38

18 1/2'' 1301841-01 10 200 2,48

18 3/4'' 130186-01 10 200 3,38

22 1/2'' 130224-01 10 100 3,72

22 3/4'' 130226-01 10 100 4,44

28 1/2'' 130284-01 10 50 5,14

ΤΑΥ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΟ Θ  
/ TEE FEMALE-FEMALE TO SCREW-FEMALE

ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO / BRASS SUDO COUPLINGS
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' 334 10 1000 0,49

3/8'' E211139001 10 500 0,63

1/2'' E211140001 2 500 1,05

3/4'' E211141001 10 200 1,53

1'' E211142001 5 140 2,23

1''1/4 E211143001 5 100 3,75

1''1/2 E211144001 5 100 5,63

2'' 349 1 60 8,26

2''1/2 351 1 25 18,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' E123008001 10 500 1,18

3/4'' E123009001 10 500 1,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' Χ 1/8'' 374 10 1000 1,25

3/8'' Χ 1/8'' 375 10 800 1,25

3/8'' Χ 1/4'' 376 10 1000 0,91

1/2'' Χ 1/4'' 378 10 500 1,39

1/2'' X 3/8'' E211084001 10 1000 0,91

3/4'' Χ 1/2'' E211087001 10 600 1,12

1'' Χ 1/2'' 394 10 200 2,02

1'' Χ 3/4'' E211089001 10 160 1,88

1''1/4 Χ 3/4'' 398 5 3,27

1''1/4 Χ 1'' E211091001 5 200 3,20

1''1/2 Χ 1'' 402 5 80 5,74

1''1/2 Χ 1''1/4 403 5 125 4,10

2'' Χ 1''1/4 405 1 40 12,00

2'' Χ 1''1/2 406 1 35 9,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' Χ 1/8'' 754 10 1000 1,20

3/8'' Χ 1/8'' 755 10 1000 1,20

3/8'' Χ 1/4'' 756 10 1000 0,49

1/2'' Χ 1/8'' 757 10 750 1,90

1/2'' Χ 1/4'' E122009001 10 700 0,90

L130gCu '	 1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 Χ 1/2'' 1495 10 200 1,81

16 Χ 1/2'' 1498 10 150 1,47

18 Χ 1/2'' 1499 10 120 1,79

ΤΑΥ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΟ Θ  
/ TEE FEMALE-FEMALE TO SCREW-FEMALE

9200C	  '1.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

A 1/2''" H200104 50 1,41

ΡΑΚΟΡ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΧΡΩΜΕ / TAP CONNECTOR CHROMED

ΒΙΔΩΤΑ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO  
/ BRASS THREADED FITTINGS SUDO

8280	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ Α / NIPPLE MALE-MALE

8280C	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ Α ΧΡΩΜΕ 
/ NIPPLE MALE-MALE CHROME FINISH

8245	  '1.2

ΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ Α ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ  
/ REDUCING NIPPLE MALE-MALE 

8241	  '1.2

ΣΥΣΤΟΛΗ ΑΜΕΡΙΚΗΣ Α-Θ / REDUCING BUSH MALE-FEMALE
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8092 	 '1.2

ΓΩΝΙΑ Α-Θ / ELBOW MALE-FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' 1632 10 350 1,53

3/8'' 1633 10 350 1,53

1/2'' E212020001 10 200 1,88

3/4'' E212021001 10 100 3,13

1'' E212022001 10 50 4,45

11/4'' 1637 5 35 8,96

11/2'' 1638 5 25 10,70

2'' 317 1 12 17,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' Χ 3/8'' E122004001 10 500 0,91

3/4'' Χ 1/2'' E122006001 10 300 1,39

1'' Χ 1/2'' E122007001 5 300 2,40

1'' Χ 3/4'' E122008001 5 250 2,50

1''1/4 X 3/4'' 673 10 65 5,50

1''1/4 X 1'' 674 5 65 4,50

1''1/2 X 1''1/4 675 5 65 5,21

2' X 1''1/2 3084 1 65 13,00

8240

ΜΟΥΦΑ ΣΥΣΤΟΛΙΚΗ (ΑΓΓΛΙΑΣ)
/ REDUCING SOCKET FEMALE-FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' Χ 3/8'' E122010001 10 800 0,49

3/4'' Χ 1/2'' E122012001 10 400 0,98

1'' Χ 1/2'' E122013001 10 200 1,81

1'' Χ 3/4'' E122014001 10 300 1,32

1''1/4 Χ 1/2'' 766 5 150 6,50

1''1/4 Χ 3/4'' 767 5 100 3,27

1''1/4 Χ 1'' 768 5 125 2,29

1"1/2-3/4 771 5 250 5,21

1"1/2-1" 772 5 100 3,89

1"1/2-1"1/4 773 5 100 3,06

2"-1" 777 1 50 9,50

2"-1"1/4 778 1 60 8,00

2"-1"1/2 779 1 50 6,04

2"1/2-2" 3080 1 20 19,00

8246R	  1.2

ΜΟΥΦΟΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ ΣΥΣΤΟΛΙΚΟΣ  
/ REDUCING HEX UNION MALE-FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8" X 1/2" E211105001 10 450 0,91

3/4'' Χ 1/2'' E211108001 10 350 1,25

1'' Χ 1/2'' E122066001 10 100 2,71

1'' Χ 3/4'' E211111001 10 200 2,85

8246C	  '1.2

ΜΟΥΦΟΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ ΧΡΩΜΕ  
/ HEX. UNION MALE FEMALE CHROME FINISH

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' E123014001 10 800 1,50

3/4'' E123015001 10 800 2,09

1/2"-3/4" E123017001 10 800 1,20

3/8''-1/2" E123016001 10 800 1,39

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' E211074001 10 500 0,98

3/4'' E211075001 10 300 1,88

1'' E122022001 5 100 2,71

8246	  '1.2

ΜΟΥΦΟΜΑΣΤΟΣ ΕΞΑΓΩΝΟΣ / HEXAGONAL UNION MALE FEMALE
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' 1624 10 1,32

3/8'' 1625 10 300 1,46

1/2'' E212004001 10 200 1,81

3/4'' E212005001 10 100 3,13

1'' E212006001 5 50 4,52

1''1/4 1629 5 40 6,25

1''1/2 1630 5 25 9,79

2'' 1631 1 12 15,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' E122039001 10 1000 1,70

3/8'' E122040001 10 800 0,56

1/2'' E211158001 10 450 0,56

3/4'' E211160001 10 300 1,12

1" E122042001 5 150 1,60

1''1/4 E122043001 5 150 4,00

1''1/2 E122044001 5 80 4,45

2" E122045001 1 50 10,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' E212040001 10 200 1,38

3/4'' 1600 10 100 3,09

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 1607 10 250 1,81

1/2'' 1606 10 120 2,80

3/4'' E212034001 10 70 3,34

1'' E212035001 5 40 4,93

1''1/4 1611 5 25 8,05

1''1/2 1612 5 20 10,70

2'' 1613 1 15,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' Χ 1/2'' 1639 10 150 1,74

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' E122029001 10 2,00

3/8'' E122030001 10 450 1,50

1/2'' E211131001 10 400 1,18

3/4'' E122031001 10 250 1,74

1'' E122032001 5 120 5,50

1''1/4 649 5 75 6,50

1''1/2 650 5 50 8,00

2'' 651 1 25 11,00

8271	  '1.2

ΜΟΥΦΑ / SOCKET FEMALE-FEMALE	

8090	  '1.2

ΓΩΝΙΑ Θ / ELBOW FEMALE-FEMALE

8092R 	 '1.2

ΓΩΝΙΑ ΣΥΣΤΟΛΙΚΗ A-Θ / ELBOW REDUCER MALE-FEMALE

8130 	 '1.2

ΤΑΦ Θ / TEE FEMALE

8131	  '1.2

ΤΑΦ A / TEE MALE

8292	  '1.2

ΤΑΠΑ Α / STOP END MALE
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

L20 N8446143 100 0,59

L25 N8446144 100 0,72

L30 N8446145 50 0,84

L40 N8446146 50 1,09

L50 N8446147 50 1,37

8446LCC	  '1.2

ΠΡΟΕΚΤΑΣΕΙΣ ΕΠΙΧΡΩΜΙΩΜΕΝΕΣ 
/ Smooth Extension Piece

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' E211167001 10 750 0,42

1/2'' E211168001 10 750 0,84

3/4'' E211170001 10 500 1,25

1" E122049001 5 200 1,67

1''1/4 E122050001 5 100 3,50

1''1/2 E122051001 5 100 5,50

2" E122052001 1 50 10,00

8300	 '1.2

ΤΑΠΑ Θ / Stop End Female
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

(97%-3%) 250gr 032100 12 96 15,43

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

(96,5%-3,5%) 250gr 032020 12 96 31,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1 Kgr S134801 1 11 31,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

50 gr 000277 1 3,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

150m H1427720 1 48 13,00

ΚΟΛΛΗΣΕΙΣ - ΧΗΜΙΚΑ - ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΑ 
/ Sudo accessories

ΚΟΛΛΗΣΕΙΣ - ΧΗΜΙΚΑ - ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΑ  
/ Sudo accessories

8520A	  '1.3
96.5% κασσίτερος, 3.5% άργυρος / 96,5% Tin 3,5 % silver

ΜΑΛΑΚΗ ΚΟΛΛΗΣΗ S-Sn96Ag4  
/ Soft Solder Wire Reel

8520C	  '1.3

ΣΚΛΗΡΗ ΚΟΛΛΗΣΗ L-CuP6 HARRIS AMERICAΝ  
/ HARD SOLDER BAR L-CuP6 HARRIS AMERICAN

8520Cu 	 '1.3
97%κασσίτερος, 3% χαλκός / 97% Tin 3% copper

ΜΑΛΑΚΗ ΚΟΛΛΗΣΗ L-SnCu3 / Soft Solder Wire Reel

8530	 '1.3

ΒΟΡΑΚΑΣ ΓΙΑ ΣΚΛΗΡΗ ΚΟΛΛΗΣΗ  
/ WHITE CARBO FLUX FOR HARD SOLDER

LOCTITE55	  '1.3

ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΝΗΜΑ ΣΠΕΙΡΩΜΑΤΩΝ   
/ PIPE SEALING CORD

8534	  '1.3

SUDOFLUX

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

160 gr. 000248 1 80 1,80
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ΚΟΛΛΗΤΑ KAI ΒΙΔΩΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO
/ SUDO end feed fittings

1 �Υψηλής ποιότητας Ευρωπαϊκός χαλκός.  
/ High quality European copper.

2 �SUDO λογότυπο - Η εγγύηση ποιότητας της Comap.  
/ SUDO logo - a Comap quality guarantee.

3 �Σήμανση διαμέτρου για καλύτερη αναγνωρισιμότητα. 
/ Diameter marking for better part identification.

1 �Θερμική επεξεργασία (σε θηλυκά σπειρώματα έως και 1”) για 
εξαιρετική αντοχή.  
/ Thermal treatment (on threaded female up to 1”) for exceptional 
strength.

2 �Ορείχαλκος με ποιότητα σύμφωνα με την προδιαγραφή EN1254-1. 
/ Brass quality complies with EN1254-1.

3 �«Α» σήμανση στο μεγαλύτερο μέρος της γκάμας - Εγγύηση  της 
ποιότητας Comap.  
/ ‘A’ mark on the majority of our brass range - the Comap quality 
guarantee.

1 �Ποιότητα σύμφωνη με την προδιαγραφή EN1254-1. 
/ Gun metal quality complies with EN1254-1.

2 �Σήμανση για καλύτερη αναγνώριση. 
/ Marking for better identification.

ΚΟΛΛΗΤΑ ΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO / SUDO Copper end feed fittings

ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΑ ΚΑΙ ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ SUDO / SUDO Brass and Gun Metal end feed fittings

ΟΡΕΊΧΑΛΚΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ / BRASS

ΜΠΡΟΥΤΖΙΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ / GUN METAL

2

1

3

2

1

3

2

1
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ΧΑΛΚΟΣ / COPPER

Τύπος κόλλησης  
/ Type of soldering

Παραδείγματα μαλακής και σκληρής 
κόλλησης  

/ Brazing and welding examples

Θερμοκρασία (σε 
°C) 

/ Temperature (in °C) 

Πίεση (σε bar) 
/ Pressure (in bar)

6 σε 34 mm 
/ 6 to 34 mm

>34 σε 54 mm 
>34 to 54 mm

>54 σε 108 mm 
>54 to 108 mm

Μαλακή κόλληση 
/ Soft Solder

Μόλυβδος /κασσίτερος 
/ Lead/Tin

50/50% ή 60/40%
/ 50/50% or 60/40%

Ακατάλληλη για δίκτυα ύδρευσης 
/ Do not use for domestic water supply

30 16 16 10

65 10 10 6

110 6 6 6

Κασσίτερος/άργυρος 95/5% 
/ Tin/Silver 95/5%

Κασσίτερος/χαλκός 3% max.
/ Tin/Copper 3% max.

30 25 25 16

65 25 16 16

110 16 10 10

Σκληρή κόλληση  
/ Hard Solder

Χωρίς κάδμιο άργυρος  55-40% Ag 
/ Cadmium free silver 55-40% Ag

Με κάδμιο άργυρος 30% or 40% Ag 
 / Silver with cadmium 30% or 40% Ag

χαλκός/φώσφορος 94/6% 
/ Copper/phosphorus 94/6%

χαλκός/φώσφορος με 2% Ag 92/6/2% 
/ Copper/phosphorus with 2% Ag 

92/6/2%

30 25 25 16

65 25 16 16

110 16 10 10

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / Installation

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Για την τοποθέτηση των βιδωτών εξαρτημάτων ενδείκνυται η χρήση στεγανοποιητικού νήματος. Η χρήση κανναβιού απαγορεύεται.
/ For installation of our threaded fittings, we recommend the use of sealing cord. (The use of oakum is prohibited.)
Μέγιστη συνιστάμενη ροπή σύσφιξης: 
/ Average torque advised:
20Nm < ½' / 20Nm < ½’
30Nm μεταξύ  ½' και ¾' / 30Nm between ½’ and ¾’
40Nm > 1'' / 40Nm > 1’’

	Εφαρμογές ψύξης: 5° C / 10 bar / Chilled applications: 5°C / 10 bar
	Εφαρμογές θέρμανσης: 110° C / 6 bar / Heating applications: 110°C / 6 bar
	Εφαρμογές ύδρευσης: 95° C / 16 bar / Sanitary applications: 95°C / 16 bar
	Νερό ή νερό 50%  και  50% γλυκόλη / Water or 50% water or 50% glycol

Οι χαλκοσωλήνες πρέπει να συμμορφώνονται με την προδιαγραφή EN 1057, Αύγουστος 2006 
/ Copper pipe must comply with EN 1057, August 2006.

SUDO ορειχάλκινα και μπρούτζινα εξαρτήματα / SUDO Brass and Gunmetal end feeds
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ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / APPLICAtions

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / benefits

Χειροκίνητος και αυτόματος έλεγχος / From Manual to program-
mable control.

Για κάθε τύπο εγκατάστασης. Δισωλήνιο, μονοσωλήνιο ή κεντρική 
διανομή /For all heat distributions: 1-pipe, 2-pipe and centralised.

Για κάθε τύπο σωλήνα / For all types of pipes.
Λύσεις για κοινά θερμαντικά σώματα ή σώματα ενσωματωμένου 

βρόχου / Solutions for standard valves or integrated radiator valves.
Νέες και ανακαινιζόμενες εγκαταστάσεις / Fits perfectly in new or 

renovation projects.

Θερμοστατικές κεφαλές / Thermostatic radiator valves	 122

Θερμοστατικοί διακόπτες / Thermostatic valves	 134

Χειροκίνητοι διακόπτες / Manual radiator valves	 140

Ρυθμιστικοί διακόπτες / Lockshields	 144

Τετράοδοι διακόπτες / 4-way valves	 148

Συνδυασμοί εξωτερικού βρόχου μονοσωληνίου / One pipe system combinations           150

Συνδυασμοί εξωτερικού βρόχου δισωληνίου / Two pipe system combinations              154

Ακριβής ρύθμιση της θερμοκρασίας κάθε  δωματίου / Accurate 
regulation of the room’s temperature.

Υδραυλική εξισορρόπηση / Balancing of the hydronic system.
Ομοιόμορφη κατανομή της θερμότητας για πιο αποτελεσματική 

και οικονομική χρήση της ενέργειας / Even distribution of heat for 
more efficient and economical energy usage.

Συμβατότητα με τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές / Coordination 
with every interior specification.

Ο έλεγχος της θερμοκρασίας βρίσκεται στο επίκεντρο 
του ενδιαφέροντος. Οι μηχανικοί αναζητούν προϊόντα 
που μειώνουν την συνολική κατανάλωση ενέργειας. Οι 
εγκαταστάτες χρειάζονται προϊόντα που είναι απλά στην 
εγκατάσταση και χωρίς προβλήματα. Εν τω μεταξύ, οι 
τελικοί πελάτες απαιτούν λύσεις που είναι εύκολες στη 
χρήση, με υψηλή αισθητική και άριστη ποιότητα. Η COMAP 
ως κορυφαίος ευρωπαίος κατασκευαστής παράγει προϊόντα 
που ανταποκρίνονται στις παραπάνω απαιτήσεις

/ Climate Control is at the core of multiple interests. Engineers 
look for devices which will reduce overall energy consumption. 
Installers need equipment that is simple to install and trouble-
free. Meanwhile, individual customers demand solutions that 
are easy to use, nicely designed and long-lasting. As a leading 
European manufacturer, Comap has it all! 

Διακόπτες για σώματα ενσωματωμένου βρόχου

/ Modules for radiators with integrated loop and valve	 158

Ρακόρ σύνδεσης θερμαντικών σωμάτων & παρελκόμενα 

/ Connection fittings & accessories	 160

Διακόπτες κεντρικής τροφοδοσίας Simplex / Simplex central distribution valves           163

Κορυφαίες λύσεις για την 
ενεργειακή απόδοση
/ Leading solutions for 
energy efficiency

Θέρμανση
& Έλεγχος
/ Heating & 
Control
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

122
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

(2m/Μ30) R100102 1 37,08

(5m/Μ30) R100105 1 48,20

(8m/Μ30) R100108 1 55,62

SENSO RIS	 2.1
Βελτιώνει τη λειτουργία του αισθητηρίου (τοποθέτηση σε ντουλάπι κλπ) 
/ Improves temperature sensing reliability (confined spaces, curtains...)

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSO RIS ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟΥ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ M30 / Thermostatic head with liquid remote 
sensor, M30 valve connection

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ / THERMOSTATIC HEADS

tip

Οι θερμοστατικές κεφαλές Senso  
προστατεύονται κατά τη μεταφορά 
από ένα έξυπνο και πλήρως 
ανακυκλώσιμο κάλυμμα το οποίο 
θα πρέπει να παραμείνει στην 
κεφαλή μέχρι να ολοκληρωθεί το 
έργο. Πέρα από την προστασία της 
κεφαλής από κτυπήματα και τη 

βρωμιά, παρέχει επίσης όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες για την 
ορθή χρήση. 
/ Senso heads are protected 
during transport by a clever and 
completely recyclable packaging, 
which should stay in place until 
the project is finished. As well as 
protecting the head from shocks 
and dirt, it also provides all the 
necessary information for proper 
use.
Η Θερμοστατική κεφαλή μπορεί να 
ρυθμιστεί χωρίς την αφαίρεση του 
καλύμματος.   
/ The thermostatic head can be set 
without removing the packaging. 

Έξυπνη συσκευασία / Smart packaging

SENSO	 2.1
Επιλογή χρωματικής απόχρωσης με MYSENSO / Colour customizable with MYSENSO

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSO ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Μ28 
Thermostatic head with liquid sensor, M28 valve

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ28 R100000 1 50 11,11

ΣΕΤ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΧΡΩΜΑΤΙΚΗΣ ΑΠΟΧΡΩΣΗΣ Color 
customization kit for SENSO

MYSENSO                                           2.1
Τοποθέτηση με το χέρι / Replaceable by hand

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

ίνοξ / inox R100080 1 3,94  

χρωμέ / chrome R100081 1 3,58  

μαύρο / black R100082 1 1,76  

ζέμπρα / zebra R100083 1 9,26  

πορτοκαλί / tangerine R100084 1 1,76  

μωβ / purple R100085 1 1,76  

κίτρινο / citrus  R100086 1 1,76  

κόκκινο / red ming R100087 1 1,76  

μαργαριτάρι / pearle  R100088 1 1,76  

ροζ / mauve  R100089 1 1,76  

τιρκουάζ / sky blue R100090 1 1,76  

καφέ / chocolate R100091 1 1,76 

SENSO S	 2.1
Βελτιώνει τη λειτουργία του αισθητηρίου (τοποθέτηση σε ντουλάπι κλπ) 
/ Improves temperature sensing reliability (confined spaces, curtains...)

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ  SENSO S ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟΥ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ M28 / Thermostatic head with liquid remote 
sensor, M28 valve connection

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

(2m/M28) R100002 1 50 37,08

(5m/M28) R100005 1 50 48,20

(8m/M28) R100008 1 50 55,62

SENSO RI	 2.1
Επιλογή χρωματικής απόχρωσης με MYSENSO 
/ Colour customizable with MYSENSO

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSO RI ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Μ30 
THERMO STATIC HEAD SENSO RI WITH LIQUID SENSOR,M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M30 R100100 1 50 11,44
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SENSO IFD	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSO IFD ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ 
ΚΟΥΜΠΩΤΗ / THERMOSTATIC HEAD SENSO IFD WITH LIQUID 
SENSOR, CLIP VALVE CONNECTION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

NEW SENSO IFD R100530 1 80 12,85

S2	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ S2 ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ
/ THERMOSTATIC HEAD S2 WITH LIQUID SENSOR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M28 110028 1 10 10,20

M30 110030 1 10 10,20

W5	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ W5 ΜΕ ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟ ΑΠΌ ΚΕΡΙ
/ THERMOSTATIC HEAD W5 WITH WAX SENSOR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ28 803701 1 10 9,17

M30 803711 1 10 9,17

6803C	 2.1

Βελτιώνει τη λειτουργία του αισθητηρίου (τοποθέτηση σε ντουλάπι κλπ)
/ Improves temperature sensing reliability (confined spaces, curtains...)

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ 6803 ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟΥ ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ & 
ΕΛΕΓΧΟΥ / THERMOSTATIC HEAD WITH REMOTE SENSOR & CONTROL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2m/M28 803902 1 50 58,92

5m/Μ28 803905 1 50 70,76

8m/Μ28 803908 1 50 82,50

2m/M30 100562 1 50 58,92

5m/Μ30 100565 1 50 70,76

8m/Μ30 100568 1 50 82,50

SENSITIVE	 2.8

ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSITIVE ΥΓΡΟΥ 
ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Μ30 / THERMOSTATIC DECORATIVE  HEAD SENSITIVE 
WITH LIQUID SENSOR,M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Λευκή /  White 102000 12 72 20,90

Χρωμέ /  Chrome 102100 12 72 22,00

Σατινέ / Satin 102200 12 72 23,10

SENSITY	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSITY ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Μ28  
/ Thermostatic head with liquid sensor, M28

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M28 110000 1 100 9,48

SENSITY RI	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSITY RI  ΥΓΡΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ Μ30
 / THERMOSTATIC HEAD SENSITY RI  WITH LIQUID SENSOR,M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M30 R110110 1 100 9,48
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5827S	 2.1

ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΟ ΔΙΑΦΑΝΕΣ ΑΝΤΙΚΛΕΠΤΙΚΟ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 
ΔΑΧΤΥΛΙΔΙ / TRANSPARENT REINFORCED TAMPER - PROOF RING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

SENSO -SENSO RI R582730 10 100

OLD SENSO 582730 10 100 7,30

ACTUONOFF	 2.1

ΗΛΕΚΤΡΟΘΕΡΜΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ 
/ ACTUATOR FUNCTION  NORMALY CLOSED

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M28 24V C430013001 1 50  38,00

 M28 230V C430012001 1 50 38,00

M30 24V C430015001 1 50 38,00

M30 230V C430014001 1 50 38,00

TE24	 2.1

ΗΛΕΚΤΡΟΘΕΡΜΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ ΜΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ 
Μ30 / ACTUATOR FUNCTION  NORMALY CLOSED WITH ADAPTER M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

24V-M30 C430041001 1 100 25,00

230V-M30 C430042001 1 100 25,00

eTRV	 2.1
Συμπεριλαμβάνονται αντάπτορες Μ28, και κουμπωτής σύνδεσης Danfoss
/ Included adaptors for M28 and Danfoss clip connection

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ Μ30 / STAND ALONE 
ELECTRONIC THERMOSTATIC HEAD Μ30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M30, M28, CLIP S640251 1 38,00

5825	 2.1

ΑΝΤΙΚΛΕΠΤΙΚΟ ΔΑΚΤΥΛΙΔΙ  / THEFT PROOF RING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M28 (SENSO) R582500 10 500

M30 (SENSO RI) R582530 10 500

M28 (S2,W5, SENSITY) 582500 10 500 1,56

M30 (S2,W5, SENSITY) 582530 10 500 1,56

SENSO IFD 582550 10 500 4,16

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΩΝ ΚΕΦΑΛΩΝ  
/ THERMOSTATIC HEADS ACCESSORIES

6803STD	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ 6803 ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟΥ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ ΝΕΡΟΥ ΜΕ ΚΥΑΘΙΟ / THERMOSTATIC HEAD WITH 
LIQUID REMOTE IMMERSION  SENSOR AND COPPER HOLDER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2m/M28 803880 1 50 49,00

0,5m/Μ30 803890 1 50 54,00

2m/Μ30 803892 1 50 55,00

Κατάλληλο για ενδοδαπέδια θέρμανση / Recommended for underfloor heating

6803ST	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ 6803 ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟΥ 
ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟΥ ΝΕΡΟΥ ΕΠΑΦΗΣ / THERMOSTATIC HEAD WITH 
LIQUID REMOTE CONTACT  SENSOR AND COPPER HOLDER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2m/M28 803801 1 50 40,00

9834	 2.1

ΕΜΒΑΠΤΙΖΟΜΕΝΟ ΚΥΑΘΙΟ / SENSOR HOLDER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-120mm 983410 1 20,00

1/2”-170mm 983400 1 13,00
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSO  
/ SENSO Thermostatic Head

2

1

3

4

5

1 Βολάν λευκό / Handwheel, RAL 9016 pure white

2 Υγρό αισθητήρα / Liquid sensor

3 Ελατήριο / Springs

4 Δείκτης / Index

5 Περικόχλιο σύσφιξης / Fixing nut (M28 / M30 or clip)

Εγκατάσταση / Installation

Απόδοση κατά EN 215 / Performance (EN 215 certified values)

*Η απόδοση TELL είναι η τιμή με βάση τις προδιαγραφές EN215, που χρησιμοποιείται για την ενεργειακή κατάταξη των Θερμοστατικών κεφαλών. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στο http://www.tell-online.eu/ για περισσότερες πληροφορίες.
/ *The TELL EEI is the value based on the EN215 certified values, used to evaluate the TELL rating of the thermostatic head. Please refer to  
http://www.tell-online.eu/ for more information.

Προϊόν 
/ Product

Κωδικός
/ Reference

Υστέρηση
/ Hysteresis

Επίδραση του 
νερού

/ Water temperature 
influence

Χρόνος 
απόκρισης
/ Response

Επιρροή διαφορικής 
πίεσης

/ Differential pres-
sure influence

Vt

Δείκτης ενεργειακής 
απόδοσης

/ Energy Efficiency  
Index TELL*

Κατάταξη
/ TELL rating

Senso M28 R100000 0,3 0,55 18' 0,2 0,4 0,33 A

Senso M30 R100100 0,3 0,36 18' 0,2 0,3 0,31 A

1 2

3

1	 Τοποθετήστε τον δείκτη στη θέση 5 κάθετα στην πάνω θέση
   	 / Place the index at position 5, in the vertical top position.

2 	Βιδώστε το περικόχλιο. Μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 2 N.
 	 Δεν χρειάζεται εργαλείο
	 / Screw the nut. Maximum torque is 2 Nm. No tool is required

3	 Χρησιμοποιείστε το δακτυλίδι 5825 για αντικλεπτική 
προστασία

	 / Use the theft proof ring to prevent access to the mounting nut.

4 	Χρησιμοποιείστε το ενισχυμένο δακτυλίδι 5827 για 
αντικλεπτική 
προστασία και περιορισμό της θερμοκρασίας

	 /  Use the reinforced rings 5827 to prevent access to the mount-
ing nut and to the temperature limitation

4
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Θέσεις ρύθμισης / Setting positions

Προσαρμογή χρωμάτων / Color customization

Θέση / Position * 1 2 3 4 5

Θερμοκρασία
/ Temperature

4°C 7°C 11°C 16°C 20°C 24°C 28°C

Περιορισμός θερμοκρασίας / Temperature limitation

Ο περιορισμός γίνεται χάρη στο ενσωματωμένο εύκολο στη χρήση 
δαχτυλίδι της Senso / The limitation is done thanks to the embedded 
easy-limitation ring of the Senso.

1	 Μέγιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  Τραβήξτε το μπροστινό δαχτυλίδι / Pull the front face limitation 
ring. 

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Place the index 
in the requested position. 

	  �Τοποθετήστε τους οδηγούς περιορισμού αμέσως μετά τη 
μέγιστη ρύθμιση (εδώ 4) / Place the limitation guides immedi-
ately after the minimum setting (here 4).

	  �Στη συνέχεια σπρώξτε πίσω το δαχτυλίδι / Then push the 
limitation ring back into place. 

2	 Ελάχιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Minimum temperature 
setting:

	  Τραβήξτε το μπροστινό δαχτυλίδι / Pull the front face 
limitation ring. 

	  �Τοποθετήστε τους οδηγούς περιορισμού αμέσως πριν την 
ελάχιστη ρύθμιση (εδώ 2) / Place the limitation guides immedi-
ately before the maximum setting (here 2).

	  �Στη συνέχεια σπρώξτε πίσω το δαχτυλίδι / Then push the 
limitation ring back into place. 

3	 Σταθερή ρύθμιση της θερμοκρασίας / Fixed temperature setting:
	  Τραβήξτε το μπροστινό δαχτυλίδι / Pull the front face 

limitation ring. 
	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Place the index 

in the requested position.
	  �Τοποθετήστε τους οδηγούς περιορισμού εκατέρωθεν της  

επιθυμητής ρύθμισης (εδώ 3) / Place the limitation guides on 
both sides of the desired fixed setting (here 3).

	  �Στη συνέχεια σπρώξτε πίσω το δαχτυλίδι / Then push the 
limitation ring back into place.

Η Senso μπορεί να προσαρμοστεί εύκολα αλλάζοντας 2 στοιχεία με σετ επιλογής χρώματος 
/ The Senso can be easily customized by changing 2 elements with colour kits.

1

2

3

Θέση 4 και κάτω / Setting 4 and below

Θέση 2 και πάνω / Setting 2 and above

Θέση 3 σταθερή /  Fixed setting 3
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ SENSITY   
/ SENSITY Thermostatic Head

2

3

4

5

1

1 Βολάν λευκό / Handwheel, RAL 9016 pure white

2 Υγρό αισθητήρα / Liquid sensor

3 Ελατήριο / Springs

4 Δείκτης / Index

5 Περικόχλιο σύσφιξης / Fixing nut (M28 / M30 or clip)

Εγκατάσταση / Installation

Απόδοση κατά EN 215 / Performance (EN 215 certified values)

*Η απόδοση TELL είναι η τιμή με βάση τις προδιαγραφές EN215, που χρησιμοποιείται για την ενεργειακή κατάταξη των Θερμοστατικών κεφαλών. 
Παρακαλούμε ανατρέξτε στο http://www.tell-online.eu/ για περισσότερες πληροφορίες.
/ *The TELL EEI is the value based on the EN215 certified values, used to evaluate the TELL rating of the thermostatic head. Please refer to  
http://www.tell-online.eu/ for more information.

Προϊόν
/ Product

Κωδικός
/ Reference

Υστέρηση
/ Hysteresis

Επίδραση του 
νερού

/ Water temper-
ature influence

Χρόνος 
απόκρισης
/ Response

Επιρροή 
διαφορικής πίεσης

/ Differential 
pressure influence

Vt

Δείκτης ενεργειακής 
απόδοσης

/ Energy Efficiency  
Index TELL*

Κατάταξη
/ TELL rating

Sensity M28 R110000 0,23 0,43 16' 0,2 0,3 0,28 A

Sensity M30 R110100 0,15 0,29 16' 0,2 0,2 0,24 A

1 2

1	 Τοποθετήστε τον δείκτη στη θέση 5 κάθετα στην πάνω θέση
   	 / Place the index at position 5, in the vertical top position.

2 	Βιδώστε το περικόχλιο. Μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 2 N.
 	 Δεν χρειάζεται εργαλείο
	 / Screw the nut. Maximum torque is 2 Nm. No tool is required.
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Θέσεις ρύθμισης / Setting positions

Θέση / Position * 1 2 3 4 5

Θερμοκρασία
/ Temperature

7°C 11°C 16°C 20°C 24°C 28°C

2

1

3

Περιορισμός θερμοκρασίας / Temperature limitation

Ο περιορισμός γίνεται χάρη στον αποσπώμενο πλαστικό πείρο  
/ The limitation is done thanks to one loose plastic retention pin.

1	 Μέγιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 
value regulator to the desired position. 

	  �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως μετά τη 
μέγιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the upper value side. 

	
2	 Ελάχιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Minimum temperature 

setting:
	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 

value regulator to the desired position. 
	  �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως πριν την 

ελάχιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the lower value side.

	
3	 Σταθερή ρύθμιση της θερμοκρασίας / Fixed temperature setting:
	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 

value regulator to the desired position. 
	  �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού στο άνοιγμα πάνω στην 

επιθυμητή ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated in the index.

Θέση 3 και κάτω / Setting 3 and below

Θέση 3 και πάνω / Setting 3 and above

Θέση 3 σταθερή / Fixed setting 3



130

Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

Απόδοση κατά EN 215 / Performance (EN 215 certified values)

Προϊόν
/ Product

Κωδικός
/ Reference

Υστέρηση
/ Hysteresis

Επίδραση του νερού
/ Water temperature 

influence

Χρόνος απόκρισης
/ Response

Επιρροή διαφορικής 
πίεσης

/ Differential 
pressure influence

Vt

W5 M28 803701  05 1,2 20’ 0,2 0,3

W5 M30 803711 0,6 0,8 20’ 0,2 0,2

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ W5  
/ THERMOSTATIC HEAD W5

1 Αισθητήριο από κερί / Wax sensor 

2 Βολάν ABS / Handwheel  ABS

3 Ελατήριο / Springs

4 Σώμα: ακετάλη / Body : acetal 

5 Περικόχλιο σύσφιξης  / Fixing nut

2

3

4

5

1

1	� Αφαιρέστε το κάλυμμα του διακόπτη 
/ Take off the valves cap.

2 	Τοποθετήστε τον δείκτη στη θέση 5 και πιέστε για να 
συνδέσετε την κεφαλή

	 / Put the index in front of position 5 then push and connect the 
head to the valve.

3	 Βιδώστε το περικόχλιο. Ροπή=2 Nm
	 / Screw the nut. Torque = 2 Nm.

4 	Κατόπιν επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία
	 /  Then select your comfort temperature 

Εγκατάσταση / Installation
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Θέσεις ρύθμισης / Setting positions

Θέση / Position * 1 2 3 4 5

Θερμοκρασία
/ Temperature

10°C
11-
14°C

15-
18°C

19-
22°C

22-
25°C

26-
29°C

Περιορισμός θερμοκρασίας / Temperature limitation

Ο περιορισμός γίνεται χάρη στον αποσπώμενο πλαστικό πείρο 
/ The limitation is done thanks to one loose plastic retention pin

1	 Μέγιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 
value regulator to the desired position.

	  � Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως μετά τη 
μέγιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the upper value side. 

2	 Ελάχιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 
value regulator to the desired position.

	  �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως πριν την 
ελάχιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the lower value side.

3  Σταθερή ρύθμιση της θερμοκρασίας / Fixed temperature setting:
	   �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 

value   regulator to the desired position.
	  � �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού στο άνοιγμα πάνω 

στην επιθυμητή ρύθμιση / Place the retention pin into the 
opening situated in the index.
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Προϊόν
/ Product

Κωδικός
/ Reference

Υστέρηση
/ Hysteresis

Επίδραση του νερού
/ Water temperature 

influence

Χρόνος απόκρισης
/ Response

Επιρροή διαφορικής 
πίεσης

/ Differential 
pressure influence

Vt

S2 CP M28 L111003001 0,7 1 18' 0,2 0,77

S2 CP M30 L112005001 0,6 0,6 18' 0,2 0,54

Απόδοση κατά EN 215 / Performance (EN 215 certified values)

Εγκατάσταση / Installation

1	 Τοποθετήστε τον δείκτη στη θέση 5 κάθετα στην πάνω θέση / Place the index at position 5, in the vertical top position.
2 	Βιδώστε το περικόχλιο. Μέγιστη επιτρεπόμενη ροπή 2 N. Δεν χρειάζεται εργαλείο / Screw the nut. Maximum torque is 2 Nm. No tool is required

Θέσεις ρύθμισης / Setting positions

Θέση / Position * 1 2 3 4 5

Θερμοκρασία / Temperature 10°C 11-14°C 15-18°C 19-22°C 22-25°C 26-29°C

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ S2  
/ THERMOSTATIC HEAD s2

Περιορισμός θερμοκρασίας / Temperature limitation

Ο περιορισμός γίνεται χάρη στον αποσπώμενο πλαστικό πείρο 
/ The limitation is done thanks to one loose plastic retention pin

1	 Μέγιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 
value regulator to the desired position.

	  � Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως μετά τη 
μέγιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the upper value side. 

2	 Ελάχιστη ρύθμιση της θερμοκρασίας / Maximum temperature 
setting:

	  �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 
value regulator to the desired position.

	  �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού αμέσως πριν την 
ελάχιστη ρύθμιση / Place the retention pin into the opening 
situated on the lower value side.

3  Σταθερή ρύθμιση της θερμοκρασίας / Fixed temperature setting:
	   �Τοποθετήστε το δείκτη στην ζητούμενη θέση / Set the index 

value   regulator to the desired position.
	  � �Τοποθετήστε τον πείρο περιορισμού στο άνοιγμα πάνω 

στην επιθυμητή ρύθμιση / Place the retention pin into the 
opening situated in the index.
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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Πιστοποιήσεις / Certifications:

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ 
/ THERMOSTATIC valves
Οι Θερμοστατικοί διακόπτες αποτελούν σημαντικό μέρος της 

εγκατάστασης θέρμανσης και εξασφαλίζουν την θερμική  άνεση και 
την εξοικονόμηση ενέργειας. Πρέπει να διασφαλίζουν ομαλό και 
τακτικό ελέγχο της θερμοκρασίας, χωρίς διαταραχές στη ροή του 
νερού. Για την εύκολη εξισορρόπηση της εγκατάστασης, οι βαλβίδες  
με ρυθμιζόμενο Kv μπορούν να ρυθμιστούν χειροκίνητα σε μια πολύ 
ακριβή τιμή. 
/ Thermostatic valves are a crucial part of the regulation principle 
which transforms heat generators into providers of comfort and en-
ergy savings. They must ensure smooth and regular control of the 
temperature, with the right level of authority. For easy balancing of 
the installation, the TRVs with pre-settable Kv can be set manually at 
a very accurate value.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / application

Μοντέλο / Model Εφαρμογές / Application

Διακόπτης με 
ρυθμιζόμενο Kv. 
/ TRV with integrated 
pre-setting

Με σταθερό Kv. 
/ Fixed Kv

Συνδυασμοί εξωτερικού 
βρόχου για σώματα 
panel. / Thermostatic 
Panel Assemblies

Τετράοδοι διακόπτες. 
/ 4-way  Thermostatic 
Lance Valves

Διακόπτες κεντρικής 
τροφοδοσίας. 
/ Central Point Ther-
mostatic Valve

Διακόπτες 
ενσωματωμένου 
βρόχου. / Integrated 
Radiator Valves

Ελέγχει και  εξισορροπεί ένα σύστημα θέρμανσης 
με  παραδοσιακούς διακόπτες. Ρύθμιση KV από 
τον θερμοστατικό διακόπτη. 
/ Controlling and balancing a heating system 
with traditional radiator valves. Kv setting from 
the thermostatic valve.

Ελέγχει και  εξισορροπεί ένα σύστημα θέρμανσης 
με  παραδοσιακούς διακόπτες. Ρύθμιση KV από 
τον ρυθμιστικό διακόπτη στην επιστροφή. 
/ Controlling a heating system with traditional 
radiator valves. Kv setting from the lockshield 
(return) valve.

Καλαίσθητοι και διακριτικoί θερμοστατικοί 
διακόπτες για θερμαντικά σώματα πάνελ. 
/ Elegant and discrete thermostatic valve ele-
ments for panel radiators.

Προσαγωγή και επιστροφή σε ένα σημείο 
σύνδεσης στο θερμαντικό σώμα. Ιδανικοί για 
πετσετοκρεμάστρες ή διακοσμητικά σώματα. 
/ Flow and return in only one radiator connection 
point, together with an external valve. Ideal for 
towel radiators or decorative vertical radiators.

Όλα-σε-ένα διακόπτες καλοριφέρ, 
συμπεριλαμβανομένης της διανομής μέσω  
2 οπών του καλοριφέρ, και θερμοστατικού 
διακόπτη. 
/ All-in-one radiator valve, including distribution 
over 2 radiator holes, and thermostatic valve.

Μηχανισμοί και διακόπτες για σώματα 
ενσωματωμένου βρόχου. 
/ Inserts and Sets Inserts for integrated radiator 
valves.

ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

 Pmax = 10 bars
      DPMax = 0.6 bar
      T Max = 120°C
      Πιστοποίηση EN215 /  EN215 certified

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / BENEFITS

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / FEATURES

Ολη η σειρά είναι συμβατή με τις  Θερμοστατικές κεφαλές Comap για 
ενιαία αισθητική σε κάθε δωμάτιο με διαφορετικού τύπου καλοριφέρ. 
/ Consistent style: The whole range is compatible with Comap ther-
mostatic heads for unified aesthetics in every room with every differ-
ent radiator solution.

Σωστή υδραυλική εξισορρόπηση για κάθε διακόπτη: Οι νέοι  διακόπτες 
με ρυθμιζόμενο Kv επιτρέπουν υψηλής ακρίβειας ρύθμιση το Kv. 
/ The right authority for every radiator valve: New TRVs with preset-
table Kv from Comap include a Kv pattern for high Kv-value accuracy.

Προστατευτικό κάλυμμα: ‘Όλοι οι Θερμοστατικοί διακόπτες της Comap 
παραδίδονται με προστατευτικό κάλυμμα, το οποίο προστατεύει το 
διακόπτη. Χρησιμοποιούνται επίσης για τη ρύθμιση του διακόπτη 
πριν την τοποθέτηση της κεφαλής. 
/ Protective cap: All Comap thermostatic valves are delivered with 
a protective cap, which protects the needle. It is also used to set the 
nominal level during installation start-up, without the head.

Σίγουρη λειτουργεία:  Ο νέος σχεδιασμός αποτρέπει το κόλλημα 
της βαλβίδας χάρη στο δυνατό ελατήριο και το ειδικά σχεδιασμένο 
βάκτρο. 
/ Peace of mind: The new TRV design prevents seat sticking, thanks to 
a strong spring force and a specially designed seat.

Διάφοροι τρόποι συνδέσεων με τα θερμαντικά σώματα (μέταλλο 
με μέταλλο, O - ring). 
/  Various connection modes to the radiators (metal / metal, O - ring).

Διάφορες διατομές κατά EN215. 
/  V arious EN215 dimensions

EN 215
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808	 2.1

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΘΗΛΥΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, ANGLE, FEMALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

3/8” R808603 0,55 1 100 8,56

1/2” R808604 0,55 1 50  8,96

3/4” R808606 0,95 1 50 15,04

1/2” R858624 0,028 - 0,490 1 50  9,47

3/4” R858626 0,028 - 0,490 1 50  20,46

808JT	 2.1

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28  ΘΗΛΥΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, ANGLE, FEMALE THREAD

Με 2 o'rings στεγανοποίησης / With 2 sealing o'rings

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

3/8” R808603B 0,55 1 100 9,61

1/2” R808604B 0,55 1 50 9,48

1/2” R858624B 0,028 - 0,490 1 50 10,11

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

3/8” R809603 0,55 1 100 9,95

1/2” R809604 0,55 1 50  9,48

3/4” R809606 0,95 1 50 14,01

1/2” R859624 0,028 - 0,490 1 50  9,82

3/4” R859626 0,028 - 0,490 1 50 15,04

809	 2.1

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΘΗΛΥΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, STRAIGHT, FEMALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R809604B 0,55 1 50 9,99

1/2” R859624B 0,028 - 0,490 1 50 10,62

809JT	 2.1

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΘΗΛΥΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, STRAIGHT, FEMALE THREAD

Με 2 o'rings στεγανοποίησης / With 2 sealing o'rings

908	 2.1

ΑΝΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 
ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV ΘΗΛΥΚΟσ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED KV, 
REVERSED ANGLE, FEMALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R807604 0,55 1 50 10,71

3/4” R807606 0,95 1 50 21,42

1/2” R857624 0,028 - 0,490 1 50 11,70

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / THERMOSTATIC RADIATOR VALVES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R806604 0,6 1 50 12,65

3/4” R806606 0,95 1 50 22,88

933un	 2.1

ΤΡΙΓΩΝΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΘΗΛΥΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28 , DOUBLE ANGLE, FEMALE THREAD
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R808704B 0,55 1 50 10,61

Με 2 o'rings στεγανοποίησης / With 2 sealing o'rings
808EJT	 2.1 

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28 , ANGLE, MALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R809704B 0,55 1 50 10,61

Με 2 o'rings στεγανοποίησης / With 2 sealing o'rings
809EJT	 2.1

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, STRAIGHT, MALE THREAD

809e	 2.1 

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28 , STRAIGHT, MALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R809704 0,55 1 50 10,09

1/2”-22 R859724 0,028 - 0,490 1 50 10,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R807704 0,55 1 50 14,01

908E	 2.1

ΑΝΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 , REVERSED ANGLE, 
MALE THREAD

908EJT                    2.1

ΑΝΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 , REVERSED ANGLE, 
MALE THREAD

Με 2 o'rings στεγανοποίησης / With 2 sealing o'rings

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R807704B 0,55 1 50 15,04

1/2”-22 R857724B 0,028 - 0,490 1 50 15,62

R868B 2.10

R869B 2.10

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΥΤΟΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ 
AUTOSAR / AUTOBALANCING THEROMSTATIC RADIATOR VALVE 
ANGLE AUTOSAR

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΥΤΟΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΙΣΙΟΣ 
AUTOSAR / AUTOBALANCING THEROMSTATIC RADIATOR VALVE 
STRAIGHT AUTOSAR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Παροχή 

/ Flow rate
€

3/8” R868403B 8/115 L/h 1 43,00

1/2” R868404B 8/115 L/h 1 44,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Παροχή 

/ Flow rate
€

3/8” R869403B 8/115 L/h 1 43,00

1/2” R869404B 8/115 L/h 1 44,00

808e	 2.1

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28 ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ THERMOSTATIC VALVE M28, ANGLE, MALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22 R808704 0,55 1 50 10,09

1/2”-22 R858724 0,028 - 0,490 1 50 10,50
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DD3804                      2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΩΝ ΓΩΝΙΑΚΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΥ 
KV, ΑΡΣΕΝΙΚΟΙ, Μ30 / DECORATIVE RADIATOR VALVES SET, 
ADJUSTABLE KV, ANGLE, MALE, Μ30

Περιλαμβάνει έναν θερμοστατικό και έναν ρυθμιστικό διακόπτη
 / Includes one thermostatic valve and one lockshield

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-3/4” E-Λευκό / White 3804314 0,075 - 0,73 1 15 50,60

1/2”-3/4” E-Χρωμέ / Chrome 3804324 0,075 - 0,73 1 15 51,70

1/2”-3/4” E-Σατινέ / Satin 3804334 0,075 - 0,73 1 15 52,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

Μ28 - Μ30 L140001001 0,6 10 100 2,29

506	 2.1

ΒΟΛΑΝ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ M28-M30
/ HANDWEEL FOR THERMOSTATIC VALVES M28-M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” 815555 0.64 1 10 5,97

5815	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ / THERMOSTATIC INSERT

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

3/4” 816590 0.95 1 10 5,97

5816	 2.1

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ / THERMOSTATIC INSERT

DD3805                  2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΩΝ ΙΣΙΩΝ  ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΥ 
KV, ΑΡΣΕΝΙΚΟΙ, Μ30 / DECORATIVE RADIATOR VALVES SET, 
ADJUSTABLE KV, STRAIGHT, MALE, Μ30

Περιλαμβάνει έναν θερμοστατικό και έναν ρυθμιστικό διακόπτη
 / Includes one thermostatic valve and one lockshield

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-3/4” E - Λευκό / White 3805314 0,075 - 0,73 1 15 51,70

1/2”-3/4” E - Χρωμέ / Chrome 3805324 0,075 - 0,73 1 15 52,80

1/2”-3/4” E - Σατινέ / Satin 3805334 0,075 - 0,73 1 15 53,90

DD3933                  2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΩΝ ΤΡΙΓΩΝΙΚΩΝ  ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΥ 
KV, ΑΡΣΕΝΙΚΟΙ, Μ30 / DECORATIVE RADIATOR VALVES SET, 
ADJUSTABLE KV, DOUBLE ANGLE, MALE, Μ30

Περιλαμβάνει έναν θερμοστατικό και έναν ρυθμιστικό διακόπτη
 / Includes one thermostatic valve and one lockshield

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-3/4” E - Λευκό / White L342001001 0,06 - 0,57 1 15 55,00

1/2”-3/4” E - Χρωμέ / Chrome L342002001 0,06 - 0,57 1 15 56,10

1/2”-3/4” E - Σατινέ / Satin L342003001 0,06 - 0,57 1 15 57,20

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ  
/ THERMOSTATIC VALVES ACCESSORIES



138

Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ  
/ THERMOSTATIC VALVES

Για όλες τις εφαρμογές θέρμανσης με ζεστό νερό εντός των 
ακόλουθων ορίων: / For standard hot-water heating applications, 
within the following ratings: 

Μέγιστη πίεση λειτουργίας 
/ Maximum pressure of use: 10 bar

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας 
/ Maximum temperature of use: 110 ° C 

Μέγιστη διαφορική πίεση 
/ Maximum differential pressure: 0.6 bar

1. Σώμα: ’Εν θερμώ σφυρήλατος ορείχαλκος επινικελωμένος 
/ Body: Hot stamped brass with nickel plated finish 

2. Έδρα βαλβίδας αντικολλητική και παρεμβύσματα EPDM 
/ Anti-sticking Valve disc and EPDM o’ring

3. Παρεμβύσματα: ( στεγανοποίση στελέχους) EPDM,  
αντιπαγωτικά / O’rings (insert and stem seals): 
Ethylene - polypropylene, anti - freeze resistant

4. Ενιαίο στέλεχος άξονα βαλβίδας (άξονας ρύθμισης) 
/ Single block valve stem (Setting needle)

5. Προστατευτικό κάλυμμα: ανακυκλώσιμο υλικό
/ Protective cap : recycled plastic

6. Ελατήριο: ανοξείδωτος χάλυβας 
/ Spring: stainless steel

7. Δακτυλίδι ρύθμισης Kv / Kv pattern ring

8.  Έδρα βαλβίδας που επιτρέπει και αντίστροφη ροή 
/ Profiled valve seat, suitable for reversed flow direction

9. Στεγανοποίηση ουράς: μέταλλο με μέταλλο ή διπλό O’ring 
/ Union nut : metal / metal or 2 O’ring sealing

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ/ APPLICATIONS
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Εγκατάσταση / Installation

ΓΚΑΜΑ / RANGE OVERVIEW

Χαλκό / Cu

PEX - PB

Πολυστρωματικός 
/ MultiLayer

Διακόπτης
/ Valve

Σωλήνας 
/ Pipe

834 835 S

835 P

839

835 835 E

835 P

835 PE

m22 eurocone

to be provided

to be provided

to be provided

1

2

3

Κεφαλές / Heads

Γωνιακοί / Angle

Θηλυκοί 
/ Threaded

Θηλυκοί 
/ Threaded

Θηλυκοί 
/ Threaded

Θηλυκοί 
/ Threaded

Αρσενικοί 
/ “E” series

Αρσενικοί 
/ “E” series

Αρσενικοί 
/ “E” series

Αντεστραμμένοι γωνιακοί / Reversed angle Τριγωνικοί / Double angleΊσιοι / Straight

Υγρό στοιχείο 
/ Liquid:  
6803 C

Υγρό στοιχείο 
/ Liquid: Senso-S

Υγρό στοιχείο 
/ Liquid: 6803 ST/STD

Ηλεκτροθερμική 
κεφαλή 
/ Electrothermal: 
5875

Υγρό στοιχείο 
/ Liquid: Senso, 
S2 Wax: W5 Βολάν 

/ Manual: 505

Διακόπτες / Bodies
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ 
/ MANUAL RADIATOR VALVES
Οι χειροκίνητοι διακόπτες εγγυούνται  απλή, οικονομική αλλά και 
αποδοτική διανομή της θερμότητας. Τα μοντέλα με διπλή ρύθμιση 
επιτρέπουν στον εγκαταστάτη να να εξισορροπήσει υδραυλικά το 
σύστημα θέρμανσης για να μειωθούν οι διαφορές στη διαθεσιμότητα 
της θερμότητας. 
/ Manual radiator valves guarantee a simple, economical and yetef-
ficient distribution of heat. The double regulating feature modelseven 
allow the installer to balance the heating system to reduce discrepan-
ciesin heat availability.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / application

Μοντέλο / Model Εφαρμογές / Application

Απλής ρύθμισης 
EUROSAR 
/ Single  regulating 
EUROSAR

UniverSAR 

Focus

Διακοσμητικοί
/ Design 

Το best-seller παραδοσιακό και κομψό μοντέλο. 
Ιδανικό για έργα ανακαίνισης ή νέα διαμερίσματα 
με  λέβητες ελεγχόμενους από θερμοστάτες. 
Μπορούν να αναβαθμιστούν σε Θερμοστατικούς  
αργότερα. 
/ The traditional and elegant best-seller model. 
Ideal for renovation projects or new apartments 
with thermostatically controlled boilers.Can be 
upgraded to thermostatic later.

Σύγχρονη αισθητική και χαρακτηριστικά. Επιτρέπει 
την άμεση ανάγνωση της Kv-ρύθμισης για γρήγορη 
εγκατάσταση και εύκολο έλεγχο. 
/ Modern aesthetics and features. Allows direct 
reading of theKv-setting for fast installation and 
control.

Μικρός, λιτός και διακριτικός. Ιδανικός για έργα.
 / Small, lean and discreet. Ideal for projects.

3 διαφορετικές αποχρώσεις για να ταιριάξουν με  
τις διακοσμητικές πετσετοκρεμάστρες στο μπάνιο 
και τα άλλα διακοσμητικά θερμαντικά σώματα.
 / 3 different finishes to fit elegant bathroom towel 
and design radiators.

ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / BENEFITS

 Pmax = 10 bars
 �    DPMax = 0.6 bar
 �    T Max = 120°C

 Ειδικό προφίλ έδρας για αθόρυβη λειτουργία. 
/ Profiled seat for silent operation.

 Σωστή υδραυλική συμπεριφορά για κάθε διακόπτη. Οι διακόπτες 
διπλής ρύθμισης ενσωματώνουν τη λειτουργία ρύθμισης του  Kv. 
/ The right authority for every radiator valve. The double regulating 
manual valves incorporate a Kv pre-setting function.

  Όλοι οι διακόπτες Comap παραδίδονται με προστατευτικό καπάκι, 
το οποίο προστατεύει  κατά τη διάρκεια εργασιών. 
/ All Comap manual valves are delivered with a protective cap,which 
protects the handwheel during works.
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ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / MANUAL RADIATOR VALVES

498	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ FOCUS, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ MANUAL VALVE FOCUS, ANGLE, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8” 498103 1 100 5,67

1/2” 498104 1 100 4,17

1/2”-2 o’rings R498204B 1 100 4,77

499	 2.2

 ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ FOCUS, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ MANUAL VALVE FOCUS, STRAIGHT, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8” 499103 1 100 6,04

1/2” 499104 1 100 4,53

1/2”-2 o’rings R499204B 1 100 5,36

498E	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ FOCUS, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ MANUAL VALVE FOCUS, ANGLE, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M22 - 1/2” 498834 1 100 4,77

418U	 2.3

 ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ MANUAL VALVE EUROSAR, ANGLE, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 418204 10 40 7,14

3/4” 418206 5 30 15,02

418UJT	 2.3

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ ME 2  O'RINGS 
/ MANUAL VALVE EUROSAR, ANGLE, FEMALE, WITH 2 O'RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”- 2 o’rings 418204B 10 40 9,14

419UJT	 2.3

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ ME 2  O'RINGS 
/ MANUAL VALVE EUROSAR, STRAIGHT, FEMALE, WITH 2 O'RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”- 2 o’rings 419204B 10 40 9,98

418e	 2.3   

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ 
/ MANUAL VALVE EUROSAR, ANGLE, MALE  

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 418704 10 40 7,14

419U	 2.3

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ MANUAL VALVE EUROSAR, STRAIGHT, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 419204 10 40 7,77

3/4” 419206 5 30 16,17
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514	 2.2

ΒΟΛΑΝ ΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΤΗ FOCUS
 / FOCUS HANDWHEEL

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

514002 1 0,60

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ  
/ MANUAL VALVES ASSECCORIES

448	 2.3

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ UNIVERSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ ME 2 O'RINGS, 
ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ / MANUAL VALVE UNIVERSAR, ANGLE, FEMALE, 
WITH 2 O'RINGS, DOUBLΕ REGULATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”- 2 o’rings R448204B 0,075-1,8 10 50 17,42

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ UNIVERSAR, ΘΗΛΥΚΟΣ ME 2 O’RINGS, ΔΙΠΛΗΣ 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ / MANUAL VALVE UNIVERSAR, STRAIGHT, FEMALE, 
WITH 2 O’RINGS, DOUBLΕ REGULATION

449	 2.3

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-2 o’rings R449204B 0,160-1,35 10 50 17,27

448e	 2.3

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ UNIVERSAR, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ME 2 O'RINGS, 
ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ / MANUAL VALVE UNIVERSAR, ANGLE, MALE, 
WITH 2 O'RINGS, DOUBLΕ REGULATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22- 2 o’rings R448704B 0,075-1,8 10 50 16,44

449E	 2.3

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ UNIVERSAR, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ME 2  O'RINGS,  
ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ / MANUAL VALVE UNIVERSAR, STRAIGHT, 
MALE, WITH 2 O'RINGS, DOUBLΕ REGULATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-22-2 o’rings R449704B 0,075-1,35 10 50 17,29

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M540003001 1 600 1,15

516-518	 2.3

ΒΟΛΑΝ ΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΤΗ EUROSAR ΚΑΙ ΒΙΔΑ
/ EUROSAR HANDWHEEL AND SCREW

418EJT	 2.3

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ME 2 O'RINGS 
/ MANUAL VALVE EUROSAR, ANGLE, MALE, WITH 2 O'RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22- 2 o’rings 418704B 10 40 8,93

419e	 2.3

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ EUROSAR, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ MANUAL VALVE EUROSAR, STRAIGHT, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 419704 10 40 7,77
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ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΙ ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ  
/ MANUAL DECORATIVE VALVE SETS

F419	 2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ: ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΙΣΙΟΣ FUTURA + ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΣ 
1/2"-3/4"E / MANUAL STRAIGHT VALVE FUTURA+LOCKSHIELD 
1/2"-3/4"E

5812	 2.3

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ / MANUAL 
CARTRIDGE, SINGLE REGULATING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8”-1/2” 812503 10 5,15

3/4” 812506 10 5,15

5831	 2.3

ΚΙΤ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ / MAINTENANCE TOOL FOR 
COMAP THERMOSTATIC VALVES

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

P120001001 10 679,80

F418	 2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ: ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ FUTURA + 
ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΣ 1/2”-3/4”E / MANUAL ANGLE VALVE FUTURA + 
LOCKSHIELD 1/2”-3/4”E

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Λευκό/White F418304 1 15 66,00

Χρωμέ/Chrome F418404 1 15 70,40

Σατινέ/Satine F418504 1 15 74,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Λευκό/White F419304 1 15 67,10

Χρωμέ/Chrome F419404 1 15 71,50

Σατινέ/Satine F419504 1 15 75,90

S419	 2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ: ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΙΣΙΟΣ SPHERE + ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΣ 
1/2"-3/4"E / MANUAL STRAIGHT VALVE SPHERE+LOCKSHIELD 
1/2"-3/4"E

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Λευκό/White S419304 1 15 58,30

Χρωμέ/Chrome S419404 1 15 60,50

Σατινέ/Satine S419504 1 15 62,70

S418	 2.8

ΣΕΤ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ: ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ SPHERE 
+ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΣ 1/2"-3/4"E / MANUAL ANGLE VALVE 
SPHERE+LOCKSHIELD 1/2"-3/4"E

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Λευκό/White S418304 1 15 57,20

Χρωμέ/Chrome S418404 1 15 59,40

Σατινέ/Satine S418504 1 15 61,60

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

519001 1 1,30

519	 2.3

ΒΟΛΑΝ ΓΙΑ ΔΙΑΚΟΠΤΗ UNIVERSAR 
/ UNIVERSAR HANDWHEEL 
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ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / LOCKSHIELDS

2428JT	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ 2 O’RINGS 
/ ANGLE LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, FEMALE, 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 428204B 10 100 4,87

2428EJT	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ΜΕ 2 O’RINGS 
/ ANGLE LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, MALE, 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 428704B 10 50 4,98

2429JT	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ 2 O’RINGS
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, FEMALE, 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 429204B 10 100 5,46

2429	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8” 429203 1 100 7,57

1/2” 429204 10 50 4,28

3/4” 429206 10 100 9,24

2428	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ
 / ANGLE LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8” 428203 1 100 5,73

1/2” 428204 10 90 3,93

3/4” 428206 10 100 8,72 2428E	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ ANGLE LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 428704 10 50 4,05

1/2”-3/4"E 428714 10 50 5,31

2429E	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 429704 10 80 4,28

1/2”-3/4"E 429714 10 50 5,95

ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ 
/ LOCKSHIELDS
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2429EJT	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ΜΕ 2 O’RINGS
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, SIMPLE REGULATION, MALE, 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 429704B 10 100 5,15

3428	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ ANGLE LOCKSHIELD, DOUBLE REGULATION, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 428304 10 100 6,62

3/4” 428306 5 50 10,82

3429	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΘΗΛΥΚΟΣ
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, DOUBLE REGULATION, FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 429304 10 100 6,62

3/4” 429306 5 50 13,02

3428Ε	 2.2

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ ANGLE LOCKSHIELD, DOUBLE REGULATION, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 428804 10 100 8,35

3429Ε	 2.2

ΙΣΙΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ, ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ
/ STRAIGHT LOCKSHIELD, DOUBLE REGULATION, MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-22 429804 10 100 9,92
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Για όλες τις εφαρμογές θέρμανσης με ζεστό νερό εντός των 
ακόλουθων ορίων / For standard hot - water heating applications, 
within the following ratings: 
Μέγιστη πίεση λειτουργίας / Maximum pressure of use: 10 bar
Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας / Maximum temperature of 

use: 110 °C

1. Αποχέτευση / Drain-off
2. Μνήμη ρύθμισης / Memory stop
3. Παρέμβυσμα EPDM αντιπαγωτικό / Ethylene- polypropylene O 

ring anti-freeze resistant
4. Eπίπεδη φλάντζα / Flat gasket
5. Κάλυμμα (ορείχαλκος) / Plug (brass)
6.Σώμα από εν θερμώ σφυρηλατημένο ορείχαλκο / Hot - stamped 

brass body
7. Βίδα ρύθμισης / Memory setting locking screw
8. Άξονας ρύθμισης / Setting needle
9. Περικόχλιο / Nut

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / application

Μέθοδος ρυθμίσεων  / Settings Method

1. Αφαιρέστε το κάλυμμα. Γυρίστε τον άξονα με ένα κλειδί (Allen) 
προς τα δεξιά μέχρι να τερματίσει. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε 
(αριστερόστροφα) κατά τον απαιτούμενο αριθμό στροφών 
(δείτε καμπύλες) ώστε να επιτευχθεί η επιθυμητή kv-τιμή. 
/ Remove the plug. Turn the needle with an adapted key (Allen or 
334 tool), clockwise until the stop. Then unscrew (anti-clockwise) 
by the required number of turns (see curves) to achieve the de-
sired kv-value.

2. Για τους διακόπτες διπλής ρύθμισης χρησιμοποιείστε ένα 
επίπεδο κατσαβίδι. 
/ For the memory equipped devices, a flat screw driver should be 
used.

3. Βιδώστε την βίδα “μνήμης“ μέχρι να τερματίσει. 
/ Screw the memory locking screw to full stop.

ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ  
/ LOCKSHIELDS
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εγκατασταση / Installation

Ρυθμιστικοί Διακόπτες / Lockshields

Εξαρτήματα / Fittings

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ / COMPRESSION FITTINGS

834 835 S 835 835 P 835 E 835 PE839

M22 Euroconus

Θηλυκοί / Threaded
Αρσενικοί / E series

Χαλκοσωλήνας / Copper pipe

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Δακτυλίδι
/ Ring PTFE

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Ορειχάλκινο δακτυλίδι 
/ Brass ring

PEX - PB PEX-AL Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe

PEX-AL
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445	 2.6

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ ΓΙΑ 
ΣΩΜΑΤΑ ΛΟΥΤΡΟΥ / 4 WAY VERTICAL THERMOSTATIC VALVE, ONE 
PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22 1/2” 445422 5 50 24,72

920E	 2.6

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ
/ 4 WAY HORIZONTAL THERMOSTATIC VALVE, TWO PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-1/2” 920022 1 50 26,78

921E	 2.6

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ ΓΙΑ 
ΣΩΜΑΤΑ ΛΟΥΤΡΟΥ / 4 WAY VERTICAL THERMOSTATIC VALVE, TWO 
PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22 1/2” 921422 5 50 26,78

ΤΕΤΡΑΟΔΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / 4 WAY VALVES

442B	 2.4
Περιλαμβάνονται διαφράγματα επιλογής της ροής 
/ With flow selection components

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ MONOFOCUS 
/ 4 WAY COMBINATION, ONE PIPE SYSTEM, MONOFOCUS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-1/2” 442656 50 30 20,45

442	 2.4

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ MONOFOCUS
/ 4 WAY HORIZONTAL VALVE, ONE PIPE SYSTEM, MONOFOCUS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-1/2” 442622 50 50 14,06

443E	 2.4

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ EUROSAR
/ 4 WAY HORIZONTAL VALVE, ONE PIPE SYSTEM, EUROSAR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-1/2” 443622 5 50 26,78

444E	 2.6

ΤΕΤΡΑΟΔΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ
/ 4 WAY HORIZONTAL THERMOSTATIC VALVE, ONE PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22 1/2” 444522 5 50 26,78

ΤΕΤΡΑΟΔΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ
/ 4 WAY VALVES
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M22 Euroconus

835 s 835 835 p 839 835 e 835 pe

Εξαρτήματα / Fittings

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Δακτυλίδι PTFE 
/ Ring PTFE

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Ορειχάλκινο δακτυλίδι 
/ Brass ring

PEX - PB PEX-AL Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe

PEX-AL

ΤΕΤΡΑΟΔΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ
/ 4-way Valves

1

2

3

1.	Κάλυμμα: μαύρο για μονοσωλήνιο, γκρι για δισωλήνιο  
/ Cap - black for 1-pipe, grey for 2-pipe

2.	Απομόνωση ροής - σταθερός άξονας 
/ Isolated, non-ejectable needle

3.	Θερμοστατικός διακόπτης 
/ 4-way thermostatic body

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / Installation

Τετράοδοι διακόπτες δισωληνίου / 2-pipe 4-way valves

M22 Euroconus

921E D921

D445445E

920E

443E 444E

835 s 835 835 p 839 835 e 835 pe

Εξαρτήματα / Fittings

Τετράοδοι διακόπτες μονοσωληνίου / 1-pipe 4-way valves

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Δακτυλίδι PTFE 
/ Ring PTFE

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Ορειχάλκινο δακτυλίδι 
/ Brass ring

PEX - PB PEX-AL Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe

PEX-AL
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R807604Q 0,95 5 50 10,71

908Q	 2.5

ΑΝΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED 
KV, REVERSED ANGLE, FEMALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R806604Q 0,95 5 50 14,3

933GN	 2.5

ΤΡΙΓΩΝΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, 
ΘΗΛΥΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED KV, DOUBLE ANGLE, 
FEMALE THREAD 

ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ μονοΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ one PIPE SYSTEM COMBINATIONS

ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ μονοΣΩΛΗΝΙΟΥ  
 / one PIPE SYTEM COMBINATIONS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22 438522 35mm 5 40 16,07

538E	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R809604QC 0,95 5 50 10,71

809GCB	 2.5

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, 
ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ ΓΩΝΙΑΚΗ ΟΥΡΑ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED 
KV, STRAIGHT, FEMALE THREAD WITH ELBOW

419GCB	 2.5

ΙΣΙΟΣ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ,ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ 
ΓΩΝΙΑΚΗ ΟΥΡΑ / MANUAL VALVE  FIXED KV, STRAIGHT, FEMALE 
THREAD WITH ELBOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 419814 5 50 10,82

418G	 2.5

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ,ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ MANUAL VALVE  FIXED KV, ANGLE, FEMALE THREAD WITH ELBOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 418604 5 40 7,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22-2 o'rings 438522B 35mm 5 50 16,48

538EJT	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ ΜΕ 2 O’RINGS
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION, WITH 2 O’RINGS



Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

Θέ
ρμ

αν
ση

 &
 έλ

εγ
χο

ς /
  H

ea
tin

g &
 C

on
tro

l

151

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22 538604 35mm 5 50 19,47

538CI	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ 
ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ / REVERSE FLOW DISTRIBUTOR WITH ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22 438322 35mm 5 50 12,88

338	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΧΩΡΙΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITHOUT ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2” 539422 35mm 5 50 20,39

539	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΠΛΑΓΙΑ ΕΙΣΟΔΟ ΓΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΟΙΧΟ 
ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ / ANGLE DISTRIBUTOR WITH 
ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

3/4E-1/2" 538406 50mm 5 50 18,32

D538	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2” 638022 35mm 5 50 26,29

638	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ UNIVERSAL, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ-ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, 
ΜΕ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΗ ΕΙΣΟΔΟ / UNIVERSAL ORIENTABLE 
DISTRIBUTOR FOR 1 AND 2 PIPE SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2-3/4" 638034 50mm 5 50 26,29

638D	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ UNIVERSAL, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ - ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, 
ΜΕ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΗ ΕΙΣΟΔΟ / UNIVERSAL ORIENTABLE 
DISTRIBUTOR FOR 1 AND 2 PIPE SYSTEMS
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Εγκατάσταση / Installation 

Κλασσική διανομή / Classic distribution

Θερμοστατικός ή χειροκίνητος διακόπτης
/ Thermostatic or manual

ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟ ΣΥΣΤΗΜΑ  
/ ΟΝΕ - PIPE INSTALLATION

Τετράοδος διακόπτης θερμοστατικός ή  
χειροκίνητος. / 4-way thermostatic or manual.

Η προσαγωγή είναι πάντα από την μεριά του διανομέα που βρίσκεται κοντά στο θερμαντικό σώμα ενώ η επιστροφή στη εξωτερική πλευρά. 
Υπάρχουν δύο εξαιρέσεις στον παραπάνω κανόνα: / The heat supply is always on the side of the taper sleeve and the return on the outside of 
the distributor. There are two exceptions to this rule:
	Ο διανομέας μονοσωληνίου 538CI ο οποίος έχει αντιστροφή ροή / The one - pipe distributor ref. 538CI which has inverted flow direction
Ο πολυδιανομέας 638 / The universal one-pipe distributor ref. 638
Το σωληνάκι 439Τ παρέχεται χωριστά. Έχει μήκος 1.1 και συνδέει: / The pipe ref 439T is supplied separately. With a length of 1.1m for  the 

liaison tube it is possible to connect:
2 θερμαντικά σώματα με κέντρα 600mm / 2 radiators with a centre to centre of 600mm.
3 θερμαντικά σώματα με κέντρα 400mm / 3 radiators with a centre to centre of 400mm
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ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ 
μονοΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ one PIPE SYTEM COMBINATIONS

835 E

Εξαρτήματα / Fittings

Διανομείς / Distributors

835835 S 835 P 839

539

539

338

338

506

538E

538E

823RMC

824RMC

R809GCB

SENSO

419GCB908Q 933GN 418G

538EJT

439T

Κέντρα 50mm
/ Centre to centre 50mm

Κέντρα 35 ή 40mm 
/ Centre to centre 35 or 40mm

M22Euroconus

638 D538 638

638

PEX-ALΧαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Δακτυλίδι PTFE 
/ Ring PTFE

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Ορειχάλκινο δακτυλίδι 
/ Brass ring

PEX - PBΧαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΑ ΣΕΤ / THERMOSTATIC SET ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΑ ΣΕΤ / MANUAL SET
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R809604C 0,55 5 50 10,71

809CB	 2.1

ΙΣΙΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, 
ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ ΓΩΝΙΑΚΗ ΟΥΡΑ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED 
KV, STRAIGHT, FEMALE THREAD WITH ELBOW

ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ TWO PIPE SYSTEM COMBINATIONS

ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ  
/ TWO PIPE SYSTEM COMBINATIONS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R807604 0,55 1 50 10,71

908	 2.1

ΑΝΤΕΣΤΡΑΜΜΕΝΟΣ ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED 
KV, REVERSED ANGLE, FEMALE THREAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2” R806604 0,6 1 50 12,65

933UN	 2.1

ΤΡΙΓΩΝΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ M28, ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, 
ΘΗΛΥΚΟΣ / THERMOSTATIC VALVE M28 FIXED KV, DOUBLE ANGLE, 
FEMALE THREAD 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2” 438922 35mm 5 40 15,04

915E	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION

419CB	 2.3

ΙΣΙΟΣ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ,ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ ΜΕ 
ΓΩΝΙΑΚΗ ΟΥΡΑ / MANUAL VALVE  FIXED KV, STRAIGHT, FEMALE 
THREAD WITH ELBOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 419804 10 50 11,45

418U	 2.3

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ,ΣΤΑΘΕΡΟΥ KV, ΘΗΛΥΚΟΣ 
/ MANUAL VALVE  FIXED KV, ANGLE, FEMALE THREAD WITH ELBOW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 418204 10 40 7,14

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2”-2 o'rings 438922B 35mm 5 50 16,48

915EJT	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ ΜΕ 2 O’RINGS
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION, WITH 2 O’RINGS
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22 438722 35mm 5 50 10,71

715	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΧΩΡΙΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITHOUT ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2”-22-2 o'rings 438722B 35mm 5 50 13,39

715JT	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΧΩΡΙΣ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ ME 2 O’RINGS
/ DISTRIBUTOR WITHOUT ISOLATION WITH 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2” 916422 35mm 5 50 19,26

916E	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΠΛΑΓΙΑ ΕΙΣΟΔΟ ΓΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΟΙΧΟ 
ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ / ANGLE DISTRIBUTOR WITH 
ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2”-2 o'rings 916422B 35mm 5 50 20,6

916EJT	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΠΛΑΓΙΑ ΕΙΣΟΔΟ ΓΙΑ ΠΑΡΟΧΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΤΟΙΧΟ 
ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ ME 2 O’RINGS / ANGLE 
DISTRIBUTOR WITH ISOLATION WITH 2 O’RINGS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2-3/4"E 915406 50mm 5 50 19,41

D538	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΜΟΝΩΣΗΣ
/ DISTRIBUTOR WITH ISOLATION

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

22-1/2” 638022 35mm 5 50 26,29

638	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ UNIVERSAL, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ-ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, 
ΜΕ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΗ ΕΙΣΟΔΟ / UNIVERSAL ORIENTABLE 
DISTRIBUTOR FOR 1 AND 2 PIPE SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

1/2-3/4"E 638034 50mm 5 50 26,29

638D	 2.5

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ UNIVERSAL, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ - ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, 
ΜΕ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΗ ΕΙΣΟΔΟ / UNIVERSAL ORIENTABLE 
DISTRIBUTOR FOR 1 AND 2 PIPE SYSTEMS

834	 2.9
Για διακόπτες με Θ σπείρωμα 1/2”- μεταλλικό δαχτυλίδι
/ For radiator valves with 1/2” female thread connection - metallic ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2” 587154 10 350 1,10
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Εγκατάσταση / Installation 

Κλασσική διανομή / Classic distribution

Διανομή από συλλέκτη / Centralised distribution

Θερμοστατικός ή χειροκίνητος διακόπτης
/ Thermostatic or manual

Θερμοστατικός ή χειροκίνητος διακόπτης
/ Thermostatic or manual

ΔΙΣΩΛΗΝΙΟ ΣΥΣΤΗΜΑ  
/ TWO - PIPE INSTALLATION
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ΣΥΝΔΙΑΣΜΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΒΡΟΧΟΥ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ TWO PIPE SYTEM COMBINATIONS

835 E

Εξαρτήματα / Fittings

Διανομείς / Distributors

835835 S 835 P 839

539

916E

338

715

506

538E

915E

823RMC

834

809CB

SENSO

419CB908 933UN 418U

915EJT

439T

Κέντρα 50mm
/ Centre to centre 50mm

Κέντρα 35 ή 40mm 
/ Centre to centre 35 or 40mm

M22Euroconus

638 D538 638

638

PEX-ALΧαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Δακτυλίδι PTFE 
/ Ring PTFE

Χαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe
Ορειχάλκινο δακτυλίδι 
/ Brass ring

PEX - PBΧαλκοσωλήνας 
/ Copper pipe

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΑ ΣΕΤ / THERMOSTATIC SET ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΑ ΣΕΤ / MANUAL SET
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ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟΥ ΒΡΟΧΟΥ
/ MODULES FOR RADIATORS WITH INTEGRATED LOOP AND VALVE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

3/4”-M22 960100-AF 50mm 10 40 12,88

960	 2.7

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΤΥΠΟΥ Η ΙΣΙΟΣ, ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ / HYDRAULIC MODULE, 
STRAIGHT, 2 PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

3/4”-M22 965100-AF 50mm 10 40 15,04

965	 2.7

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΤΥΠΟΥ Η ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ HYDRAULIC MODULE, ANGLE, 2 PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

3/4”-M22 970100-AF 50mm 10 40 16,07

970	 2.7

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΤΥΠΟΥ Η ΙΣΙΟΣ, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ HYDRAULIC MODULE, STRAIGHT, 1 PIPE SYSTEM

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
απόσταση 
αξόνων

/ interaxis
€

3/4”-M22 975100-AF 50mm 10 40 21,42

975	 2.7

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΤΥΠΟΥ Η ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ 
/ HYDRAULIC MODULE, ANGLE, 1 PIPE SYSTEM

ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟΥ ΒΡΟΧΟΥ  
/ MODULES FOR RADIATORS WITH INTEGRATED LOOP AND VALVE

9670	 2.7

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΜΕ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 1/2” Θ
/ ADAPTOR FOR RADIATORS WITH CONNECTION 1/2” FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4-1/2 967046-A 10 500 1,18

9671	 2.7

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΜΕ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 3/4” A
/ ADAPTOR FOR RADIATORS WITH CONNECTION 3/4” MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4 967116 10 500 0,60

8100	 2.7

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ Μ30
/ ANGLE ADAPTOR FOR THERMOSTATIC HEAD M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M30 810000 10 7,21
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1. Ξεβιδώστε το κάλυμμα. 
/ Unscrew the tap.

2.	Κλείστε τελείως τον διακόπτη. 
/ Close the valve completely.

3.	Ξεβιδώστε κατά τόσες στροφές μέχρι την επιθυμητή παροχή. ( Δείτε 
τον πίνακα) 
/ Open with the required number of turns according to the requested 
Kv-value. (See table)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Kv (m3/h)

at BP
2k

€

1/2”-39,2mm 955002 0,13 - 0,935 10 10,30

1/2”-43mm 955003 0,13 - 0,935 10 10,30

955	 2.7
Χρήση με θερμοστατικές κεφαλές SENSO RI, SENSITY RI, S2 M30 & SENSITIVE 
/ Used with thermostatic heads SENSO RI, SENSITY RI, S2 M30 & SENSITIVE 

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ M30 
/ PRESET THERMOSTATIC INSERT M30

942	 2.7

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ EUROSAR
/ MANUAL INSERT EUROSAR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2” 942000 10 10,09

COVER A	 2.7

ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΓΩΝΙΑΚΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ
/ COVER FOR ANGLE HYDRAULIC MODULE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

χρωμέ/chrome F10096COM 1 9,00

λευκό/white F10094COM 1 9,00

COVER S	 2.7

ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΙΣΙΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ
/ COVER FOR STRAIGHT HYDRAULIC MODULE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

χρωμέ/chrome F10095COM 1 9,00

λευκό/white F10093COM 1 9,00

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ / Installation

ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ Η ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ 		
Setting one - pipe H - modules

1 2

1. Προσαρμογέας 9670 για σώματα με συνδέσεις 1/2”Θ 
/ 9670 nipple for F1/2” radiator connection

2. Προσαρμογέας 9671 για σώματα με συνδέσεις 3/4”Α 
/ 9671 nipple for M3/4” radiator connection

Παροχές υπό πίεση σταθερή 1 bar. / Test conducted under 1 bar constant pressure.

L/min Αριθμός στροφών / No. of turns (T)

6.4 1

10.9 1.5

15.5 2

19.6 2.5

23 3

26 3.5

28.6 4

29.5 4.5

% Kv

100 0.52

50 1.1

45 1.23

40 1.38

35 1.58

30=kvs 1.83

Παροχές BP2K. / Test conducted at BP2K.

970AF/975AF

970NS/975NS

1. Ξεβιδώστε το κάλυμμα. 
/ Unscrew the tap.

2.	Κλείστε τελείως τον διακόπτη. 
/ Close the valve completely.

3.	Ξεβιδώστε κατά τόσες στροφές μέχρι την επιθυμητή παροχή. ( Δείτε 
τον πίνακα) 
/ Open with the required number of turns according to the requested 
Kv-value. (See table)
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ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ / CONNECTION FITTINGS AND ACCESSORIES

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ  
/ CONNECTION FITTINGS AND ACCESSORIES

834	 2.9
Για διακόπτες με Θ σπείρωμα 1/2”- μεταλλικό δαχτυλίδι
/ For radiator valves with 1/2” female thread connection - metallic ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12 1/2” 587124 10 350 1,50

15 1/2” 587154 10 350 1,10

16 1/2” 587164 10 350 1,50

835	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22 - μεταλλικό δαχτυλίδι
/ For radiator valves with M22 male thread connection - metallic ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 22-15 835415 10 350 0,90

 22-16 835416 10 350 0,90

 22-18 835418 10 200 2,20

835S	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22 - ελαστικό δαχτυλίδι
/ For radiator valves with M22 male thread connection - plastic ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 22-15 835715 10 200 2,17

 22-16 835716 10 200 2,17

 22-18 835818 10 200 2,50

835EC	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος - ελαστικό δαχτυλίδι
/ For radiator valves with 3/4”  eurocone male thread connection - plastic ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"-15 835915 2 200 2,60

3/4"-16 8359161 2 200 2,60

3/4"-18 835618 2 200 2,60

836	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22 - δαχτυλίδι teflon
/ For radiator valves with M22 male thread connection - teflon ring

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 22-15 836415 10 350 1,06

22-16 836416 10 350 1,06

835P	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22
/ For radiator valves with M22 male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ PE - X ΚΑΙ ΡΒ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR PEX & PB PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-15Χ2,5 835253 2 200 2,75

22-16X2,0 835262 2 200 1,65

22-16Χ2,2 8352622 2 200 2,20

22-17X2,0 835272 2 100 7,40

22-18Χ2,0 835082 2 100 1,85

22-18Χ2,5 835083 2 100 2,75
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839	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22 
/ For radiator valves with M22 male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ 
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR MULTILAYER PIPES

S7359GV-OR	 1.12
Για διακόπτες με A σπείρωμα M22
/ For radiator valves with M22 male thread connection

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ PE-X & ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ 
ΣΩΛΗΝΕΣ / PRESS NICKEL PLATED FITTINGS FOR PEX & 
MULTILAYER PIPES

835PE	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For radiator valves with 3/4”  eurocone male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

22-16X2 839516 2 200 2,20

22-18X2 839418 2 100 6,10

22-20X2 839420 2 100 7,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"Ε-14X2 Α731004001 2 200 3,00

3/4"Ε-16X2 Α731002001 2 200 2,60

3/4"Ε-18X2 Α731005001 2 200 2,60

3/4"Ε-20X2 Α731003001 2 200 2,60

835ECDECO	 2.9
Για διακοσμητικούς διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For decorative  radiator valves with 3/4” eurocone male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ DECO ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ COMPRESSION FITTINGS DECO FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4”E-15 Χρωμέ / chrome 8350915 2 100 4,80

3/4”E-16 Χρωμέ / chrome 8350916 2 100 6,50

3/4”E-15 Σατινέ / satine 8351915 2 100 5,00

3/4”E-16 Σατινέ / satine 8351916 2 100 6,70

835PED	 2.9
Για διακοσμητικούς διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For decorative  radiator valves with 3/4” eurocone male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ DECO ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ 
ΣΩΛΗΝΕΣ / COMPRESSION FITTINGS DECO FOR MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4”E-16x2 Χρωμέ/chrome 8350862 2 4,50

3/4”E-16x2 Σατινέ/satine 8351862 2 4,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-Μ22 760BPX 2 150 2,50

18Χ2-Μ22 760DPX 5 150 3,39

20Χ2-Μ22 760EPX 2 150 3,47

S7359GV-E	 1.12
Για διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For radiator valves with 3/4”  eurocone male thread connection

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ PE-X & ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ 
ΣΩΛΗΝΕΣ / PRESS NICKEL PLATED FITTINGS FOR PEX & 
MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-3/4” 763BDX  2 150 4,12

18Χ2-3/4”  763DDX  5 150 4,64

20Χ2-3/4” 763EDX 2 150 5,15
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ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ / ACCESSORIES

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

550334 1 18,00

334	 2.9

ΚΛΕΙΔΙ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ
/ SETTING KEY FOR LOCHSHIELDS

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

VSB20C00 1 0,55

VSB20	 2.9

ΣΩΛΗΝΑΚΙ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ ΤΕΤΡΑΟΔΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ
/ RETURN PIPE FOR 4 WAY VALVES

439T	 2.9

ΣΩΛΗΝΑΚΙ ΝΙΚΕΛ 1,1M 
/ CONNECTING PIPE NICKEL PLATED 1,1m

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 Σιδερένιο/iron DN 15 559110 10 4,95

4439	 2.9

ΠΡΟΕΚΤΑΣΗ ΓΙΑ ΤΕΤΡΑΟΔΟΥΣ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ
/ EXTENDED LANCE FOR 4 WAY VALVES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

12Χ30 1 0,40

824RMC	 2.9

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΑΝΩ ΜΕΡΟΥΣ ΤΩΝ ΣΥΝΔΙΑΣΜΩΝ ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ 
ΜΕ ΣΩΛΗΝΑΚΙ (ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ) / UPPER PART CONNECTION FITTING 
WITH CONNECTION PIPE FOR ONE PIPE COMBINATIONS (SPARE PART)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15 1/2” 824402 10 350 1,10

823RMC	 2.9

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΤΟΥ ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΜΕ ΤΟ  ΣΩΛΗΝΑΚΙ 
(ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ) / DISTRIBUTOR CONNECTION FITTING WITH 
CONNECTION PIPE  (SPARE PART) 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ22 - 15 823415 10 350 0,83

9825	 2.9

ΤΑΠΑ Θ Μ22 / FEMALE END CAP M22

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.9 982522 10 2,20

9623	 2.9

ΚΛΕΙΔΙ ΔΙΠΛΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΣΥΣΦΙΞΗ ΤΩΝ ΡΑΚΟΡ ΤΩΝ ΔΙΑΝΟΜΕΩΝ
/ TOOL FOR MOUNTING DISTRIBUTORS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M22 9623022 1 15,00

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

VPD00B33 10 1,65

L482G	 2.9

ΣΦΑΙΡΟΚΩΝΙΚΗ ΟΥΡΑ ΤΕΤΡΑΟΔΩΝ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ
/ CON TAIL FOR 4 WAY VALVES
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ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ SIMPLEX
/ CENTRAL DISTRIBUTION  VALVES SIMPLEX

ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ SIMPLEX  
/ CENTRAL DISTRIBUTION  VALVES SIMPLEX

Variocon	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2”Θ ή 3/4”Α
/ With adaptors for radiators with 1/2”F  or 3/4”M connection

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΣΠΑΣΤΟΣ, 
ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
ORIENTABLE THERMOSTATIC VALVE FOR 2 PIPE SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2-3/4Ε F12020 1 25 30,50

3/4-3/4Ε F12021 1 25 29,30

U1	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2”Θ 
/ With adaptors for radiators with 1/2”F connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ - ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΣΠΑΣΤΟΣ, 
ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
ORIENTABLE VALVE FOR 2 PIPE OR 1 PIPE SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-1/2 F10026 1 25 26,00

U2	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 3/4”Α
/ With adaptors for radiators with 3/4”M connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ - ΜΟΝΟΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΣΠΑΣΤΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ / CENTRAL DISTRIBUTION ORIENTABLE VALVE FOR 2 
PIPE OR 1 PIPE SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-3/4 F10027 1 25 25,00

D1	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2”Θ 
/ With adaptors for radiators with 1/2”F connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΙΣΙΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΡΟΗΣ / CENTRAL DISTRIBUTION REVERSED FLOW 
STRAIGHT VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-1/2 F10076 5 25 45,00

E1	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2”Θ 
/ With adaptors for radiators with 1/2”F connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΡΟΗΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
REVERSED FLOW ANGLE VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-1/2 F10077 5 25 45,00

D2	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 3/4”Α
/ With adaptors for radiators with 3/4”M connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΙΣΙΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΡΟΗΣ / CENTRAL DISTRIBUTION REVERSED FLOW 
STRAIGHT VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-3/4 F10078 5 25 44,00
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E2	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 3/4”Α
/ With adaptors for radiators with 3/4”M connection

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΡΟΗΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
REVERSED FLOW ANGLE VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-3/4 F10079 5 25 44,00

DT1	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2” Θ. Ρυθμιζόμενο ύψος έως 25mm / With 
adaptors for radiators with 1/2”F connection. Adjustable height up to 25mm

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΙΣΙΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, 
ΤΗΛΕΣΚΟΠΙΚΟΣ / CENTRAL DISTRIBUTION ADJUSTABLE STRAIGHT 
VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-1/2 F10080 5 25 23,00

ET1	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 1/2”Θ. Ρυθμιζόμενο ύψος έως 25mm / With 
adaptors for radiators with 1/2”F connection. Adjustable height up to 25mm

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, ΤΗΛΕΣΚΟΠΙΚΟΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
ADJUSTABLE ANGLE VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-1/2 F10082 5 25 24,00

DT2	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 3/4”Α. Ρυθμιζόμενο ύψος έως 25mm / With 
adaptors for radiators with 3/4”F connection. Adjustable height up to 25mm

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΙΣΙΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, 
ΤΗΛΕΣΚΟΠΙΚΟΣ / CENTRAL DISTRIBUTION ADJUSTABLE STRAIGHT 
VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-3/4 F10084 5 25 22,00

ET2	 2.10
Με προσαρμογείς για σώματα 3/4”Α. Ρυθμιζόμενο ύψος έως 25mm / With 
adaptors for radiators with 3/4”F connection, Adjustable height up to 25mm

ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΔΙΣΩΛΗΝΙΟΥ, ΓΩΝΙΑΚΟΣ, ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, ΤΗΛΕΣΚΟΠΙΚΟΣ / CENTRAL DISTRIBUTION 
ADJUSTABLE ANGLE VALVE FOR 2 PIPE  SYSTEMS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-3/4 F10086 5 25 23,00
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ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΩΝ ΣΩΜΑΤΩΝ SIMPLEX   
/ SIMPLEX CONNECTION FITTINGS

F114	 2.10

ΖΕΥΓΟΣ ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΠΛΑΣΤΙΚΟΥΣ & 
ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ / 2 COMPRESSION FITTINGS 
NICKEL PLATED FOR  PEX & MULTILAYER PIPES

F111	 2.10

ΖΕΥΓΟΣ ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ ΧΑΛΚΟΥ
/ 2 COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4Ε-15 F11170 1 100 6,47

3/4Ε-16 F11173 1 100 6,69

3/4Ε-18 F11192 1 100 6,61

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4E-14x2 F11404 1 100 8,21

3/4E-16x2 F11405 1 100 8,21

3/4E-18x2 F11408 1 100 8,21

3/4E-20x2 F11410 1 100 8,21

3/4E-16x2,2 F11412 1 100 8,21

F10090	 2.10

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΜΕ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 3/4” A
/ ADAPTOR FOR RADIATORS WITH CONNECTION 3/4” MALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4-3/4 F10090 10 0,72

F10384	 2.10

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΣΩΜΑΤΑ ΜΕ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 1/2” Θ
/ ADAPTOR FOR RADIATORS WITH CONNECTION 1/2” FEMALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2Α-3/4Α F10384 50 1,83
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ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΤΟΥ 
BIOFLOOR / Why Biofloor?
ΕΓΓΥΗΜΕΝΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑ: Οι πελάτες που επιλέγουν ένα πλήρες 

πακέτο Biofloor απολαμβάνουν 10-ετή εγγύηση σχετικά με το 
σύστημα ενδοδαπέδιας θέρμανσης. / GUARANTEED QUALITY: 
Customers who choose a complete Biofloor package receive a 
10-year guarantee on the full underfloor heating system.

ΓΡΗΓΟΡΗ ΚΟΣΤΟΛΟΓΗΣΗ: Η ομάδα πωλήσεών μας είναι σε θέση 
να προετοιμάσει την προκοστολόγηση του έργου σας αμέσως μόλις 
την χρειαστείτε. / FAST QUOTES: Our sales team is on hand to pre-
pare quotes as soon as you need them.

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΣΧΕΔΙΑ: Η Comap προσφέρει εξατομικευμένους 
υπολογισμούς και σχέδια, χρησιμοποιώντας λογισμικό συμβατό με 
ΕΕ EN 1264. Οι υπολογισμοί περιλαμβάνουν πτώση πίεσης, μήκη 
κυκλωμάτων, κλπ. / CALCULATIONS AND DRAWINGS: Comap of-
fers personalised calculations and drawings, using EU EN 1264 
compliant AUTO-CAD software. Calculations include pressure 
loss, pipe diameter, circuit lengths, etc.

ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟ: Εάν είναι απαραίτητο, παρέχεται δωρεάν 
υποστήριξη επί τόπου στο έργο κατά την τοποθέτηση του Biofl-
loor. / ON-SITE ASSITANCE: If necessary, free on-site support is 
available during the installation of a complete Comap underfloor 
heating/cooling system.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ: H Comap προσφέρει ένα πρόγραμμα πλήρoυς 
πρακτικής εκπαίδευσης για ενδοδαπέδια θέρμανση και ψύξη. 
Συνεδρίες μπορούν να οργανωθούν σε ένα από τα κέντρα 
κατάρτισης ή σε χώρο που επιλέγει ο πελάτης. / TRAINING: Comap 
offers a complete practical training programme on underfloor 
heating and cooling. Sessions can be organised at one of our 
training centres or at a location chosen by the customer.

Το Biofloor είναι μια προσεκτικά επιλεγμένη σειρά από 
προϊόντα και υπηρεσίες για επαγγελματίες εγκαταστάτες και 
αρχιτέκτονες. Προσφέρει μια ολοκληρωμένη λύση για την 
ενδοδαπέδια θέρμανση και ψύξη. Το Biofloor αποτελείται 
από πλήρη συστήματα, εύκολα στην εγκατάσταση και 
μέγιστης ενεργειακής απόδοσης. 

/ Biofloor is a carefully selected range of products and 
services for professional installers and architects. It offers 
an integrated solution for underfloor heating and cooling. 
Comap Biofloor develops systems that are complete, easy 
to install and deliver maximum energy efficiency.

Biofloor

/ Radiant 
Heating and 
Cooling

Ενδοδαπέδια 
θέρμανση και 
ψύξη

Σύστημα  Plus / Plus system	 168

Σύστημα με Tackers / Tacker system	 172

Σύστημα με ράγες / Rail system	 173

Σύστημα ξηρής δόμησης / Dry system	 176

Συλλέκτες / Manifolds	 180

Σωλήνες και παρελκόμενα / Pipes and accessories	 188

Συστήματα ελέγχου / Regulation systems	 190
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gΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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gΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΠΛΑΚΕΣ ΕΙΔΙΚΗΣ 
ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗΣ PLUS / PLUS SYSTEM

	Το σύστημα Comap Plus είναι ένα σύγχρονο σύστημα ενδοδαπέδιας 
θέρμανσης με αποδεδειγμένη απόδοση και ενισχυμένες ιδιότητες 
θερμομόνωσης και ηχομόνωσης. 
/ The Comap Plus System is a modern underfloor heating system 
with proven performance and enhanced thermal and sound insula-
tion properties.

Οι πλάκες προσαρμόζονται άψογα η μία με την άλλη, δημιουργώντας 
μία στερεή και αδιαπέραστη από την υγρασία βάση για το ενδοδαπέδιο 
σύστημα. Η τσιμεντοκονία δαπέδου μπορεί να εφαρμοστεί αμέσως 
χωρίς την ανάγκη τοποθέτησης φύλλου νάιλον πρώτα. Το βήμα 
της πλάκας 5cm (5, 10, 15, 20cm) εξασφαλίζει γρήγορη και 
αποτελεσματική εγκατάσταση του σωλήνα.
/ The panels fit seamlessly into each other, creating a solid and leak 
proof basis for the underfloor system. The floor screed can be applied 
immediately with no need to apply a damp foil first. The 5cm panel 
step (5, 10, 15, 20cm) ensures fast and efficient installation of the pipe.

Η πλάκα είναι αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος του 
εγκαταστάτη ο οποίος μπορεί να περπατήσει επάνω χωρίς να 
καταστρέφει τον σωλήνα. Μπορεί να εγκατασταθεί από ένα άτομο, 
χάρη στο βελτιστοποιημένο μέγεθος και βάρος.
/ The panel is strong enough for the installer to walk on without 
damaging the pipe. It can be installed by one person, thanks to its 
optimized size and weight.

Εξαιρετικά γρήγορη και εύκολη εγκατάσταση. / Super-fast and easy 
installation.

Μπορεί να εγκατασταθεί από ένα άτομο, δεν χρειάζονται εργαλεία.  / 
Can be installed by one person, with no tools needed.

Παρέχει θερμική και ακουστική εγκατάσταση. / Provides thermal and 
acoustic installation.

Στεγανό δεν χρειάζεται φιλμ νάιλον. / Leak proof with no need for 
damp foil.

Βελτιωμένη ακαμψία για την αποφυγή ανύψωσης της πλάκας 0 χιλ. / 
Enhanced stiffness to prevent lifting of the 0mm panel.

Βελτιωμένη σχεδίαση που εξασφαλίζει σταθερή συγκράτηση του 
σωλήνα. / Improved ‘nose’ design ensures a firm grip on the pipe.

Διατίθεται σε 3 διαφορετικούς τύπους: / Available in 3 different versions:
Η πλάκα με μόνωση πάχους 11mm καθώς και η πλάκα χωρίς 

μόνωση μπορούν να χρησιμοποιηθούν για ανακαινίσεις και επίτοιχη 
θέρμανση. / The panel with 11mm insulation as well as the panel 
without insulation can be used for renovations and wall heating.

Ο τύπος με πάχος 30-2mm παρέχει μέγιστη θερμομόνωση και 
ηχομόνωση. / The 30-2mm version provides maximum thermal and 
noise insulation.

Βήμα βελτιστοποιημένο 5 cm (5, 10, 15, 20cm). / Optimised 5 cm step 
(5, 10, 15, 20cm).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / FEATURES

τεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Εφαρμογή / Application Plus

Χαρακτηριστικά μόνωσης / Insulation properties ++

Ταχύτητα εγκατάστασης / Speed of installation ++

Κατάλληλο για θέρμανση τοίχου / Usable for wall 
heating ++

Προστασία σωλήνα κατά την εγκατάσταση / Pipe 
protection during installation ++

Αριθμός ατόμων για την τοποθέτηση / No. of 
persons needed for installation 1

Τεχνικά χαρακτηριστικά / Technical characteristics Plus

Πλήρως στεγανό, δεν απαιτείται φιλμ νάιλον / Fully 
leak proof, no damp foil needed 

Υλικό / Material EPS + PE / PE

Διάμετρος σωλήνα (mm) / Pipe dimension (mm) 15-17

Διαθέσιμο πάχος (mm) Available thickness (mm) 0.9 / 11 / 30+2

Επιφάνεια (m2) / Surface (m2) 1.12

Κάθετο πλέγμα για εύκολο κόψιμο / Perpendicular 
grid for easy cutting 
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΠΛΑΚΕΣ ΕΙΔΙΚΗΣ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗΣ PLUS  
/ PANEL PLUS SYSTEM

T2033	 2.14
Ύψος πλάκας: 55mm. Βήμα: 5cm. Επιφάνεια=1,12m2, διάμετρος σωλήνα=15-17mm 
/ Total panel height: 55mm. Step: 5cm. surface net=1,12m2, pipe diameter= 15-17mm

ΠΛΑΚΑ ΟΔΗΓΟΣ ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ PLUS 30-2
/ PLUS SYSTEM PANEL 30-2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

μόνωση / insulation 33mm C120008001 1,12m2 6,72m2 13,00

T2011	 2.14
Ύψος πλάκας: 31mm. Βήμα: 5cm. Επιφάνεια=1,12m2, διάμετρος σωλήνα=15-17mm 
/ Total panel height: 31mm. Step: 5cm. surface net=1,12m2, pipe diameter= 15-17mm

ΠΛΑΚΑ ΟΔΗΓΟΣ ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ PLUS 11
/ PLUS SYSTEM PANEL 11

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

μόνωση / insulation 11mm C120007001 1,12m2 14,56m2 11,00

T2000	 2.14
Ύψος πλάκας: 22,5mm. Βήμα: 5cm. Επιφάνεια=1,12m2, διάμετρος σωλήνα=15-17mm
/ Total panel height: 22,5mm. Step: 5cm. surface net=1,12m2, pipe diameter= 15-17mm

ΠΛΑΚΑ ΟΔΗΓΟΣ ΧΩΡΙΣ ΜΟΝΩΣΗ PLUS 0
/ PLUS SYSTEM PANEL 0

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

πάχος / width 0,9mm C120006001 1,12m2 19,44m2 9,20

ΝΗ	 2.14
Χρησιμοποιούνται για την στήριξη της πλάκας στο δάπεδο
/ Used to fasten plate on the concrete

ΠΛΑΣΤΙΚΟ ΚΑΡΦΙ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ ΜΟΝΩΣΗΣ
/ HOLD DOWN DOWEL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9cm ΝΗ0908 100 1000 0,30

T2000P	 2.14
Ιδανικό για περάσματα από πόρτες / Ideal for use in doorways

ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΜΗΜΑ ΠΛΑΚΑΣ 
/ CONNECTION STRIP FOR DOOR WAYS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

140x21cm C120009001 1 14 4,00

C1201	 2.14
EPS μόνωση για πέρασμα σε πόρτα. Επιφάνεια  0,21m2.
/ EPS strip for insulating doorways. Effective surface per piece: 0,21m2.

ΜΟΝΩΣΗ ΓΙΑ ΠΕΡΑΣΜΑ ΠΟΡΤΑΣ
/ DOORWAY INSULATION STRIP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1400 x 150mm x 10mm C120011001 1 20 3,71

1400 x 150mm x 30mm C120012001 1 12 4,71

987	 2.14
Χρησιμοποιούνται για την στερέωση των σωλήνων στην πλάκα
/ Used to firmly attach the pipe to the panel.

ΔΙΧΑΛΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ ΣΤΗΝ ΠΛΑΚΑ
/ PIPE CLIP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C120005001 100 0,10
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ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ / Technical specifications

TEXNIKA ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

ΕΠΙΛΟΓΗ / Selection

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

	Γρήγορη και εύκολη τοποθέτηση των σωλήνων / Fast and easy 
pipe connection

	Προστασία των σωλήνων κατά την τοποθέτηση / Pipe protection 
during installation

	Φράγμα υδρατμών / Damp foil
Θερμική μόνωση / Thermal insulation
	Ηχομόνωση / Acoustic insulation

	Εξοικονόμηση χρόνου: μόνο ένα άτομο απαιτείται για την 
εγκατάσταση. / Time-saving: only one person needed for installation.

	Κόβεται εύκολα και γρήγορα, χάρη στον έξυπνο σχεδιασμό 
/ Much faster and easier to cut, as grid design is perpendicular 
instead of vertical.

	Βελτιωμένη σύνθεση του υλικού βελτιώνει την ακαμψία της 
πλάκας για την αποφυγή ανύψωσης της κατά την τοποθέτηση του 
σωλήνα, ειδικότερα εκείνης χωρίς μόνωση. / Improved material 

composition enhances stiffness to prevent lifting of the 0mm panel.
 Βελτιωμένη σχεδίαση των εξοχών (plots) εξασφαλίζει ένα 

σταθερό κράτημα στο σωλήνα. / Improved ‘nose’ design ensures 
a firm grip on the pipe.

	Η απρόσκοπτη σύνδεση των πλακών μεταξύ τους εξασφαλίζει 
απόλυτη στεγανότητα. Δεν απαιτείται η χρήση προστατευτικού 
νάιλον. / Seamless connection ensures a leak-proof layer. No 
damp foil is needed.

Ref: T2000
Item code: C120006001

Ref: T2011
Item code: C120007001

Ref: T2033
Item code: C120008001

Πλάκες ειδικής διαμόρφωσης / Panels:

Μονάδα 
/ Unit

Πλάκα οδηγός χωρίς μόνωση 
0 / Plus System Panel 0

C120006001

Πλάκα οδηγός με μόνωση 11 
/ Plus System Panel 11

C120007001

Πλάκα οδηγός με μόνωση 30-2 
/ Plus System Panel 30-2

C120008001

Γενικές προδιαγραφές / General specifications

Διαστάσεις πλάκας / Panel size mm 1450 x 800 1450 x 800 1450 x 800

Εμβαδόν / Effective area m2 1.12 1.12 1.12

Εμβαδόν ανά κιβώτιο/ Effective area per box m2 13.44 14.56 6.72

Βήμα τοποθέτησης σωλήνα / Grid distance for pipe mm 50 50 50

Διάμετρος σωλήνα / Pipe dimension mm 15-17 15-17 15-17

Συνολικό ύψος πλάκας / Total height of panel mm 22.5 34 55

Μέγιστο φορτίο / Maximum load kg/m2 500 500 7500

Υλικό μαύρης επένδυσης / Black film material -
0.6mm Πολυστηρόλη 

/ Polystyrol (PS)
0.6mm Πολυστηρόλη 

/ Polystyrol (PS)
0.6mm Πολυστηρόλη 

/ Polystyrol (PS)

Υλικό μόνωσης / Insulation material - - EPS EPS

Χαρακτηριστικά μόνωσης / Insulation properties

Ηχομόνωση / Acoustic insulation dB - - 28

Θερμική αγωγιμότητα / Heat conduction (rating value) W/mK - 0.035 0.040

Αντίσταση θερμικής αγωγιμότητας / Heat conduc-
tion resistance 

M2K/W - 0.31 0.75

Σταθερότητα στη θερμότητα / Heat stability °C - 80 80
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ΜΟΝΩΣΗ / Insulation

T2033 Plus System panel 30-2
Ground floor/extra insulation

Το πάχος της μόνωσης εξαρτάται από την περιοχή 
και το μέγιστο διαθέσιμο ύψος. / The thickness of 
the insulation depends on the type of area to be 
heated and the maximum available height.

T2000
Πλάκα οδηγός
χωρίς μόνωση 0 
/ Plus System panel 0
R= 0m2/K/W
Χωρίς μόνωση 
/ No insulation

Συνθήκες / Conditions
-	 Ανακαίνιση (πατάρι) 

/ Renovation (attic)
-	 Ελάχιστο ύψος 

/ Minimum height

1 T2011
Πλάκα οδηγός με 
μόνωση 11 
/ Plus System panel 11
R= 0.31 m2/K/W
Μόνωση 
/ Insulation: 11mm

Συνθήκες / Conditions
-	 Ανακαίνιση (πατάρι) 

/ Renovation (attic)
-	 Ελάχιστο ύψος 

/ Minimum height
-	 Φορτίο (<7500kg/m2) 

/ High pressure resist-
ance (<7500 kg/m2)

2 T2033
Πλάκα οδηγός με 
μόνωση 30-2
/ Plus System panel 30-2
R= 0.75 m2/K/W
Μόνωση 
/ Insulation: 30+2mm

Συνθήκες / Conditions
-	 Ηχομόνωση 26dB 

/ Sound insulation 26dB
-	 Φορτίο (<500kg/m2) 

/ High pressure resist-
ance (<500 kg/m2)

-	 Θερμαινόμενοι χώροι / 
Heated area

3 T2033
Πλάκα οδηγός με 
μόνωση 30-2
/ Plus System panel 30-2
R= 0.75 m2/K/W + …
Μόνωση 
/ Insulation: 30+2mm

Συνθήκες / Conditions
-	 Ηχομόνωση 26dB 

/ Sound insulation 26dB
-	 Φορτίο (<500kg/m2) 

/ High pressure resist-
ance (<500 kg/m2)

-	 Μη θερμαινόμενοι χώροι 
/ Non-heated area

4

2

3 4

1
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ TACKERS / Tacker System

ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ TACKERS / Tacker System

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Το σύστημα Tacker της Comap είναι μια δοκιμασμένη, εύκολα 
εφαρμόσιμη λύση για τα περισσότερα κατασκευαστικά έργα. 
Είναι ιδιαίτερα κατάλληλο για χώρους με πιο περίπλοκα σχήματα 
στρογγυλούς ή διαγώνιους δεδομένου ότι οι σωλήνες μπορούν να 
εγκατασταθούν σε οποιαδήποτε κατεύθυνση. 
/ The Comap Tacker System is a proven, easily installed solution for 
most construction projects. It is particularly suitable for areas with more 
complex round or diagonal shapes as it is easy to cut and the pipes can 
be installed in any direction.

Εφαρμογή / Application Tacker

Χαρακτηριστικά μόνωσης / Insulation properties +

Ταχύτητα εγκατάστασης / Speed of installation +

Κατάλληλο για θέρμανση τοίχου / Usable for wall heating -

Προστασία σωλήνα κατά την εγκατάσταση 
/ Pipe protection during installation -

Αριθμός ατόμων για την τοποθέτηση 
/ No. of persons needed for installation 2

Προδιαγραφές / Specifications Tacker

Διάμετρος σωλήνα (mm) / Pipe diameter (mm) Όλες / all

Ελάχιστο βήμα (cm) / Minimum step (cm) 5

BetaPEX-RETUBE/ BetaSKIN / BioSKIN 

Τοποθέτηση με μαίανδρο ή με σαλίγκαρο / Right angled 
and diagonal pattern possible 

T105	 2.14
Φίλμ νάϋλον, με διαγράμμιση, αδιαπέραστο από την υγρασία (πάχος 0,2mm)
/ Raster foil , with striping, impervious to moisture (thickness 0, 2mm)

ΦΙΛΜ ΝΑΫΛΟΝ / RASTER FOIL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1,05mX100m C260006001 105m2 157,50

TC1620	 2.14

ΕΡΓΑΛΕΙΟ TACKER / TACKER TOOL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.14 TC162001 1 400,00

TC1621	 2.14
Χρησιμοποιούνται για την στήριξη τoυ σωλήνα στην μόνωση μέσω του φιλμ Τ105
/ Used to fix pipe on insulation through foil T105

TACKER ΚΛΙΠΣ / TACKER STAPLE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Φ16-Φ20 TC162100 200 0,14
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T105	 2.14
Φίλμ νάϋλον, με διαγράμμιση, αδιαπέραστο από την υγρασία (πάχος 0,2mm)
/ Raster foil , with striping, impervious to moisture (thickness 0, 2mm)

ΦΙΛΜ ΝΑΫΛΟΝ / RASTER FOIL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1,05mX100m C260006001 105m2 157,50

ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΡΑΓΕΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ / Rail System

ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΡΑΓΕΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ 
/ Rail System

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Το σύστημα με ράγες είναι η λύση Comap για θέρμανση και ψύξη 
τοίχου. / The Rail System is the Comap solution for wall heating and 
cooling. 

Εφαρμογή / Application Ράγες / Rail

Γρήγορη και καθαρή τοποθέτηση / Fast and clean installation +

Ανακαίνιση/ελάχιστο ύψος / Renovation/minimum height +

Θέρμανση τοίχου / Wall heating ++

Πολύπλοκα σχήματα / Complicated patterns ++

/ Concrete core activation -

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Technical characteristics

Προδιαγραφές / Specifications Ράγες / Rail

Διάμετρος σωλήνα (mm) / Pipe diameter (mm) όλες / all

Ελάχιστο βήμα (cm) / Minimum step (cm) 5

BetaPEX-RETUBE/ BetaSKIN / BioSKIN 

Τοποθέτηση με μαίανδρο ή με σαλίγκαρο / Right angled 
and diagonal pattern possible 

	Ιδανική λύση για εφαρμογές τοίχου. / Ideal solution for walls.
	Οικονομικό. / Economical.
	Γρήγορη εγκατάσταση. / Fast installation.

Αυτοκόλλητες ράγες για γρηγορότερη εγκατάσταση. 
/ Self-adhesive rails for faster installation.

9878	 2.14

ΔΙΧΑΛΕΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ / PIPE CLIPS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

987800 100 0,13

TJ2005	 2.14
Με αυτοκόλλητη ταινία στερέωσης. Βήμα 50mm. Μήκος 2m
/ With adhesive strip. 50 mm step. Length 2m

ΡΑΓΕΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ / RAILS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Φ16 TJ200500 32 2,76

UC	 2.14
Με αυτοκόλλητη ταινία στερέωσης. Βήμα 50mm. Μήκος 1m
/ With adhesive strip. 50 mm step. Length 1m

ΡΑΓΕΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ ΜΕ ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ
/ WALL MOUNTING RAILS EASY EXTENDABLE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Φ12-Φ14 C140001001 10 1,90

Φ16-Φ20 C140002001 10 2,10
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gΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΡΑΓΕΣ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ
/ Rail System

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

επιλογη / Selection

ΕΦΑΡΜΟΓη / Application

	Οικονομική και ευέλικτη λύση. / Economical and flexible solution.
	Ιδανική για χώρους με πιο περίπλοκη διαμόρφωση / Ideal for 

areas with more complex shapes.
	Ισχυρή, αυτοκόλλητη ταινία. / Strong, self-adhesive strip.
	Δυνατότητα επέκτασης μήκους (C140001001 και C140002001) 

/ Extendable length (C140001001 and C140002001)

	Μπορεί να χρησιμοποιηθούν σε συνδυασμό με διχάλες στήριξης 
ή tacker κλιπς για την στερέωση τους στο δάπεδο ή τον τοίχο. 
/ Can be used in combination with connection plugs or tacker 
clips to connect the rail to the floor or wall.

	Πατενταρισμένη σχεδίαση για σύνδεση σωλήνα σταθερά και 
εύκολα. / Patented design for firm and easy pipe connection.

Ref. TJ2005, TJ3005, UC

Το σύστημα με ράγες είναι μια οικονομική λύση που χρησιμοποιεί πλαστικές ράγες με βήμα 5cm για την τοποθέτηση του σωλήνα. Οι σωλήνες μπορούν να 
εγκατασταθούν κυριολεκτικά σε οποιαδήποτε κατεύθυνση και σχήμα. Η τοποθέτηση του σωλήνα στη ράγα είναι απλή. Οι ράγες τοποθετούνται πάνω στο φιλμ 
νάιλον . Το σύστημα αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί επίσης σε εγκατάσταση θέρμανσης ή ψύξης τοίχου / The rail system is an economical solution that uses 
plastic profiles with a 5cm step to create a solid pipe connection. The pipes can be installed in literally any direction and shape. Connection to the rail is easy 
and the rail, in its turn, is placed on top of the damp foil. The rail system can also be used as a basis for wall heating and cooling.

Το σύστημα με ράγες χρησιμοποιείται για τη σύνδεση σωλήνων ενδοδαπέδιας θέρμανσης Comap με διαστάσεις 12, 14, 16, 18 ή 20 mm. Οι ράγες έχουν μια 
αυτοκόλλητη ταινία που μπορεί να συνδεθεί άμεσα με το φιλμ νάιλον. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν για όλους τους τύπους εγκατάστασης μοτίβα, καθώς 
και οποιοδήποτε τύπο δαπέδου (συμπεριλαμβανομένων τσιμέντου, ξύλινου δαπέδου και σκυροδέματος). Για εφαρμογές στον τοίχο, απαιτείται ασφαλής 
τοποθέτηση με βίδες. / The rail system is used to connect Comap underfloor heating pipes with dimensions of 12, 14, 16, 18 or 20mm. The rails have a 
self-adhesive strip that can be connected directly to the damp foil. They can be used for all types of installation patterns as well as any type of flooring 
(including cement, screed and concrete). For wall applications, an extra secured screw connection is always required.

Πριν από την εγκατάσταση του συστήματος, πρέπει να ληφθούν μέτρα κατά της υγρασίας. Επομένως, πρέπει να εφαρμοστεί πρώτα ένα φιλμ νάιλον (2 m x 100 
m, C250002001). Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετή αλληλοεπικάλυψη μεταξύ κάθε στρώσης φιλμ νάιλον ώστε να εξασφαλιστεί η μη διείσδυση της υγρασίας. 
/ Before installing the rail system, measures should be taken against humidity. Therefore, a layer of damp foil (2m x 100m, C250002001) should be applied 
first. Make sure there is enough overlap between each strip of damp foil in order to ensure a securely closed layer.

Οι αυτοκόλλητες ράγες (C140001001 και C140002001) έχουν μια πατενταρισμένη δυνατότητα επέκτασης που επιτρέπει να επεκτείνεται η ράγα σε οποιοδήποτε 
μήκος διατηρώντας σταθερή σύνδεση. / The advanced adhesive ‘easy connect’ rails (C140001001 and C140002001) have a patented connection system that 
makes it possible to extend the rail to any length while maintaining a solid connection.

Βήμα σωλήνα (cm) / Pipe step (cm) 10 15 20

Meter pipe per m2 10 6.5 5
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Rail specifications

TJ2005, TJ3005 UC

Κωδικός 
/ Item code

Περιγραφή 
/ Description

Διάμετρος σωλήνα (mm)
 / Pipe diameter (mm)

Διαστάσεις (L x W x H) (cm) 
/ Dimensions (L x W x H) (cm)

Βήμα (cm) 
/ Step (cm)

Απόσταση σωλήνα από 
το δάπεδο (mm) 

/ Distance pipe-floor (mm) 

Συσκευασία (pcs) 
/ Packaging (pcs)

TJ200500
Ράγες με αυτοκόλλητη 

ταινία 
/ Rail with adhesive strip

16 200 x 5 x 3 5 5 10

C140001001

Ράγες με αυτοκόλλητη 
ταινία και σύστημα 

επέκτασης 
/ Rail with adhesive strip 
and connection system

12-14 100 x 5 x 2.2 5 5 10

C140002001

Ράγες με αυτοκόλλητη 
ταινία και σύστημα 

επέκτασης 
/ Rail with adhesive strip 
and connection system

16-20 100 x 5 x 2.7 5 5 10
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gΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΠΛΑΚΕΣ ΞΗΡΗΣ ΔΟΜΗΣΗΣ 
/ Dry System

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Το ξηρό σύστημα Comap είναι η ιδανική λύση για έργα ανακαίνισης 
χάρη στο χαμηλό ύψος 25ΜΜ της πλάκας και στο γεγονός ότι στο 
σύστημα προσαρμόζεται το τελικό δάπεδο χωρίς υποχρεωτική χρήση 
τσιμεντοκονίας. / The Comap Dry System is the ideal solution for renov-
ation projects thanks to its 25mm height and the fact that the system can 
be finished without the need for floor screed.

Οι πλάκες ξηρής δόμησης μπορούν να τοποθετηθούν απευθείας 
στο υπάρχον πάτωμα. Ειδικά μεταλλικά φύλλα στη συνέχεια 
τοποθετούνται στις πλάκες για την ενίσχυση της διάχυσης της 
θερμότητας. Με ένα πρόσθετο στοιχείο, καμπύλες σωλήνα 180° 
είναι δυνατές. Η εγκατάσταση είναι γρήγορη και καθαρή, χωρίς να 
χρειάζεται εξοπλισμός για τσιμεντοκονίες δαπέδων. Λόγω έλλειψης 
της τσιμεντοκονίας ο χρόνος προθέρμανσης είναι επίσης μικρότερος, 
εξασφαλίζοντας μεγαλύτερη άνεση και εξοικονόμηση ενέργειας. 
/ The dry system panels can be installed directly on the existing floor. 
Special metal sheets are then fitted onto the panel to enhance heat dif-
fusion. With an additional element, 180° pipe bends are possible. Install-
ation is fast and clean with no need for floor screed. With no floor screed, 
warm-up time is also shorter, adding to comfort and saving energy.

Το ξηρό σύστημα μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο σε συνδυασμό με 
πολυστρωματικούς σωλήνες διαμέτρου 14 χιλιοστά. / The dry system 
can only be used in combination with 14mm BetaSKIN or BioSKIN pipe.

Εφαρμογή / Application Dry system

Γρήγορη και καθαρή εγκατάσταση / Fast and clean installation ++

Τοποθέτηση τελικού δαπέδου άμεσα/ Finish dry floor directly 
after application ++

Γρήγορη προθέρμανση δαπέδου / Short warm-up time of 
underfloor heating ++

Ανακαίνιση/ελάχιστο ύψος / Renovation/minimum height ++

Θέρμανση τοίχου / Wall heating ++

Πολύπλοκα σχήματα / Complicated patterns -

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Technical characteristics

Προδιαγραφές / Specifications Ξηρή δόμηση / Dry

Διάμετρος σωλήνα (mm) / Pipe diameter (mm) 14

Ελάχιστο βήμα (cm) / Minimum step (cm) 12.5

BetaSKIN / MULTISKIN BetaSKIN / MULTISKIN 14mm

Τοποθέτηση με μαίανδρο ή σαλίγκαρο / Right 
angled and diagonal pattern possible 

Το χαμηλό ύψος και βάρος συνιστά μια τέλεια λύση για την ανακαίνιση. 
/ Low height and weight make this a perfect solution for renovation.

	1-ημέρα εγκατάστασης χωρίς την ανάγκη τοποθέτησης τσιμεντοκονίας 
δαπέδου. / 1-day installation without the need for a screed floor fin-
ishing.

	Υψηλή άνεση και εξοικονόμηση ενέργειας χάρη στη μικρή αδράνεια της 
κατασκευής. / High comfort and energy savings thanks to low inertia.

	Το σύστημα αποτελείται από 3 μέρη. / System consists of only 3 parts.
	Συμβατό με πολυστρωματικό σωλήνα διαμέτρου 14mm. / Goes with 

special 14mm BetaSKIN multilayer pipe.
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΠΛΑΚΕΣ ΞΗΡΗΣ ΔΟΜΗΣΗΣ  
/ Dry System

THS	 2.14

ΜΕΤΑΛΛΙΚΗ ΠΛΑΚΑ ΜΕ ΕΥΘΥ ΟΔΗΓΟ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΑ
/ DIFFUSION PLATE (STRAIGHT)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

120x750x0,5mm THS2025 1 50 5,00

THSB	 2.14

ΜΕΤΑΛΛΙΚΗ ΠΛΑΚΑ ΜΕ ΚΑΜΠΥΛΟ ΟΔΗΓΟ ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΑ
/ DIFFUSION PLATE (180o BEND)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

245X125X0,5mm THS2025B 1 25 5,50

TH2025	 2.14
Ύψος πλάκας: 25mm. Βήμα: 12,5cm. Επιφάνεια=0,625m2, διάμετρος σωλήνα= 14mm 
/ Total panel height:25mm. Step: 12,5cm, surface net=0,625m2, pipe diameter= 14 mm

ΜΟΝΩΤΙΚΗ ΠΛΑΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 
/ SYSTEM INSULATION PLATE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

645x1020x25mm TH2025PS30 1 21 9,00

T105	 2.14
Φίλμ νάϋλον, με διαγράμμιση, αδιαπέραστο από την υγρασία (πάχος 0,2mm)
/ Raster foil , with striping, impervious to moisture (thickness 0, 2mm)

ΦΙΛΜ ΝΑΫΛΟΝ / RASTER FOIL

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1,05mX100m C260006001 105m2 157,50
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gΣΥΣΤΗΜΑ ΞΗΡΗΣ ΔΟΜΗΣΗΣ / Dry System

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ / System benefits

ΕΠΙΛΟΓΗ / Selection

ΕΦΑΡΜΟΓΗ / Application

Εξαιρετικό για ανακαίνιση, με χαμηλό βάρος και ύψος μόνο 
25mm. / Excellent for renovation purposes, with low weight and a 
height of only 25mm.

Χαμηλότερη κατανάλωση ενέργειας και μεγαλύτερη θερμική 
άνεση λόγω του σύντομου χρόνου προθέρμανσης. / Lower 
energy consumption and higher comfort due to short warm-up 
time.

Καθαρή και γρήγορη εγκατάσταση με μόνο τρία διαφορετικά 
απαραίτητα στοιχεία. / Clean and fast installation with only three 

different elements needed.
Διαφορετικά μοτίβα τοποθέτησης (διαγώνια, καμπύλες 180°, 

μαίανδρος). / Different patterns possible (diagonal, 180° bends, 
spiral).

Τοποθετείται απευθείας στο υπάρχον πάτωμα. / Installed directly 
on the existing floor.

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για θέρμανση/ψύξη τοίχου. / Can be 
used for wall heating/cooling.

Ref. TH2025, THS, THSB
Το σύστημα ξηρής δόμησης της Comap είναι ιδανικό για έργα ανακαίνισης χάρη στο χαμηλό ύψος της πλάκας (25mm) και στο γεγονός ότι το σύστημα μπορεί 
να ολοκληρωθεί χωρίς την τοποθέτηση θερμομπετόν. / The Comap Dry System is ideal for renovation projects thanks to its 25mm height and the fact that the 
system can be finished without the need for a screed floor layer.

Οι πλάκες ξηρής δόμησης μπορούν να τοποθετηθούν απευθείας στο υπάρχον πάτωμα. Ειδικά μεταλλικά ελάσματα τοποθετούνται στη συνέχεια πάνω στην 
πλάκα για την ενίσχυση της διάχυσης της θερμότητας. Με ένα πρόσθετο στοιχείο, είναι δυνατές οι καμπύλες σωλήνα 180°. / The Dry System panels can be 
installed directly on the existing floor. Special metal sheets are then fitted onto the panel to enhance heat diffusion. With an additional element, 180° pipe 
bends are possible.

Το σύστημα ξηρής δόμησης μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με πολυστρωματικούς σωλήνες διαμέτρου 14 χιλιοστά. / The Dry System can only be used in 
combination with 14mm BetaSKIN or BioSKIN pipe.

Το σύστημα  ξηρής δόμησης  αποτελείται από μία πλάκα μόνωσης (TH2025PS30) από πολυστυρόλη  25mm και μεταλλικά προφίλ (THS2025) που εξασφαλίζουν 
σωστή θερμική διάχυση, επαρκή μηχανική αντοχή και εύκολη σύνδεση του σωλήνα. Η ειδική σύνθεση της πλάκας επιτρέπει τόσο την εφαρμογή 
τσιμεντοκονίας  όσο και την απευθείας  τοποθέτηση τελικού δαπέδου απευθείας ή σε τσιμεντοσανίδα ή ακόμα και καρφωτού παρκέ. / The Dry System panel 
(TH2025PS30) consists of a 25mm pre-formed polystyrol insulation layer and a metal profile (THS2025) which ensures proper heat diffusion, sufficient mech-
anical strength and easy connection of the pipe. The specific composition of the panel offers the options of finishing with either a wet floor or a dry floor such 
as parquet or tiles.

Το σύστημα ξηρής δόμησης  τοποθετείται απευθείας πάνω στο υπάρχον πάτωμα.  Στη συνέχεια, τα μεταλλικά προφίλ τοποθετούνται στα προσχηματισμένα 
αυλάκια. Οι καμπύλοι οδηγοί (THS2025B) χρησιμοποιούνται για τις στροφές 180°. 2 μοτίβα τοποθέτησης  είναι δυνατά: Μαίανδρος και σαλίγκαρος. / The Dry 
System panels are placed directly on the existing floor. Afterwards, the metal profiles are inserted into the preformed grooves. The bend element (THS2025B) 
is used to make 180° bends. Three patterns are possible with the same panel: spiral, 180° bends (meander) and diagonal.

Το σύστημα ξηρής δόμησης  ολοκληρώνεται με ένα στρώμα φίλμ  (C250002001). Στη συνέχεια, το πάτωμα μπορεί να τοποθετηθεί αμέσως. Εναλλακτικά, 
ένα επιπλέον στρώμα τσιμεντοσανίδας μπορεί να εφαρμοστεί για ακόμη περισσότερη σταθερότητα. / The Dry System is finished with a layer of damp foil 
(C250002001). Afterwards, the floor can be finished immediately. Alternatively, an extra layer of Fermacell® panels can be applied for even more stability.

Οι πελάτες που αγοράζουν ένα πλήρες σύστημα Biofloor, συμπεριλαμβανομένων των εξαρτημάτων σύνδεσης, σωλήνων και πλάκας, δικαιούνται 10ετή 
εγγύηση συστήματος, που καλύπτει και αστική ευθύνη. Παρακαλείστε να σημειώσετε ότι οι όροι της εγγύησης μπορεί να διαφέρουν ανά χώρα. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με την τοπική ομάδα υποστήριξης Biofloor. / Customers who purchase a full Biofloor system including manifold, 
connection fittings, pipe and dry system are entitled to a 10 year system warranty, including insurance against consequential damage. Please note that local 
warranty conditions may vary per country. Contact your local Biofloor team for more information.

Βήμα σωλήνα (cm) / Pipe step (cm) 12.5 25 37.5

Μέτρα σωλήνα ανά m2 / Meter pipe per m2 8 4 2

Εγγύηση / Guarantee
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ / SYSTEM TECHNICAL SPECIFICATIONS

Διαστάσεις (cm) / Dimensions (cm) 64.5 x 102

Επιφάνεια (m2) / Effective area (m2) 0.625

Βήμα (cm) / Step (cm) 12.5 / 25 / 37.5

Ύψος συστήματος χωρίς τελικό δάπεδο (mm)
/ System thickness excl. floor finishing (mm)

25

Μέγιστο φορτίο (kPa) / Max. load (kPa) 60

Μέγιστή πίεση ( με 10% συμπίεση) (kPa)
/ Max. pressure (at 10% compression) (kPa)

200

Θερμική αγωγιμότητα κατά DIN Y 4108 (W/mK) 
/ Thermal conductivity according to DIN Y 4108 (W/mK)

0.035

Θερμική αντίσταση (m2K/W) 
/ Thermal resistance (m2K/W)

0.56

Υλικό / Material Πολυστιρόλη αφρός / Polystyrol hard foam / PS 30 SE

Μέγιστη αντοχή σε θερμοκρασία (°C) 
/ Maximum temperature resistance (°C)

80

Κατηγορία υλικού κατά EN 13501-1 
/ Material class according to EN 13501-1

E

Κατηγορία υλικού κατά DIN 4102-1 
/ Material class according to DIN 4102-1

B1

Εφαρμογές κατά DIN V 4108-10 
/ Application according to DIN V 4108-10

DEO

Συσκευασία (τεμάχια ανά κιβώτιο) 
/ Packaging (pieces in box)

21

Επιφάνεια ανά κιβώτιο (m2) 
/ Effective area per box (m2)

13.125

Διαστάσεις κιβωτίου (W x D x H) (cm) 
/ Box dimensions (W x D x H) (cm)

103 x 65.5 x 57

Διάσταση σωλήνα / Pipe dimension 14mm BetaSKIN / MultiSKIN μόνο / only

Διαστάσεις (L x W) (cm) / Dimensions (L x W) (cm) 75 x 12

Υλικό / Material Γαλβανισμένος χάλυβας / Galvanized Steel

Πάχος / Thickness 0.5mm

Φιλμ / Damp layer

Δεν χρειάζεται. Μόνο στην περίπτωση κατασκευής 
θερμομπετόν χρησιμοποιείται το φίλμ (C250002001) 

/ None. Finishing with additional damp foil layer 
(C250002001) in case of screed application

Συσκευασία (τεμάχια) / Packaging (pieces) 50

Μονωτική πλάκα συστήματος / System insulation plate

Μεταλλική πλάκα με ευθύ οδηγό (THS2025) / Heat diffusion plate (THS2025)

Μεταλλική πλάκα με καμπύλο οδηγό (THS2025B) / 180° bend element (THS2025B)
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gΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΝΔΟΔΑΠΕΔΙΑΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΨΥΞΗΣ 
/ Manifolds for underfloor heating and cooling

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Η μοναδική γκάμα συλλεκτών για ενδοδαπέδια θέρμανση και ψύξη 
επιτρέπει την εγκατάσταση σε οποιαδήποτε θέση προσφέροντας 
μέγιστη ευελιξία. Ο αρθρωτός συλλέκτης σας επιτρέπει να προσθέσετε 
επιπλέον κυκλώματα κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης. Όλοι οι 
συλλέκτες είναι απρόσβλητοι από τη διάβρωση και έχουν σχεδιαστεί 
για να επιτυγχάνουν μέγιστο βαθμό εξοικονόμησης ενέργειας. 
/ Our unique range of manifolds for underfloor heating and cooling 
allow installation in any position, offering you maximum flexibility. A 
modular system allows you to add extra groups during installation. Our 
manifolds are corrosion free and are designed for maximum energy 
savings.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Technical characteristics

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

	Αναστρέψιμοι / Reversible
	Εξαιρετικά ανθεκτικοί / Extremely durable
	Αρθρωτοί / Modular 

Οι συλλέκτες μπορούν να εξοπλιστούν με ένα κυκλοφορητή υψηλής 
ενεργειακής απόδοσης Α. / The manifold can be extended with an en-
ergy efficient Class A pump unit, which is also reversible.

Εφαρμογή / Application (K) 9000 TP V9004

Θέρμανση και ψύξη / Heating and cooling ++ +

Πλήρως επεκτάσιμος, επιτρέπει την 
προσθήκη κυκλωμάτων στο εργοτάξιο 
/ Fully modular, allowing groups to be 
added to the construction site

++ -

Τοποθετείται σε οποιαδήποτε θέση 
/ Mountable in any position ++ -

Γρήγορη και εύκολη εγκατάσταση 
/ Fast and easy installation ++ +

Θερμομονωτικά χαρακτηριστικά 
/ Heat insulation properties ++ -

Προδιαγραφές / Specifications (K) 9000 TP V9004

Υλικό / Material
Πολυαμίδιο 
(ενισχυμένο με ίνες 
γυαλιού) / Polyamide 
(glass fibre reinforced)

Ορείχαλκος 
/ Brass

Αυτόματο εξαεριστικό 
/ Automatic air vent  Χειροκίνητο 

/ Manual

Σύνδεση ηλεκτροθερμικής 
κεφαλής Μ30Χ1.5 / M30 x 1.5 
connection for electrothermal 
actuator

 

Σύνδεση σωλήνα 3/4” 
ευρωκόνος / 3/4” Eurocone pipe 
connection 

 

Παροχόμετρα (1-4 l/min) / Flow 
meters (1-4 l/min)  

Μέτρηση θερμοκρασίας εισόδου/
εξόδου / Inlet/outlet temperature 
measurement

 -
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ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΝΔΟΔΑΠΕΔΙΑΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΨΥΞΗΣ  
/ Manifolds for underfloor heating and cooling

V9006	 2.14
Με παροχόμετρα 1-5lt/min και θερμοστατικούς διακόπτες Μ30 - 3/4”E έξοδοι
/ With flow meters 1 - 5 lt/min and thermostatic valves Μ30- 3/4”E outlets

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ 1” ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ / ΙΝΟΧ MANIFOLDS 1”

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 C311046001 1 149,00

3 C311047001 1 172,00

4 C311048001 1 201,00

5 C311049001 1 229,00

6 C311050001 1 258,00

7 C311051001 1 293,00

8 C311052001 1 334,00

9 C311053001 1 368,00

10 C311054001 1 403,00

9000TP	 2.14
Συναρμολογημένοι με παροχόμετρα 1-4lt/min και θερμοστατικούς διακόπτες 
Μ30- 3/4”E εξοδοι / Fully pre-assembled with flow meters 1 - 4 lt/min and 
thermostatic valves Μ30- 3/4”E outlets

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ 1” ΣΠΟΝΔΥΛΩΤΟΙ ΑΠΟ ΠΟΛΥΑΜΙΔΙΟ
/ MODULAR POLYAMID MANIFOLDS 1”

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 9000562N 1 145,00

3 9000563N 1 172,00

4 9000564N 1 197,00

5 9000565N 1 224,00

6 9000566N 1 252,00

7 9000567N 1 279,00

8 9000568N 1 310,00

9 9000569N 1 339,00

10 9000570N 1 363,00

K9000TP	 2.14
Συναρμολογημένοι με παροχόμετρα 1-4lt/min και θερμοστατικούς διακόπτες 
Μ30- 3/4”E έξοδοι / Fully pre-assembled with flow meters 1 - 4 lt/min and 
thermostatic valves Μ30- 3/4”E outlets

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ 1” ΣΠΟΝΔΥΛΩΤΟΙ ΑΠΟ ΠΟΛΥΑΜΙΔΙΟ ΜΕ ΣΦΑΙΡΙΚΟΥΣ 
ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / MODULAR POLYAMID MANIFOLDS 1” WITH BALL VALVES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 C321010001 1 171,00

3 C321011001 1 198,00

4 C321012001 1 223,00

5 C321013001 1 250,00

6 C321014001 1 278,00

7 C321015001 1 305,00

8 C321016001 1 336,00

9 C321017001 1 365,00

10 C321018001 1 389,00

V9004	 2.14
Με παροχόμετρα 1-4lt/min και θερμοστατικούς διακόπτες Μ30 - 3/4”E έξοδοι
/ With flow meters 1 - 4 lt/min and thermostatic valves Μ30- 3/4”E outlets

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ 1” ΟΡΕΟΧΑΛΚΙΝΟΙ / BRASS MANIFOLDS 1”

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 C311012001 1 149,00

3 C311013001 1 172,00

4 C311014001 1 201,00

5 C311015001 1 229,00

6 C311016001 1 258,00

7 C311017001 1 293,00

8 C311018001 1 334,00

9 C311019001 1 368,00

10 C311020001 1 403,00

11 C311021001 1 443,00

12 C311022001 1 483,00
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ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΣΥΛΛΕΚΤΩΝ  
/ MANIFOLD ACCESSORIES AND SPARE PARTS

KE9000TP	 2.14
Περλαμβάνει ένα θερμοστατικό στοιχείο M30 και ένα στοιχείο επιστροφής 
με παροχόμετρο 1-4lt/min / Includes one thermostatic module M30 and one 
flowmeter module 1-4lt/min

ΚΙΤ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP / EXTENSION KIT FOR 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4E C321020001 2 31,00

9052P	 2.14

ΚΙΤ ΕΙΣΟΔΟΥ- ΕΞΟΔΟΥ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ INLET - END MODULE FOR MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

905200N 2 41,00

9000HK	 2.14

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ MODULE CLIPS FOR MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

VPDBWA24 2 1,05

9000JT	 2.14

O’RING ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ O’RING FOR MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

VPDBWA23 2 1,05

9071PTM	 2.14

ΠΑΡΟΧΟΜΕΤΡΟ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ FLOW METER FOR MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1-4lt/min VPDBWA47 2 16,00

9869	 2.14

ΣΕΤ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΚΥΚΛΩΜΑΤΩΝ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 
9000TP / CIRCUIT LABELS FOR MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

986900 1 300 2,00

6806P	 2.14

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ BALL VALVE FOR  MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1"1/4-1" VMP05A17 1 13,00

9832	 2.14

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟ ΣΤΗΡΙΓΜΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ FIXING BRACKETS FOR  MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

983250 2 3,40
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9100	 2.14

ΚΙΤ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000T
/ PUMP UNIT CLASS A FOR 9000T MANIFOLD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C321048001 1 500,00

V9022	 2.14

ΓΩΝΙΑΚΟΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ V9004
/ SET BALL VALVES ANGLED FOR  MANIFOLD V9004

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1"-1" C352005001 2 41,00

9839	 2.14

ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΣΥΛΛΕΚΤΗ 9000TP
/ THERMOMETER FOR  MANIFOLD 9000TP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

983900 1 6,30

V9021	 2.14

ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ V9004
/ SET BALL VALVES FOR  MANIFOLD V9004

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1"-1" C352009001 2 27,00

V9020	 2.14

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΗ V9004
/ EXTENSION UNION FOR  MANIFOLD V9004

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1"-1" C352006001 1 10,00

V9041	 2.14

ΚΙΤ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗ V9004
/ PUMP UNIT CLASS A FOR V9004 MANIFOLD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C352010001 500

9861	 2.14

ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ ΕΠΙΤΟΙΧΟΙ
/ MANIFOLD COVER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 2-6 Kυκλ./circuits 98610206 1 90,00

7-11  Kυκλ./circuits 98610711 1 95,00
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9503	 2.14

ΥΠΟΣΤΗΡΙΚΤΗΣ ΣΩΛΗΝΩΝ / PIPE SUPPORT

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16-18 C250008001 1 1,26

V9018	 2.14
Ρυθμιζόμενο ύψος 750-850mm και βάθος 110-165mm 
/ Adjustable hight 750-850mm anddepth 110-165mm

ΕΝΤΟΙΧΙΖΟΜΕΝΟΙ ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ UNIVERSAL II
/ WALL CABINET TYPE UNIVERSAL II

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

450mm C240007001 1 77,00

550mm C240008001 1 87,00

700mm C240036001 1 97,00

850mm C240037001 1 107,00

1000mm C240038001 1 118,00

1200mm C240039001 1 145,00
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Κυκλώματα 

/ Circuits
Μήκος 

/ Lenght (mm)
Πάχος 

/ Thickness (mm)
Ύψος / Height 

(mm)
Πίνακας / Cabinet

Συσκευασία (pcs) 
/ Packaging (pcs)

C321010001 90000562N 2 280 115.5 520 C240007001 450

C321011001 90000563N 3 331 115.5 520 C240007001 450

C321012001 90000564N 4 382 115.5 520 C240007001 450

C321013001 90000565N 5 433 115.5 520 C240008001 500

C321014001 90000566N 6 484 115.5 520 C240008001 500

C321015001 90000567N 7 535 115.5 520 C240036001 700

C321016001 90000568N 8 586 115.5 520 C240036001 700

C321017001 90000569N 9 637 115.5 520 C240037001 850

C321018001 90000570N 10 688 115.5 520 C240037001 850

V9004
Κυκλώματα 

/ Circuits
Μήκος 

/ Lenght (mm)
Πάχος 

/ Thickness (mm)
Ύψος / Height 

(mm)
Πίνακας / Cabinet

Συσκευασία (pcs) 
/ Packaging (pcs)

C311012001 2 155 90 330 C240007001 450

C311013001 3 205 90 330 C240007001 450

C311014001 4 255 90 330 C240007001 450

C311015001 5 305 90 330 C240007001 450

C311016001 6 355 90 330 C240007001 450

C311017001 7 405 90 330 C240008001 500

C311018001 8 455 90 330 C240008001 500

C311019001 9 505 90 330 C240036001 700

C311020001 10 555 90 330 C240036001 700

Επιλογή πίνακα / Wall cabinet selection
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gΣΥΛΛΕΚΤΕΣ / Manifolds

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

Πλήρως προσυναρμολογημένοι / αρθρωτοί 
/ Fully pre-assembled / modular

θερμοκρασία λειτουργίας: 50° C 
/ Nominal working temperature: 50°C

Μέγιστη θερμοκρασία: 65° C 
/ Maximum temperature: 65°C

Μέγιστη πίεση λειτουργίας: 6 bar στους 65° C 
/ Maximum working pressure: 6 bar at 65°C

Δοκιμές πίεσης: 10 bar στους 20° C 
/ Testing pressure: 10 bar at 20°C

 Πρότυπα: EN 1264 και DIN 4725 για ενδοδαπέδια θέρμανση 
/ Standards: EN 1264 and DIN 4725 for underfloor heating

Άριστες θερμομονωτικές ιδιότητες. Κατάλληλοι τόσο για 
θέρμανση όσο και ψύξη. / Excellent temperature insulation 
properties; supports both heating and cooling.

Πλήρως συναρμολογούμενοι και επεκτάσιμοι. Μπορούν 
να προστεθούν στο εργοτάξιο επιπλέον παροχές, εάν είναι 
απαραίτητο. / Fully modular; groups can be added on the con-
struction site if necessary.

Τοποθετούνται σε οποιαδήποτε θέση (πολύ βολικό αν οι σωλήνες 
διέρχονται από το υπόγειο, για παράδειγμα). / Mountable in any 
position (very convenient if the pipes come from the ceiling, for 
example).

Γρήγορη εγκατάσταση. Οι συλλέκτες παραδίδονται πλήρως προ-
συναρμολογημένοι / Fast installation; the manifold is supplied 
completely pre-assembled.

Ευρεία γκάμα εξαρτημάτων. Κάθε μέρος του συλλέκτη μπορεί να 
παραγγελθεί ξεχωριστά. / Wide range of accessories; each part 
can be ordered individually.
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ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ / Dimensions

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ / Technical specifications

A	 Σφαιρική βάνα 6806P (μόνο K9000TP) 
/ 6806P ball valve 1" (only K9000TP)

B	 Ρυθμιστικο ¾ Eurocone / Lockshield ¾ Eurocone
C	 D3809 θερμοστατικό στοιχείο  M30 ¾ Eurocone 

/ D3809 inlet valve, thermostatic M30 ¾ Eurocone
D	 3081 αυτόματο εξαεριστικό / 3081 automatic air vent
E	 9000HK αποσπώμενη ασφάλεια σύνδεσης στοιχείων 

/ 9000HK removable connection clip

F	 9832 στηρίγματα από ανοξείδωτο χάλυβα με τρύπες 
/ 9832 inox bracket with pre-drilled holes

G	 9839 θερμόμετρο / 9839 thermometer
H	 9071PTM Παροχόμετρο  1-4lt/min ¾ Eurocone 

/ 9071PTM flow meter 1-4l (only on K9000TP)
I	 M050 ηλεκτροθερμική κεφαλή (προαιρετική) 

/ M050 electrothermal actuator (optional)

Άνω συλλέκτης προσαγωγής: Θερμοστατικά στοιχεία M30 
σύνδεση ¾ Eurocone / Upper bar circuit pipe connections inlet: 
Thermostatic M30 ¾ Eurocone.

Κάτω συλλέκτης επιστροφής: Παροχόμετρα 1-4lt/min σύνδεση 
/ Lower bar circuit pipe connections return: Lock shield ¾ Euro-
cone with memory setting.

Στηρίγματα: Από ανοξείδωτο χάλυβα. / Fixation bracket: Inox steel.
Αυτόματα εξαεριστικά. / Automatic air vents.
2 θερμόμετρα (στην προσαγωγή και την επιστροφή). / 2 thermo-

meters (on inlet and return).

Βάνες εισόδου/εξόδου (δεν περιλαμβάνεται): Comap σφαιρική 
βάνα 6806P 1’’1/4-1”. / Inlet/outlet valves (not included): Comap 
ball valve 6806P 5/43 - 1" connection.

Πρέπει πάντα να χρησιμοποιειoύνται σε συνδυασμό με τα ρακόρ 
μηχανικής σύνδεσης 835PE Comap ¾ Eurocone, διαθέσιμα 
στις παρακάτω διαστάσεις: 14 x 2, 16 x 2, 17 x 2, 20 x 2 / Should 
always be used in combination with the Comap mechanical 
connection 835PE ¾ Eurocone, available in all international 
underfloor heating pipe dimensions: 14 x 2, 16 x 2, 17 x 2, 20 x 2, 
16 x 1.5 and 20 x 1.9.

Κωδικός / Article code
Αριθμός κυκλωμάτων 

/ Number of circuits
Μήκος* (mm) 
/ Length* (mm)

Πλάτος (mm) 
/ Depth (mm)

Ύψος (mm) 
/ Height (mm)

Μήκος μεταλλικού πίνακα* (mm) 
/ Cabinet length* (mm)

C321010001 2 280 111.5 520 400

C321011001 3 331 111.5 520 400

C321012001 4 382 111.5 520 600

C321013001 5 433 111.5 520 600

C321014001 6 484 111.5 520 600

C321015001 7 535 111.5 520 600

C321016001 8 586 111.5 520 800

C321017001 9 637 111.5 520 800

C321018001 10 688 111.5 520 800

*Συμπεριλαμβάνονται σφαιρικές βάνες  6806P / * Including COMAP ball valves 6806P

A

F

H

G B

C

I DE
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Σωλήνες και παρελκόμενα  
/ Pipes and accessories

ΣΩΛΗΝΕΣ / PIPES

MS	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ MULTISKIN ΣΕ ΚΟΥΛΟΥΡΑ / MULTISKIN PIPES IN COILS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14X2 B112001002 100 2,28

16Χ2 B112002003 200 1,84

BS	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ BETASKIN ΣΕ ΚΟΥΛΟΥΡΑ / BETASKIN PIPES IN COILS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

14X2 B212001001 100 1,34

16Χ2 B212002002 200 1,29

16Χ2 B212002004 400 1,29

9001D	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XC  TECHPEX ΜΕ ΦΡΑΓΜΑ ΟΞΥΓΟΝΟΥ
/ TECHPEX PE-Xc PIPES WITH EVOH

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 0307071 600 1,88

9003	 1.7

ΣΩΛΗΝΕΣ PE-XB  BETAPEX ΜΕ ΦΡΑΓΜΑ ΟΞΥΓΟΝΟΥ
/ BETAPEX PE-Xb PIPES WITH EVOH

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16X2 B613005002 200 1,20

16X2 B613005003 600 1,20

18X2 B613006002 200 1,43

HT2002	 2.14

ΟΡΙΖΟΝΤΙΟΣ ΑΡΜΟΣ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ (ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ)
/ EXPANSION JOINT PLATE (FLEXIBLE)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10mmX130mm HTG200218 2m 11,40

Παρελκόμενα / AccesSories

9872	 2.14
Πάχος: 8mm. Πλάτος: 150mm. Κουλούρες των 50m / Thickness.: 8mm. Width: 
150mm. Rolls of 50m.

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΜΟΝΩΣΗ ΜΕ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΗ ΤΑΙΝΙΑ & ΦΡΑΓΜΑ 
ΥΔΡΑΤΜΩΝ / ADHESIVE FOAM WITH PLASTIC STRIP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

8mmX150mm C260005001 50m 47,50
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T2002	 2.14

ΟΡΙΖΟΝΤΙΟΣ ΑΡΜΟΣ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ / EXPANSION JOINT PLATE 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10mmX145mm TG200218 1,8m 12,00

9873	 2.14

ΙΝΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΚΟΥ ΟΠΛΙΣΜΟΥ / ANTI-SHRINKAGE FIBRES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

600gr C220003001 1 40 14,00

9874	 2.14

ΒΕΛΤΙΩΤΙΚΟ ΜΠΕΤΟΝ ESTROLITH / SCREED ADDITIVE ESTROLITH

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

25lt H9874009 1 107,00

RTL EXCLUSIV	 2.14
Με τον περιοριστή θερμοκρασίας μπορεί να τροφοδοτηθεί ένα κύκλωμα ενδοδαπεδίου 
από την επιστροφή δικτύου καλοριφέρ (max. 70°C). / With the RTL Box, an underfloor 
heating circuit can be simply connected to a radiator heating system (max. 70°C).

ΕΝΤΟΙΧΙΖΟΜΕΝΟΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΜΕ ΑΥΤΟΜΑΤΟ 
ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ ΚΑΙ ΠΑΡΟΧΟΜΕΤΡΟ / RETURN TEMPERATURE 
LIMITER WITH AIR VENT NAD FLOW METER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"Ε C361004001 1 120,00

RTL BASIC	 2.14
Με τον περιοριστή θερμοκρασίας μπορεί να τροφοδοτηθεί ένα κύκλωμα ενδοδαπεδίου 
από την επιστροφή δικτύου καλοριφέρ (max. 70°C). / With the RTL Box, an underfloor 
heating circuit can be simply connected to a radiator heating system (max. 70°C).

ΕΝΤΟΙΧΙΖΟΜΕΝΟΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΜΕ ΑΥΤΟΜΑΤΟ 
ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ / RETURN TEMPERATURE LIMITER WITH AIR VENT

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"Ε C361003001 1 85,00

835PE	 2.9
Για διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For radiator valves with 3/4”  eurocone male thread connection

ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ
/ COMPRESSION FITTINGS NICKEL PLATED FOR MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"Ε-14X2 Α731004001 2 200 3,00

3/4"Ε-16X2 Α731002001 2 200 2,60

3/4"Ε-18X2 Α731005001 2 200 2,60

3/4"Ε-20X2 Α731003001 2 200 2,60

S7359GV-E	 1.12
Για διακόπτες με A σπείρωμα 3/4”ευροκώνος
/ For radiator valves with 3/4”  eurocone male thread connection

ΠΡΕΣΑΡΙΣΤΑ ΡΑΚΟΡ ΝΙΚΕΛ ΓΙΑ PE-X & ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ 
ΣΩΛΗΝΕΣ / PRESS NICKEL PLATED FITTINGS FOR PEX & 
MULTILAYER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-3/4'' 763BDX  2 150 4,12

18Χ2-3/4''  763DDX  5 150 4,64

20Χ2-3/4'' 763EDX 2 150 5,15
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gΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ / REGULATION SYSTEMS
Η θέρμανση και ψύξη δαπέδου προσφέρει ένα επίπεδο άνεσης, 
εκπέμποντας μια απαλή, ομοιόμορφη θερμότητα σε όλο τον όγκο του 
δωματίου. Είναι ένας από τους λόγους, όπου σήμερα περισσότερα 
από τέσσερα νέα σπίτια στα δέκα είναι εξοπλισμένα με αυτόν τον τύπο 
του συστήματος. Η αδράνεια θέρμανσης – ψύξης  δαπέδου βελτιώνει 
τη θερμική άνεση, αλλά μπορεί επίσης να είναι ένα μειονέκτημα 
λόγω υψηλού χρόνου  απόκρισης. Για να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη 
λειτουργία, οποιοδήποτε σύστημα θέρμανσης - ψύξης δαπέδου 
πρέπει επομένως να συνοδεύεται από αποτελεσματικό έλεγχο, που θα 
επιτρέπει να προσαρμόσετε την ενέργεια όσο το δυνατόν συντομότερο 
ανάλογα με τις διακυμάνσεις της θερμοκρασίας. Το σύστημα ελέγχου  
Biofloor Connect χαρακτηρίζεται από  ένα πολύ υψηλό επίπεδο 
ακρίβειας, το οποίο  αποδεικνύεται από την πιστοποίηση eu.bac, 
(ευρωπαϊκός οργανισμός αυτοματισμών κτηρίων) με απόκριση 0,5Κ.
/ The floor heating-cooling offers a level of comfort, emitting a gentle, 
uniform heat throughout the volume of the room. It is one of the reasons 
why he is praised in France, where today more than four new homes 
in ten are equipped with this type of system. The inertia of a cooling- 
heating floor improves thermal comfort, but can also be a drawback 
due to high response time. To ensure optimal operation, any system 
of floor heating refreshing must therefore be accompanied by effective 
regulation solution, allowing to adjust the power as soon as possible 
depending on temperature variations. The new regulation Biofloor Con-
nect has a very high level of accuracy, verified by its certification eu.bac, 
(european building automation controls association) with a 0, 5K CA.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Πίνακας ελέγχου 
/ Control unit

3 ζώνες / 3 zones 2 ζώνες / 2 zones

4 Κανάλια 
/ Channels

8 Κανάλια 
/ Channels

12 Κανάλια 
/ Channels

6 Κανάλια 
/ Channels 10 Κανάλια / Channels 10 Κανάλια / Channels

C422010001 C422011001 C422012001 24/230V 
C412009001

230V 
C412011001

24V 
C412011001

230V 
C412012001

24V 
C412013001

Απλοί θερμοστάτες 
/ Basic thermostats

230V 
C411012001

24V 
C411013001

Ψηφιακοί θερμοστάτες 
/ Digital thermostats    C421012001       Με αισθητήριο υγρασίας 

      / With humididty sensor
230V 

C411016001
24V 

C411017001

Ηλεκτροθερμικές κεφαλές 
/ Actuators 24V C430015001

Για συλλέκτη / For manifold 
K9000TP

230V C430042001
24V C430041001

Για συλλέκτη / For manifold 
V9004

230V C430044001
24V C430043001

Παρελκόμενα / Accessories
Ενισχυτής ασύρματου σήματος 
/ Radio repeater - C422013001

Εξωτερική κεραία 
/ External antenna - C422014001

Μετασχηματιστής / Transfomer - 24V C412014001

Αισθητήρια / Sensors

Εξωτερικό αισθητήριο / External sensor  - C422015001
Απομακρυσμένο αισθητήριο 1,5 m / Remote sensor 1,5 m - C422016001

Απομακρυσμένο αισθητήριο 3 m / Remote sensor 3 m - C422017001
Αισθητήριο σημείου δρόσου / Dew point sensor - C422018001

Αισθητήριο σημείου δρόσου απομακρυσμένο / Dew point sensor remote - C422019001

Biofloor Connect ασύρματο σύστημα ελέγχου 
/ Biofloor Connect radio control system

Ενσύρματο σύστημα ελέγχου 
/ Wired control system
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ / FUNCTIONS

Θέρμανση / Heating    

Ψύξη / Cooling  -  

Έλεγχος κυκλοφορητή  / Pump logic  -  

Έλεγχος κυκλοφορητή με χρονοκαθυστέρηση 
/ Pump logic with timer  - - 

Είσοδος C/O θέρμανση-ψύξη 
/ Input C/O heating-cooling  -  

Προστασία κυκλοφορητή και διακοπτών 
/ Pump and valves protection  - - 

Οθόνη με ένδειξη LED 
/ Display by LED indicator  - - 

Καταχώρηση ΤΒ ή %RH / Entry TB or %RH  -  

Έλεγχος λέβητα / Control of boiler output  - - 

Εναλλαγή από NC σε NO 
/ Switching NC to NO.  - - 

Επικοινωνία LAN / Communication LAN  - - -

Πιστοποίηση eu.bac*  / Certification eu.bac*  - - -

Θέρμανση / Heating   

Ψύξη / Cooling  - 

Eco mode / Entry for lowering - Eco mode   

Λειτουργία AUTO - Κανονική - μειωμένη 
/ Function AUTO - Normal - reduced  - 

Περιορισμός της θερμοκρασίας 
/ Temperature limitation   

Ωριαίο πρόγραμμα / Hourly programme  - 

LCD οπίσθιος φωτισμός / LCD backlight  - 

Σύνδεση αισθητήρα δαπέδου 
/ Floor sensor connection  - 

Πιστοποίηση eu.bac* / Certification eu.bac*  - -

Biofloor Connect 
Σύστημα ελέγχου ασύρματο 

/ Control system radio
Σύστημα ελέγχου ενσύρματο / Control system wired

4 Κανάλια / Channels - C422010001
8 Κανάλια / Channels - C422011001
12 Κανάλια / Channels - C422012001

6 Κανάλια / Channels 
24/230V - C422010001

10 Κανάλια / Channels
230V - C412010001
24V - C412011001

10 Κανάλια / Channels
230V - C412012001
24V - C412013001

Biofloor Connect Σύστημα ελέγχου ενσύρματο / Control system wired

Ψηφιακοί θερμοστάτες 
/ Digital thermostats 

TRD24

Απλοί θερμοστάτες 
/ Basic thermostats

TAF234

10 Κανάλια / Channels
230V - C412010001
24V - C412011001

* H πιστοποίηση eu.bac ισχύει για ένα πλήρες σύστημα Biofloor Connect: πίνακας ελέγχου, Θερμοστάτες και ηλεκτροθερμικές κεφαλές. / The eu.bac certification 
applies to a complete Biofloor Connect system: controller, thermostats and actuators. 

* H πιστοποίηση eu.bac ισχύει για ένα πλήρες σύστημα Biofloor Connect: πίνακας ελέγχου, Θερμοστάτες και ηλεκτροθερμικές κεφαλές. / The eu.bac certification 
applies to a complete Biofloor Connect system: controller, thermostats and actuators.
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gΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ BIOFLOOR CONNECT 
/ RADIO CONTROL BIOFLOOR CONNECT

Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ BIOFLOOR CONNECT / THE APPLICATION BIOFLOOR CONNECT

	Ευκολία εγκατάστασης: Ο προγραμματισμός και η εκκίνηση 
πραγματοποιείται με μερικά απλά βήματα, χάρη στις 
ενσωματωμένες δυνατότητες. / Easy installation: programming 
and start-up procedure reduced to a few simple steps, thanks to 
built-in features.

	Σύνδεση θερμοστατών  με τον πίνακα ελέγχου σε λίγα 
δευτερόλεπτα, χάρη στην  τεχνολογία της ραδιοσυχνότητας 868 
MHz, μια αμφίδρομη, αξιόπιστη και ασφαλής τεχνολογία. 
/ Connecting thermostats to control module in a few seconds, 
due to the technology of radio frequency 868 MHz, bidirectional, a 
reliable and secure technology.

	Αποδεδειγμένη αποτελεσματικότητα: Το Biofloor Connect είναι 
πιστοποιημένο με  eu.bac, με CA 0,5 K και επομένως επιτυγχάνει 
εξοικονόμηση Cep μέχρι 10%. / Proven efficacy: Biofloor Connect 
is certified eu.bac, with a CA of 0.5 K and can therefore participate 
in Cep gain up to 10%.

Απλό και εργονομικό σύστημα για τον τελικό χρήστη, με smart-
phone εφαρμογή για απομακρυσμένη εγκατάσταση. / Simple 
and ergonomic system for the end user, with a smartphone 
application for remote installation.

Τι είναι το CA ενός συστήματος ελέγχου; 
Η «Ακρίβεια ελέγχου» (CA) χαρακτηρίζει την ακρίβεια του ελέγχου και, ως εκ τούτου, την απόδοσή 
του.  Συμπεριλαμβανόμενο στα  υπολογιστικά προγράμματα από τους κανονισμούς το  CA αποτελεί 
κριτήριο επιλογής  συστήματος ελέγχου ενός συστήματος ενδοδαπέδιας θέρμανσης - ψύξης σε ένα έργο 
κατασκευής ή ανακαίνισης.
/ What is the CA of a regulation system? 
“Control Accuracy” (CA) characterizes the precision of the control and therefore its performance. Filled in 
regulatory calculations software, CA allows to enhance the use of a system of floor heating - cooling in a 
construction or renovation project.

Η εφαρμογή επιτρέπει την παρακολούθηση και τη διαχείριση του κάθε 
εγκατεστημένου θερμοστάτη από ένα smartphone ή ένα Tablet. 
/ The application allows the monitoring and the management of each 
installed thermostat from a smartphone or a Tablet.

ΔΩΡΕΑΝ 

/ FREE 
και διαθέσιμη για 

smartphone και Tablet

and available for 

smartphone 

and Tablet
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ΑΣΥΡΜΑΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ BIOFLOOR CONNECT 
/ WIRELESS SYSTEM BIOFLOOR CONNECT

ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ BIOFLOOR 
/ WIRED SYSTEM BIOFLOOR

TRD24	 2.16

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΨΗΦΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΨΥΞΗ
/ WIRELESS DIGITAL THERMOSTAT HEATING - COOLING

TAF234	 2.16

ΑΠΛΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ
/ BASIC ROOM THERMOSTAT FOR HEATING

TEF234	 2.16

ΨΗΦΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ
/ DIGITAL ROOM THERMOSTAT FOR HEATING 

MCF234	 2.16

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΓΙΑ ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 230V/24V 
/ HEATING CONTROL UNIT FOR WIRED SYSTEM 230V/24V

MR24	 2.16

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 24V 3 ΖΩΝΩΝ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ - ΨΥΞΗΣ
/ WIRELESS CONTROL UNIT 24V 3 ZONES FOR HEATING-COOLING

ΜΟΝΤΕΛΟ / MODEL ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

χωρίς αισθ. υγρασίας
/ without humidity sensor

C421012001 85,00

με αισθ. υγρασίας
/ with humidity sensor

C421013001 190,00

ΜΟΝΤΕΛΟ / MODEL ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

4 κανάλια - 6 κεφαλές
/ 4 channels - 6 actuators

C422010001 375,00

8 κανάλια - 12 κεφαλές
/ 8 channels - 12 actuators

C422011001 435,00

12 κανάλια - 18 κεφαλές
/ 12 channels - 18 actuators

C422012001 498,00

A24	 2.16

ΕΝΕΡΓΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΚΕΡΑΙΑ ΓΙΑ ΑΣΥΡΜΑΤΟ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
/ ACTIVE EXTERNAL ANTENNA FOR WIRELESS CONTROL UNIT

Με 5 μ καλώδιο και δύο συνδέσεις RJ12 / with 5m cable to two RJ12 connectors

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C422014001 1 197,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

6 κανάλια - 15 κεφαλές
/ 6 channels - 15 actuators

C412009001 1 65,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C422013001 1 210,00

E24	 2.16
Για την μεταφορά δεδομένων μεταξύ θερμοστάτη και πίνακα ελέγχου ή μεταξύ 2 
πινάκων ελέγχου / For transmitting information between thermostat and wireless 
control unit or between two wireless control units.

ΕΝΙΣΧΥΤΗΣ ΑΣΥΡΜΑΤΟΥ ΣΗΜΑΤΟΣ / RADIO REPEATER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411012001 1 32,00

24V C411013001 1 32,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411014001 1 62,00

24V C411015001 1 62,00
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MCF234	 2.14
Με έλεγχο και προστασία κυκλοφορητή, έλεγχο λέβητα, λειτουργία ΝΟ ή NC
/ With pump control and protection, boiler control, NO or NC operation

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ - ΨΥΞΗΣ ΓΙΑ ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΜΕ ΩΡΙΑΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟ / CONTROL UNIT FOR 
WIRED SYSTEM HEATING - COOLING WITH TIME PROGRAMMING

TRANS24	 2.16

ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΤΗΣ ΓΙΑ ΕΝΣΥΡΜΑΤΟΥΣ ΠΙΝΑΚΕΣ 24V
/ TRANSFORMER FOR WIRED CONTROL UNITS 24V

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C412014001 1 80,00

TEF234	 2.16

ΨΗΦΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΨΥΞΗ
/ DIGITAL ROOM THERMOSTAT FOR HEATING AND COOLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411016001 1 98,00

24V C411017001 1 98,00

MCF234	 2.16
Με έλεγχο κυκλοφορητή / With pump control

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ - ΨΥΞΗΣ ΓΙΑ ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ 
ΣΥΣΤΗΜΑ / CONTROL UNIT FOR WIRED SYSTEM HEATING - COOLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 κανάλια - 18 κεφαλές
/ 10 channels - 18 actuators

230V
C412010001 1 85,00

10 κανάλια - 18 κεφαλές
/ 10 channels - 18 actuators

24V
C412011001 1 95,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10 κανάλια - 18 κεφαλές
/ 10 channels - 18 actuators

230V
C412012001 1 140,00

10 κανάλια - 18 κεφαλές
/ 10 channels - 18 actuators

24V
C412013001 1 140,00

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ / SYSTEM ACCESSORIES

ACTUONOFF	 2.1

ΗΛΕΚΤΡΟΘΕΡΜΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ 
/ ACTUATOR FUNCTION  NORMALY CLOSED

Συμβατή με όλους τους συλλέκτες / Compatible with all manifolds

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M30 -24V C430015001 1 38,00

TE24	 2.1
Προσοχή στην επίλογη ανάλογα με τον συλλέκτη / Choose the right reference 
according selected manifold

ΗΛΕΚΤΡΟΘΕΡΜΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ ΜΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ 
Μ30 / ACTUATOR FUNCTION  NORMALY CLOSED WITH ADAPTER M30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

24V-M30  
(μόνο/only  Κ9000)

C430041001 1 25,00

230V-M30 
(μόνο/only Κ9000)

C430042001 1 25,00

24V-M30  
(μόνο/only  V9004)

C430043001 1 25,00

230V-M30 
(μόνο/only V9004)

C430044001 1 25,00
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SEXT24	 2.16

ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
/ EXTERIOR TEMPERATURE SENSOR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

C422015001 1 39,00

SDEP24	 2.16
Για τη μέτρηση της θερμοκρασίας δαπέδου ή της εξωτερικής θερμοκρασίας max 
70°C / For underfloor or exterior temperature, max 70 °C

ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΟ ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
/ REMOTE TEMPERATURE SENSOR

SPTRA24	 2.16
Προστασία έναντι της υγροποίησης υδρατμών στην ψύξη / Protection against 
condensation

ΑΙΣΘΗΤΗΡΙΟ ΣΗΜΕΙΟΥ ΔΡΟΣΟΥ / DEW POINT SENSOR

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1,5 m C422016001 1 40,00

3 m C422017001 1 60,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Με κάλυμμα / on housing C422018001 1 145,00

Με καλώδιο / with cable C422019001 1 165,00
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Υψηλής ποιότητας αποθηκευτικά δοχεία και θερμαντήρες για 
πόσιμο νερό, κλιματισμό και συστήματα θέρμανσης Comap-
STAG. Οι Θερμαντήρες  μπορεί να χρησιμοποιηθούν με όλα 
τα σύγχρονα συστήματα θέρμανσης, ενώ οι μονάδες με διπλό 
εναλλάκτη είναι ιδανικές για χρήση με ηλιακούς συλλέκτες 
και δευτερεύουσες πηγές θερμότητας. Κατασκευασμένα από 
υλικά κορυφαίας ποιότητας και μονωμένα σύμφωνα με τις 
πιο αυστηρές περιβαλλοντικές κατευθυντήριες γραμμές, 
έχουν υψηλή θερμική ισχύ και είναι ιδιαίτερα ενεργειακά  
αποδοτικά.

/ Comap - STAG range of high quality storage vessels and 
calorifiers for potable water, airconditioning and heating 
systems. The calorifiers can be used with all modern 
heating systems, whilst the Twin Coil units are ideal for use 
with solar panels and secondary heat sources. Made from 
top quality materials and insulated according to the most 
stringent environmental guidelines, they have a high heat 
output and are highly energy efficient.

Ευέλικτες λύσεις για εγκαταστάσεις 
κεντρικής θέρμανσης 
/ A versatile solution for collective 
heating.

/ Water 
Heaters and 
Storage Vessels

Θερμαντήρες 
Νερού και 
Δοχεία 
Αδράνειας

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / APPLICAtions

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / benefits

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες οριζόντιας τοποθέτησης 
από χάλυβα, τα οποία μπορούν να συνδυαστούν με όλα 
τα συστήματα σύγχρονης κεντρικής θέρμανσης / Indirectly 
heated  steel upright cylinder, which can be combined with all 
modern central heating systems.

Θερμαντήρες υψηλής χωρητικότητας, σχεδιασμένοι για 
εγκαταστάσεις αντλιών θερμότητας και άλλων συστημάτων 
θέρμανσης  χαμηλής θερμοκρασίας  και ηλιακά μπόιλερ. 
/  High capacity water heater, designed for combination of 
heat pumps with low temperature heating systems and solar 
boilers.

Δοχεία αδρανείας για ψύξη και θέρμανση  για χρήση με ένα 
ηλιακό σύστημα ή κάποιο άλλο σύστημα. / Cooling and Heating 
Buffer Vessels for use with a solar system or another system.

Επίσημα πιστοποιημένα υλικά. / Officially certified materials.
Πολύ υψηλή θερμική απόδοση και ευρεία γκάμα προϊόντων. 

/ Very high heat output and wide product range.
Μόνωσεις δοχείων που συμμορφώνονται με τους 

αυστηρότερους περιβαλλοντικούς κανονισμούς / Insulation 
compliant with the strictest environmental guidelines.

Δοχεία αδρανείας / Buffer vessels	 198

Θερμαντήρες νερού συνδυασμένης λειτουργίας / Combined water heaters and buffer vessels  202

Επισμαλτωμένοι θερμαντήρες νερού Aquacell / Enameled  water heaters Aquacell   204
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

198
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ΔΟΧΕΙΑ ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ ΣΕΙΡΑ SP
/ BUFFER VESSELS SP SERIES

Μέγιστη πίεση λειτουργίας: 3 bar (δοχείο αδρανείας), 10 bar 
(εναλλάκτης). / Maximum operating pressure: 3 bar (buffer vessel), 
10 bar (heating coil).

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας : 95 °C (δοχείο αδρανείας), 110 °C 
(εναλλάκτης). / Maximum operating temperature: 95 °C (buffer ves-
sel), 110 °C (heating coil).

Χαλύβδινο δοχείο ( από S235JR):  Εξωτερικά ηλεκτροστατικά 
βαμμένο, εσωτερικά χωρίς επεξεργασία. / Steel vessel (made of 
S235JR): Outside powder-coated, inside untreated.

Συμπεριλαμβάνονται ρυθμιζόμενα πόδια για ακριβή ευθυγράμμιση 
(έως 2000 λίτρα).
/ Including adjustable feet for accurate levelling (up to 2000 liters).

Μπορούν να συνδεθούν με πολλά δοχεία αδρανείας
Can be connected with several buffer vessels

Συνδέσεις αισθητήρων θερμοκρασίας: G½ “(4 x).
Temperature sensor connections: G½” (4x).

Συνδέσεις υπό γωνία 90°, επιτρέπουν  γωνιακή τοποθέτηση.
Connections under a 90° angle, enabling an angular setting.

Διαφορετικές  συνδέσεις, εφαρμογές  και  πιέσεις λειτουργίας είναι 
διαθέσιμες κατόπιν αιτήματος. / Deviating connections, capacities 
and operating pressures are available upon request.

Συμπεριλαμβάνεται μόνωση : τυποποιημένα χρώματα: λευκό 
(RAL 9010) και αλουμίνιο (RAL 9006), συμπεριλαμβάνεται 100mm 
εύκολος στην τοποθέτηση  μονωτικός μανδύας από fiber fleece με  
εξωτερικό κάλυμμα από πολυστερινη (κατηγορία  B2) / Insulation in-
cluded: Standard colors: white (RAL 9010) and aluminum (RAL 9006), 
including 100mm assembling friendly fiber fleece insulating mantle 
with a polystyrene outer shell (fire category B2).

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefitsτεχνικεσ πληροφοριεσ / TECHNICAL informations
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ΔΟΧΕΙΑ ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ / BUFFER VESSELS 

Δοχεία αδρανείας  για χρήση σε εγκαταστάσεις 
θέρμανσης κλειστού τύπου. Μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί ως δοχείο αδρανείας  
σε εγκαταστάσεις ψύξης (η μόνωση για 
εγκαταστάσεις ψύξης δεν είναι διαθέσιμη). 
/ Buffer vessels for use in closed heating in-
stallations. Can also be used as buffer vessels 
in cooling installations (insulation for cooling 
installations is not available).

SP	 2.17

ΔΟΧΕΙΑ ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ ΧΩΡΙΣ ΕΝΑΛΛΑΚΤΗ 
/ BUFFER VESSELS WITHOUT HEATING COIL

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

480x1350mm
47Kg

418600 418732 418746 200 1 704,00

550x1650mm
66Kg

418605 418611 418626 300 1 803,00

650x1700mm
80Kg

418756 418762 418769 500 1 818,00

650x2100mm
93Kg

419380 419381 419382 600 1 923,00

790x1850mm
418786 418765 418775 750 1 976,00

790x2000mm
140Kg

418793 418868 418867 850 1 1.053,00

790x2250mm
170Kg

418885 418870 418879 1000 1 1.127,00

850x2050mm
172Kg

418850 418858 418014 1000 1 1.210,00

850x2300mm
175Kg

418843 418877 418894 1200 1 1.544,00

1000x2380mm
225Kg

418816 418882 418908 1500 1 1.806,00

1100x2250mm
272Kg

418856 418884 418008 1800 1 2.346,00

1100x2400mm
310Kg

418826 418887 418010 2000 1 2.457,00

1250x2900mm
586Kg

418670 418674 418012 3000 1 3.667,00

1500x3050mm
850Kg

419340 419341 419342 4000 1 6.482,00

1600x3350mm
970Kg

419344 419345 419346 5000 1 7.500,00

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

550x1650mm
93Kg 419348 418611 418626 300 1 883,00

650x1700mm
102Kg 419120 418762 418769 500 1 967,00

650x2100mm
124Kg 419349 419381 419382 600 1 1.139,00

790x1850mm 419121 418765 418775 750 1 1.201,00

790x2000mm
175Kg 419350 418868 418867 850 1 1.297,00

790x2250mm
210Kg 418845 418870 418879 1000 1 1.340,00

850x2050mm 419122 418858 418014 1000 1 1.430,00

850x2300mm
225Kg 419351 418877 418894 1200 1 1.825,00

1000x2380mm
330Kg 419123 418882 418908 1500 1 2.161,00

1100x2400mm
380Kg 419352 418887 418010 2000 1 3.025,00

Δοχεία αδρανείας  για χρήση σε εγκαταστάσεις 
θέρμανσης κλειστού τύπου.  Συμπεριλαμβάνεται 
ένας συγκολλημένος  εναλλάκτης  θέρμανσης για 
τη σύνδεση επιπλέον πηγών θέρμανσης  (όπως μια 
ηλιακή εγκατάσταση). / Buffer vessels for use in 
closed heating installations. Including a perman-
ently welded-in heating coil for connecting addi-
tional heating sources (such as a solar installation).

SP 1WT	 2.17

ΔΟΧΕΙΑ ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ ME 1 ΕΝΑΛΛΑΚΤΗ 
/ BUFFER VESSELS WITH 1 HEATING COIL
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Δοχεία αδρανείας για χρήση σε εγκαταστάσεις 
θέρμανσης κλειστού τύπου. Συμπεριλαμβάνονται δύο 
συγκολλημένοι εναλλάκτες θέρμανσης για τη σύνδεση 
επιπλέον πηγών θέρμανσης (όπως μια ηλιακή 
εγκατάσταση η ένας λέβητας στερεών καυσίμων)                
/ Buffer vessels for use in closed heating installations. 
Including two permanently welded-in heating coils for 
connecting additional heating sources (such as a solar 
installation or wood-burning stove)

SP 2WT	 2.17

ΔΟΧΕΙΑ ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ ME 2 ΕΝΑΛΛΑΚΤΕΣ 
/ BUFFER VESSELS WITH 2 HEATING COILS

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

650x2100mm
146Kg 419353 419381 419382 600 1 1.275,00

790x1850mm
156Kg 419354 418765 418775 750 1 1.346,00

790x2000mm
205Kg 419355 418868 418867 850 1 1.467,00

790x2250mm 419356 418870 418879 1000 1 1.575,00

850x2050mm
243Kg 419357 418858 418014 1000 1 1.667,00

850x2300mm
261Kg 419358 418877 418894 1200 1 2.038,00

1000x2380mm
306Kg 419359 418882 418908 1500 1 2.485,00

1100x2400mm
396Kg 419360 418887 418010 2000 1 3.383,00

* Χωρίς μόνωση / without insulation
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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Μέγιστη πίεση λειτουργίας: 3 bar (δοχείο αδρανείας), 10 bar 
(εναλλάκτης και θερμαντήρας).
/ Maximum operating pressure: 3 bar (buffer vessel), 10 bar (heating 
coil and water heater).

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας: 95°C (δοχείο αδρανείας και 
θερμαντήρας), 110 °C (εναλλάκτης).
Maximum operating temperature: 95°C (buffer vessel and water 
heater), 110 °C (heating coil).

Χαλύβδινο δοχείο (από S235JR): Εξωτερικά ηλεκτροστατικά βαμμένο, 
εσωτερικά χωρίς επεξεργασία.
/ Steel vessel (made of S235JR): Outside powder-coated, inside un-
treated.

Δοχείο πόσιμου νερού κατασκευασμένο από χάλυβα (S235JR).
Εξωτερικό χωρίς επεξεργασία, εσωτερικό με επένδυση από γυαλί 
υψηλής ποιότητας σύμφωνα με το DIN 4753/μέρος 3 για πόσιμο νερό.
/ Potable water vessel made from steel (S235JR). Outside untreated, 
inside with high-quality glass lining according to DIN 4753/part 3 for 
potable water.

Εξοπλισμένοι με πολλές συνδέσεις και με κυάθειο βύθισης για έναν 
αισθητήρα θερμοκρασίας. / Equipped with several connections and 
an immersion pipe for a temperature sensor.

Παροχή κρύου νερού στο κάτω μέρος για την πρόληψη αναταράξεων 
και τη διατήρηση της διαστρωμάτωσης. / Cold water supply at the 
bottom to prevent turbulence and to maintain stratification.

Συμπεριλαμβάνονται ρυθμιζόμενα πόδια για ακριβή ευθυγράμμιση 
(έως 2000 λίτρα). / Including adjustable feet for accurate levelling.

Συμπεριλαμβάνεται ανόδιο Mg στο δοχείο πόσιμου νερού.
/ Including Mg-anode in the potable water vessel.

Συνδέσεις αισθητήρων θερμοκρασίας: G½ “(4 x).
/ Temperature sensor connections: G½” (4x).

Συνδέσεις υπό γωνία 90°, επιτρέπουν γωνιακή τοποθέτηση.
/ Connections under  90° angle, enabling an angular setting.

Συμπεριλαμβάνεται μόνωση : τυποποιημένα χρώματα: λευκό (RAL 
9010) και αλουμίνιο (RAL 9006), συμπεριλαμβάνεται 100mm εύκολος 
στην τοποθέτηση μονωτικός μανδύας από fiber fleece με εξωτερικό 
κάλυμμα από πολυστερινη (κατηγορία B2)
/ Insulation included: Standard colors: white (RAL 9010) and alu-
minum (RAL 9006), including 100mm assembling friendly fiber fleece 
insulating mantle with a polystyrene outer shell (fire category B2)

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefitsτεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΣΕΡΑ SP-K / COMBINED WATER HEATERS AND BUF-
FER VESSELS SP-K SERIES
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ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ  
/ COMBINED WATER HEATERS AND BUFFER VESSELS

Συνδυασμός δοχείου αδρανείας και θερμαντήρα 
ζεστού νερού χρήσης σε ένα για υποστήριξη 
διαφόρων συστημάτων  θέρμανσης (π.χ. λέβητα 
στερεών  καύσιμων, πετρελαίου και φυσικού αερίου) 
με θέρμανση πόσιμου νερού. / Space saving water 
heater and buffer vessel in one for combining several 
heating systems (such as solid fuel, oil and gas boil-
ers) with potable water heating.

SP K	 2.17

SP K1WT	 2.17
ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΧΩΡΙΣ 
ΕΝΑΛΛΑΚΤΗ / COMBINED WATER HEATERS AND BUFFER VESSELS 
WITHOUT HEATING COIL

ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΔΥΑΣΜΕΝΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΜΕ 
ΕΝΑΛΛΑΚΤΗ / COMBINED WATER HEATERS AND BUFFER VESSELS 
WITH HEATING COIL

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

650x1700mm
107Kg

419361 418762 418769 500 (150) 1 1.633,00

650x2100mm
130Kg

419362 419381 419382 600 (155) 1 1.843,00

790x1850mm
138Kg

419363 418765 418775 750 (155) 1 1.852,00

790x2000mm
180Kg

419364 418868 418867 850 (175) 1 2.031,00

790x2250mm
220Kg

419365 418870 418879 1000 (215) 1 2.078,00

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

650x1700mm
138Kg

419110 418762 418769 500 (150) 1 1.784,00

650x2100mm
160Kg

419366 419381 419382 600 (155) 1 1.948,00

790x1850mm
170Kg

419080 418765 418775 750 (155) 1 2.155,00

790x2000mm
215Kg

419367 418868 418867 850 (175) 1 2.170,00

790x2250mm
260Kg

419090 418870 418879 1000 (215) 1 2.269,00

Συνδυασμός δοχείου αδρανείας και θερμαντήρα 
ζεστού νερού χρήσης σε ένα για υποστήριξη 
διαφόρων συστημάτων θέρμανσης (π.χ. λέβητα 
στερεών καύσιμων, πετρελαίου και φυσικού αερίου) 
με θέρμανση πόσιμου νερού. Συμπεριλαμβάνεται 
ένας συγκολλημένος εναλλάκτης θέρμανσης για 
τη σύνδεση επιπλέον πηγών θέρμανσης (όπως μια 
ηλιακή εγκατάσταση). / Space saving water heater 
and buffer vessel in one for combining several heat-
ing systems ( such as solid fuel, oil and gas boilers) 
with potable water heating. Including a permanently 
welded-in heating coil for connecting additional heat-
ing sources (such as a solar installation).

* Χωρίς μόνωση / without insulation
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL 
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL
Έμμεσα θερμαινόμενοι επισμαλτωμένοι  θερμαντήρες  και δεξαμενές 
αποθήκευσης για συστήματα ποσίμου νερού / indirectly heated 
enameled unvented water heaters and storage tanks for potable water 
systems

Μέγιστη πίεση  λειτουργίας: 10 bar (θερμαντήρας πόσιμου νερού) ,16 
bar (εναλλάκτης). / Maximum operating pressure: 10 bar (potable 
water vessel) ,16 bar (heating coil).

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας: 95°C (δοχείο αδρανείας και 
θερμαντήρας), 110 °C (εναλλάκτης). / Maximum operating temper-
ature: 95 °C (potable water vessel), 130 °C (heating coil).

Υλικό χάλυβας S235 JR / Material steel S235 JR

Ελάχιστη απόθεση αλάτων λόγω λείας επιφάνειας. Επένδυση από 
υψηλής ποιότητας γυαλί σύμφωνα με το DIN 4753 / μέρος 3 για 
πόσιμο ζεστό νερό χρήσης. Βέλτιστη αντιδιαβρωτική προστασία 
μέσω ανοδίου  Mg. / Minimal lime deposits due to smooth surfaces. 
High-quality glass lining according to DIN 4753/part 3 for potable hot 
water production and optimum corrosion protection by means of a 
standard Mg-anode.

Κατασκευασμένοι για εύκολη συναρμολόγηση και συντήρηση.
/ Constructed for ease of assembly and maintenance.

Εξοπλισμένοι με ένα ενσωματωμένο θερμόμετρο και κυάθειο 
εμβάπτισης. / Equipped with a built-in thermometer and immersion pipe.

Ρυθμιζόμενα  πόδια διατίθενται προαιρετικά  (Κωδικός. 18989) για 
θερμαντήρες έως 500 lt Στα μεγαλύτερα μοντέλα συμπεριλαμβάνονται 
ρυθμιζόμενα πόδια για ακριβή ευθυγράμμιση. / A set of adjustable 
feet is optionally available (Art.No. 18989). For bigger models In-
cluded adjustable feet for accurate levelling.

Εξοπλισμένοι με μια φλάντζα επιθεώρησης DN 110-205 στο πλάι (από 
400lt και πάνω), κατάλληλη για εργασίες / From 400 litres, equipped 
with a DN 110-205 inspection flange at the side, suitable for connect-
ing Works-closed with a removeable blind flange

Μεγάλη εναλλακτική επιφάνεια της σερπαντίνας που θερμαίνει πολύ 
γρήγορα το νερό. / The heating coil is designed to ensure full depth 
heating.

Τυποποιημένα χρώματα: λευκό (RAL 9010) και αλουμίνιο (RAL 9006)
/ Standard colours: white (RAL 9010) and aluminium (RAL 9006).

Έως 500Lt διατίθενται με μόνωση αφρού άριστης ποιότητας 
(απευθείας έκχυση) με εξωτερικό λευκό κάλυμμα πολυστερίνης 
/ Up to 500lt model Included hard foam insulation (direct foam injec-
tion) with a polystyrene outer shell.

Στα μεγαλύτερα μοντέλα συμπεριλαμβάνεται 100mm εύκολος στην 
τοποθέτηση μονωτικός μανδύας από fiber fleece με εξωτερικό 
κάλυμμα από πολυστερινη (κατηγορία B2) / Bigger models are 
equipped with 100mm assembling friendly fiber fleece insulating 
mantle with a polystyrene outer shell (fire category B2)

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

τεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

μονωση/ insulation
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ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL  
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες κάθετης 
τοποθέτησης με ένα μόνιμα συγκολλημένο εναλλάκτη 
θέρμανσης, κατάλληλα για όλα τα σύγχρονα συστήματα 
θέρμανσης. / An indirectly heated and upright water 
heater including a permanently welded-in heating 
coil, suitable for all modern heating systems.

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες κάθετης 
τοποθέτησης με δύο  μόνιμα συγκολλημένους 
εναλλάκτες θέρμανσης, κατάλληλα για όλα τα 
σύγχρονα συστήματα θέρμανσης. Ειδική κατασκευή 
για λειτουργία με ηλιακά συστήματα.
/ An indirectly heated and upright water heater in-
cluding a permanently welded-in heating coil, suit-
able for all modern heating systems. Special con-
struction for combination with solar systems.

AQUACELL DUO	 2.17

AQUACELL SOLAR	 2.17
ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL DUO
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL DUO

ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL SOLAR 
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL SOLAR

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume 

lt

Παροχή ζεστού 
νερού / hot water 

supply l/h **
€

560x1090mm
63Kg

418500 418501 120 177 1 605,00

560x1200mm
68Kg

418502 418503 150 202 1 636,00

560x1500mm
86Kg

418504 418505 200 323 1 720,00

660x1750mm
105Kg

418435 418447 300 513 1 1.044,00

560x2000mm
109Kg

418506 418507 300 549 1 908,00

750x1715mm
158Kg

418423 418390 400 615 1 1.235,00

750x1895mm
181Kg

418429 418395 500 785 1 1.389,00

750x2070mm
280Kg

418380 418393 418394 750 1166 1 2.621,00

800x2320mm
360Kg

418400 418398 418399 1000 1283 1 3.142,00

1000x2480mm
570Kg

418450 418452 418457 1500 2383 1 5.642,00

1100x2600mm
666Kg

418460 418462 418461 2000 2951 1 6.436,00

1200x3000mm
939Kg

418487 418468 3000 2951 1 10.695,00

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume 

lt

Παροχή ζεστού 
νερού / hot water 

supply l/h **
€

560x1500mm
96Kg

418508 418509 200 208/323 1 791,00

660x1750mm
125Kg

418431 418448 300 376/513 1 1.081,00

560x2000mm
123Kg

418510 418511 300 334/549 1 1.004,00

750x1715mm
176Kg

418233 418367 400 410/615 1 1.365,00

750x1895mm
199Kg

418239 418372 500 410/785 1 1.519,00

750x2070mm
320Kg

418378 418393 418394 750 700/1166 1 3.010,00

800x2320mm
420Kg

418379 418398 418399 1000 798/1283 1 3.612,00

* Χωρίς μόνωση / without insulation
**  80OC  θέρμανση και 60OC ζεστό νερό χρήσης. / At 80OC supply temperature 
and 60OC hot water temperature.

* Χωρίς μόνωση / without insulation
**  80OC  θέρμανση και 60OC ζεστό νερό χρήσης. / At 80OC supply temperature 
and 60OC hot water temperature.
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Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume 

lt

Παροχή ζεστού 
νερού / hot water 

supply l/h **
€

660x1750mm
160Kg

418171 418172 300 1187 1 1584,00

750x1715mm
198Kg

418176 418177 400 1401 1 1973,00

750x1895mm
222Kg

418181 418182 500 1663 1 2176,00

750x2070mm
280Kg

418184 418185 750 2146 1 3213,00

750x2320mm
360Kg

418186 418187 1000 2614 1 3852,00

Θερμαντήρας ζεστού νερού χρήσης, για χρήση σε 
συστήματα στα οποία μπορεί να γίνει ανταλλαγή 
θερμότητας από εξωτερικούς εναλλάκτες θερμότητας.
/ Storage vessel for potable hot water, for use in 
systems in which heat can be exchanged by external 
heat exchangers.

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες ειδικά 
κατασκευασμένοι για συνδυασμό με αντλίες θερμότητας. 
Περιλαμβάνουν ένα μόνιμα μεγάλου μεγέθους 
συγκολλημένο διπλό εναλλάκτη θέρμανσης. / An indir-
ectly heated and high yield water heater that is specially 
developed for combination with heat pumps. Including a 
permanently welded-in, extra large and double heat ex-
changer.

AQUACELL LOAD	 2.17 AQUACELL DUO  HLS	 2.17

ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL LOAD 
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL LOAD

ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL DUO HLS 
/ ENAMELED  WATER HEATERS AQUACELL DUO HLS

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume lt

€

560x1500mm
55Kg

418623 418624 200 1 726,00

560x2000mm
69Kg

418633 418634 300 1 757,00

650x1800mm
125Kg

418750 418755 418751 500 1 828,00

750x2070mm
190Kg

418785 418781 418795 750 1 1.433,00

800x2320mm
232Kg

418800 418805 418796 1000 1 2.448,00

1000x2480mm
397Kg

418815 418836 418797 1500 1 3.994,00

1100x2600mm
474Kg

418820 418825 418798 2000 1 4.747,00

1200x3000mm
730Kg

418929 418948 818948 3000 1 8.951,00

* Χωρίς μόνωση / without insulation
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Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume 

lt

Παροχή ζεστού 
νερού / hot water 

supply l/h **
€

750x1715mm
210Kg

418126 400 1031/445 1 2000,00

750x1895mm
240Kg

418128 500 1211/592 1 2161,00

Ø* ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

Μόνωση
/ Insulation 
RAL 9010

Μόνωση / In-
sulation white 
alu RAL9006

Όγκος
/Volume 

lt

Παροχή ζεστού 
νερού / hot water 

supply l/h **
€

550x805mm
 69Kg

419069 110 428 1 698,00

550x1055mm
88Kg

419075 160 519 1 809,00

**  80OC  θέρμανση και 60OC ζεστό νερό χρήσης. / At 80OC supply temperature 
and 60OC hot water temperature.

**  80OC  θέρμανση και 60OC ζεστό νερό χρήσης. / At 80OC supply temperature 
and 60OC hot water temperature.

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες ειδικά 
κατασκευασμένοι για συνδυασμό με αντλίες 
θερμότητας. Περιλαμβάνουν ένα μόνιμα μεγάλου 
μεγέθους συγκολλημένο διπλό εναλλάκτη θέρμανσης 
και επιπλέον, ένα εναλλάκτη θερμότητας με λείο 
σωλήνα για σύνδεση με το ηλιακό σύστημα / An indir-
ectly heated and high yield water heater that is spe-
cially developed for combining heat pumps with solar 
systems.Including a permanently welded-in, extra 
large and double heat exchanger for subsequent 
heating and additional,smooth-pipe heat exchanger 
for connection to the solar system.

Έμμεσα θερμαινόμενοι θερμαντήρες ειδικά 
κατασκευασμένοι για σύνδεση από πάνω. 
Περιλαμβάνουν  ένα μόνιμα  συγκολλημένο 
εναλλάκτη θέρμανσης.  / An indirectly heated water 
heater with all connections on top including a per-
manently welded-in heating coil.

AQUACELL HLS SOLAR	 2.17 AQUACELL USP	 2.17

ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL HLS 
SOLAR / ENAMELED WATER HEATERS AQUACELL HLS SOLAR

ΕΠΙΣΜΑΛΤΩΜΕΝΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ ΝΕΡΟΥ AQUACELL USP 
/ ENAMELED WATER HEATERS AQUACELL USP

* Χωρίς μόνωση / without insulation * Χωρίς μόνωση / without insulation
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ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / benefits

Κατάλληλες για όλα τα κυκλώματα ζεστού και κρύου νερού σε  
συστήματα κεντρικής θέρμανσης και Κλιματισμού / Suitable for 
all hot and cold hydronics circuits for central heating and HVAC.

Οι βαλβίδες τοποθετούνται στο κύριο κύκλωμα ( λεβητοστάσιο), 
στις κεντρικές στήλες, αμέσως πριν τις διάφορες ζώνες 
(διαμερίσματα, χώροι) ή απευθείας στους θερμοπομπούς (fan 
coils). / Valves should be inserted on the main circuit (boiler), 
on the risers, before the zones (apartments, spaces) or dir-
ectly at the terminal  (fan coils).

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Ευρεία γκάμα / Extensive range
Υψηλή απόδοση / High performance

Η υδραυλική εξισορρόπηση των εγκαταστάσεων ψύξης και 
θέρμανσης είναι απαραίτητη για να εξασφαλιστεί ελεγχόμενη 
κατανομή της ενέργειας σε όλο το δίκτυο. Η σειρά βαλβίδων 
Ballorex, απλοποιεί την εργασία των επαγγελματιών 
εγκαταστατών με λύσεις όπως οι άμεσης ανάγνωσης 
βαλβίδες, οι βαλβίδες δυναμικής ισοστάθμισης κλπ.

/ Balancing the cooling or heating circuits is a must to ensure 
an even and controlled distribution of energy throughout 
the network. The Ballorex range of valves, actuators and 
flow meters simplifies the job for professional installers 
with solutions such as direct reading valves, automatic and 
dynamic valves, etc.

Ακρίβεια που επιτυγχάνεται εύκολα 
/ Precision made easy

Ισοστάθμιση

Στατικές βαλβίδες ισοστάθμισης / Static balancing valves	 211

Δυναμικές βαλβίδες ισοστάθμισης / Dynamic balancing valves	 212

Παρελκόμενα / Accessories 	 213

/ Balancing
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ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ / BALANCING VALVES

Τα προϊόντα  Comap  Ballorex αποτελούν μια πλήρη γκάμα από  
στατικές, δυναμικές και αυτόματες βαλβίδες εξισορρόπησης 
για κυκλώματα ζεστού και κρύου νερού. Εύκολα ρυθμιζόμενες  
εγγυώνται τη βέλτιστη ισορροπία μεταξύ ελέγχου και  εξοικονόμησης 
ενέργειας. / Comap Ballorex is a complete range of static, dynamic and 
automatic valves for balancing hot and cold water circuits. Easily com-
missioned, they guarantee the optimal balance between control and 
energy savings.

ΒΑΛΒΙΔΕΣ PICV (ανεξάρτητες βαλβίδες ελέγχου πίεσης, Ballorex 
Dynamic): Ιδανικές για εφαρμογές όπου απαιτείται συνεχής ροή 
(όπως fan coils και κλιματιστικές μονάδες) ή εφαρμογές όπου 
απαιτείται διακοπτόμενη λειτουργία (όπως δωμάτια ξενοδοχείων και 
καταστήματα). Κατάλληλες για εφαρμογές ψύξης ή θέρμανσης.
/ PICV VALVES (Pressure Independent Control Valves, Ballorex Dy-
namic): Ideal for applications where constant flow is required (such 
as fan coils and air conditioners) or areas where intermittent opera-
tion is necessary (such as hotel rooms and shops). Suitable for cool-
ing or heating applications.

ΒΑΛΒΙΔΕΣ DPCV (βαλβίδα ελέγχου διαφορικής πίεσης, ή αυτόματη 
βαλβίδα υδραυλικής εξισορρόπησης): εγγυάται μια σταθερή 
διαφορική πίεση σε όλες τις στήλες των εγκαταστάσεων θέρμανσης 
ώστε να διασφαλίζεται η βέλτιστη λειτουργία τους και να αποτρέπονται 
οι υδραυλικές παρεμβολές από άλλους κλάδους.
/ DPCV VALVES (Differential Pressure Control Valve, or Automatic 
Balancing Valve): Guarantee a constant differential pressure across 
the risers of heating systems to ensure they operate at their op-
timum pressure range, and prevent hydraulic interference from 
other branches.

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗΣ (750, 750B, Ballorex 
V): Οι βαλβίδες με μεταβλητό άνοιγμα αποτελούν την περισσότερο 
οικονομική λύση για την εξισορρόπηση των δικτύων.
/ MANUAL BALANCING VALVES (750, 750B, Ballorex V): Variable Ori-
fice Valves are the most economical way to compensate for circuit 
construction unbalance.

ΣΤΑΤΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ (VENTURI): Ιδανικές για εφαρμογές θέρμανσης. 
Το κύριο χαρακτηριστικό τους είναι η  άμεση ανάγνωση των 
υδραυλικών χαρακτηριστικών  η οποία  είναι πολύ βολική για την 
γρήγορη ρύθμισή τους. Όποια και αν είναι η ρύθμιση των βαλβίδων, 
το  Kv για τη μέτρηση της ροής  παραμένει σταθερό. Μπορεί να 
διαβάσει κανείς  απευθείας την πραγματική ροή  τροποποιώντας τη 
ρύθμιση χωρίς να αλλάζει την τιμή του Kv . Αυτό μειώνει δραματικά 
το χρόνο ρύθμισης των βαλβίδων.
/ STATIC VALVES (VENTURI): Ideal for heating applications. The direct 
reading capability feature is very convenient for fast commissioning; 
whatever the valve setting, the orifice Kv for flow measuring remains 
constant. One can directly read the actual flow while modifying the 
setting without changing the flow meter value. This dramatically re-
duces the commissioning time.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

Μοντέλο 
/ Model

Γκάμα / Range
Διαστ. / Dimen.

PN Θερμοκρασία 
/ Temperature

750 DN10-DN50 PN16 -25°C / +110°C

Ballorex V DN15-DN50 PN25 -20°C / +120°C

750B DN15-DN400 PN16 -10°C/ +120°C (up to DN200) 
-10°C / +200°C (DN250-400)

Venturi DN15-DN50 PN25 -20°C / +120°C

Ballorex 
Dynamic DN15-DN32 PN25 -20°C / +120°C

Ballorex DP  DN15-DN32 PN25 -20°C / +135°C

Μοντέλο 
/ Model

Πλεονεκτήματα για τον εγκαταστάτη 
/ Installer benefits  

750

Υγειονομική συμβατότητα (Γαλλική ACS). Περιστρεφόμενη  
οθόνη ψηφίων . Δυνατότητα ερμητικού κλεισίματος ρύθμισης 
μνήμης. / Sanitary compatibility (French ACS). Multiple orient-
ation digital display. Sealable setting memory.

Ballorex V

Γρήγορη λειτουργία απομόνωσης, χωρίς να χαθεί η ρύθμιση. 
Εύκολη ρύθμιση (κλειδί Allen). Συμμετρική σχεδίαση: 
χωρίς περιορισμό κατεύθυνση ροής. Εξαιρετικά συμπαγής 
σχεδιασμός. / Fast shut-off and isolation without losing the 
setting. Easy setting (Allen key). Symmetrical design: no flow 
direction constraint. Super compact design.

750B Ανθεκτικός και ακριβής σχεδιασμός / Robust and accurate 
design 

Venturi 

Γρήγορη λειτουργία απομόνωσης. Ακριβής ανάγνωση ροής 
διαμέσου του Venturi, χωρίς να χρειάζεται αλλαγή της τιμής 
Kv του μετρητή ροής. Εύκολη ρύθμιση (κλειδί Allen). Δεν 
απαιτούνται ευθεία τμήματα σωλήνα  προς τα πάνω η κάτω.
/ Fast shut-off. Flow reading accuracy across the Venturi, 
without changing the flow meter value. Easy setting (Allen 
key). No straight upwards/downwards pipe required.

Ballorex 
Dynamic

Ακριβής ανάγνωση ροής διαμέσου του Venturi, χωρίς να 
χρειάζεται αλλαγή της τιμής Kv του μετρητή ροής. Σταθερότητα 
της ρυθμιζόμενης  ροής  Δεν απαιτούνται ευθεία τμήματα 
σωλήνα. / Very accurate flow reading across the Venturi, 
without changing the flow meter value. Flow regulation sta-
bility. No straight pipes required

Ballorex DP  

Εξοικονόμηση ενέργειας χάρη στην εξάλειψη υπερβολικής 
ροής στους σωλήνες και στην επίτευξη ομοιογενούς  
θερμοκρασίας επιστροφής. Δυνατότητα δημιουργίας  νέων 
ζωνών  στο κτήριο  χωρίς την ανάγκη  αναβάθμισης ολόκληρου 
του συστήματος θέρμανσης-ψύξης. Αποτελεσματικότερη 
λειτουργία των θερμοστατικών διακοπτών. Μείωση του 
θορύβου στην εγκατάσταση. 
/ Energy savings thanks to removal of overflows in the pipes 
and homogeneous temperature returns. Possibility to create 
new zones in the building without upgrading the whole heat-
ing system. Thermostatic valves always work at their best 
authority. Noise reduction in the installation.
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ΣΤΑΤΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ / STATIC BALANCING VALVES 

750	 2.13

751	 2.13

VENTURI BP	 2.13

750R	 2.13

751R	 2.13

VENTURI F	 2.13

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ ΜΕ ΚΡΟΥΝΟ ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ 
/ BALANCING VALVES WITH DIGITAL HANDWHEEL AND DRAIN

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ ΜΕΙΩΜΕΝΟΥ KV 
/ BALANCING VALVES WITH DIGITAL HANDWHEEL REDUCED KV

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ VENTURI 
/ BALANCING VALVES VENTURI

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ  
/ BALANCING VALVES WITH DIGITAL HANDWHEEL 

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ VENTURI ΜΕ ΒΑΝΑ ΠΕΤΑΛΟΥΔΑΣ 
/ BALANCING VALVES VENTURI WITH BUTTERFLY VALVE

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ ΜΕ ΚΡΟΥΝΟ ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ 
ΜΕΙΩΜΕΝΟΥ KV / BALANCING VALVES WITH DIGITAL HANDWHEEL 
AND DRAIN REDUCED KV

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 0,12-1,95 750403 1 10 43,00

1/2'' 0,1-4,47 750404 1 10 41,00

3/4'' 0,13-5,9 750406 1 10 43,00

1'' 0,17-8,52 750408 1 10 52,00

1''1/4 0,2-14,88 750410 1 10 75,00

1''1/2 0,23-21,09 750412 1 10 87,00

2'' 0,55-35,48 750416 1 10 118,00

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 0,12-1,95 751403 1 10 39,00

1/2'' 0,1-4,47 751404 1 10 37,00

3/4'' 0,13-5,9 751406 1 10 39,00

1'' 0,17-8,52 751408 1 10 48,00

1''1/4 0,2-14,88 751410 1 10 73,00

1''1/2 0,23-21,09 751412 1 10 84,00

2'' 0,55-35,48 751416 1 10 114,00

Ø Παροχή / Flow 
range (m3/h))

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN65 6.48 - 25.2 3937000-680009 1 562,00

DN80 12.6 - 54.0 3937600-680009 1 620,00

DN100 22.3 - 93.6 3938200-680009 1 816,00

DN125 32.4 - 144 3938800-680009 1 1061,00

DN150 60.5 - 205 3939400-680009 1 1350,00

DN200 101 - 360 3940000-680009 1 2437,00

DN250 148 - 565 3940600-680009 1 2925,00

DN300 259 - 814 3941200-680009 1 3654,00

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0,115-1,90 7504041 1 10 42,00

3/4'' 0,115-1,89 7504061 1 10 45,00

1'' 0,1-5,19 7504081 1 10 57,00

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0,115-1,90 7514041 1 10 37,00

3/4'' 0,115-1,89 7514061 1 10 40,00

1'' 0,1-5,19 7514081 1 10 50,00

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0.027-0.126 4350000U-001003 1 47,00

1/2'' 0.062-0.266 4350000L-001003 1 44,00

1/2'' 0.13-0.53 4350000S-001003 1 45,00

1/2'' 0.267-1.17 4350000H-001003 1 42,00

3/4'' 0.13-0.53 4450000L-001003 1 52,00

3/4'' 0.267-1.17 4450000S-001003 1 56,00

3/4'' 0.511-2.17 4450000H-001003 1 56,00

1'' 0.511-2.17 4550000S-001003 1 61,00

1'' 1.04-4.5 4550000H-001003 1 61,00

1''1/4 1.04-4.5 4650000H-001003 1 92,00

1''1/2 1.58-6.76 4750000H-001003 1 113,00

2'' 2.95-12.63 4850000H-001003 1 146,00
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VENTURI FV	 2.13

751B	 2.13

DYNAMIC	 2.13

ACTUONOFF	 2.1

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΒΙΔΩΤΗ VENTURI ΜΕ ΚΡΟΥΝΟ 
ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ / BALANCING VALVES VENTURI WITH DRAIN

ΦΛΑΤΖΩΤΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΑΠΟ ΧΥΤΟΣΙΔΗΡΟ 
/ FLANGED CAST IRON BALANCING VALVE

ΑΥΤΟΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ 
/ PRESSURE INDEPENDANT CONTROL VALVE

ON OFF ΗΛΕΚΤΡΟΘΕΡΜΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ 
/ ON OFF ACTUATOR  NORMALY CLOSED

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0.027-0.126 4355000U-001003 1 58,00

1/2'' 0.062-0.266 4355000L-001003 1 55,00

1/2'' 0.13-0.53 4355000S-001003 1 56,00

1/2'' 0.267-1.17 4355000H-001003 1 55,00

3/4'' 0.13-0.53 4455000L-001003 1 63,00

3/4'' 0.267-1.17 4455000S-001003 1 67,00

3/4'' 0.511-2.17 4455000H-001003 1 67,00

1'' 0.511-2.17 4555000S-001003 1 72,00

1'' 1.04-4.5 4555000H-001003 1 72,00

1''1/4 1.04-4.5 4655000H-001003 1 102,00

1''1/2 1.58-6.76 4755000H-001003 1 123,00

2'' 2.95-12.63 4855000H-001003 1 156,00

Ø Kv ((m3/h)) ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN15 0,13-4,5 751504 1 161,00

DN20 0,22-6,6 751506 1 167,00

DN25 0,22-9,8 751507 1 187,00

DN32 0,28-15,1 751508 1 211,00

DN40 0,88-24,9 751509 1 218,00

DN50 1,07-48,5 751510 1 237,00

DN65 2,98-74,4 751512 1 311,00

DN80 3,65-111 751513 1 389,00

DN100 3,77-165 751514 1 532,00

DN125 8,30-242 751516 1 753,00

DN150 16,2-372 751518 1 1140,00

DN200 32,5-704 751520 1 2200,00

Ø Παροχή / Flow 
range (m3/h))

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0,12 4360000L-000001 1 94,00

1/2'' 0,45 4360000S-000001 1 93,00

1/2'' 1,40 4360000H-000001 1 93,00

3/4'' 0,88 4460000S-000001 1 113,00

3/4'' 2,22 4460000H-000001 1 114,00

1'' 2,34 4560000S-000001 1 122,00

1'' 3,33 4560000H-000001 1 122,00

1''1/4 4,44 4660000H-000001 1 214,00

1''1/2 7,88 4760000S-000001 1 379,00

2'' 12,60 4860000H-000001 1 382,00

ΔΥΝΑΜΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ  
/ DYNAMIC BALANCING VALVES

ACTUMOD	 2.13

ΘΕΡΜΟΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΣΕ ΗΡΕΜΙΑ ΚΛΕΙΣΤΗ / PROPORTIONAL CONTROL THERMO-
ELECTRΟNIC ACTUATOR NORMALY CLOSED

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ30-24V U620001001 1 68,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μ30-230V C430014001 1 38,00

Μ30-24V C430015001 1 38,00
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DELTA	 2.13

750 PV	 2.13

Ø Πίεση / Pression 
(kPa)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2" 5-25 43550010-021003 1 94,00

1/2" 20-40 43550030-021003 1 96,00

3/4" 5-25 44550010-021003 1 96,00

3/4" 20-40 44550030-021003 1 97,00

1" 5-25 45550010-021003 1 141,00

1" 20-40 44550030-021003 1 97,00

1"1/4 5-25 46550010-021003 1 154,00

1"1/4 20-40 44550030-021003 1 97,00

1''1/2 5-25 47550010-021003 1 248,00

1''1/2 20-40 47550030-021003 1 258,00

1''1/2 35-75 47550060-021003 1 274,00

2'' 5-25 98550010-021003 1 248,00

2'' 20-40 98550030-021003 1 258,00

2'' 35-75 98550060-021003 1 267,00

2'' 60-100 98550080-021003 1 298,00

Ø Παροχή / Flow 
range (m3/h))

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 0,10 - 4,47 754404 1 51,00

3/4'' 0,13 - 5,90 754406 1 53,00

1'' 0,17 - 8,52 754408 1 61,00

1''1/4 0,20 - 14,88 754410 1 86,00

1''1/2 0,23 - 21,09 754412 1 95,00

2'' 0,55 - 35,48 754416 1 125,00

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ / ACCESSORIES

3760XBI	 2.13

ΟΡΓΑΝΟ ΜΕΤΡΗΣΗΣ - ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ 
ΠΙΕΣΗΣ ΒΑΛΒΙΔΩΝ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ / BALANCING NSTRUMENT 
FOR COMMISSIONING

ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ, ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ 
ΠΙΕΣΗΣ / AUTOMATIC DIFFERENTIAL PRESSURE CONTROL VALVE

ΣΥΝΕΡΓΑΖΟΜΕΝΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ ΓΙΑ DELTA  
/ PARTNER VALVE FOR DELTA

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

376010 1 2844,00
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ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ 750   
/ BALANCING VALVE 750
1  Βολάν: μπλε για βαλβίδες μειωμένου Kv και πορτοκαλί για stand-

ard Kv / Handwheel: blue for reduced Kv and orange for standard Kv
2  O-rings για διπλή στεγανοποίηση / O-rings for double external seal-

ing of the control
3  Κρουνός εκκένωσης / Drain cock with integrated ball valve
4  Κορμός / Body
5  Έδρα υπό γωνία / Oblique seat
6  Διπλή στεγανοποίηση μνήμης ρύθμισης μέσω 2 O-rings, ένα εκ 

των οποίων μπορεί να αντικατασταθεί / Double sealing of memor-
ized setting provided by 2 O-rings, one of which is interchangeable 
with the handle screw

7  Άξονας από ισχυρό κράμα υψηλής αντοχής / Cap and rod in high 
strength copra-alloy

8  Λήψη πίεσης με προστατευτικό κάλυμμα / Instantaneous pressure 
tapping (with protective threaded cap)

1  Κάλυμμα στεγανοποίηση / Cap  cowl sealing
10 Στεγανοποίηση βαλβίδας και έδρας / Disc sealing of valve and seat

Προδιαγραφές / Specifications

Πίνακας γρήγορης επιλογής  / Quick selection chart

1 6

2
7

3 8

4
9

5
10

11

Παράδειγμα / Example
Για / For: Q = 600 l/h = 0,6 m3  ΔP = 0,08 bar,
Η διάμετρος θα είναι / The diameter should be: DN20.

Συστήματα ψύξης - θέρμανσης με νερό / Heating - cooling water system
Ονομαστική πίεση / Nominal pressure:	 16 bar
Ελάχιστη θερμοκρασία νερού /  Min water temperature:	 -25°C
Μέγιστη θερμοκρασία νερού / Max water temperature:	 110°C
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ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ VENTURI F  
/ BALANCING VALVE VENTURI F

1 Ακροφύσιο Venturi / Venturi nozzle
2 Σφαιρική βαλβίδα για απομόνωση / Ball for isolation
3 Άξονας ρύθμισης / Regulating needle
4 Λαβή βαλβίδας απομόνωσης / Handle to shut off valve
5 Ρύθμιση άξονα  / Operation of regulation needle
6 Σημεία μέτρησης για τη σύνδεση του μετρητή ροής 

/ Measuring points for flow meter connection

Προδιαγραφές / Specifications

Πίνακας γρήγορης επιλογής  / Quick selection chart

1

6

2

3

4

5

Συστήματα ψύξης - θέρμανσης με νερό / Heating - cooling water system
Μέγιστη πίεση / Maximum pressure: 	 25 bar
Ελάχιστη θερμοκρασία νερού /  Min water temperature:	 -20°C
Μέγιστη θερμοκρασία νερού / Max water temperature:	 120°C
Ονομαστική πίεση / Nominal pressure:	 16 bar
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ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ VENTURI ΜΕ ΒΑΝΑ 
ΠΕΤΑΛΟΥΔΑΣ / BALANCING VALVES VENTURI 
WITH BUTTERFLY VALVE

1 Τροχός ρύθμισης / Setting wheel
2 Ρύθμιση με μνήμη θέσης / Setting scale with memory stop
3 Γρανάζια / Gearbox
4 Βαλβίδα πεταλούδας / Butterfly valve
5 Σημεία λήψης μέτρησης / Measuring points
6 Ακροφύσιο Venturi / Venturi nozzle

Προδιαγραφές / Specifications

Πίνακας γρήγορης επιλογής  / Quick selection chart

1

6

2

3

4

4

5

Συστήματα ψύξης - θέρμανσης με νερό / Heating - cooling water system
Μέγιστη πίεση / Maximum pressure: 	 25 bar
Ελάχιστη θερμοκρασία /  Min temperature:	 -20°C
Μέγιστη θερμοκρασία / Max temperature:	 120°C
Ονομαστική πίεση / Nominal pressure:	 16 bar
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ΑΥΤΟΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ 
/ PRESSURE INDEPENDANT CONTROL VALVE

1 Ηλεκτροθερμική κεφαλή / Actuator 
2 Προ ρύθμιση της ροής / Flow pre-setting unit moving 

radially in a two way valve moving axially
3 Είσοδος ελεγχόμενη από την κεφαλή / In let opening 

controlled by unit 
4 Ακροφύσιο Venturi / Venturi orifice for flow verification
5 Ρύθμιση διαφορικής πίεσης / Differential pressure 

regulator
6 Σώμα βαλβίδας / Valve housing
7 Διατομή εξόδου ελεγχόμενη από το 5 / Outlet opening 

area controlled by regulator 5
8 Σημεία λήψης-μέτρησης πίεσης / Measuring points for 

flow verification

Προδιαγραφές / Specifications

Πίνακας γρήγορης επιλογής  / Quick selection chart

Συστήματα ψύξης - θέρμανσης με νερό / Heating - cooling water system
Μέγιστη θερμοκρασία / Max. temperature:	 120°C
Ελάχιστη θερμοκρασία / Min. temperature:	 -20°C
Μέγιστη πίεση / Max. pressure:	 25 bar
Πίεση λειτουργίας / Operating pressure:	 30-400 kPa
Σήμανση στην βάνα / Marking on valve:	 DN, PN
Κατεύθυνση της ροής / flow direction	 DR
Σύνδεση / Connection:	

Θηλυκό σπείρωμα / Female thread :	 ISO 7/1 parallel

1

7

6

2

3

4

8

5
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ΒΑΛΒΙΔΑ ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΗΣ, ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ ΠΙΕΣΗΣ / AUTOMATIC 
DIFFERENTIAL PRESSURE CONTROL VALVE

1 Ρύθμιση με κλειδί Allen / Spindle for setting (Allen key) 
2 Σύνδεση τριχοειδούς σωλήνα / Connexion of capillary tube
3 Ελατήριο ρύθμισης Kv / Variable ΔP spring
4 Κώνος εκτόνωσης πίεσης / Pressure relieved valve cone
5 Έδρα βαλβίδας / Valve seat
6 Βαλβίδα εκκένωσης και μέτρηση πίεσης / Drain valve and 

pressure measuring
7 Διάφραγμα / Rolling diaphragm
8 Λαβή για απομόνωση / Handle for system isolation

Προδιαγραφές / Specifications

Πίνακας γρήγορης επιλογής  / Quick selection chart

1

6

2

3

4

7

8

5

Συστήματα ψύξης - θέρμανσης με νερό / Heating - cooling water system
Μέγιστη θερμοκρασία / Max.temperature:	 120°C (135°C στγμιαία / temporarily)
Ελάχιστη θερμοκρασία / Min. temperature:	 -20°C
Μέγιστη διαφορική πίεση / Max. differential pressure:	 250 kPa
Μέγιστη πίεση / Max. pressure:	 25 bar
Ακρίβεια / Accuracy:	 ±25%
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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H COMAP προσφέρει μια σειρά από προκατασκευασμένες 
λύσεις που είναι ιδανικές για τον εξοπλισμό των πρωτευόντων 
κυκλωμάτων των λεβητοστασίων μικρής και μεγάλης ισχύος 
καθώς και για τον έλεγχο και την μέτρηση κατανάλωσης 
ενέργειας της θέρμανσης και του ζεστού νερού χρήσης στα 
κτήρια. 

/ COMAP offers a set of prefabricated solutions ideal for 
equipping the primaries of the boiler rooms of small to 
major powers as well as to manage and count the heating 
distribution and sanitary hot water in buildings.

Ευέλικτες λύσεις για εγκαταστάσεις 
κεντρικής θέρμανσης 
/ A versatile solution for collective 
heating.

/ Technical 
equipment of 
the generator

Τεχνικός 
Εξοπλισμός 
Λεβητοστασίου

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / APPLICAtions

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / benefits

Σε όλα τα κτήρια με κεντρική θέρμανση , που διανέμεται με στήλες 
παρέχεται: / For all collective residential housings with centralised 
heating distributed by risers, interface modules guarantee:
Κατανομή κόστους ενέργειας / Individualization of the energy 

costs.
Ατομική εξισσορόπηση δικτύου / Individual circuit balancing.
Λιγότερη κατανάλωση ενέργειας με μείωση της εξάρτησης 

των κυκλωμάτων / Less energy usage by reduction of circuit 
dependence.

Γρήγορη εγκατάσταση / Fast installation
Ελαχιστοποίηση απαιτούμενου χώρου / Reduced space 

requirement.
Εξοικονόμηση ενέργειας / Energy savings.

Συμπαγή συγκροτήματα αντλιών KOMBIMIX / Compact pump groups KOMBIMIX	 222

Συγκροτήματα κυκλοφορητών για λέβητες / Components for standing boilers	 224

Συστήματα για ηλιακές εγκαταστάσεις / Systems for solar applications	 232

Ολοκληρωμένο σύστημα σύνδεσης ηλιακών εγκαταστάσεων                                          

/ Complete connection system for solar installations	 238

Συγκροτήματα παραγωγής ζεστού νερού χρήσης                                                                

/ Systems for heating domestic water	 242

Θερμοστατικές βαλβίδες για δίκτυα ζεστού νερού χρήσης                                                  

/ Thermostatic control valves for domestic water	 246

Συστήματα μέτρησης / Systems for consumption metering	 248

Σύστημα αυτονομίας / Appartment control	 258
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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Συμπαγή συγΚροτήματα αντλιών 
/ Compact pump groups - Kombimix
Κατάλληλα για συστήματα θέρμανσης με (MK) ή χωρίς (UK) ανάμιξη, 
με υψηλής απόδοσης κυκλοφορητές, υδραυλικά προσαρμόσιμα, 
συναρμολογημένα στο εργοστάσιο, ελεγμένα και θερμικά μονωμένα.
/ For UK or MK heating circuits, with high-efficiency pumps, hydraul-
ically adaptable common manifold, factory pre-assembled, inspected 
and thermally insulated.

20 kW παροχή ισχύος ανά κύκλωμα. / 20 kW output per heating cir-
cuit

Κοινός συλλέκτης για κυκλώματα με μίξη και χωρίς μίξη. / Common 
manifold for unmixed or mixed heating circuits

Πλήρως συναρμολογημένα και ελεγμένα. / Fully mounted and in-
spected.

Αναμονή για αισθητήριο στο συλλέκτη και στην βάνα του κυκλώματος. 
/ Sensor immersion sleeve in manifold and supply line ball valve.

Πολλαπλές δυνατότητες επέκτασης ( με ή χωρίς κυκλοφορητή, με ή 
χωρίς σερβοκινητήρα). / Various expansion options (with/without 
pump, with/without servomotor)

Δυνατότητα επιλογής στάνταρτ ή χαμηλής πτώσης πίεσης συλλέκτη.
/ Switchable manifold between standard or low differential pressure 
model

Συμπαγής μόνωση ΕΡΡ / Compact EPP insulation
Προαιρετική επιλογή επιπλέον κυκλώματος θέρμανσης πχ. για την 

χρήση μπόιλερ ζεστου νερού χρήσης / Optional connection of another 
heating circuit, e.g. for tank charging.

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

τεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Κύκλωμα 1 
/ Heating
circuit 1

Κύκλωμα 2 
/ Heating
circuit 2

Ζεστό νερό χρήσης 
/ Domestic hot water

Κρύο νερό 
/ Cold water

Πηγή θερμότητας 
/ Heat source
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ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΩΝ KOMBIMIX 
/ PUMPS GROUP KOMBIMIX

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Technical data

Θερμομονωμένα, μικρού μεγέθους 
συγκροτήματα αντλιών, για δύο κυκλώματα 
θέρμανσης με ή χωρίς ανάμιξη (MK/UK), 
με κοινό συλλέκτη, αναμονές τοποθέτησης 
για αισθητήρες θερμοκρασίας, βαλβίδες 
αντεπιστροφής  σε κάθε κύκλωμα, 
θερμόμετρο στη σφαιρική βαλβίδα στην 
προσαγωγή και την επιστροφή, προαιρετικό 
τρίτο κύκλωμα, π.χ. για μπόιλερ παραγωγής 
ζεστού νερού χρήσης. / Thermally insu-
lated, compact pump groups for two di 
erent or identical heating circuits (UK/MK), 
with common manifold, connection op-
tions for temperature sensors, backfl ow 
preventer in respective supply line, ther-
mometer on ball valve as grip element in 
supply and return line, optional third HK, 
e.g. for domestic water heater

KOMBIMIX	 2.15

ΣΥΜΠΑΓΕΣ ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΩΝ KOMBIMIX 
/ Compact pump groups - Kombimix

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 UK Χωρίς ανάμιξη με Grundfos Alpha 2L 15-60 
/  2 UK unmixed  with Grundfos Alpha 2L 15-60

26103.1 771.00

2 UK Χωρίς ανάμιξη με Wilo Yonos PARA RS 15/6 
/  2 UK unmixed with Wilo Yonos PARA RS 15/6

26103.2 708.00

UK/MK με σερβοκινητήρα με Grundfos Alpha 2L 
15-60 /  UK/MK with servomotor with Grundfos 

Alpha 2L 15-60
26102.1 892.00

UK/MK με σερβοκινητήρα με Wilo Yonos PARA RS 
15/6 /  UK/MK with servomotor with Wilo Yonos 

PARA RS 15/6
26102.2 829.00

2 MK με 2 σερβοκινητήρες με Grundfos Alpha 2L 
15-60 /  2 MK with 2 servomotor with Grundfos 

Alpha 2L 15-60
26101.1 1,013.00

2 MK με 2 σερβοκινητήρες με Wilo Yonos PARA 
RS 15/6 /  2 MK with 2 servomotor with Wilo Yonos 

PARA RS 15/6
26101.2 950.00

Κιτ τροφοδοσίας μπόιλερ 1” χωρίς κυκλοφορητή 
/  Tank charging kit 1“ without pump

66356.84 135.00

Κιτ τροφοδοσίας μπόιλερ 1” με κυκλοφορητή 
/ Tank charging kit* 1“ with Alpha 2L 15-60

66356.85 355.00

Κιτ τροφοδοσίας μπόιλερ 1” με κυκλοφορητή 
/ Tank charging kit 1” with Yonos PARA RS 15/6

66356.86 324.00

* Επιπλέον κύκλωμα χωρίς ανάμιξη, μόνο για μπόιλερ ή θερμοδοχεία χωρίς 
ενσωματωμένο κυκλοφορητή / Additional unmixed heating circuit, for heat 
generators without internal pump only

DN 20

Ισχύς ανά κύκλωμα (MK/
UK) / Output per heating 

circuit (MK/UK) 
20 kW (dT=10 K)

Έξοδος κυκλωμάτων 
θέρμανσης / To heating 

circuits

3/4” Θηλυκό, απόσταση αξόνων 90 mm / Connections 
3/4“ internal thread; axial distance 90 mm

Έξοδος μπόιλερ / To boiler
1” Θηλυκό, απόσταση αξόνων 270 mm / Connections 

1“ internal thread; axial distance 270 mm

Διαστάσεις μόνωσης 
/ Dimensions of EPP 

insulation
(Υ x Π x B) / (H x W x D) 460 x 410 x 260 mm

Κυκλοφορητής / Pump
μήκος εγκατάστασης, δες κωδικό / DN 15; 130 mm 

installation length; see article number

Θερμοκρασία λειτουργίας 
/ Operating temperature

Έως 80 °C / Up to 80 °C

Πίεση λειτουργίας 
/ Operating pressure

PN 6

UK, συμπεριλαβάνεται συλλέκτης, bypass κλειστό / UK including distributor, 
bypass closed

ΜK, συμπεριλαβάνεται συλλέκτης, bypass κλειστό, κύκλωμα ανάμιξης
/ MK including distributor, bypass closed, Mixer channel
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features

224

 In
te

rfa
ce

s

 In
te

rfa
ce

s

Πλήρεις σειρές από 3/4“ έως 1 1/4“.
/ Complete range from 3/4” to 1 1/4”.

Ίδιες διαστάσεις και κοινή εμφάνιση για όλα τα μεγέθη.
/ Same dimensions and appearance for all sizes.

Πλήρης εξοπλισμός με στήριγμα τοίχου.
/ Complete equipment with wall mounting.

 UK (κύκλωμα χωρίς ανάμειξη) και MK (κύκλωμα με ανάμειξη) με 
3-οδο αναμικτική βαλβίδα και αδιαβάθμητα ρυθμιζόμενο bypass.
/ UK (direct circuit) and MK (mixed circuit) with threeway mixer with 
adjustable bypass and flat sealing

Πλήρης γκάμα με εκλεπτυσμένο σχεδιασμό.
/ Complete range with sophisticated design.

Ίδιες διαστάσεις από 3/4” έως 1 1/4”.
/ Same dimensions from 3/4” to 1 1/4”.

Δυνατότητα συναρμολόγησης εν σειρά, χωρίς βοηθητικά εξαρτήματα.
/ Capable of being combined in series without ancillary components.

 Tεχνολογία ταχείας εγκατάστασης, επίπεδη στεγανοποίηση.
/ All versions with rapid installation technology, flat sealing.

 100% ελεγμένη στεγανότητα,  για άμεση χρήση.
/ 100 % sealing tightness tested, for immediately use.

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefitsτεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

A	 Μπόιλερ ζεστού νερού χρήσης 
/ Domestic water tank
B	 Θερμαντικά σώματα / Radiator
C	 Ενδοδαπέδια θέρμανση / Underfloor heating
D	 Πηγή θερμότητας / Heat source
E	 Λέβητας στερεών καυσίμων / 9Solid fuel boiler

1	 Συγκρότημα κυκλοφορητή ρύθμισης σταθερής θερμοκρασίας 
/ Constant heat regulation set

2	 Συγκρότημα κυκλοφορητή UK / Pump group - UK
3	 Συγκρότημα κυκλοφορητή MK / Pump group - MK
4	 Σύστημα διαχωρισμού / Separation system 
5	 Σερβοκινητήρας / Servomotor
6	 Μπάρα συλλέκτη / Manifold bar
7	 Συγκρότημα ελέγχου θερμοκρασίας επιστροφής 

/ Return flow booster
8	 Συγκρότημα συνδέσεων σωλήνων γενικής χρήσης 
/ Universal pipe connection group
9	 Σετ συνδέσεων για δοχείο διαστολής 
/ Connection set for expansion vessel
10	Μονάδα ασφαλείας / Safety group
11	Μονάδα προστασίας λέβητα / Boiler guard

ΤΡΟΠΟΙ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕ ΛΕΒΗΤΑ                                       
/ Systems for boiler connection

Κατάλληλα για κάθε τύπο λέβητα όλων των κατασκευαστριών εταιρειών 
/ Universal for all boiler types and makes

ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑΤΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΩΝ ΓΙΑ ΛΕΒΗΤΕΣ ΕΩΣ 70kW 
/ Components for standing boiler up to 70kW
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ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑΤΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΩΝ / PUMP GROUPS

Ολοκληρωμένο συγκρότημα με κυκλοφορητή 
(EL 180 mm) και καλώδιο σύνδεσης 2m, 
δύο 2-οδους κρουνούς (ο ένας με βαλβίδα 
ανακοπής φυσικής κυκλοφορίας με δυνατότητα 
χειροκίνητης ρύθμισης), δύο θερμόμετρα 
επαφής, σφαιρικό κρουνό κυκλοφορητή, 
σταθεροποιητή μεταξύ γραμμών προσαγωγής 
και επιστροφής, στήριγμα τοίχου, σωλήνα 
επιστροφής,μόνωση από EPP, όλα πλήρως 
συναρμολογημένα. 
/ Complete with circulation pump (installation 
length 180 mm) with 2 m connection cable, two 
2-way ball valves (one with manually-posi-
tioned non return valve), two contact thermo 
meters, pump ball valve, stabiliser between 
flow and return pipes, wall mount, return pipe, 
EPP insulation, all completely assembled.

Ολοκληρωμένο συγκρότημα με κυκλοφορητή 
(EL 180 mm) και καλώδιο σύνδεσης 2m, 
δύο 2-οδους κρουνούς (ο ένας με βαλβίδα 
ανακοπής φυσικής κυκλοφορίας με δυνατότητα 
χειροκίνητης ρύθμισης), δύο θερμόμετρα 
επαφής, 3-οδο αναμεικτική βαλβίδα Τ, 
σταθεροποιητή μεταξύ αγωγών προσαγωγής 
και επιστροφής, σωλήνα επιστροφής, στήριγμα 
τοίχου, μόνωση από EPP, όλα πλήρως 
συναρμολογημένα.
/ Complete with circulation pump (installation 
length 180 mm) with 2 m connection cable, 
two2-way ball valves (one with manually-posi-
tioned non return valve), two contact thermo-
meters, 3-way T-mixer, stabiliser between flow 
and return pipes, return pipe, wall mount,
EPPinsulation, all completely assembled.

	 2.15

	 2.15
ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΗ ΣΕΙΡΑ 8 (ΧΩΡΙΣ ΑΝΑΜΕΙΞΗ) 
/ Meibes pump group Edition 8 (direct circuit)

ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΗ ΣΕΙΡΑ 8 (με ΑΝΑΜΕΙΞΗ) 
/ Meibes pump group Edition 8 (mixed circuit)

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4” χωρίς κυκλοφορητή / 3/4” without pump 66810 EA 169.00

3/4” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 66810.10 367.00

3/4" Με / with Grundfos Alpha2 25-60 66810.30 387.00

3/4” Με / with Wilo Yonos PICO 25/ 1-6 66810.10 WI 374.00

3/4” Με /  with Wilo Stratos PARA 25/1-7* 66810.31 WI 419.00

3/4” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 66810.32 WI 414.00

1” χωρίς κυκλοφορητή / 1” without pump 66811 EA 169.00

1” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 66811.10 367.00

1” Με / with Grundfos Alpha2 25-60 66811.30 387.00

1” Με / with Wilo Star PICO 25/ 1-6 66811.10 WI 374.00

1” Με / with Wilo Stratos PARA 25/1-7* 66811.31 WI 419.00

1” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 66811.32 WI 414.00

1 1/4” χωρίς κυκλοφορητή / 1 1/4” without pump 66812 EA 241.00

1 1/4” Με / with Grundfos Alpha2L 32-60 66812.10 439.00

1 1/4” Με / with Grundfos Alpha2 32-60 66812.30 459.00

1 1/4” Με / with Wilo Yonos PICO 30/ 1-6 66812.10 WI 446.00

1 1/4” Με / with Wilo Stratos PARA 30/1-7* 66812.31 WI 509.00

1 1/4” Με / with Wilo Stratos PICO 30/6 66812.32 WI 486.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ / Ref. 
(Αριστερά / left)

ΚΩΔΙΚΟΣ / Ref.
(Δεξιά / Right) €

3/4” χωρίς κυκλοφορητή 
/ 3/4” without pump

L 66830 EA 66830 EA 244.00

3/4” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 L 66830.10 66830.10 442.00

3/4" Με / with Grundfos Alpha2 25-60 L 66830.10 WI 66830.10 WI 462.00

3/4” Με / with Wilo Yonos PICO 25/ 1-6 L 66830.10 WI 66830.10 WI 449.00

3/4” Με /  with Wilo Stratos PARA 
25/1-7*

L 66830.31 WI 66830.31 WI 494.00

3/4” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 L 66830.32 WI 66830.32 WI 489.00

1” χωρίς κυκλοφορητή 
/ 1” without pump

L 66831 EA 66831EA 244.00

1” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 L 66831.10 66831.10 442.00

1” Με / with Grundfos Alpha2 25-60 L 66831.30 66831.30 462.00

1” Με / with Wilo Star PICO 25/ 1-6 L 66831.10 WI 66831.10 WI 449.00

1” Με / with Wilo Stratos PARA 25/1-7* L 66831.31 WI 66831.31 WI 494.00

1” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 L 66831.32 WI 66831.32 WI 489.00

1 1/4” χωρίς κυκλοφορητή 
/ 1 1/4” without pump

L 66832 EA 66832 EA 318.00

1 1/4” Με / with Grundfos Alpha2L 
32-60

L 66832.10 66832.10 516.00

1 1/4” Με / with Grundfos Alpha2 32-60 L 66832.30 66832.30 541.00

1 1/4” Με / with Wilo Yonos PICO 30/ 
1-6

L 66832.10 WI 66832.10 WI 528.00

1 1/4” Με / with Wilo Stratos PARA 
30/1-7*

L 66832.31 WI 66832.31 WI 591.00

1 1/4” Με / with Wilo Stratos PICO 30/6 L 66832.32 WI 66832.32 WI 563.00
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Ολοκληρωμένο συγκρότημα με 
κυκλοφορητή (EL 180 mm) και καλώδιο 
σύνδεσης, δύο 2-οδους κρουνούς (ο 
ένας με βαλβίδα ανακοπής φυσικής 
κυκλοφορίας με δυνατότητα χειροκίνητης 
ρύθμισης), δύο θερμόμετρα επαφής, 3-οδο 
αναμεικτική βαλβίδα Τ, με σερβοκινητήρα 
3 σημείων (230V~, 50 Hz) συμπ. ρύθμισης 
θερμοκρασίας προσαγωγής (εύρος ρύθμισης 
20-80°C).), θερμοστάτη επαφής, στήριγμα 
τοίχου, σωλήνα επιστροφής, μόνωση από 
EPP, όλα πλήρως συναρμολογημένα.
/ Complete with circulation pump (installa-
tion length 180 mm) with connection cable, 

two 3-way ball valves (one with manually-positioned non return valve), two con-
tact thermometers, 3-way T-mixer, surface thermostat, wall mount, return pipe, 
3-point actuating drive (230 V~, 50Hz) incl. flow temperature controlling (setting 
range 20-80 °C); flow temperature sensor mounted in the flow ball valve, EPP 
insulation, all completely assembled.

Ολοκληρωμένο συγκρότημα με κυκλοφορητή 
(EL 180 mm) και καλώδιο σύνδεσης, δύο 2-οδους 
κρουνούς (ο ένας με βαλβίδα ανακοπής φυσικής 
κυκλοφορίας με δυνατότητα χειροκίνητης 
ρύθμισης), δύο θερμόμετρα επαφής, με 
3-οδο μείκτη T και σερβοκινητήρα 3 σημείων 
(230V~, 50 Hz) συμπ. ρύθμισης θερμοκρασίας 
επιστροφής (εύρος ρύθμισης 20-80°C)., ταφ, 
στήριγμα τοίχου, σωλήνα επιστροφής, μόνωση 
από EPP, όλα πλήρως συναρμολογημένα.
/ Complete with circulation pump (installation 
length 180 mm) with connection cable,
two3-way ball valves (one with manually-posi-
tioned non return valve), two contact thermo 

meters, T-piece, wall mount, return pipe, 3-way T mixer and 3-point actuating 
drive (230V~, 50 Hz) incl. return flow temperature controlling (setting range 20-
80 °C), EPP insulation, all completely assembled.

Για σύνδεση στο ρυθμιζόμενο 
κύκλωμα θέρμανσης.
Ολοκληρωμένο συγκρότημα με 
κυκλοφορητή (EL 180 mm μπρούτζος), 
με καλώδιο σύνδεσης, δύο 2-οδους 
κρουνούς, (ένας με βαλβίδα ανακοπής 
φυσικής κυκλοφορίας με δυνατότητα 
χειροκίνητης ρύθμισης) δύο θερμόμετρα 
επαφής, συμπαγή εναλλάκτη 
θερμότητας με 20, 30 ή 36 πλάκες, 
μονάδα ασφάλειας με ασφαλιστική 
βαλβίδα 3 bar και μανόμετρο 0-4 bar, 
2 κρουνούς πλήρωσης/αποστράγγισης, 
σωλήνα επιστροφής, στήριγμα τοίχου, 
μόνωση από EPP, ρακόρ σύνδεσης 
στο πρωτεύον κύκλωμα κατ’ επιλογή 
με θηλυκό ή αρσενικό σπείρωμα 1”. 
Συμπεριλαμβάνεται σετ σύνδεσης για 
δοχείο διαστολής 
/ For connection to the regulated heat-
ing circuit. 
Complete with circulation pump (install-
ation length 180 mm, red brass) with 
connection cable, two 2-way ball valves 
(one with manually-positioned non re-
turn valve), two contact thermometers, 
compact heat exchanger with 20, 30 or 
36 plates, 2 bleed points, safety group 
with safety valve, 3 bar, and pressure 
gauge 0-4 bar, 1 KFE valve (fill and drain 
ball valve), 2 fillball valves, return pipe, 
wall mount, EPP insulation, union con-

nections for the primary circuit, optionally 1” female or male thread. Including 
connection set for an expansion vessel with expansion vessel service coupler.

	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΚΥΚΛΟΦΟΡΗΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΣΤΑΘΕΡΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
ΣΕΙΡΑ 8 / Constant heat regulation set Edition 8

ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ Σειρά 8
/ Constant heat regulation set Edition 8

Συγκρότημα διαχωρισμού Σειρά 8 / Split system Edition 8

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1” χωρίς κυκλοφορητή / 1” without pump 45890.5 EA 435.00

1” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 45890.51 633.00

1” Με / with Grundfos Alpha2 25-60 45890.50 653.00

1” Με / with Wilo Yonos PICO 25/ 1-6 45890.5 WI 640.00

1” Με / with Wilo Stratos PARA 25/1-7* 45890.51 WI 685.00

1” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 45890.52 WI 680.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1” χωρίς κυκλοφορητή / 1” without pump 45841.5 EA 426.00

1” Με / with Grundfos Alpha2L 25-60 45841.51 624.00

1” Με / with Wilo Yonos PICO 25/ 1-6 45841.51 WI 631.00

1” Με / with Grundfos Alpha2 25-60 45841.50 644.00

1” Με / with Wilo Stratos PICO 25/6 45841.52 WI 671.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1” Με Grundfos Alpha 2 25-60 ES 20 πλάκες
/ With Grundfos Alpha2L 25-60  ES 20 plates

45811.21 905.00

1” Με Grundfos Alpha 2 25-60 ES 30 πλάκες
/ With Grundfos Alpha2L 25-60 ES 30 plates

45811.31 990.00

1” Με Grundfos Alpha 2 25-60 ES 36 πλάκες
/ With Grundfos Alpha2L 25-60 ES 36 plates

45811.37 1,016.00

Δεν συμπεριλαμβάνεται 
/ Pump group not included
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	 2.15

1. ΡΑΚΟΡ ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ ΣΥΣΦΙΞΗΣ / Clamping ring screw union

	 2.15

2. ΣΕΤ ΡΑΚΟΡ / Set of threaded joints

	 2.15

3.1. ΣΕΡΒΟΚΙΝΗΤΗΡΑΣ ΜΕ ΣΕΤ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ  / Servomotor 
incl. assembly kit

	 2.15

4. ΣΕΡΒΟΚΙΝΗΤΗΡΑΣ ΜΕ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΗ ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΣΕΤ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ / Servomotor with 
integrated temperature regulator, incl. assembly kit

	 2.15

3.2. ΣΕΡΒΟΚΙΝΗΤΗΡΑΣ ΟΠΩΣ 3.1 ΑΛΛΑ / Servomotor as 3.1 but

	 2.15

ΒΑΣΙΚΟΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΕΩΣ 70 kW 
/ Manifold bar, standard, up to 70 kW

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

28 mm x 1” G29611.14 7.40

35 mm x 11/4” G29611.15 15.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1” 66305.1 10,80

11/4” 66305.2 24,60

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230 V 66341 136,00

24 V 66341.3 165,00

24 V, 0-10 V ελεγκτής / controller 66341.7 217,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66341.4 164.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Βασικός / Standard

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χαμηλής διαφορικής πίεσης 

/ Hydraulic Decoupled
€

3 κυκλ. / 3 circuits 66301.2 66301.22 192.00

5 κυκλ. / 5 circuits 66301.3 66301.31 256.00

7 κυκλ. / 7 circuits 66301.4 66301.43 322.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66341.32 403.00

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΛΕΒΗΤΟΣΤΑΣΙΟΥ  
/ Boiler connection system components

Για σύνδεση του συγκροτήματος κυκλοφορητή με σωληνώσεις άλλων 
κατασκευαστών, περιλαμβάνει: 2 ρακόρ, 2 στεγανοποιητικά και 2 ρουξούνια. 
Δεν είναι απαραίτητα σε περίπτωση χρήσης του συστήματος σύνδεσης λέβητα 
της Meibes. / For connecting the pump groups with the pipe connectors of other 
manufacturers; comprises: 2x union nuts, 2x seals and 2x inserts.
Not required when using Meibes boiler connection group systems.

Με καλώδιο σύνδεσης για απευθείας τοποθέτηση στην τρίοδο αναμεικτική 
βαλβίδα των συγκροτημάτων MK, χρόνος λειτουργίας 140 δευτ. 90°, 6 Nm με 
χειροκίνητη λειτουργία έκτακτης ανάγκης και εμφανή ένδειξη ρύθμισης.
/ Wired with cable for direct mounting on the mixer of the MK groups, running time 
140sec. 90°, 6 Nm with emergency manual mode and visible position indicator.

Καλωδιωμένος για απευθείας τοποθέτηση στην αναμεικτική βαλβίδα, 230V~, 
50 Hz, χρόνος λειτουργίας 150 δευτ., 90°, 10 Nm Εύρος ρύθμισης 20-80°C 
με χειροκίνητη λειτουργία έκτακτης ανάγκης και εμφανή ένδειξη ρύθμισης, 
αισθητήρας θερμοκρασίας διαμ.=6 mm και καλώδιο συνδεδεμένο με τον 
σερβοκινητήρα / Wired with cable for direct mounting on the mixer, 230V~, 50 
Hz, running time 150 sec., 90°, 10 Nm; adjustment range 20°C - 80°C with emer-
gency manual mode and visible position indicator, temperature sensor D = 6 
mm incl. cable wired to actuator. 

Για λειτουργία σε συστήματα ρύθμισης θέρμανσης με έξοδο ρελέ π.χ. Viessmann 
Vitotronik 200KW2. / For operation on heating system controllers with relay 
output, e.g. Viessmann Vitotronic, type 200 KW2 and corresponding connection 
accessories.

Μόνωση από EPP, με 2, 3 ή 4 
ζεύγη στομίων προς τα επάνω 
και προς τα κάτω (επιπλέον 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
και τα κάτω στόμια), για 
τοποθέτηση των συγκροτημάτων 
κυκλοφορητών (μπορεί να 
συνδεθεί με συγκρότημα αντλίας 
3/4”, 1” ή 1 1/4”), κατάλληλο 
για συγκροτήματα σύνδεσης 

σωλήνων, πλήρως εξοπλισμένος με τα απαραίτητα ρακόρ και εξαρτήματα 
σύνδεσης, για τιμές ισχύος έως 70 kW (με ΔT = 20 K). / EPP insulation, with 2, 
3, or 4 pairs of upward and downward connectors (lower connectors also us-
able), for mounting the pump groups (may be universally combined with pump 
groups 3/4”, 1“ and 1 1/4”), suitable for pipe connection groups, complete with 
the necessary screw fittings and connecting pieces, for outputs up to 70 kW (at  
T = 20 K).

Για χρήση σε λέβητες με ενσωματωμένο κυκλοφορητή χρησιμοποιείτε συλλέκτες 
χαμηλής διαφορικής πίεσης. / For use in heat generators with integrated pump. 
Variants with hydraulic decoupling between the supply and return line.

* Περιορισμός χρήσης:  70 kW με ΔT = 20 K ή 3m3/h και 0.04 bar (πρωτεύον).
/ Application limit: 70 kW at  T = 20 K or 3 m³/h and 0.04 bar (primary).
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	 2.15

ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΕΩΣ 70 kW
/ Stainless steel manifold bar - up to 70 kW

	 2.15

ΜΟΝΑΔΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΛΕΒΗΤΑ Κ / Boiler guard K

	 2.15

ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΤΟΙΧΟΥ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 70 kW
/ Wall brackets for manifold up to 70 kW

	 2.15

ΜΟΝΑΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΛΕΒΗΤΑ / Safety group K

	 2.15

Σέτ ρακόρ για απευθείας σύνδεση με συγκρότημα 
κυκλοφορητή / Connector set for direct installation: 
Pump group for boiler guard 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2 κυκλ. / 2 circuits 66306.1 D 221.00

3 κυκλ. / 3 circuits 66301.41 D 292.00

ΜΟΝΤΕΛΟ ( παροχή) 
/ TYPE (delivery quantity)

ΙΣΧΥΣ (με Δt=20K) 
/ CAPACITY (at ΔΤ = 20K) Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

MHK 25 (m3/h=2) kW = 50 DN 25 66393.21 213.00

MHK 32 (m3/h=3) kW = 70 DN 32 66393.31 218.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Ζεύγος, με βίδες και 
βύσματα για συλλέκτη
/ Pair, with screws and 
dowels for manifolds

66337.3 45.70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66065 47.30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 1 1/2” αρσενικό x 1 1/2” 
θηλυκό / 1 1/2” male 

thread x 1 1/2” female 
thread

66356.9 29.90

Προσαγωγή και επιστροφή θερμικά 
μονωμένες μεταξύ τους, πλήρως 
εξοπλισμένοι με μόνωση EPS, με τα 
απαιτούμενα ρακόρ και εξαρτήματα 
σύνδεσης, για τιμές ισχύος έως 70 kW (με 
ΔT = 20 K). /Thermally separated supply 
and return lines, complete with EPS insu-
lation, with the necessary threaded joints 
and connectors, for outputs up to 70 kW 
(at  T = 20 K).

Απόσταση από κέντρο σε κέντρο, οριζόντια 
και κατακόρυφα 125 mm. Με 3 λειτουργίες: 
Υδραυλικός διαχωριστής, διαχωριστής αέρα 
και αερίου, καθώς και παγίδα ρύπων και 
ιλύος, με θήκη εμβάπτισης για αισθητήρα 
προσαγωγής διαμέτρου έως 10 mm και 
μόνωση. Κατάλληλη για εγκαταστάσεις 
θέρμανσης έως 70 kW. / Axial separation 
horizontally and vertically 125 mm. With 
3 functions: Hydraulic diverter, air and 
gas separator, dirt and sludge trap and 
magnetite separator including immersion 
sleeves for flow line sensor, with diameter 
up to 10mm and insulation. Can be used for 
heating systems up to 70 kW.

125

12
5

Μονάδα προστασίας λέβητα με υδραυλικό διαχωριστή, διαχωριστή αέρα, 
παγίδα ρύπων και 1 μαγνήτη. / Boiler guard with hydraulic diverter, air separ-
ator, dirt trap and 1x magnetite separator.

Πλήρως στεγανοποιημένη και μονωμένη. 
Περιλαμβάνει: Εξάρτημα διανομής με ρακόρ 1/2“ 
θηλ., ασφαλιστική βαλβίδα 1/2“ x 3/4“, 3 bar, με 
μανόμετρο 4 bar και αυτόματο εξαεριστικό. / Com-
pletely sealed and insulated. Consisting of: Man-
ifold piece with 1/2” female connection, including 
safety valve 1/2” x 3/4”; 3 bar, with pressure gauge 
4 bar and bleed valve.

Μονάδα προστασίας λέβητα χωρίς υδραυλικό διαχωριστή, με  διαχωριστή 
αέρα, παγίδα ρύπων και 1 μαγνήτη. / Boiler guard without hydraulic diverter, 
air separator, dirt trap and 1x magnetite separator.

ΜΟΝΤΕΛΟ ( παροχή) 
/ TYPE (delivery quantity)

ΙΣΧΥΣ (με Δt=20K) 
/ CAPACITY (at ΔΤ = 20K) Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

MHK 25 (m3/h=2) kW = 50 DN 25 66392.21 213.00

MHK 32 (m3/h=3) kW = 70 DN 32 66392.31 218.00
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Με γωνιακό στήριγμα τοίχου, για άμεση, εύκαμπτη 
σύνδεση στην επιστροφή. Περιλαμβάνει: Ενισχυμένο 
εύκαμπτο σωλήνα Meiflex 3/4”, από τις δύο πλευρές 
θηλ.με επίπεδο στεγανοποιητικό, μήκους 700 mm, 
2 στεγανοποιητικά 3/4”, σύνδεσμο εξυπηρέτησης 
δοχείου διαστολής με μεμβράνη 3/4” (για την 
απομόνωση των δοχείων διαστολής, χωρίς να 
αδειάσει η εγκατάσταση), γωνιακό στήριγμα τοίχου 
με κάθε φορά δύο βίδες, ροδέλες και βύσματα για 
στερέωση σε τοίχο.Για δοχεία διαστολής με μέγ. 
διάμετρο 440 mm. / With elbow wall mounting for 

direct flexible connection to the return. Consisting of: Meiflex 3/4” armoured 
hose, female flat-sealing on both sides, 700 mm long, two 3/4” seals, expansion 
vessel service coupling (for separating the expan sion vessel without having to 
empty the system), elbow wall mounting with two screws, washers and dowels 
for wall mounting. For expansion vessels with max. diameter of 440mm.

Δύο ενισχυμένοι εύκαμπτοι σωλή-
νες Meiflex από ανοξείδωτο χάλυβα  
θηλυκός / αρσενικός, μονωμένοι. 
Αυτόματο εξαεριστικό με αυτόματη 
απομόνωση, ταφ, γωνιακή βαλβίδα 
ανακοπής φυσικής κυκλοφορίας χει-
ροκίνητης ρύθμισης και αεροφράκτη, 
αντλία με καλώδιο σύνδεσης, γω-
νιακό ρακόρ, ίσιο ρακόρ, σφαιρικός 
κρουνός πλήρωσης / αποστράγγισης, 
2 σφαιρικοί κρουνοί θηλυκός / αρ-
σενικός, γωνία θηλυκή / αρσενική.                                                                       
/ Two Meiflex stainless steel armoured 
hoses, female /male, insulated. Auto-

matic airbleeding device with automatic cut-off, T-piece, elbow gravity brake 
with manual adjustment and air lock, pump, with 2 m cable, wired, elbow screw 
connection, straight union connection, KFE ball valve, two ball valves female/
male, female /male elbow element.

	 2.15

συστημα ΣΩΛΗΝΩΝ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ DN 25/32
/ Universal connecting tubes DN 25/32

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΔΟΧΕΙΟΥ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ
/ Expansion vessel connection set

	 2.15

ΣΣΥΣΤΗΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΛΕΒΗΤΑ ΜΕ ΜΠΟΙΛΕΡ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ 
ΧΡΗΣΗΣ / Connection set between hot water tank

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 25/32 66362 FR 297.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66326.11 40.50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Με / with Grundfos pump 
Alpha2L 25-60

66356.1 OS 340.00

Με / with Wilo pump 
Yonos PICO 25/1-6

66356.1 OS WI 347.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Με / with Grundfos pump Alpha2L 25-60
1” μήκος εύκαμπτων = 1,000 mm
/ 1” length of hoses = 1,000 mm

66356.101 406.00

Με / with Grundfos pump Alpha2L 25-60
1” μήκος εύκαμπτων = 1,500 mm
/ 1” length of hoses = 1,500 mm

66356.151 420.00

Με / with Wilo pump Yonos PICO 25/1-6
1” μήκος εύκαμπτων = 1,000 mm
/ 1” length of hoses = 1,000 mm

66356.101 WI 413.00

Με / with Wilo pump Yonos PICO 25/1-6
1” μήκος εύκαμπτων = 1,500 mm
/ 1” length of hoses = 1,500 mm

66356.151 WI 427.00

Με μόνωση σωληνώσεων για 
απευθείας τοποθέτηση συγκροτημάτων 
κυκλοφορητή ή συλλεκτών στον 
λέβητα. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
με όλους τους λέβητες χάρη στον 
εύκαμπτο σωλήνα Inoflex από 
ανοξείδωτο χάλυβα. Προσαγωγή: 
γωνίες με ρακόρ και στεγανοποιητικά, 
πλήρως μονωμένα. Επιστροφή: 
εύκαμπτος σωλήνας 1000 mm In-
oflex με ρακόρ και στεγανοποιητικά, 
πλήρως μονωμένα. 2 μικροσυλλέκτες: 
(τα πλευρικά ρακόρ μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν και για τη σύνδεση ενός σετ μπόιλερ  και ενός σετ δοχείου 
διαστολής) μονάδα ασφάλειας, ρακόρ και στεγανοποιητικά. Πλήρως εξοπλισμένο 
με ταχυ-εξαερωτή, βαλβίδα ασφάλειας, μανόμετρο και σετ διαστολής. 
/ With pipe insulation for direct mounting of pump groups or manifolds on the 
boiler. Thanks to the Inoflex stainless steel corrugated pipe provided, this can be 
used universally for all boilers. Flow connection: Flanged elbowpiece with union 
nuts and seals, completely insulated. Return circuit connection: 1000 mm Inoflex 
stainless steel corrugated pipe with union nuts and seals, completely insulated. 
Two compact manifolds: (side connections can also optionally be used for the 
connection of a boiler charge set and an expansion set) safety group, union nuts 
and seals. Complete with, safety valve, pressure gauge and expansion set.

Όπως πιο πάνω, αλλά χωρίς ενισχυμένους εύκαμπτους σωλήνες. / As above, 
but without armoured hose.
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Ολοκληρωμένο σύστημα για εγκαταστάσεις 
θέρμανσης έως 2300 kW/ Complete system 
for heating installations up to 2300 kW

Σύντομοι χρόνοι συναρμολόγησης και γρήγορη αντικατάσταση 
συστημάτων διανομής. / Short installation times and rapid replace-
ment of manifold systems.

Γρήγορη συναρμολόγηση με συνδέσμους Victaulic.
/ Quick and simple installation using Victaulic connections.

Αξιόπιστα σχέδια και υπολογισμοί χάρη στο πλήρες 
προσυναρμολογημένο σύστημα από τον υδραυλικό διαχωριστή μέχρι 
τα συγκροτήματα κυκλοφορητών. / Reliable design and calculations 
thanks to a complete modular system from the hydraulic diverter to 
the pump groups.

100% ελεγμένο για στεγανότητα, μπορέι να εγκατασταθεί άμεσα.
/ 100 % leak tested, can be installed i mmediately

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

Συλλέκτες για 2 ή 3 κυκλωμάτων θέρμανσης σε οποιονδήποτε 
συνδυασμό. / Manifold for 2 or 3 heating circuits - combinable as 
necessary.

Γωνιακό εξάρτημα σύνδεσης 90°, σε περίπτωση στενότητας χώρου.
/ 90° elbow connection in confined spaces.

Προ-συναρμολογημένα συγκροτήματα DN 25 έως DN 65 με μεγάλη 
ποικιλία κυκλοφορητών. / Pre-assembled pump groups, DN 25 to DN 
65 with large selection of pumps.

Κατάλληλα για παροχές έως 100 m3/h και ισχύ έως 2300 kW
/ For delivery volumes up to 100 m3/h and capacity up to 2300 kW

Μονάδα προστασίας θέρμανσης. Περιλαμβάνει: διαχωριστή αέρα, 
παγίδα ρύπων, υδραυλικός διαχωριστή (προαιρετικός), διαχωριστής 
μαγνητίτη (προαιρετικός). / Boiler guard. Includes: air separator, dirt 
trap, hydraulic diverter (optional), magnetite separator (optional).

τεχνικα ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Σύνδεσμοι VICTAULIC / Victaulic connections

ΖΗΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΤΗΣ MEIBES / PLEASE ASK FOR THE DETAILED MEIBES CATALOG
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΚΕΦΑΛΕΣ  
/ Thermostatic Radiator Heads

	Οι Θερμοστατικές κεφαλές της Comap συγκαταλέγονται μεταξύ των 
“best sellers” προϊόντων στην Ευρώπη εδώ και δεκαετίες, χάρη στην 
υψηλή ποιότητα κατασκευής και την αξιοπιστία τους.
/ Comap Thermostatic heads have been counted amongst the best  
sellers in Europe for decades, thanks to their high manufacturing 
quality and reliability. 

Η  νέα κεφαλή  Senso καλύπτει  ένα ευρύ φάσμα των απαιτήσεων 
του πελάτη για αποδοτικότητα και στυλ τόσο σε  νέα έργα, όσο και 
σε εργασίες ανακαίνισης. Τώρα δεν υπάρχει καμία ανάγκη για 
συμβιβασμό μεταξύ της απόδοσης  και της αισθητικής!
/ The new Senso meets a wide range of customer requirements for 
efficiency and style in both new projects and individual renovations.  
Now there’s no need to compromise between aesthetics and  
performance!

Η Θερμοστατική κεφαλή δεν  είναι μόνο ένα  απλό  τεχνικό 
διακοσμητικό στοιχείο. Πρόκειται για έναν αισθητήρα ευαίσθητο στη 
θερμοκρασία που αντιδρά στη θερμοκρασία δωματίου.
/ The thermostatic head is much more than a simple decorative tech-
nical element. It is a temperature - sensitive sensor which reacts to 
the room temperature.

Με αυτόν τον τρόπο, ενεργοποιεί το διακόπτη και προσαρμόζει την 
παροχή ζεστού νερού στο θερμαντικό σώμα ώστε  να κρατήσει το 
δωμάτιο στην επιθυμητή θερμοκρασία. Η θερμοκρασία ρυθμίζεται 
αυτόματα σε ένα επίπεδο που επιλέγει ο χρήστης για εγγυημένη 
άνεση.
/ By doing so, it actuates the valve to adjust the hot water supply in 
the radiator and keep the room at the desired temperature. The room 
temperature is automatically regulated to a level chosen by the user 
for guaranteed comfort.

Με την απενεργοποίηση όταν  πρόσθετη ενέργεια παρέχεται από 
εξωτερικά στοιχεία (όπως το ηλιακό φως, η θερμότητα του σώματος, 
ηλεκτρικές συσκευές, κ.λπ.) είναι επίσης ένα βασικό στοιχείο για τη 
δημιουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Είναι γενικά αποδεκτό ότι οι 
θερμοστατικοί διακόπτες μπορούν να εξοικονομήσουν  μεταξύ 20% 
και 30% της καταναλωμένης ενέργειας που δαπανάται για θέρμανση. 
/ By turning off when additional energy is supplied by external ele-
ments (such as sunlight, body heat, electrical devices, etc.) it is also 
a key element in creating energy savings. It is generally agreed that 
thermostatic radiator valves can save between 20% and 30% of heat.

Ο εκλεπτυσμένος, κομψός και κλασικός σχεδιασμός της νέας Senso 
θα ικανοποιήσει ακόμα και τους πιο απαιτητικούς πελάτες.
/ The lean, elegant and classic design of the new Senso will satisfy 
even the most demanding customers.

Προσαρμογή για διακοσμημένους εσωτερικούς χώρους: Η κεφαλή 
Senso  αποτελεί ένα διακοσμητικό στοιχείο, καθώς και ένα τεχνικό 
προϊόν υψηλής απόδοσης.
/ Customisation for designed interiors: The Senso head provides a 
decorative element as well as high performance.  

Η σειρά M28 είναι συμβατή με όλες τις προηγούμενες σειρές 
διακοπτών Comap , χάρη σε μια μεγάλη ποικιλία από μεγέθη, 
σχήματα και συνδέσεις.
/ The M28 range is compatible with all previous generations of Comap 
valves, thanks to a wide selection of sizes, shapes and connections.

Εξοικονόμηση ενέργειας: Οι θερμοστατικές κεφαλές της Comap 
συγκαταλέγονται μεταξύ των προϊόντων υψηλής απόδοσης στις 
ενεργειακές κατατάξεις.
/ Energy savings: Comap heads rank among the highest performers 
in energy ratings.

Η ελάχιστη αντιψυκτική θέση εξασφαλίζει ότι η θερμοκρασία δεν θα 
πέσει κάτω από 5° C.
/ A minimal antifreeze position ensures that the temperature will not 
fall below 5°C.

Υψηλής ποιότητας προϊόντα, που παράγονται στην Ευρώπη (Γαλλία). 
/ High quality products, manufactured in Europe (France).

Πιστοποιήσεις / Certifications:

EN 215

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / Features
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Συστήματα για ηλιακές εγκαταστάσεις 
/ Systems for solar systems

1 Συνδετικοί σωλήνες inoflex / Inofl ex connector 
2 Ρακόρ / Screw fittings
3 Διπλοί εύκαμπτοι σωλήνες / Double-wall corrugated pipe 
4 Ηλιακός σταθμός / Solar station 
5 Σετ  σύνδεσης δοχείου διαστολής / Expansion kit
6 Διαφορικός θερμοστάτης / Solar controller

Όλα τα μοντέλα διαθέτουν τεχνολογία ταχείας συναρμολόγησης, είναι 
ελεγμένα  και στεγανοποιημένα. / All versions in rapid installation 
technology, tested and sealed.

Δισωλήνιοι ηλιακοί σταθμοί  σχεδιασμένοι όπως και τα συγκροτήματα 
κυκλοφορητών. / Two-line solar units in the same design as the 
pump groups.

Πλήρης σειρά για συλλέκτες έως 150τμ. / Complete series for col-
lector surfaces up to 150 sqm.

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

Όλα όσα συνδέουν συλλέκτη και μπόιλερ /  Everything between the collector and the tank

Τα προϊόντα: / The products: 

1

2

3

4

6

5
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Με ένδειξη ροής 1-13 l/min.
Ολοκληρωμένο συγκρότημα κυκλοφορητή 
ηλιακού σταθμού μονής γραμμής, με ή χωρίς 
κυκλοφορητή (DN 15, EL 130 mm), σφαιρικό 
κρουνό απομόνωσης με θερμόμετρο (δεν 
διατίθεται στην έκδοση με διαφορικό θερμοστάτη) 
και μεταλλική βαλβίδα ανακοπής φυσικής 
κυκλοφορίας ενσωματωμένη στη σφαιρική 
βαλβίδα (χειροκίνητης ρύθμισης), κυκλοφορητή 
κατάλληλο για ηλιακή εγκατάσταση, συγκρότημα 
ασφάλειας με μανόμετρο και σφαιρικό κρουνό 
πλήρωσης / αποστράγγισης με ενσωματωμένη 
βαλβίδα ασφάλειας, μπλοκ βαλβίδων 
πολλαπλών λειτουργιών με όργανο ρύθμισης 
παροχής ή απομόνωσης, σφαιρικό κρουνό 

πλήρωσης/αποστράγγισης και στόμιο σύνδεσης για δοχείο διαστολής στην 
πλευρά αναρρόφησης του κυκλοφορητή, με ροόμετρο (συνδυασμένη ένδειξη 
για μείγμα προπυλικής γλυκόλης περιεκτικότητας 40% και νερό). / Solar pump 
module as single-line design, complete with or without circulation pump (DN 
15, installation length 130 mm), isolating ball valve, including thermometer (not 
applicable with version with regulating system) and metallic non return valve 
integrated in the ball valve (manually adjustable), solar-compatible circulation 
pump, safety module incl. pressure gauge and two KFE ball valves and safety 
valve already integrated, multi-function fitting with flow rate control and isolat-
ing element, KFE ball valve, and connection for an expansion tank on the suction 
side of the pump, with flow volume display (combination display for propylene 
glycol mixture 40 % and water).

Με ένδειξη ροής 1-13 l/min
Ολοκληρωμένο συγκρότημα 
κυκλοφορητή ηλιακής εγκατάστασης 
διπλής γραμμής, με ή χωρίς 
κυκλοφορητή (DN 15, EL 130 mm), 
σφαιρικό κρουνό απομόνωσης 
με θερμόμετρο και μεταλλική 
βαλβίδα ανακοπής φυσικής 
κυκλοφορίας ενσωματωμένη στη 
σφαίρα (χειροκίνητα ρυθμιζόμενη), 
κυκλοφορητή κατάλληλο για ηλιακή 
εγκατάσταση, συγκρότημα ασφάλειας 
με μανόμετρο και σφαιρικό κρουνό 
πλήρωσης/αποστράγγισης και 
ενσωματωμένη βαλβίδα ασφάλειας, 

μπλοκ βαλβίδων πολλαπλών λειτουργιών με όργανο ρύθμισης παροχής ή 
απομόνωσης, σφαιρικό κρουνό πλήρωσης/αποστράγγισης και στόμιο σύνδεσης 
για δοχείο διαστολής στην πλευρά αναρρόφησης του κυκλοφορητή, με ροόμετρο 
(συνδυασμένη ένδειξη για μείγμα προπυλικής γλυκόλης περιεκτικότητας 40% και 
νερό), και προαιρετικο μόνιμο εξαερωτή τοποθετημένο στη γραμμή προσαγωγής 
για συνεχή διαχωρισμό αέρα. 
/ With flow volume display 1-13 l/min
Solar pump module as two-line design, complete with or without circulation 
pump (DN 15, installation length 130 mm), isolating ball valves, including thermo-
meter and metallic non return valve (manually adjustable) integrated in the ball 
valve, solar-compatible circulation pump, safety module incl. pressure gauge 
and KFE ball valve, and safety valve already integrated, multi-function fitting with 
flow rate control and isolating element respectively, two KFE ball valves and con-
nection for an expansion vessel on the suction side of the pump with flow volume 
display (combination display for propylene glycol mixture 40 % and water), op-
tionally with permanent air vent installed in flow line for constant air separation.

Οπως παραπανω αλλα με ενσωματωμενο διαφορικο θερμοστατη BASIC PRO. 
/ As above but with integrated BASIC PRO control system

ΗΛΙΑΚΟΙ ΣΤΑΘΜΟΙ / Solar units

	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΗΛΙΑΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΜΟΝΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ S 3/4“ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 12 m2 
/ Single-line solar unit S 3/4“ for collector area up to 12 m2

ΗΛΙΑΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΔΙΠΛΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 12m2

/ Two-line solar unit S 3/4“ for collector area up to 12 m2

ΗΛΙΑΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΜΟΝΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ S 3/4“ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 12 m2 
/ Single-line solar unit S 3/4“ for collector area up to 12 sqm

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45719.2 EA 154.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45719.9 358.00

Με / With  Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45719.9 WI 348.00
ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45705.2 EA 204.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45705.9 408.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45705.9 WI 398.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45705.24 EA 430.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45705.94 634.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45705.94 WI 624.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45705.6 EA 235.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45705.10 439.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45705.10 WI 429.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45705.64 EA 461.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45705.14 665.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45705.14 WI 655.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45719.24 EA 383.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 15-70 PWM 45719.94 587.00

Με / With  Wilo Yonos Para ST 15/7 PWM 45719.94 WI 577.00

Χωρίς διαφορικό θερμοστάτη και μόνιμο εξαερωτή. / Without regulating sys-
tem, without permanent air vent.

Με διαφορικό θερμοστάτη χωρίς μόνιμο εξαερωτή. / With regulating system, 
without permanent air vent.

Με μόνιμο εξαερωτή. / With permanent air vent.

Με μόνιμο εξαερωτή. / With permanent air vent.
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Με ένδειξη ροής 1-13 l/min
Πλήρως εξοπλισμένος με ή χωρίς 
κυκλοφορητή (DN 25, EL 180 mm) και 
καλώδιο σύνδεσης, με δύο σφαιρικούς 
κρουνούς με μεταλλική βαλβίδα ανακοπής 
φυσικής κυκλοφορίας χειροκίνητης 
ρύθμισης, δύο θερμόμετρα επαφής 
ενσωματωμένα στη λαβή του σφαιρικού 
κρουνού (εύρος ένδειξης 20-150°C), 
συγκρότημα ασφάλειας με εγκεκριμένη 
από τον οργανισμό πιστοποίησης 
TUV ασφαλιστική βαλβίδα (πίεση 
ενεργοποίησης 6 bar), μανόμετρο (εύρος 
ένδειξης 0-10 bar), σφαιρικό κρουνό 
έκπλυσης, πλήρωσης και αποστράγγισης 
με λαιμό εύκαμπτου σωλήνα και καπάκι, 

υλικά για στερέωση στον τοίχο και μόνωση από EPP αποτελούμενη από δύο 
μέρη. Μπλοκ βαλβίδων πολλαπλών λειτουργιών με όργανο ρύθμισης παροχής 
ή απομόνωσης, σφαιρικό κρουνό πλήρωσης/αποστράγγισης καθώς και στόμια 
σύνδεσης για δοχεία διαστολής στην πλευρά αναρρόφησης του κυκλοφορητή, 
με ροόμετρο (συνδυασμένη ένδειξη για μείγμα προπυλικής γλυκόλης 
περιεκτικότητας 40% και νερό).
/ With flow volume display 1-13 l/min
Complete with or without circulation pump (DN 25, installation length 180 mm) 
with connection cable; two ball valves with metallic gravity brake which can be 
set-up manually; two contact thermometers (display range 20-150 °C) integrated 
in the ball valve handle, safety group with TÜV certified (Technical Monitoring As-
sociation) safety valve (triggering pressure 6 bar), pressure gauge (display range 
0-10 bar), two flushing, filling and draining ball cocks, including hose nozzle and 
cap, securing material for wall mounting, two-part EPP insulation, multi-func-
tion device with flow rate regulation and isolating element, KFE ball valve, and 
connection for an expansion vessel on the suction side of the pump, with flow 
volume display (combination display for propylene glycol mixture 40 % and wa-
ter). Optionally with permanent air vent mounted in the flow pipe for constant 
separation of air.

Η φυσική κυκλοφορία αποκλείεται 
σε ποσοστό 100%, διασφαλίζεται η 
αποτελεσματική χρήση ενέργειας 
λόγω έλλειψης βαλβίδων ανακοπής 
φυσικής κυκλοφορίας και προσφέρονται 
πολλές δυνατότητες σύνδεσης δοχείου 

διαστολής με μεμβράνη και προκαταρκτικού δοχείου. Πλήρως εξοπλισμένος 
με κυκλοφορητή (DN 25, EL 180 mm) και καλώδιο σύνδεσης, με θερμικά 
χωρισμένη μονάδα βαλβίδων στην επιστροφή ως όργανο απομόνωσης και 
ρύθμισης και θερμοστατική βαλβίδα ρύθμισης με ένδειξη θέσης, βρόχο 
απόσβεσης με ενσωματωμένους μόνιμους εξαερωτές στη γραμμή προσαγωγής 
και δυνατότητες σύνδεσης προκαταρκτικού δοχείου, δύο θερμόμετρα επαφής, 
συγκρότημα ασφάλειας με ασφαλιστική βαλβίδα και μανόμετρο, δύο σφαιρικούς 
κρουνούς έκπλυσης, πλήρωσης και αποστράγγισης, όργανο ελέγχου ροής 
και απομόνωσης, ροόμετρο με ένδειξη και συνδυασμένη κλίμακα για μείγμα 
προπυλικής γλυκόλης και νερό.
/ 0 % gravity circulation. Highly efficient energy utilisation through the absence of 
the gravity brakes, different connection possibilities of a membrane expansion 
vessel and holding vessel. Complete with circulation pump (DN 25, installation 
length 180 mm) with connection cable; thermally separated valve unit in return 
flow as isolating and controlling device and thermostatic control valve with po-
sition indicator; insulation loop with integrated permanent vent in the flow and 
connection possibility for a holding vessel; two contact thermometers, safety 
group with safety valve and manometer, two rinse, fill and drain ball valves; flow 
volume controller and isolating device; flow volume indicator with combination 
scale for propylene glycol mixture and water.

	 2.15 	 2.15

ΗΛΙΑΚΟΣ ΣΥΛΛΕΚΤΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 12m2

/ Double line solar unit M 3/4“ for collector area up to 12m2

ΗΛΙΑΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ SOLAVENTEC II ΓΙΑ ΣΥΛΛΕΚΤΕΣ ΕΩΣ 50m2

/ SolaVentec II solar unit collector areas up to 50m2

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45804 EA 232.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 25-70 PWM 45804.9 436.00

Με / With Grundfos UPM3 Solar 25-145 PWM 45804.186 450.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 25/1-7 PWM 45804.9 WI 426.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 25-70 PWM 45751.184 520.00

Με / With Grundfos UPM3 Solar 25-145 PWM 45751.186 534.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 25/1-7 PWM 45751.135 WI 510.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Με / With Grundfos UPM3 Solar 25-145 PWM 45751.286 565.00

Με / With Wilo Stratos PARA 25/1-11 0-10 V signal 45751.233 WI 820.00

Με / With Wilo Stratos PARA 25/1-11 PWM 45751.234 WI 820.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/ Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς κυκλοφορητή / Without pump 45804.5 EA 265.00

Με / With Grundfos UPM3 Hybrid 25-70 PWM 45804.10 469.00

Με / With Grundfos UPM3 Solar 25-145 PWM 45804.586 483.00

Με / With Wilo Yonos Para ST 25/1-7 PWM 45804.10 WI 459.00

Με μόνιμο εξαερωτή. / With permanent air vent.

Για επιφάνεια συλλεκτών έως 50 m2, με ροόμετρο εύρους ένδειξης 8-30/min. 
/ For collector areas up to 50 sqm, with flow volume indicator 8-30 l/min.

Χωρίς μόνιμο εξαερωτή. / Without permanent air vent.

Για επιφάνεια συλλεκτών έως 26 m2, με ροόμετρο εύρους ένδειξης 1-13 l/min. 
/ For collector areas up to 26 sqm, with flow volume indicator 1-13 l/min.

Οδηγία:
Σε περίπτωση χρήσης του SolaVentec II σε συνδυασμό με σωληνωτούς 
συλλέκτες, η λειτουργία σωληνωτών συλλεκτών στο σύστημα ελέγχου ηλιακής 
εγκατάστασης πρέπει να ρυθμιστεί στα 4 λεπτά. 
/ Caution:
When using SolaVentec II with tubular collectors, the time setting for the tubular 
collector function in the solar control system is to be set at 4 min.

ΚΑΛΥΤΕΡΟ ΠΡΟΪΟΝ
ΤΗΣ ΧΡΟΝΙΑΣ 2011 
/ BEST PRODUCT OF

THE YEAR 2011
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Παράδειγμα εγκατάστασης / System example ΔΙΑΦΟΡΙΚΟΙ ΕΛΕΓΚΤΕΣ / SOLAR CONTROLERS

Διάχυση ατμού 
/ Vapour dispersal

Διάχυση ατμού 
/ Vapour dispersal

Μεμβράνη 
/ Connection with membrane expansion vessel

Στόμιο σύνδεσης με προκαταρκτικό δοχείο και δοχείο διαστολής με μεμβράνη 
/ Connection with holding vessel and membrane expansion vessel

ΑΝΑΖΗΤΗΣΤΕ ΗΛΙΑΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΗΣ  ΙΣΧΥΟΣ ΣΤΟΝ ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ 
ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΤΗΣ MEIBES / PLEASE LOOK FOR BIGGER CAPACITY SOLAR SYS-
TEMS AT THE DETAILED MEIBES CATALOG

Προστασία εξαρτήματος με / Component protection through:
Οδηγούμενη διάχυση ατμού (αναστολή επιστροφής με βαλβίδα).

/ Guided vapour dispersion direction (return fl ow closed by valve)
Μακρύτερη διαδρομή “ψύξης” (σερπαντίνα αποθήκευσης).

/ Longer “cooling distance” (tank coil).

Προστασία μονάδας με / Component protection through:
Οδηγούμενη διάχυση ατμού (αναστολή επιστροφής με βαλβίδα).

/ Guided vapour dispersion direction (return fl ow closed by valve)
Σύνδεση προκαταρκτικού δοχείου σε περίπτωση πολύ 

παρατεταμένων  υψηλών  θερμοκρασιών λόγω μη χρήσης.
/ Connecting a holding vessel at very high idle temperatures.

Ψηφιακός διαφορικός ελεγκτής  για θερμικά 
ηλιακά συστήματα (1 συλλέκτης και 1 μποιλερ) 
· ασπρόμαυρη οθόνη με πλήρη γραφικά και 
φωτεινό φόντο, λειτουργεί μέσω διακόπτη 
περιστροφής / πίεσης και ESC κουμπί, 3 
εισόδους για PT 1000 αισθητήρες, αναλογική 
ή PWM έξοδο για κυκλοφορητές υψηλής 
απόδοσης, έλεγχος ταχύτητας περιστροφής, 
ένα προ-ρυθμισμένο υδραυλικό διάγραμμα, 
Triac εξόδο, έλεγχος σφαλμάτων, επιλογή 
χειροκίνητης  λειτουργίας,  λειτουργία 

προστασίας συλλέκτη, λειτουργία ψύξης,  θέση σε λειτουργία, οδηγός 
συντήρησης, έλεγχος σταθερής θερμοκρασίας καθώς και ΔΤ, λειτουργία σωλήνα 
συλλέκτη, παρακολούθηση χρόνου των εξόδων, προστασία παγετού, αισθητήρα 
παρακολούθησης, παρακολούθηση των παραμέτρων εξόδου, λειτουργία 
μέτρησης ωρών για εξόδους, μέτρηση ηλιακής απόδοσης για τον κυκλοφορητή,  
δεδομένα εξόδου, δυνατότητα  λήψης απόδοσης χωρίς ογκομετρικό υδρόμετρο, 
η παράδοση περιλαμβάνει 2 PT 1000 universal αισθητήρες. / Digital temperat-
ure difference controller for thermal solar systems (1 collector panel and 1tank); 
black/white display with full graphics and illuminated background, operated via 
turn/press actuator and ESC button; 3 inputs for PT 1000 sensors, analogue or 
PWM output for high-efficiency pumps, rotational speed control, one pre-con-
figured hydraulic diagram, Triac output, error control, manual operating option, 
collector protection function; commissioning/service assistant, fixed temperat-
ure and Delta temperature con trolling, tube collector function, follow-up time 
for outputs, frost protection, sensor monitoring, monitoring of output parameter, 
operating hours meter for outputs, solar yield measurement for pump control 
possible without volume flow meter as well, delivery includes 2 PT 1000 univer-
sal temperature sensors.

Παρόμοιο με τον  Enery Pro αλλά με 4 εξόδους 
Triac, 1 έξοδο ελεύθερη, 10 είσοδοι για PT 1000 
αισθητήρες, από τις οποίες 4 είναι μετατρέψιμες 
για 4 κυκλοφορητές υψηλής απόδοσης (0-
10 V και PWM), αισθητήρα ακτινοβολίας, 30 
προ-ρυθμισμένα υδραυλικά διαγράμματα, 
2 πεδία συλλέκτη και 2 μπόιλερ, λειτουργία 
κυκλοφορίας, περιλαμβάνει 4 x PT 1000 uni-
versal αισθητήρες και λογισμικό ανάλυσης.
 / The same as the Energy Pro solar controller 
but with 4 Triac outputs, 1 potential-free output,

10 inputs for PT 1000 sensors, of which 4 are switchable for maximum 4 high-ef-
ficiency pumps (0-10 V and PWM), radiation sensor, 30 pre-configured hydraulic 
diagrams, 2 collector fields and 2 tanks, circulation function, scope of supply in-
cludes 4x PT 1000 universal temperature sensors and analysis software.

	 2.15

	 2.15

ΔΙΑΦΟΡΙΚΟσ ΗΛΙΑΚΟσ ΕΛΕΓΚΤηΣ BASIC PRO 
/ Solar control system BASIC PRO

ΔΙΑΦΟΡΙΚΟσ ΗΛΙΑΚΟσ ΕΛΕΓΚΤηΣ MAXIMAL PRO 
/ Solar control system MAXIMAL PRO

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

PWM or 0-10 V σήμα / PWM or 0-10 V signal 45111.56 189.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

PWM or 0-10 V σήμα / PWM or 0-10 V signal 45111.96 495.00
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Μήκος εγκατάστασης 100 mm/130 mm, αρσενική 
σύνδεση 3/4”, θερμοκρασία λειτουργίας  max. + 130 
° C, παροχή  Qn 1,5/2,5, συχνότητα παλμών 1 παλμός 
ανά λίτρο, συμπερ. 1 αισθητήρας θερμοκρασίας 
PT1000. / Installation length 100 mm/130 mm, con-
nection thread 3/4” male, operating temperature 
max. +130 °C, rated flow Qn 1,5/2,5, pulse sequence 
1 pulse/litre, incl. 1 temperature sensor PT1000.

Εμβολοφόρος αντλία για χειροκίνητη πλήρωση και 
συμπλήρωση ή για αύξηση πίεσης στην ηλιακή 
εγκατάσταση, εύκαμπτος σωλήνας πλήρωσης 1 m, 
δημιουργία πίεσης έως 6 bar. / Piston pump with 

manual filling and topping up or increasing the pressure of the solar power sys-
tem, 1 m filling hose, pressure build-up max. 6 bar.

Ταχυσύνδεσμος ασφάλειας κατά DIN 4751 2/93 για τη γρήγορη 
αντικατάσταση του δοχείου διαστολής με μεμβράνη, 3/4” αρσεν. x 3/4” 
θηλ. / Quick-action safety coupling as per DIN 4751 Sheet 2/93, allows 
for rapid replacement of the expansion vessel, 3/4” male x 3/4” female.

Με γωνία στήριξης για άμεση, εύκαμπτη σύνδεση 
στο συγκρότημα ασφάλειας του ηλιακού σταθμού 
ή σε πρόσθετο ρακόρ στην επιστροφή της ηλιακής 
εγκατάστασης, αποτελούμενο από εύκαμπτο σωλήνα 
από ανοξείδωτο χάλυβα με 2 ρακόρ 3/4” θηλ., 500 
mm, δύο στεγανοποιητικά 3/4”, σύνδεσμο συντήρησης 
“Solar” 3/4” αρσεν./θηλ. για τον διαχωρισμό δοχείου 
διαστολής χωρίς άδειασμα της εγκατάστασης, γωνιακό 
στήριγμα τοίχου με εξαρτήματα στερέωσης. 

/ With elbow bracket for direct flexible connection to the safety group of the solar unit 
or to an additional union connection in the solar return pipe. Consisting of: Stain-
less steel corrugated pipe 2 x 3/4” female union nut x 500 mm; two seals 3/4”; one 
service coupling, “Solar”, 3/4”male/female for separation of the expansion vessel 
without emptying the system; elbow wall bracket, including securing material.

 Για απομακρυσμένη πρόσβαση σε δεδομένα, 
αξιολόγηση, ανάλυση και βελτιστοποίηση 
του συστήματος. Απομακρυσμένη 
παραμετροποίηση ελεγκτή, ενημέρωση 
του λογισμικού του ελεγκτή, οπτικοποίηση 
των δεδομένων των μετρήσεων διαθέσιμο 
interface για συστήματα BMS. 4 x USB 3.0, 
2 x USB 2.0, HDMI, θύρα οθόνης (DP), Eth-
ernet 10/100/1000 Mbps, Wi-Fi 802.11 ac, 
64 GB SSD σκληρό δίσκο, κεραία. 127 x 
127 x 45 mm. Για να συνδέσετε το smart-

box  χρειάζεστε ένα καλώδιο USB και μια κάρτα SD για τον ελεγκτή – τα οποία 
δεν συμπεριλαμβάνονται. Η εξωτερική πρόσβαση μέσω Internet στο smartbox 
απαιτεί μια σταθερή διεύθυνση IP (π.χ. DYNDNS), για την οποία ενδέχεται να 
σας επιβληθούν πρόσθετες χρεώσεις. / For remote access to measurement data, 
evaluation, analysis and system optimisation. Remote controller parameterisa-
tion, updating of controller software, visualisation of the measurement data, in-
terface to building management system available. 4x USB 3.0, 2x USB 2.0, HDMI, 
Display Port (DP), Ethernet 10/100/1000 Mbps, Wi-Fi 802.11 ac, 64 GB SSD hard 
drive, male radio antenna. 127 x 127 x 45 mm. To connect the smartbox you will 
need a USB cable and an SD card for the controller – these are not included in 
the scope of supply. External Internet access to the smartbox requires a fixed IP 
address (e.g. DYNDNS), for which you may be charged additional costs.

Παρόμοιο με τον Basic Pro αλλά με πλήρη 
γραφικά, ρυθμιζόμενο χρώμα οθόνης με φόντο 
φωτισμού, 2 έξοδοι Triac, 1 έξοδος ελεύθερη, 
6 εισόδους για PT 1000 αισθητήρες, μεταξύ 
των οποίων η μία  είναι μετατρέψιμη  από 
μία έξοδο ελέγχου σε  2 πρόσθετες σταθερές 
εξόδους ελέγχου (0-10 V ή PWM) για μέχρι 3 
κυκλοφορητές υψηλής απόδοσης, λειτουργία 
μέτρησης ροής, θύρα καρτών SD και υποδοχή 
USB (για ενημέρωση λογισμικού, φόρτωση 
και αποθήκευση των ρυθμίσεων του ελεγκτή, 

καταγραφή δεδομένων), 24 προ-ρυθμισμένα υδραυλικά συστήματα, 2 πεδία 
συλλέκτη και 2 μπόιλερ, υποστήριξη ηλιακής θέρμανσης, απομακρυσμένη 
πρόσβαση,  συνάρτηση σύγκρισης θερμοστάτη και θερμοκρασίας, προτεραιότητα 
ηλιακής φόρτισης, λειτουργία διακοπών, λειτουργία αντι-Legionella, παράκαμψη 
και έλεγχος φόρτισης ζώνης,  περιλαμβάνει 2 αισθητήρες θερμοκρασίας univer-
sal x PT1000 και λογισμικό ανάλυσης,  έλεγχος δευτερεύοντος κυκλοφορητή 
σε συστήματα με εναλλάκτη, συστήματα θέρμανσης πισίνας. / The same as the 
Basic Pro solar controller but with full graphic, dimmable colour display with 
background lighting, 2 Triac outputs, 1 potential-free output, 6 inputs for PT 1000
sensors, one of which is switchable as a control output and 2 additional fixed 
control outputs (0-10 V or PWM) for maximum three high-efficiency pumps, flow 
rate measurement function, SD card reader and USB connector (for software 
update, loading and saving controller settings, data logging), 24 pre-configured 
hydraulic systems, 2 collector fields and 2 tanks, solar heating system support, 
remote access, booster suppression, thermostat and temperature comparison 
function, solar priority charging, holiday function, anti-Legionella function, by-
pass and charging zone controller, scope of supply includes 2x PT1000 universal 
temperature sensors and analysis software, control of secondary pump in sep-
arated systems, swimming pool heating systems.

	 2.15

	 2.15

	 2.15

	 2.15

	 2.15

	 2.15
ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΡΟΗΣ ΓΙΑ ΗΛΙΑΚΟΥΣ ΕΛΕΓΚΤΕΣ (ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΟ ΓΙΑ ENERGY 
PRO / MAXIMAL PRO) / Flow sensor for solar controller 
(optional for ENERGY PRO / MAXIMAL PRO)

SMART BOX (ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΟ ΓΙΑ ENERGY PRO / MAXIMAL PRO)  
/ Smart Box (optional for ENERGY PRO / MAXIMAL PRO)

ΔΙΑΦΟΡΙΚΟσ ΗΛΙΑΚΟσ ΕΛΕΓΚΤηΣ energy PRO
/ Solar control system energy pro

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΑΝΤΛΙΑ ΠΛΗΡΩΣΗΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
/ Solar manual filling pump

ΡΑΚΟΡ ΓΙΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
/ Expansion Vessel Solar Service coupling

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΔΟΧΕΙΟΥ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
/ Solar extension set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qn 1.5 45111.72 173.00

Qn 2.5 45111.73 193.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

45111.001 957.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

PWM or 0-10 V σήμα / PWM or 0-10 V signal 45111.76 281.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

45100.2 81.30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66326.13 43.00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

69080.3 15.80

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΗΛΙΑΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ  
/ Components for solar power systems
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΗΛΙΑΚΩΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ / COMPLETE CONNECTION SYSTEM 
FOR SOLAR INSTALLATIONS

Θερμοκρασία λειτουργίας έως 200°C, πίεση λειτουργίας σε συνάρτηση με τη διάσταση του εύκαμπτου σωλήνα.
Προσοχή: Λόγω των απαραίτητων κατασκευαστικών ανοχών, το FixLock χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε 
συνδυασμό με εύκαμπτο σωλήνα Inoflex . (Σε αντίθετη περίπτωση ακυρώνεται η εγγύηση).
/ Operating temperature up to 200 °C. Operating pressure depending on pipe dimension.
Note: Due to necessary manufacturing tolerances, FixLock can only be used in conjunction with Inoflex stainless steel 
corrugated pipe (guarantees will otherwise be excluded).

ΕΥΚΑΜΠΤΟΙ ΣΩΛΗΝΕΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ  
/ STAINLESS STEEL CORRUGATED PIPES

	 2.15

ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΣΕ ΜΗΚΗ 
ΑΠΟ 6 ΕΩΣ 80m / Stainless steel corrugated pipe, length 
6 m to 80 m

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12  - 6 m 46125.1 S 59.90

DN 16 - 6 m 46123.1 S 72.20

DN 20 - 6 m 46122.1 S 85.30

DN 25 - 6 m 46121.1 S 106.00

DN 32 - 6 m 46120.1 S 120.00

DN 40 - 6 m 46119.1 S 151.00

DN 12 - 80 m 46125 SW 80 710.00

DN 16 - 50 m 46123 SW 50 527.00

DN 20 - 30 m 46122 SW 30 392.00

DN 25 - 20 m 46121 SW 20 298.00

DN 32 - 20 m 46120 SW 20 352.00

DN 40 - 20 m 46119 SW 20 433.00

	 2.15

INOFLEX ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ 
ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ / inoflex stainless steel corrugated pipe in 
single-ply insulation

Ø
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χωρίς καλώδιο
/ without cable

€
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Με καλώδιο
/ With cable

€

DN 16 έως 25μ 
/ DN 16 up to 25m

46123 ES 17.60 46123 ESK 18.40

DN 20 έως 25μ 
/ DN 20 up to 25m

46122 ES 18.40 46122 ESK 19.20

DN 16 - 10 m 46123 ES 10 140.00 46123 ESK 10 148.00

DN 16 - 15 m 46123 ES 15 203.00 46123 ESK 15 215.00

DN 16 - 20 m 46123 ES 20 267.00 46123 ESK 20 287.00

DN 16 - 25 m 46123 ES 25 330.00 46123 ESK 25 349.00

DN 20 - 10 m 46122 ES 10 155.00 46122 ESK 10 163.00

DN 20 - 15 m 46122 ES 15 227.00 46122 ESK 15 238.00

DN 20 - 20 m 46122 ES 20 298.00 46122 ESK 20 314.00

DN 20 - 25 m 46122 ES 25 371.00 46122 ESK 25 391.00

Μήκος έως 25 m, μόνωση ανθεκτική σε θερμοκρασίες 
έως 150°C, στιγμιαία έως 175°C, πάχος μόνωσης 19 
mm. / In lengths up to 25 m, high-temperature resist-
ant rubber insulation, resistant up to 150 °C, briefly up 
to 175 °C, insulation thickness 19 mm.
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	 2.15

	 2.15

INOFLEX ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΜΕ 
ΜΟΝΩΣΗ & ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗ ΜΕΜΒΡΑΝΗ / inoflex stainless steel 
corrugated pipe in single-ply insulation with protective film

INOFLEX ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΜΕ 
ΔΙΔΥΜΗ ΜΟΝΩΣΗ / inoflex stainless steel corrugated pipe 
with double-ply insulation

Ø
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χωρίς καλώδιο
/ without cable

€
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Με καλώδιο
/ With cable

€

DN 16 έως 25μ 
/ DN 16 up to 25m

46123 ECS 17.00 46123 ECSK 17.80

DN 20 έως 25μ 
/ DN 20 up to 25m

46122 ECS 18.20 46122 ECSK 19.00

DN 16 - 10 m 46123 ECS 10 142.00 46123 ECSK 10 150.00

DN 16 - 15 m 46123 ECS 15 206.00 46123 ECSK 15 218.00

DN 16 - 20 m 46123 ECS 20 272.00 46123 ECSK 20 290.00

DN 16 - 25 m 46123 ECS 25 336.00 46123 ECSK 25 356.00

DN 20 - 10 m 46122 ECS 10 159.00 46122 ECSK 10 167.00

DN 20 - 15 m 46122 ECS 15 231.00 46122 ECSK 15 242.00

DN 20 - 20 m 46122 ECS 20 305.00 46122 ECSK 20 321.00

DN 20 - 25 m 46122 ECS 25 377.00 46122 ECSK 25 397.00

Ø a in mm
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χωρίς καλώδιο
/ without cable

€
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Με καλώδιο
/ With cable

€

DN 12 92 46125 TS 27.70 46125 TSK 28.50

DN 16 92 46123 TS 28.80 46123 TSK 29.60

DN 20 98 46122 TS 33.80 46122 TSK 34.60

DN 25 100 46121 TS 42.70 46121 TSK 43.50

DN 12 - 10 m 92 46125 TS 10 241.00 46125 TSK 10 249.00

DN 12 - 15 m 92 46125 TS 15 357.00 46125 TSK 15 369.00

DN 12 - 20 m 92 46125 TS 20 474.00 46125 TSK 20 490.00

DN 12 - 25 m 92 46125 TS 25 591.00 46125 TSK 25 611.00

DN 12 - 30 m 92 46125 TS 30 708.00 46125 TSK 30 732.00

DN 12 - 35 m 92 46125 TS 35 825.00 46125 TSK 35 853.00

DN 12 - 40 m 92 46125 TS 40 942.00 46125 TSK 40 974.00

Μήκος έως 25 m, μόνωση ανθεκτική σε θερμοκρασίες 
έως 150°C, στιγμιαία έως 175°C, πάχος μόνωσης 19 mm. 
Η μεμβράνη περιβλήματος προστατεύει από μηχανικές 
καταπονήσεις. Πάχος μόνωσης 14 mm. / In lengths up to 
25 m, high-temperature resistant rubber insulation, res-
istant up to 150 °C, briefly up to 175 °C, insulation thickness 
19 mm. The film wrapping serves as protection against 
mechanical stress. Insulation thickness 14 mm.

Μήκος έως 25 m, μόνωση από  EPDM 
ανθεκτική σε θερμοκρασίες έως 150°C, 
στιγμιαία έως 175°C, πάχος μόνωσης 14 mm. / 
In lengths up to max. 40 m, high-temperature 
resistant rubber insulation, resistant up to 150 
°C, briefly up to 175 °C, insulation thickness 14 
mm with cable guide.

	 2.15

INOFLEX ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ ΜΕ 
ΔΙΔΥΜΗ ΜΟΝΩΣΗ & ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗ ΜΕΜΒΡΑΝΗ 
/ inoflex stainless steel corrugated pipe with double-
ply insulation with protective filminsulation

Ø a in mm
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χωρίς καλώδιο
/ without cable

€
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Με καλώδιο
/ With cable

€

DN 12 94 46125 CS 28.60 46125 CSK 29.40

DN 16 108 46123 CS 29.60 46123 CSK 30.40

DN 20 120 46122 CS 34.80 46122 CSK 35.70

DN 25 125 46121 CS 42.70 46121 CSK 43.50

DN 12 - 10 m 94 46125 CS 10 248.00 46125 CSK 10 256.00

DN 12 - 15 m 94 46125 CS 15 368.00 46125 CSK 15 380.00

DN 12 - 20 m 94 46125 CS 20 489.00 46125 CSK 20 505.00

DN 12 - 25 m 94 46125 CS 25 609.00 46125 CSK 25 629.00

DN 12 - 30 m 94 46125 CS 30 729.00 46125 CSK 30 753.00

DN 12 - 35 m 94 46125 CS 35 849.00 46125 CSK 35 877.00

DN 12 - 40 m 94 46125 CS 40 969.00 46125 CSK 40 1,001.00

DN 16 - 10 m 108 46123 CS 10 263.00 46123 CSK 10 271.00

DN 16 - 15 m 108 46123 CS 15 394.00 46123 CSK 15 405.00

DN 16 - 20 m 108 46123 CS 20 522.00 46123 CSK 20 538.00

DN 16 - 25 m 108 46123 CS 25 651.00 46123 CSK 25 670.00

DN 16 - 30 m 108 46123 CS 30 780.00 46123 CSK 30 802.00

DN 16 - 35 m 108 46123 CS 35 909.00 46123 CSK 35 934.00

DN 16 - 40 m 108 46123 CS 40 1,038.00 46123 CSK 40 1,066.00

DN 20 - 10 m 120 46122 CS 10 318.00 46122 CSK 10 326.00

DN 20 - 15 m 120 46122 CS 15 473.00 46122 CSK 15 484.00

DN 20 - 20 m 120 46122 CS 20 627.00 46122 CSK 20 642.00

DN 20 - 25 m 120 46122 CS 25 782.00 46122 CSK 25 800.00

DN 20 - 30 m 120 46122 CS 30 937.00 46122 CSK 30 958.00

DN 20 - 35 m 120 46122 CS 35 1,092.00 46122 CSK 35 1,116.00

DN 20 - 40 m 120 46122 CS 40 1,247.00 46122 CSK 40 1,274.00

DN 25 - 10 m 125 46121 CS 10 387.00 46121 CSK 10 395.00

DN 25 - 15 m 125 46121 CS 15 576.00 46121 CSK 15 586.00

DN 25 - 20 m 125 46121 CS 20 765.00 46121 CSK 20 780.00

DN 25 - 25 m 125 46121 CS 25 954.00 46121 CSK 25 975.00

Εύκαμπτος σωλήνας από ανοξείδωτο χάλυβα 
Inoflex- μήκους έως 25 m, μόνωση από EPDM 
ανθεκτική σε θερμοκρασίες έως 150°C, στιγμιαία 
έως 175°C, πάχος μόνωσης 14 mm. Η μεμβράνη 
περιβλήματος προστατεύει από μηχανικές 
καταπονήσεις. Μπορεί να χωριστεί σε 2 μονές 
σωληνώσεις. / Inoflex stainless steel corrugated 
pipe in lengths up to max. 40 m, high-temperature 
resistant EPDM rubber insulation, resistant up to 
175 °C (briefly), insulation thickness 14 mm with 
cable guide. The film wrapping serves as protec-
tion against mechanical stress. Separable into two 
individual plies. 
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Ταυ για σύνδεση εύκαμπτου σωλήνα χωρίς τη χρήση 
εργαλείων, με  θηλ. σπειρώμα σε οποιοδήποτε σύστημα 
σωλήνωσης. Περιλαμβάνονται 2 ρακόρ και δύο  
δακτύλιοι συγκράτησης. / FixLock “Tee” fitting for tool-
free corrugated pipe connection with female thread 
transition (B) to freely selectable pipe system. Scope of 
supply includes two union nuts and two spacer rings.

Όπως πιο πάνω αλλά με Θηλυκό. / As above, but with female thread transition (C).

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ FIXLOCK-ΤΑΦ ΜΕ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗ 
/ FixLock union nut/compression adapter set

Ø A B C ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 1/2” FL x 3/8” Θηλυκό / female x 1/2” FL 90250.042 FL 14.40

DN 16 3/4” FL x 1/2” θηλυκό / female x 3/4” FL 90250.043 FL 18.40

DN 20 1” FL x 3/4” Θηλυκό / female x 1” FL 90250.931 FL 22.30

Ø A B C ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 1/2” FL x 1/2” FL x 3/8” Θηλυκό / female 90250.045 FL 14.40

DN 16 3/4” FL x 3/4” FL x 1/2” Θηλυκό / female 90250.044 FL 18.40

DN 20 1” FL x 1” FL x 3/4” Θηλυκό / female 90250.932 FL 22.30

A

B

C

ΤΑΧΥΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΕ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΕΥΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΗΝΑ INOFLEX   
/ Rapid sealing quick-action union connection for inoflex - 
corrugated pipe.

Σετ ρακόρ για τη σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα Inoflex, αποτελούμενο 
από 4 περικόχλια, 2  μαστούς 
με στεγανοποίηση, 4 δακτυλίδια 
μηχανικής συγκράτησης. / Union 
connection set for connecting In-
oflex stainless steel corrugated 
pipe, consisting of: 4 union nuts, 2 
double nipples with form sealing.

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ FIXLOCK-ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ / FixLock connection set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 46105.1 FL 18.40

DN 16 46104.1 FL 18.10

DN 20 46103.1 FL 24.40

DN 25 46102.1 FL 37.60

Περιλαμβάνει περικόχλιο, δακτυλίδι 
συγκράτησης και μαστό με στεγανοποίηση 
και σπείρωμα  θηλυκό ή αρσενικό. 
/ Union nut, spacer ring, counter-screw 
element with form seal female or male.

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ FIXLOCK-ΜΑΣΤΟΣ / FixLock union connection set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Θυλικό / Female

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Αρσενικό / Male

€

DN 12 3/8” 46115 FL 46105 FL 7.10

DN 16 1/2” 46114 FL 46104 FL 5.50

DN 20 3/4” 46113 FL 46103 FL 9.50

DN 25 1” 46112 FL 46102 FL 12.80

Περιλαμβάνει περικόχλιο, δακτυλίδι συγκράτησης και σύνδεσμο με 
στεγανοποίηση,  μηχανικής σύσφιξης. / Union nut, spacer ring, counter-screw 
element with form sealing.

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ FIXLOCK-ΡΑΚΟΡ ΜΗΧ. ΣΥΣΦΙΞΗΣ / FixLock 
screw fitting set with transition to clamp ring screw 
fitting (CRSF)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 16 22 CRSF G29611.11 FL 10.10

DN 20 22 CRSF G29611.12 FL 11.30

Περιλαμβάνει περικόχλιο, δακτυλίδι συγκράτησης και  
μαστό με στεγανοποίηση  και αρσενικό σπείρωμα  με  
ενσωματωμένο δακτυλίδι στεγανοποίησης PTFE 
/ Union nut, spacer ring, counter-screw element with 
form sealing, male thread with PTFE-ring

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ FIXLOCK-ΑΡΣΕΝΙΚΟΣ ΜΑΣΤΟΣ ΜΕ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗ
/ FixLock screw fitting set with transition on self-sealing
connection male

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 16 3/4” Αρσενικό / male 43.66124 FLP 10.20

DN 20 1” Αρσενικό / male 43.66125 FLP 11.30

Σετ αποτελούμενο από οβάλ σφιγκτήρα για τη στερέωση 
του σωλήνα isoflex  με δίδυμη μόνωση DN16 και DN20, 
συμπ. βίδα ανάρτησης M8 x 80 και ούπα. / Set consist-
ing of a oval clamp fixation Inoflex-in stainless steel 
tube Double-strand insulation DN 16 and DN 20 includ-
ing floor M8 x 80 and dowel. 

	 2.15

ΣΕΤ ΟΒΑΛ ΣΦΙΚΤΗΡΑ-ΣΤΗΡΙΓΜΑ / Oval clamp set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

69410.7 7.00
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΜΕ ΕΠΙΠΕΔΗ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗ   
/ Flange percussion set

Σετ εργαλείων για τη δημιουργία φλάντζας σε 
άκρα εύκαμπτου ανοξείδωτου σωλήνα για την 
τοποθέτηση εξαρτημάτων. Περιλαμβάνονται:  
Σφυράκι, εργαλείο αφαίρεσης αιχμών και 1 σετ 
σφικτήρες. / Tool set to produce the sealing face 
on corrugated stainless steel pipe ends for union 
connections. Box includes: hammer tool, de-
burring bar and 1 set of clamping chucks.

Το σετ αποτελείται από περικόχλιο, 1 
ένθετο δακτύλιο συγκράτησης , βιδωτό 
μαστό θηλ. ή αρσεν, 1 δακτυλίδι 
στεγανοποίησης. / Consisting of: Union 
nut, one circlip, counter screw ele-
ment, female or male, sealing.

	 2.15

	 2.15

ΣΕΤ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗΣ ΦΛΑΤΖΑΣ / Flange percussion set

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ - ΜΑΣΤΟΣ / Union connection set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Θυλικό / Female

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Αρσενικό / Male

€

DN 12 3/8” 46115 46105 6.30

DN 16 1/2” 46114 46104 8.50

DN 20 3/4” 46113 46103 9.50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 46312 144.00

DN 16 46316 144.00

DN 20 46320 144.00

10 ένθετοι δακτύλιοι συγκράτησης και 10 
στεγανοποιητικά δακτυλίδια για συνδέσεις 
εύκαμπτου σωλήνα. / 10 spacer rings and 10 
seals for corrugated pipe connections.

 

	 2.15

ΣΕΤ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ / Supplement set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 46205 14.40

DN 16 46204 20.20

DN 20 46203 22.50

Σετ ρακόρ για τη σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα Inoflex, περιλαμβάνονται: 2 
μαστοί, 4 περικόχλια, 4 στεγανοποιητικά 
δακτυλίδια και 4 ένθετοι δακτύλιοι 
συγκράτησης. / Union connection set for 
connecting Inoflex stainless steel corrug-
ated pipe, consisting of: 2 double nipples; 
4 union nuts, 4 seals, and 4 spacer rings.

 

	 2.15

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ - ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ / Connection set

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

DN 12 46105.1 12.90

DN 16 46104.1 18.10

DN 20 46103.1 24.40
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ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑΤΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ 
/ Systems for heating domestic water

Κατάλληλο για  όλα τα συστήματα με δοχεία αδρανείας buffer 
(πχ. ηλιακά, αντλίες θερμότητας, λέβητες στερεών καυσίμων, 
τηλεθέρμανση) / For all systems with heating water buffer tank (e. g. 
solar systems, heat pumps, solid fuel boilers, CHP)

Παραγωγή ζεστού νερού έως και 120l/min 
/ Output capacity up to 120 l/min.

Υψηλή απόδοση κατά την παραγωγή ζεστού νερού με σταθερή 
θερμοκρασία, έως 120 l/min / High hot water output at a constant 
temperature of up to 120 l/min

Εύκολη τοποθέτηση σε σειρά για μεγαλύτερη απόδοση 
/ Easily cascadable for greater output

Ιδιαίτερα οικονομική λειτουργία χάρη στη χαμηλή θερμοκρασία 
επιστροφής / Efficient operation due to low return line temperature

Κυκλοφορητές υψηλής απόδοσης για βέλτιστη λειτουργία 
/ High-efficiency pump for even more efficient operation

Ανθεκτικότητα στα άλατα, ακόμη και όταν το νερό είναι πολύ σκληρό
/ Resistant to limescale, even with very hard water

Δεν καταλαμβάνει πολύ χώρο / Space-saving installation
Δεν απαιτείται δοχείο αποταμίευσης πόσιμου νερού / No domestic 

water tank required
Διαθέτει λειτουργία προστασίας έναντι μόλυνσης από λεγεωνέλα 

(μοντέλα με ηλεκτρονικό έλεγχο) / Legionella protection switch in 
electronically controlled variants

* Σύμφωνα με DVGW W 551 παρ. 5.2.2.
 / In accordance with DVGW Worksheet W 551, section 5.2.2

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ / THE PRODUCT

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits

Υγιεινή και οικονομική παραγωγή ζεστού νερού χρήσης χωρίς κίνδυνο μόλυνσης από λεγεωνέλα*  
/ Hygienic, economic heating of domestic water without the risk of Legionella*

Οικιακή παροχή 1 
/ Residential unit 1

Οικιακή παροχή 2 
/ Residential unit 2

Οικιακή παροχή 3 
/ Residential unit 3

Οικιακή παροχή 4 
/ Residential unit 4
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Κρύο νερό / Cold water

Προσαγωγή / F buffer

Επιστροφή / RF buffer
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Μονάδα LogoFresh 
/ LogoFresh fresh 

water unit

Δοχείο αδρανείας 
/ Buffer storage

Λέβητας 
/ Heating boiler 

Ηλιακός συλλέκτης 
/ Solar

Παράδειγμα εγκατάστασης / Installation example
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Πλήρες συγκρότημα με ελεγκτή και πίνακα ελέγχου, βάνες απομόνωσης, θερμικά μονωμένο πλακοειδή εναλλάκτη από ανοξείδωτο 
χάλυβα, κρουνό πλήρωσης και εκκένωσης, μετρητή ροής, προσυναρμολογημένα όλα τα εξαρτήματα σε μεταλλική βάση, με μόνωση 
EPP. /  Complete with controller and control panel (variable installation), high-efficiency pumps (heating and domestic water circu-
lation), shut off ball valves, thermally insulated stainless steel plate heat exchanger, bleeding devices, fill and drain ball valve, flow 
meter, all components pre-assembled on a base plate in EPP thermal insulation housing.

*Max παροχή (περιορισμένη έξοδος) /  Max. draw-off rate (output-limited)
**Μπαταρία μπάνιου - ντους με 0,3 l/s ανάμικτο νερό / Bath tub / shower head with 0.3 l/s mixed water
***Διαμερίσματα με 1απλό μπάνιο-ντους / Apartments with a standard bath-shower
Συντελεστές ετεροχρονισμού σύμφωνα με το Πολυτεχνείο της Δρέσδης / Diversity factors according to the Technical University of Dresden

LogoFresh 100 απόδοση /  LogoFresh 100 performance data

LogoFresh 120 απόδοση /  LogoFresh 120 performance data

	 2.15

ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ ΜΕ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ ΕΛΕΓΧΟ / LogoFresh Station, electronically controlled

θέρμανση κρύου νερού / Heating cold water K (10   50°C) (10   60°C)

Θερμοκρασία προσαγωγής δοχείου αδρανείας 
/ Supply temperature buffer

°C 55.0 60.0 65.0 70.0 75.0 65.0 70.0 75.0 80.0 85.0

Θερμοκρασία επιστροφής σε δοχείο αδρανείας / Return temperature buffer °C 29.9 26.5 23.6 21.0 19.0 35.2 31.0 28.4 25.1 22.6

Παροχή ζεστού νερού χρήσης / Domestic hot water draw-off volume* l/min 68.0 91.0 100.0 100.0 100.0 64.0 84.0 100.0 100.0 100.0

Ισχύς ζεστού νερού χρήσης  / Domestic hot water power kW 190.0 252.0 277.4 277.4 277.4 224.0 291.0 346.1 346.1 346.1

Παροχή πρωτεύοντος / Primary flow rate l/h 6600 6600 5890 4982 4375 6600 6600 6560 5590 4932

Πτώση πίεσης πρωτεύοντος  / Primary pressure loss bar 0.61 0.61 0.50 0.36 0.28 0.61 0.61 0.60 0.45 0.33

Παρεχόμενη πίεση πρωτεύοντος / Primary residual delivery head bar 0.30 0.30 0.51 0.75 0.86 0.30 0.30 0.30 0.60 0.78

Πτώση πίεσης σε δευτερεύον / Secondary pressure loss bar 0.25 0.39 0.46 0.46 0.46 0.21 0.34 0.46 0.46 0.46

θέρμανση κρύου νερού / Heating cold water K (10   50°C) (10   60°C)

Θερμοκρασία προσαγωγής δοχείου αδρανείας 
/ Supply temperature buffer

°C 55.0 60.0 65.0 70.0 75.0 65.0 70.0 75.0 80.0 85

Θερμοκρασία επιστροφής σε δοχείο αδρανείας / Return temperature buffer °C 27.5 24.0 21.8 19.3 17.4 32.3 27.9 25.5 22.9 20.5

Παροχή ζεστού νερού χρήσης / Domestic hot water draw-off volume* l/min 83.0 110.0 125.0 125.0 125.0 79.0 101.0 120.0 125.0 125.0

Ισχύς ζεστού νερού χρήσης  / Domestic hot water power kW 231.0 303.0 346.0 346.0 346.0 273.0 350.0 415.0 432.0 432.0

Παροχή πρωτεύοντος / Primary flow rate l/h 7400 7400 7050 6013 5320 7400 7400 7400 6710 5970

Πτώση πίεσης πρωτεύοντος  / Primary pressure loss bar 0.60 0.60 0.51 0.39 0.32 0.60 0.60 0.60 0.48 0.38

Παρεχόμενη πίεση πρωτεύοντος / Primary residual delivery head bar 0.21 0.21 0.30 0.62 0.76 0.21 0.21 0.21 0.44 0.64

Πτώση πίεσης σε δευτερεύον / Secondary pressure loss bar 0.26 0.43 0.55 0.55 0.55 0.24 0.36 0.50 0.55 0.55

Max παροχή ανάμικτου νερού (10-38οC)  /  Max. mixed water (10 - 38°C)* l/min 97 130 143 143 143 114 150 179 179 179

Αριθμός σύγχρονης λειτουργίας ντους  /  Parallel showers** Quantity 5 7 8 8 8 6 9 10 10 10

Μέγιστες τροφοδοτούμενες μονάδες / Max. residential units*** WE 75 120 145 145 145 100 145 200 200 200

Max παροχή ανάμικτου νερού (10-38οC)  /  Max. mixed water (10 - 38°C)* l/min 119 157 179 179 179 141 180 214 223 223

Αριθμός σύγχρονης λειτουργίας ντους  /  Parallel showers** Quantity 7 9 10 10 10 8 10 12 12 12

Μέγιστες τροφοδοτούμενες μονάδες / Max. residential units*** WE 95 145 200 200 200 145 200 300 300 300

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

LogoFresh 100 10270.8 4,990.00

LogoFresh 120 10270.7 5,180.00

Τεχνικά στοιχεία / Technical data

Διστάσεις Υ/Μ/Π σε mm 
/ Dimensions H/W/D in mm

LogoFresh 100
LogoFresh 120
Πίνακας ελέγχου / Regulation and control

1137 x 500 x 340
1137 x 600 x 340
500 x 400 x 130

Συνδέσεις / Connections KW, WW, VL/RL κυκλοφορία δοχείου 
αδρανείας / buffer Circulation

1 1/2" Θηλυκό σπέιρωμα / internal thread 
1 1/4" Θηλυκό σπέιρωμα / internal thread 

Τροφοδοσία / Supply voltage 230 V AC/50 HZ
Μέγιστη πίεση λειτουργίας-θέρμανση 
/ Max. operating pressure - heating

6 bar

Μέγιστη πίεση λειτουργίας-ύδρευση 
/ Max. operating pressure - sanitary

10 bar

Μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
/ Max. permissible temperature

90°C

Ισχύς εξόδου / Output capacity:
LogoFresh 100 = 100 λίτρα στους 60° C θερμοκρασία εξόδου και θερμοκρασία πρωτεύοντος 75° C = 346 kW / LogoFresh 100 = 100 litres 
at 60°C outlet temperature and 75°C primary temperature = 346 kW
LogoFresh 120 = 120 λίτρα στους 60° C θερμοκρασία εξόδου και 75 ° C θερμοκρασία πρωτεύοντος = 415 kW  / LogoFresh 120 = 120 litres 
at 60°C outlet temperature and 75°C primary temperature = 415 kW
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Συγκρότημα ζεστού  νερού χρήσης σε συμπαγή 
κατασκευή με μόνωση από EPP, αποτελούμενο 
από: πλακοειδή εναλλάκτη θερμότητας από 
ανοξείδωτο χάλυβα, κυκλοφορητή Wilo 
Yonos Para 15/7  (στο κύκλωμα θέρμανσης),  
βαλβίδα αντεπιστροφής, ηλεκτρονικό ελεγκτή 
νερού ύδρευσης για σταθερή θερμοκρασία 
ζεστού νερού σε συνάρτηση με τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία ζεστού νερού και την παροχή 
μέσω ρύθμισης της αντλίας κυκλώματος 
θέρμανσης, συμπεριλαμβανομένων σφαιρικών 
κρουνών απομόνωσης 3/4”. Το μοντέλο με 
ανακυκλοφορία περιλαμβάνει κυκλοφορητή 
Wilo Star-Z Nova, βαλβίδα αντεπιστροφής και  
ενσωματωμένη προστασία από Λεγεωνέλα.
/ A compact design fresh water unit with 
EPP insulation, consisting of: a stainless 
steel plate heat exchanger, Wilo Yonos Para 
15/7 circulation pump (on the heater side), 

two bleed points on the heater side, backflow preventer, electronic fresh water 
controller for constant temperature control of hot water depending on the set hot 
water temperature and the tap rate by means of modulating the heating circuit 
pump. Incl. isolating valve taps 3/4”. Model with circulation module includes a Wilo 
Star Z Nova circulation pump, backflow preventer and  an integrated switch to 
guard against legionella bacteria.

Συγκρότημα  ζεστού νερού χρήσης 
σε συμπαγή μορφή, με μόνωση από 
EPP, αποτελούμενο από πλακοειδή 
εναλλάκτη θερμότητας από ανοξείδωτο 
χάλυβα, κυκλοφορητή Wilo Yonos 
PARA 15/6 (στο κύκλωμα θέρμανσης), 
ρυθμιστική βαλβίδα με θερμοστατική 
κεφαλή και απομακρυσμένο αισθητήρα 
νερού, στραγγαλιστική βαλβίδα στο 
bypass, διακόπτη ροής, δυνατότητες 
εξαερισμού στο κύκλωμα θέρμανσης, 
κυτίο ηλεκτρικών συνδέσεων, 
συμπεριλαμβανομένων σφαιρικών 
κρουνών απομόνωσης 3/4. Το μοντέλο 
με ανακυκλοφορία περιλαμβάνει 

κυκλοφορητή Wilo Star-Z Nova με  βαλβίδα αντεπιστροφής. / A compact design 
fresh water unit with EPP insulation, consisting of: stainless steel plate heat ex-
changer, Wilo Yonos PARA 15/6 circulation pump (on the heater side), controlling 
valve with a thermostatic head and a remote sensor, restrictor valve in the by-
pass section, flow switch, option for an airvent on the heater side, terminal box 
for the electrical connection. Incl. isolating valve taps 3/4”. Model wit circulation 
module includes a Wilo Star Z Nova circulation pump with backflow preventer.

	 2.15 	 2.15

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ ΜΕ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟ 
ΕΛΕΓΚΤΗ, DN20 / LogoFresh fresh water unit-compact with 
high-efficiency pump electronically controlled, DN20

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ ΜΕ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΟ 
ΕΛΕΓΧΟ, DN20 / LogoFresh fresh water unit-compact with 
high-efficiency pump thermostatically controlled, DN20

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

χωρίς ανακυκλοφορία 
/ without circulation module 10270.6 1,499.00

με ανακυκλοφορία
/ with circulation module 10270.61 1669.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

χωρίς ανακυκλοφορία 
/ without circulation module 10271.51 1040.00

με ανακυκλοφορία
/ with circulation module 10271.5 1214.00

θέρμανση κρύου νερού 
/ Heating cold water

K (10   50°C)

Τροφοδοσία από δοχείο 
αδρανείας / Primary supply 

line buffer
°C 50  55  60  65  70  75  80

Επιστροφή σε δοχείο αδρανείας 
/ Primary return line buffer

°C 31  28  26  25  24  23  22

Παροχή ζεστού νερού χρήσης 
/ Domestic hot water flow rate

l/min 11  17  22  26  29  33  36

Ισχύς ζεστού νερού χρήσης  
/ Domestic hot water power

kW 30 42 53 62 71 80 88

Παροχή πρωτεύοντος 
/ Primary flow rate

l/h 1350 1350 1350 1350 1350 1350 1350

Πτώση πίεσης πρωτεύοντος  
/ Primary pressure loss

bar 0.24 0.24 0.24 0.24 0.24 0.24 0.24

Παρεχόμενη πίεση 
πρωτεύοντος / Primary resid-

ual delivery head
bar 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15

Πτώση πίεσης σε δευτερεύον 
/ Secondary pressure loss

bar 0.12 0.28 0.46 0.64 0.80 1,04 1.25

Τεχνικά στοιχεία / Technical data
Διστάσεις Υ/Μ/Π σε mm 
/ Dimensions H/W/D in mm

660 x 455 x 215

Συνδέσεις / Connections 3/4” Θηλυκό σπέιρωμα / internal thread 
Τροφοδοσία / Supply voltage 230 V AC/50 HZ
Μέγιστη πίεση λειτουργίας-θέρμανση 
/ Max. operating pressure - heating

3 bar

Μέγιστη πίεση λειτουργίας-ύδρευση 
/ Max. operating pressure - sanitary

6 bar

Μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
/ Max. permissible temperature

110°C

Τεχνικά στοιχεία / Technical data
Διστάσεις Υ/Μ/Π σε mm 
/ Dimensions H/W/D in mm 660 x 455 x 250

Συνδέσεις / Connections 3/4” Θηλυκό σπέιρωμα / internal thread 
Εύρος ρύθμισης θερμοστάτη 
/ Setting range of the thermostat

20 ... 65 °C

Μέγιστη πίεση λειτουργίας - θέρμανση 
/ Max. operating pressure - heating 3 bar

Μέγιστη πίεση λειτουργίας - ύδρευση 
/ Max. operating pressure - sanitary 6 bar

Μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία 
/ Max. permissible temperature 110°C

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΚΑΙ ΜΟΝΤΕΛΟ DN25 ΣΤΟΝ ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΤΗΣ MEIBES 
/ AVAILABLE MODELS DN 25 AT THE DETAILED MEIBES CATALOG

θέρμανση κρύου νερού 
/ Heating cold water

K (10   45°C)

 Τροφοδοσία από δοχείο 
αδρανείας / Primary supply 

line buffer
°C 50 55 60 65 70 75 80

Επιστροφή σε δοχείο αδρανείας
/ Primary return line buffer

°C 29 26 24 23 22 21 20

Παροχή ζεστού νερού χρήσης 
/ Domestic hot water draw-off 

volume
l/min 10 14 18 21 24 26 29

Ισχύς ζεστού νερού χρήσης  
/ Domestic hot water power

kW 25 35 43 50 57 64 71

Παροχή πρωτεύοντος 
/ Primary flow rate

l/h 1050 1050 1050 1050 1050 1050 1050

Πτώση πίεσης πρωτεύοντος  
/ Primary pressure loss

bar 0.28 0.28 0.28 0.28 0.28 0.28 0.28

Παρεχόμενη πίεση 
πρωτεύοντος / Primary resid-

ual delivery head
bar 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15

Πτώση πίεσης σε δευτερεύον 
/ Secondary pressure loss

bar 0.11 0.21 0.34 0.46 0.60 0.70 0.87
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Σφήνες για το προ-διαμορφωμένο οπίσθιο 
τμήμα της μόνωσης, οι οποίες επιτρέπουν 
απευθείας συναρμολόγηση σε δοχείο αδρανείας 
(Ø > 600 mm). / Attachable wedge for the 
pre-formed insulation rear board. For direct 
assembly on a storage tank (storage tank Ø > 
600 mm).

Όταν η θερμοκρασία στο δοχείο αδρανείας  είναι 
πολύ υψηλή, συνιστάται μείωση της θερμοκρασίας 
προσαγωγής προκειμένου να διασφαλιστεί η βέλτιστη 
συμπεριφορά ελέγχου και σε χαμηλή ζήτηση ζεστού 
νερού. Η μονάδα είναι πλήρως προ-συναρμολογημένη 
και τοποθετείται μεταξύ του δοχείου αδρανείας και 
του συγροτήματος παραγωγής ζεστού νερού χρήσης. 
Σύνδεση 1” θηλ./αρσεν. / A reduction of the supply line 
temperature is recommended in the case of very high 
buffer storage temperatures. This is in order to ensure 
optimum controller action, even with very hot water tap 

rate. The module is wholly pre-installed and installed between the buffer storage 
tank and the fresh water unit. Connections: 1” female thread/male thread.

Η βαλβίδα επιτρέπει τον έλεγχο της θερμοκρασίας  
επιστροφής, ώστε να αποτρέπεται η ανάμειξη 
νερού στο δοχείο αδρανείας. Η βαλβίδα 
τοποθετείται στη γραμμή επιστροφής ανάμεσα 
στο συγκρότημα παραγωγής ζεστού νερού 
χρήσης και στο δοχείο αδρανείας. Σύνδεση 1” 
αρσεν. / A temperature managed return line 

single layer can be realized through the use of the module. This way, during 
circulation, it is possible to avoid temperature mixing in the buffer storage
tank. The module is installed in the return line between the fresh water unit and 
the buffer storage tank. Connections: 1” male thread.
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ΣΦΗΝΕΣ ΜΟΝΩΣΗΣ ΓΙΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΣΕ ΔΟΧΕΙΟ 
ΑΔΡΑΝΕΙΑΣ / Insulation wedge for the installation of the 
storage tank

ΜΟΝΑΔΑ ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΗΣ ΑΝΑΜΕΙΞΗΣ ΠΡΟΣΑΓΩΓΗΣ ΜΕ 
ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΜΕΙΞΗΣ / Supply line pre-mix 
module with a thermostatic mixing valve

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ / Return line 
one-side module with a thermostatic manifold valve

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

66306.3673 17.50 ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10270.05 262.00

ΜΟΝΤΕΛΟ / Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

10270.06 199.00

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑΤΩΝ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΧΡΗΣΗΣ   
/ Fresh water unit accessories ΠαράδειγμαΤΑ εγκατάστασης / installation exampleS

1, Παράδειγμα εγκατάστασης μονάδας με διαδοχική σύνδεση. / Cascade connection 
of installation.

2, Παράδειγμα εγκατάστασης μονάδας προανάμειξης προσαγωγής/βαλβίδας 
ελέγχου επιστροφής. / Installation example: supply line pre-mix module/return 
line single layer module.

DN 25 για διαδοχική σύνδεση, εύρος ρύθμισης 100-500 mbar. / DN 25 for cascade 
connection, Setting range 100-500 mbar

Για να καλυφθεί η ζήτηση που υπερβαίνει τις δυνατότητες παραγωγής ενός 
μεμονωμένου συγκροτήματος ζεστού νερού χρήσης, υπάρχει η δυνατότητα 
διαδοχικής σύνδεσης. Η παρακαμπτήρια βαλβίδα διαφορικής πίεσης ρυθμίζεται 
στην περίπτωση αυτή κατά τέτοιον τρόπο ώστε να ενεργοποιείται το επόμενο στη 
σειρά συγκρότημα μόλις η ζήτηση υπερβεί μια δεδομένη τιμή παροχής. / If a more 
substantial flow rate is required which exceeds the capacity of one single fresh 
water unit, there is the possibility of a cascade connection. In this case, the overflow 
valve is adjusted in such a way that the downstream unit takes up operation as 
soon as a desired drinking water flow volume is reached.

	 2.15

ΒΑΛΒΙΔΑ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ ΠΙΕΣΗΣ / Overflow valve

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΣΕ ΣΕΙΡΑ / Cascade connection

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

69072.9 96.80

Πόσιμο νερό - ζεστό 
/ Domestic - hot

Πόσιμο νερό - κρύο
/ Domestic - cold
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Θερμοστατικές βαλβίδες για δίκτυα ζεστού 
νερού χρήσης / Thermostatic control valves 
for domestic water

	Θερμικός έλεγχος εντός του εύρους των 50-60 °C με ακρίβεια 
ελέγχου +/-2K 
/  Thermal control within the range of 50-60 °C with a level of control 
accuracy of +/- 2K

	Πιστοποίηση DIN-DVGW /  Fitting DIN-DVGW certified
	Αυτόματη θερμική απολύμανση σε θερμοκρασίες T > 65 ° C 

/  Automatic thermal disinfection at temperatures T>65 °C
	Ρυθμιζόμενο σύμφωνα με το διάγραμμα ροής 

,/  Flow rate adjustable according to diagram

Βρεχόμενα μέρη από ανθεκτικό στη διάβρωση μπρούτζο
 / Wetted parts of corrosion - resistant red brass

Δύο επίπεδα λειτουργίας - συνδυασμός αποστράγγισης και θερμομέτρου 
/ Only two operating levels - drainage and thermometer readings 
combined

Συμπεριλαμβάνεται θερμόμετρο και μόνωση (διατίθεται και χωρίς)
/  Including thermometer and insulation (optionally without)

Ρύθμιση, έλεγχος και απομόνωση κλάδου μόνο με ένα εξάρτημα
/  Pre-adjust, control, shut off with a single fitting

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / BenefitsΤΟ ΠΡΟΪΟΝ / THE PRODUCT

 



 In
te

rfa
ce

s

 In
te

rfa
ce

s

247

 In
te

rfa
ce

s

 In
te

rfa
ce

s

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΜΕ ΜΟΝΩΣΗ   
/ Circulation valve with insulation - Model: Red brass

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΧΩΡΙΣ ΜΟΝΩΣΗ   
/ Circulation valve without insulation

50 - 60 °C DIN-DVGW

50 - 60 °C DIN-DVGW

50 - 60 °C DIN-DVGW

50 - 60 °C DIN-DVGW

30 - 50 °C

30 - 50 °C

30 - 50 °C

30 - 50 °C

	 2.15
	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΜΕ ΘΗΛΥΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ, ΜΟΝΩΣΗ 
ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ / CIRCULATION VALVE WITH FEMALE THREAD, 
INSULATION AND THERMOMETER

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΜΕ ΘΗΛΥΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ
/ CIRCULATION VALVE WITH FEMALE THREAD

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΜΕ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ 
/ CIRCULATION VALVE WITH MALE THREAD 

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΑΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΜΕ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΣΠΕΙΡΩΜΑ, 
ΜΟΝΩΣΗ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ / CIRCULATION VALVE WITH MALE 
THREAD, INSULATION AND THERMOMETER

Ø Συνολικό μήκος βαλβίδας
/ Overall length of valve mm

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Rp 1/2 98 1206320 103.90

Rp 3/4 125 1206360 107.40

Rp 1 136 1206400 128.00

Ø Συνολικό μήκος βαλβίδας
/ Overall length of valve mm

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Rp 1/2 98 1206325 89.50

Rp 3/4 125 1206365 96.60

Rp 1 136 1206405 117.60

Ø Συνολικό μήκος βαλβίδας
/ Overall length of valve mm

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

G 3/4 98 1206340 103.90

G 1 103 1206380 107.40

G 1 1/4 113 1206420 128.00

Ø Συνολικό μήκος βαλβίδας
/ Overall length of valve mm

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

G 3/4 98 1206345 89.50

G 1 103 1206385 96.60

G 1 1/4 113 1206425 117.60

Rp 1/2 98 1206310 103.90

Rp 3/4 125 1206350 107.40

Rp 1/2 98 1206315 89.50

Rp 3/4 125 1206355 96.60

G 3/4 98 1206330 103.90

G 1 103 1206370 107.40

G 3/4 98 1206335 89.50

G 1 103 1206375 86.40
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ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΜΕΤΡΗΣΗΣ 
/ Systems for consumption metering

	“Heatplus” συμπαγής θερμιδομετρητής 
/  “Heatplus” compact heat meter

	“Heatplus sonic” συμπαγής θερμιδομετρητής υπερήχων
/  “Heatplus sonic” ultrasonic compact heat meter

	“Heatsonic” συμπαγής θερμιδομετρητής υπερήχων
/   “Heatsonic” ultrasonic compact heat meter

	“Ultrasonic” διαιρούμενος θερμιδομετρητής υπερήχων 
/   Ultrasonic split heat meter

	Σετ εγκατάστασης για αρχική τοποθέτηση
/   Installation sets for initial installation

	Οικιακοί υδρομετρητές /  Domestic water meter

Θερμιδομετρητές με πιστοποίηση MID
 / Heat meter MID-certified

 Διαφορετικοί τρόποι μέτρησης - μηχανικοί ή με υπέρηχους
/  Various measurement principles - mechanical or ultrasonic

 Ευρεία επιλογή μετρητών από Q3 0.6 - 540 m3/h
/ Wide selection of meters between Q3 0.6 - 540 m3h

 Υδρομετρητές με πιστοποίηση MID - κατ’επιλογή  EEC-ISO
/ Water meters MID-certified - optionally also EEC-ISO

 Οικιακοί υδρομετρητές υψηλής ποιότητας από εν θερμώ σφυρήλατο 
ορείχαλκο / Domestic water meter of high quality hot-pressed brass

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / BenefitsΤΟ ΠΡΟΪΟΝ / THE PRODUCT

ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΜΕΤΡΗΣΗΣ - ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΕΣ - ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ
/ METERING DEVICES - ENERGY METERS - WATER METERS
Θερμιδομετρητές για ζεστό, κρύο νερό, ηλιακές εγκαταστάσεις, με μηχανική λειτουργία ή με υπέρηχους
/ Energy meters for hot, cold, hot/cold or solar as mechanical or ultrasonic meters.
Μεγάλη γκάμα υδρομέτρων με πιστοποίηση MID.
/ Wide product range of MID-approved and MID-certified water meters.
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ΣΥΜΠΑΓΕΙΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΕΣ / Compact heat meter

Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Θερμοκρασία λειτουργίας: 10-90 0C
/ Operating temperature: 10 – 90 °C

Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life
Τοποθέτηση: Επιστροφή / Installation location: Return line

Εγκεκριμένο από το MID / Approved according to MID

Εγκεκριμένο από το MID / Approved according to MID

Εγκεκριμένο από το MID / Approved according to MID

Εγκεκριμένο από το MID / Approved according to MID

Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Θερμοκρασία λειτουργίας: 10-90 0C
/ Operating temperature: 10 – 90 °C

Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life
Τοποθέτηση: Επιστροφή / Installation location: Return line
Αποσπώμενος  μετρητής / Removable counter

Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Θερμοκρασία λειτουργίας: 10-90 0C
/ Operating temperature: 10 – 90 °C

Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life
Τοποθέτηση: Προσαγωγή / Installation location: Supply line (special application)

Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Θερμοκρασία λειτουργίας: 10-90 0C
/ Operating temperature: 10 – 90 °C
Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου 

(3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 
10 year battery life  Τοποθέτηση: Επιστροφή / Installation location: Return line

	 2.15

	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ / Compact heat meter

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ / Compact heat meter

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ / Compact heat meter

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΜΕ ΚΑΨΟΥΛΑ 2“ (EAS)
/ Compact heat meter (EAS measuring capsule 2“)

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285101.101 161.60

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285102.101 161.60

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285103.101 171.40

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285121.101 179.20

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285122.101 179.20

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285123.101 189.50

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285111.101 164.80

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285112.101 164.80

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285113.101 174.70

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285141.101 174.70

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285142.101 174.70

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285143.101 184.40
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Eγκεκριμένo από MID (Θέρμανση) / Approved according to MID (Heatting) Eγκεκριμένo από MID / Approved according to MID

Eγκεκριμένo από MID (Θέρμανση) / Approved according to MID (Heatting)

Εξαρτήματα επικοινωνίας M Bus διατίθενται κατόπιν ζήτησης 
/ Available M Bus communication modules on request

Για χρήση ειδικά με αντλίες θερμότητας
/ Specifically for use with heat pumps
Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar

Θερμοκρασία λειτουργίας: 5-90 0C / Operating temperature: 5 – 90 °C.  
Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life.  
Τοποθέτηση: Επιστροφή / Installation location: Return line

Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Θερμοκρασία λειτουργίας: 20-90 0C / Operat-
ing temperature: 20 – 90 °C.  

Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life.  
Τοποθέτηση: Επιστροφή / Installation location: Return line
Αποσπώμενος μετρητής / Removable counter
Διάρκεια ζωής μπαταρίας 10 έτη / 10-year battery life

Για χρήση ειδικά με αντλίες θερμότητας
/ Specifically for use with heat pumps
Οθόνη: kWh / Display: kWh
Συμπεριλαμβάνονται εξαρτήματα τοποθέτησης
/ Incl. installation accessories
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: PB 16 bar
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar

Θερμοκρασία λειτουργίας: 5 - 90 0C / Operating temperature: 5 - 90 °C 
Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: μπαταρία λιθίου (3.0 V) 10 χρόνια διάρκεια ζωής 
μπαταρίας / Power supply: Lithium battery (3.0 V) 10 year battery life 
Τοποθέτηση: Προσαγωγή / Installation location: Supply line

	 2.15 	 2.15

	 2.15

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΨΥΞΗΣ / ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
/ Compact heat / cold meter

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΥΠΕΡΗΧΩΝ 
/ Ultrasonic compact heat meTER

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΨΥΞΗΣ / ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
/ Compact heat / cold meter

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285161.101 193.30

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285162.101 193.30

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285163.101 203.30

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285302.101 214.00

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285303.101 225.00

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width Ø Συνολικό μήκος

/ Overall length
ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285171.101 193.30

Qp 1.5 m3/h DN 15 G 3/4 110mm 1285172.101 193.30

Qp 2.5 m3/h DN 20 G 1 130mm 1285173.101 203.30

ΣΥΜΠΑΓΕΙΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΕΣ ΨΥΞΗΣ / ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ   
/ Compact heat / cold meter

ΣΥΜΠΑΓΕΙΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΕΣ ΥΠΕΡΗΧΩΝ   
/ Ultrasonic compact heat meTER
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Βασικά χαρακτηριστικά: / Basic specification:
Εφαρμογές: Θερμιδομετρητής 
/ Application: Heat flow meter
Τοποθέτηση: Επιστροφή 
/ Installation location: Return line
Βαθμονόμηση: Πιστοποίηση MID 
/ Calibration: Approved according to MID
Καλώδιο: 1.5m  μεταξύ μετρητή και παροχόμετρου 
/ Cable: 1.5 m between counter and flow meter
Μονάδα ισχύος: Μπαταρία 3.6 VDC (D cell)  με 11 

χρόνια διάρκεια ζωής / Power supply: Battery 3.6 VDC (D cell) 11 years battery life
Μονάδα ενέργειας: KWh (2 δεκαδικά ψηφία) για Qp 0.6-6.0 m3/h
/ Energy unit: kWh (without decimal places) for Qp 0.6-6.0 m3h
MWh (2 δεκαδικά ψηφία) για Qp 10.0-60.0 m3/h 
/ MWh (to 2 decimal places) for Qp 10.0-60.0 m3/h
Τύπος αισθητηρίου: Καλώδιο Pt 500/2 m 
/ Temperature sensor type (pair): Pt 500/2 m cable
Διάμετρος αισθητηρίου: 5.2 mm / Ø temperature sensor: 5.2 mm
Τοποθέτηση αισθητηρίου: / Temperature sensor installation: 
1 αισθητήριο ενσωματωμένο στο παροχόμετρο Qp 0.6-2.5 m3/h 
/ 1 sensor assembled directly in flow meter Qp 0.6-2.5 m3/h
2 ελέυθερα αισθητήρια για Qp >= 3.5 m3/h / 2 free sensors for Qp 251 3.5 m3/h
Περίοδος μέτρησης: 4 δευτ. / Measurement cycle: 4 sec.

Βασικά χαρακτηριστικά: / Basic specification:
Εφαρμογές: Θερμιδομετρητής 
/ Application: Heat flow meter
Τοποθέτηση: Επιστροφή 
/ Installation location: Return line
Βαθμονόμηση: Πιστοποίηση MID 
/ Calibration: Approved according to MID
Καλώδιο: 1.5m  μεταξύ μετρητή και παροχόμετρου 
/ Cable: 1.5 m between counter and flow meter
Μονάδα ισχύος: Μπαταρία 3.6 VDC (D cell)  με 11 

χρόνια διάρκεια ζωής / Power supply: Battery 3.6 VDC (D cell) 11 years battery life
Μονάδα ενέργειας: KWh (2 δεκαδικά ψηφία) για Qp 0.6-6.0 m3/h
/ Energy unit: kWh (without decimal places) for Qp 0.6-6.0 m3h
MWh (2 δεκαδικά ψηφία) για Qp 10.0-60.0 m3/h 
/ MWh (to 2 decimal places) for Qp 10.0-60.0 m3/h
Τύπος αισθητηρίου: Καλώδιο Pt 500/2 m 
/ Temperature sensor type (pair): Pt 500/2 m cable
Διάμετρος αισθητηρίου: 5.2 mm / Ø temperature sensor: 5.2 mm
Τοποθέτηση αισθητηρίου: / Temperature sensor installation: 
1 αισθητήριο ενσωματωμένο στο παροχόμετρο Qp 0.6-2.5 m3/h 
/ 1 sensor assembled directly in flow meter Qp 0.6-2.5 m3/h
2 ελέυθερα αισθητήρια για Qp >= 3.5 m3/h / 2 free sensors for Qp 251 3.5 m3/h
Περίοδος μέτρησης: 4 δευτ. / Measurement cycle: 4 sec.

Διατίθενταi κλειδιά AES κατόπιν ζήτησης σε αρχείο excel / AES key available on 
request as Excel file

	 2.15
	 2.15

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΥΠΕΡΗΧΩΝ με Μονάδα 
διασύνδεσης M-BUS / Ultrasonic compact heat meter 
M-Bus Interface module

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΗΣ ΥΠΕΡΗΧΩΝ RADIO με 
επικοινωνία 868 MHz, χωρισ μοναδα διασυνδεσησ 
/ Ultrasonic compact heat meter Communication version 
Radio 868 MHz, without Interface module

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική 
διάμετρος 
/ Nominal 

width

Συνολικό μήκος
/ Overall length Ø

Πίεση 
λειτουργίας
/ Pressure

rate

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h  DN 15 110 mm thread G 3/4 B PN 16 1282002 366.80

Qp 1.5 m3/h DN 15 110 mm thread G 3/4 B PN 16 1282012 366.80

Qp 2.5 m3/h DN 20 130 mm thread G 1 B PN 16 1282022 380.00

Qp 3.5 m3/h  DN 25 260 mm thread G 1 1/4 B PN 16 1282032 926.40

Qp 3.5 m3/h DN 25 260 mm flange PN 25 1282042 1080.10

Qp   6 m3/h  DN 25 260 mm thread G 1 1/4 B PN 16 1282052 926.40

Qp   6 m3/h  DN 25 260 mm flange PN 25 1282062 1080.10

Qp 10 m3/h  DN 40 300 mm thread G 2 B PN 16 1282072 1184.00

Qp 10 m3/h  DN 40 300 mm flange PN 25 1282082 1513.10

Qp 15 m3/h  DN 50 270 mm flange PN 25 1282092 2310.70

Qp 25 m3/h  DN 65 300 mm flange PN 25 1282102 2625.40

Qp 40 m3/h  DN 80 300 mm flange PN 25 1282112 3923.80

Qp 60 m3/h  DN 100 360 mm flange PN 25 1282122 5300.80

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική 
διάμετρος 
/ Nominal 

width

Συνολικό μήκος
/ Overall length Ø

Πίεση 
λειτουργίας
/ Pressure

rate

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref. €

Qp 0.6 m3/h  DN 15 110 mm thread G 3/4 B PN 16 1282001 378.00

Qp 1.5 m3/h DN 15 110 mm thread G 3/4 B PN 16 1282011 378.00

Qp 2.5 m3/h DN 20 130 mm thread G 1 B PN 16 1282021 391.20

Qp 3.5 m3/h  DN 25 260 mm thread G 1 1/4 B PN 16 1282031 955.00

Qp 3.5 m3/h DN 25 260 mm flange PN 25 1282041 1113.50

Qp   6 m3/h  DN 25 260 mm thread G 1 1/4 B PN 16 1282051 955.00

Qp   6 m3/h  DN 25 260 mm flange PN 25 1282061 1113.50

Qp 10 m3/h  DN 40 300 mm thread G 2 B PN 16 1282071 1220.40

Qp 10 m3/h  DN 40 300 mm flange PN 25 1282081 1559.60

Qp 15 m3/h  DN 50 270 mm flange PN 25 1282091 2381.60

Qp 25 m3/h  DN 65 300 mm flange PN 25 1282101 2706.20

Qp 40 m3/h  DN 80 300 mm flange PN 25 1282111 4044.50

Qp 60 m3/h  DN 100 360 mm flange PN 25 1282121 5464.00
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Σετ εγκατάστασης 
/ Ball valve installation set
Εμβαπτιζόμενος αισθητήρας θερμοκρασίας
/ Temperature sensor direct in medium
Περιλαμβάνει: 1 ειδικό σφαιρικό κρουνό 
(προσαγωγή) / Scope of supply: 1 piece special 
ball valve (supply line). 1 αποστάτη (επιστροφή) /  

1 piece spacer (return line). 2 σφαιρικούς κρουνούς με ρακόρ και στεγανοποίηση 
( επιστροφή). /  2 pcs shut off ball valves with integrated union nut including seals 
(return line)

Σώμα από εν θερμώ σφυρήλατο ορείχαλκο 
/ Model: Housing of hot-pressed brass
Εφαρμογές: / Applications:
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο νερό 

+30 °C,  Ζεστό νερό +90 °C /  Permissible operating temperature: TB Cold wa-
ter + 30 °C, Hot water + 90 °C.  Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Domestic water 
Πιστοποίηση από MID /  Approved according to MID
Μετρική κλάση R80H / R50V /  Metrological class R80H / R50V

Σετ εγκατάστασης 
/ Ball valve installation set
Εμβαπτιζόμενος αισθητήρας θερμοκρασίας
/ Temperature sensor direct in medium
Περιλαμβάνει: 1 ειδικό σφαιρικό κρουνό 
(προσαγωγή) / Scope of supply: 1 piece special 
ball valve (supply line). 1 αποστάτη (επιστροφή) 

/  1 piece spacer (return line).  2 σφαιρικούς κρουνούς με ρακόρ και στεγανοποίηση 
(επιστροφή). /  2 pcs shut off ball valves with integrated union nut including seals 
(return line)

Οικιακό υδρόμετρο / Domestic water meter Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h)

Οικιακό υδρόμετρο / Domestic water meter Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h)

Οικιακό υδρόμετρο / Domestic water meter Q3 4.0 m3/h (EEC Qn 2.5 m3/h) 

Σετ εγκατάστασης 
/ Ball valve installation set
Εμβαπτιζόμενος αισθητήρας θερμοκρασίας
/ Temperature sensor direct in medium
Περιλαμβάνει: 1 ειδικό σφαιρικό κρουνό (προσαγωγή) 
/ Scope of supply: 1 piece special ball valve (supply line). 
1 αποστάτη (επιστροφή) / 1 piece spacer (return line). 

1 ειδικό σφαιρικό κρουνό με ρακόρ και στεγανοποίηση (επιστροφή). 
/  1 piece special ball valve with integrated union nut incl. seal (return line) 
1 σφαιρικό κρουνό με ρακόρ και στεγανοποίηση (επιστροφή). / 1 piece shut off ball 
valve with integrated union nut including seal (return line)

	 2.15
	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΣΕΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ HEATPLUS, HEATSONIC 
/ INSTALLATION SET FOR HEATPLUS, HEATSONIC

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤρΗΤΕΣ ΓΙΑ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΙ ΚΑΘΕΤΗ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ / DOMESTIC WATER METER TYPE ETK-EAV
/ ETW-EAV FOR HORIZONTAL OR VERTICAL INSTALLATION

ΣΕΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ HEATSONIC
/ INSTALLATION SET FOR HEATSONIC

ΣΕΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ HEATPLUS 
/ INSTALLATION SET FOR HEATPLUS 

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος 
/ Nominal width

Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6/1.5 DN 15 110mm 127 860 1 37.00

Qp 2.5 DN 20 130mm 127 861 1 47.70

Qp 2.5 DN 25 130mm 127 862 1 68.90

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος
/ Nominal width

Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 0.6/1.5 DN 15 110mm 127 878 1 47.20

Qp 2.5 DN 20 130mm 127 879 1 140.00

Qp 2.5 DN 25 130mm 127 880 1 152.90

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Είσοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Input
(Ext. thread)

Έξοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Output
(Ext. thread)

PU ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
110 mm G 3/4 G 3/4 30 1270060B3 19.50

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
110 mm G 3/4 G 3/4 30 1270060B3 19.50

Επινικελωμένο κρύο 
/ Nickel-plated cold 110 mm G 3/4 G 3/4 30 1270061B3 20.20

Επινικελωμένο ζεστό 
/ Nickel-plated hot 110 mm G 3/4 G 3/4 30 1270051B3 20.20

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Είσοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Input
(Ext. thread)

Έξοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Output
(Ext. thread)

PU ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
130 mm G 1 G 1 20 1270910B3 22.10

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
130 mm G 1 G 1 20 1270920B3 22.10

Επινικελωμένο κρύο 
/ Nickel-plated cold 130 mm G 1 G 1 20 1270911B3 22.50

Επινικελωμένο ζεστό 
/ Nickel-plated hot 130 mm G 1 G 1 20 1270921B3 22.50

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Είσοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Input
(Ext. thread)

Έξοδος 
(αρσενικό 
σπείρωμα)

/ Output
(Ext. thread)

PU ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
80 mm G 3/4 G 3/4 30 1270600B3 19.50

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
80 mm G 3/4 G 3/4 30 1270610B3 19.50

Επινικελωμένο κρύο 
/ Nickel-plated cold 80 mm G 3/4 G 3/4 30 1270601B3 20.20

Επινικελωμένο ζεστό 
/ Nickel-plated hot 80 mm G 3/4 G 3/4 30 1270611B3 20.20

ΜΟΝΤΕΛΟ/
Mod.

Ονομαστική διάμετρος
/ Nominal width

Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Qp 3.5 / 0.6 DN 25 260mm 127 863 2 97.00

ΣΕΤ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΘΕΡΜΙΔΟΜΕΤΡΗΤΩΝ 
/ Heat meter installation sets

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ ΑΠΛΗΣ ΡΙΠΗΣ ΞΗΡΟΥ ΤΥΠΟΥ 
/ DOMESTIC WATER METER SINGLE JET DRY RUNNING
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Σώμα από εν θερμώ σφυρήλατο ορείχαλκο 
/ Model: Housing of hot-pressed brass
Εφαρμογές: / Applications:
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο νερό +30 

°C,  Ζεστό νερό +90 °C /  Permissible operating temperature: TB Cold water + 30 °C, 
Hot water + 90 °C.  Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Domestic water 
Πιστοποίηση από MID /  Approved according to MID
Μετρική κλάση R80H / R50V /  Metrological class R80H / R50V

	 2.15 	 2.15

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Συχνότητα παλμών 
λίτρα/παλμό

/ Pulse sequence
litres/pulse

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
80 mm 10 30 1275660B3 41.30

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
80 mm 100 30 1275620B3 40.00

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
80 mm 10 30 1275661B3 42.70

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
80 mm 100 30 1275621B3 41.60

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
80 mm 10 30 1275670B3 41.30

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
80 mm 100 30 1275630B3 40.00

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
80 mm 10 30 1275671B3 42.70

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
80 mm 100 30 1275631B3 41.60

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Συχνότητα παλμών 
λίτρα/παλμό

/ Pulse sequence
litres/pulse

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
110 mm 10 30 1275080B3 41.30

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
110 mm 100 30 1275100B3 40.00

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
110 mm 10 30 1275081B3 42.70

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
110 mm 100 30 1275101B3 41.60

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
110 mm 10 30 1275070B3 41.30

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
110 mm 100 30 1275110B3 40.00

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
110 mm 10 30 1275071B3 42.70

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
110 mm 100 30 1275111B3 41.60

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤρΗΤΕΣ ΓΙΑ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΙ ΚΑΘΕΤΗ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΕΞΟΔΟ ΠΑΛΜΩΝ / DOMESTIC WATER METER 
TYPE ETK-EAK/ETW-EAK FOR HORIZONTAL OR VERTICAL
INSTALLATION WITH PULSE OUTPUT

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤρΗΤΕΣ ΓΙΑ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΙ ΚΑΘΕΤΗ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΕΞΟΔΟ ΠΑΛΜΩΝ / DOMESTIC WATER METER 
TYPE ETK-EAK/ETW-EAK FOR HORIZONTAL OR VERTICAL
INSTALLATION WITH PULSE OUTPUT

Παροχή / Flow: Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) 

Παροχή / Flow: Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) 

Αρσενικό σπέιρωμα G3/4, οναμαστική διάμετρος DN15 
/ Male thread G3/4, nominal width DN 15

Αρσενικό σπέιρωμα G3/4, οναμαστική διάμετρος DN15 
/ Male thread G3/4, nominal width DN 15
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ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤρΗΤΕΣ ΓΙΑ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΙ ΚΑΘΕΤΗ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΕΞΟΔΟ ΠΑΛΜΩΝ / DOMESTIC WATER METER
TYPE ETK-EAK/ETW-EAK FOR HORIZONTAL OR VERTICAL
INSTALLATION WITH PULSE OUTPUT

Παροχή / Flow: Q3 4.0 m3/h (EEC Qn 2.5 m3/h) 
Αρσενικό σπέιρωμα G31, οναμαστική διάμετρος DN20 
/ Male thread G1, nominal width DN20

Οικιακοί υδρομετρητές MODULARIS Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) / Domestic wa-
ter meter MODULARIS Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) 

Οικιακοί υδρομετρητές MODULARIS Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) / Domestic wa-
ter meter MODULARIS Q3 2.5 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) 

Οικιακοί υδρομετρητές MODULARIS Q3 4.0 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) / Domestic wa-
ter meter MODULARIS Q3 4.0 m3/h (EEC Qn 1.5 m3/h) 

Αρσενικό σπέιρωμα G3/4, οναμαστική διάμετρος DN15 / Male thread G 3/4, nom-
inal width DN 15

Αρσενικό σπέιρωμα G3/4, οναμαστική διάμετρος DN15 / Male thread G 3/4, nom-
inal width DN 15

Αρσενικό σπέιρωμα G1, οναμαστική διάμετρος DN20 / Male thread G 1, nominal 
width DN 20

Διατίθεται προαιρετικά γεννήτρια παλμών 10 ή 100 λίτρων ανά παλμό.
Για μοντέλα με 10 λίτρα/παλμό απαιτείται  θωράκιση. 
/ Pulse generator (reed contact) optional with 10 litres or 100 litres per pulse!
A shielding cap is required for models with 10 litres/pulse.

	 2.15

ΟΙΚΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ MODULARIS ETK-EAX / ETW-EAX 
ΕΠΙΤΟΙΧΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ /  Domestic water meter 
MODULARIS ETK-EAX / ETW-EAX wall-mounted model

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod.

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Συχνότητα παλμών 
λίτρα/παλμό

/ Pulse sequence
litres/pulse

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
130 mm 10 20 1275830B3 43.10

Χωρίς επικάλυψη 
κρύο 

/ Uncoated/cold 
130 mm 100 20 1275810B3 41.90

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
130 mm 10 20 1275831B3 44.40

Επινικελωμένο 
κρύο 

/ Nickel-plated cold 
130 mm 100 20 1275811B3 43.10

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
130 mm 10 20 1275820B3 43.10

Χωρίς επικάλυψη
ζεστό 

/ Uncoated/hot 
130 mm 100 20 1275800B3 41.90

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
130 mm 10 20 1275821B3 44.40

Επινικελωμένο 
ζεστό 

/ Nickel-plated hot
130 mm 100 20 1275801B3 43.30

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ MODULARIS   
/ DOMESTIC WATER METER MODULARIS

	 2.15

	 2.15

	 2.15

ΜΟΝΤΕΛΟ
/Mod.

Συνολικό μήκος
/ Overall length

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Κρύο/Cold 80mm 30 1274501B3 25.80

Ζεστό/Hot 80mm 30 1274511B3 25.80

ΜΟΝΤΕΛΟ
/Mod.

Συνολικό μήκος
/ Overall length

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Κρύο/Cold 110mm 30 1274601B3 25.80

Ζεστό/Hot 110mm 30 1274611B3 25.80

ΜΟΝΤΕΛΟ
/Mod.

Συνολικό μήκος
/ Overall length

PU ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Κρύο/Cold 130mm 20 1274701B3 30.70

Ζεστό/Hot 130mm 20 1274711B3 30.70

Σώμα από εν θερμώ σφυρήλατο ορείχαλκο, 
επινεκελωμένο / Model: Housing of hot-pressed 
brass, nickel-plated
Εφαρμογές: / Applications:
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο νερό +30 °C,  Ζεστό νερό +90 °C 
/  Permissible operating temperature: TB Cold water + 30 °C, Hot water + 90 °C.  
Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Domestic water
Πιστοποίηση από MID /  Approved according to MID
Μετρική κλάση R80H / R50V /  Metrological class R80H / R50V
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ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

M-Bus module 1275002 82.30

Συχνότητα παλμών
/Pulse sequence

Απόκριση/ 
response 

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1 λίτρο ανά παλμό / 1 litre/pulse 50 ms 1275020 37.00

10 λίτρα ανά παλμό / 10 litres/pulse 50 ms 1275021 37.00

100 λίτρα ανά παλμό / 100 litres/pulse 50 ms 1275022 37.00

Χρησιμοποιούνται μόνο με τους μετρητές MODULARIS. Πατέντα ανίχνευσης ροής 
/ Only in combination with MODULARIS meters! With flow pattern detection

OMS radio 868 MHz

Χρησιμοποιούνται μόνο με τους μετρητές MODULARIS. Πατέντα ανίχνευσης ροής 
/ Only in combination with MODULARIS meters! With flow pattern detection

MNK-HWV Για οριζόντια τοποθέτηση / For horizontal installation

	 2.15

	 2.15

	 2.15

	 2.15

Γεννήτρια παλμών MODULARIS SO 
/ MODULARIS SO pulse generator

ΑΣΥΡΜΑΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΓΙΑ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ MODULARIS 
/ Wireless attachment module for Modularis water meters

ΚΕΦΑΛΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΣΥΡΜΑΤΟΥ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ
/ CONFIGURATION HEAD FOR WIRELESS MODULE

ΣΤΟΙΧΕΙΟ M-Bus MODULARIS / MODULARIS M-Bus module

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Ασύρματο στοιχείο / Wireless module 1275030 51.00

Παραμετροποίηση “RMC” και λογισμικό 
ανάγνωσης / “RMC” configuration and 

read out software
1260120

Κατόπιν ζήτησης 
/ On request

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Κεφαλή με USB / USB head 1260110 380.00

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΡΙΠΗΣ   
/ DOMESTIC WATER METERS MULTI JET

Μοντέλο: Σώμα από ορείχαλκο, επικάλυψη μπλε 
/ Model: Brass housing, coated blue (*grey cast iron)
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: 

Κρύο νερό +30 °C /  Permissible operating temperature: TB Cold water + 30 °C. 
Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Domestic water
Πιστοποίηση από MID (R80H/R50V - Q3 2.5 - 10 m3/h) (R80H - Q3 16 - 25 m3/h) 
/ Approved according to MID (R80H/R50V - Q3 2.5 - 10 m3/h) (R80H - Q3 16 - 25 m3/h)

	 2.15

Οικιακοί υδρομετρητές τύπου ΜΝΚ-HWV (πολλαπλής 
ριπής - υγρού στοιχείου) / Domestic water meter type 
MNK-HWV (multi-jet, wet-running 

Παροχή 
/Flow m3/h) Ø Σπέιρωμα

/ Meter thread
Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.5 (1.5) DN 15 / 1/2” G 3/4 B 165mm 1276015 74.50

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4” G 1 B 190mm 1276025 86.60

6.3 (3.5) DN 25 / 1” G 1 1/4 B 260mm 1276035 148.30

10.0 (6.0) DN 25 / 1” G 1 1/4 B 260mm 1276055 146.70

10.0 (6.0) DN 32 / 1 1/4” G 1 1/2 B 260mm 1276095 147.40

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2” G 2 B 300mm 1276065 299.20

25.0 (15.0) DN 50 / 2*” G 2 1/2 B 300mm 1275985 328.40

OMS radio 868 MHz 

Κεφαλή με USB (για την παραμετροποίηση EHCA και του ασύρματου στοιχείου) 
/ Opto head with USB (for configuring the EHCA and  Modularis wireless module)

MNK-HWV με παραγωγή παλμών / MNK with pulse preparation
Για οριζόντια τοποθέτηση / For horizontal installation

	 2.15

ΚΑΛΩΔΙΟ ΠΑΛΜΩΝ / Pulse cable

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μήκος καλωδίου 1.4 m / Cable length 1.4 m 128 495 1 16.10

Μοντέλο: Ορείχαλκος επικαλυμμένος 
/ Model: Brass-coated housing
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο 
νερό +30 °C /  Permissible operating tem-
perature: TB Cold water + 30 °C. Μέσο: Νερό 

χρήσης / Medium: Domestic water. Προαιρετικό: έξοδος παλμών (μεταγενέστερα 
τοποθετούμενο καλώδιο) / Options: with pulse output (retrofittable cable). 
Πιστοποίηση από MID / Approved according to MID

	 2.15

Οικιακοί υδρομετρητές τύπου ΜΝΚ με παραγωγή παλμών 
/ Domestic water meter type MNK with pulse preparation

Παροχή 
/Flow m3/h) Ø

Σπέιρωμα
/ Meter 
thread

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Παλμοί 
Λίτρα/παλμό

/ Pulse 
Litres/pulse

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.5 (1.5) DN 15 / 1/2" G 3/4  B 165 10 1284150.001 60.80

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4" G 1  B 190 10 1284158.001 66.80

6.3 (3.5) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 10 1284161.001 107.20

10.0 (6.0) DN 32 / 11/4" G 1 1/2  B 260 10 1284166.001 112.60

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2" G 2  B 300 100 1284170.001 200.50

25.0 (15.0) DN 50 / 2*“ G 2 1/2  B 300 100 1284173.001 163.30
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MNK-HWV (κρύο νερό) / MTK-HWV (cold water)
Για οριζόντια τοποθέτηση / For horizontal installation

MNK-HWV (ζεστό νερό) / MTK-HWV (hot water)
Για οριζόντια τοποθέτηση / For horizontal installation

Σώμα από ορείχαλκο, επικάλυψη μπλε 
/ Brass housing, coated blue (*grey cast iron)
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο 
νερό +30 °C, ζεστό νερό + 90 °C /  Permissible op-

erating temperature: TB Cold water + 30 °C, Hot water + 90 °C. Μέσο: Νερό χρήσης 
/  Medium: Domestic water. Πιστοποίηση από MID (R80H/R50V - Q3 2.5 - 10 m3/h) 
(R80H - Q3 16 - 25 m3/h) / Approved according to MID (R80H/R50V - Q3 2.5 - 10 
m3/h) (R80H - Q3 16 - 25 m3/h)

	 2.15

Οικιακοί υδρομετρητές τύπου MTK-HWV/MTW-HWV 
(πολλαπλής ριπής - ξηρού τύπου) / Domestic water meter 
type MTK-HWV/MTW-HWV (multi-jet, dry-running)

Παροχή 
/Flow m3/h) Ø Σπέιρωμα

/ Meter thread
Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.5 (1.5) DN 15 / 1/2” G 3/4 B 165mm 1276425 77.40

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4” G 1 B 190mm 1276455 80.20

6.3 (3.5) DN 25 / 1” G 1 1/4 B 260mm 1276465 146.50

10.0 (6.0) DN 25 / 1” G 1 1/4 B 260mm 1276445 150.90

10.0 (6.0) DN 32 / 1 1/4” G 1 1/2 B 260mm 1276475 154.10

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2” G 2 B 300mm 1276485 281.50

25.0 (15.0) DN 50 / 2*” G 2 1/2 B 300mm 1276495 254.30

Παροχή 
/Flow m3/h) Ø Σπέιρωμα

/ Meter thread
Συνολικό μήκος
/ Overall length

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.5 (1.5) DN 15 / 1/2" G 3/4  B 165 1276825 104.70

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4" G 1  B 190 1276835 110.60

6.3 (3.5) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 1276845 167.30

10.0 (6.0) DN 32 / 1 1/4" G 1 1/2  B 260 1276895 170.90

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2" G 2  B 300 1276865 318.90

ΜΤΚ (κρύο νερό) με παραγωγή παλμών / MTK (cold water) with pulse preparation
Για οριζόντια τοποθέτηση / For horizontal installation

Μοντέλο: Ορείχαλκος επικαλυμμένος  
/ Model: Brass-coated housing
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο νερό +30 °C /  Permissible operat-
ing temperature: TB Cold water + 30 °C. Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Domestic 
water. Πιστοποίηση από MID (R80H) / Approved according to MID (R80H)

	 2.15

Οικιακοί υδρομετρητές τύπου ΜΤΚ με παραγωγή παλμών 
/ Domestic water meter type MTK with pulse preparation

Παροχή 
/Flow m3/h) Ø

Σπέιρωμα
/ Meter 
thread

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Παλμοί 
Λίτρα/παλμό

/ Pulse 
Litres/pulse

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

2.5 (1.5) DN 15 / 1/2" G 3/4  B 165 10 1284280.001 62.40

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4" G 1  B 190 10 1284288.001 68.50

6.3 (3.5) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 10 1284291.001 108.90

10.0 (6.0) DN 32 / 11/4" G 1 1/2  B 260 10 1284296.001 114.30

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2" G 2  B 300 100 1284300.001 202.50

25.0 (15.0) DN 50 / 2*“ G 2 1/2  B 300 100 1284303.001 165.20

Παροχή 
/Flow 
m3/h)

Ø
Σπέιρωμα

/ Meter 
thread

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Ύψος
/ Height

Πλάτος
/ Width

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4" G 1  B 190 108 96 1283014 96.50

6.3 (3.5) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 120 100 1283024 168.20

10.0 (6.0) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 120 100 1283034 168.20

10.0 (6.0) DN 32 / 1 1/4" G 1 1/2  B 260 120 100 1283044 168.20

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2" G 2  B 300 143 131 1283054 293.00

Παροχή 
/Flow 
m3/h)

Ø
Σπέιρωμα

/ Meter 
thread

Συνολικό 
μήκος

/ Overall 
length

Ύψος
/ Height

Πλάτος
/ Width

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

4.0 (2.5) DN 20 / 3/4" G 1  B 190 108 96 1283010 115.50

6.3 (3.5) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 120 100 1283020 195.50

10.0 (6.0) DN 25 / 1" G 1 1/4  B 260 120 100 1283030 195.50

16.0 (10.0) DN 40 / 1 1/2" G 2  B 300 143 131 1283050 332.30

	 2.15

ΚΑΛΩΔΙΟ ΠΑΛΜΩΝ / Pulse cable

ΜΟΝΤΕΛΟ/Mod. ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Μήκος καλωδίου 1.4 m / Cable length 1.4 m 1284952 16.10

MTK-HWX (κρύο νερό) / MTK-HWX (cold water)
Για οριζόντια και κάθετη τοποθέτηση / For horizontal and vertical installation

MTW-HWX (ζεστό νερό) / MTW-HWX (hot water)
Για οριζόντια και κάθετη τοποθέτηση / For horizontal and vertical installation

Μοντέλο: Ορείχαλκος επικαλυμμένος  
/ Model: Brass-coated housing
Εφαρμογές: / Applications: 
Επιτρεπόμενη πίεση λειτουργίας: 16 bar 
/ Permissible operating pressure: PB 16 bar
Επιτρεπόμενη θερμοκρασία λειτουργίας: Κρύο 
νερό +30 °C, ζεστό νερό + 90 °C /  Permissible 
operating temperature: TB Cold water + 30 °C, Hot 
water + 90 °C. Μέσο: Νερό χρήσης /  Medium: Do-
mestic water. Πιστοποίηση από MID (R80H/R50V 
- Q3 2.5 - 10 m3/h) (R80H - Q3 16 - 25 m3/h) / 

Approved according to MID (R80H/R50V - Q3 2.5 - 10 m3/h) (R80H - Q3 16 - 25 m3/h)

	 2.15

Οικιακοί υδρομετρητες τύπου MTK-HWX/MTW-HWX 
MODULARIS (πολλπλής ριπής-ξηρού τύπου) / Domestic 
water meter type MTK-HWX/MTW-HWX MODULARIS
(multi-jet, dry-running)

ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΥΔΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ MODULARIS ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΡΙΠΗΣ   
/ DOMESTIC WATER MODULARIS MULTI-JET
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΥΤΟΝΟΜΙΑΣ  
/ APPARTMENT CONTROL

Το σύστημα αυτονομίας αποτελείται από την ηλεκτροκίνητη βάνα, τον 
κινητήρα και τους θερμοστάτες χώρου. / The autonomy system con-
sists of an electric valve, motor and room thermostats.
Το σύστημα αποτελεί μια αξιόπιστη και εγγυημένη λύση για τις 
εφαρμογές αυτονομίας σε εγκαταστάσεις θέρμανσης, ψύξης ή ζεστού 
νερού χρήσης. / The system is a reliable and guaranteed solution for 
applications of heating, cooling or hot sanitary water.
Είναι διαθέσιμο σε διαστάσεις ¾’, 1’’ και  1’’ ¼ , καλύπτεται με 
εγγύηση αντικατάστασης 3 ετών και ο ηλεκτρικός κινητήρα της φέρει 
σήμανση CE. / It is available in dimensions of  ¾‘ , 1” and 1” ¼, covered 
with replacement warranty 3 years and the electric motor is CE marked.

Η Τάση λειτουργίας 220V / 50Hz / Operating voltage 220V / 50Hz
Απορροφώμενη ισχύς 9 VA (Μοτέρ 6 Watt)

/ Absorbed power 9 VA (Μotor 6 Watt)
Ροπή στρέψης άξονα 18 Nm MAX - σταθερή 12 Nm / Στροφές ¼ rpm 

/ Axle torque load 18 Nm MAX - constant 12 Nm / Rotation speed ¼ rpm
Χρόνος εντολής 56sec / Operating time 56sec
Θερμοκρασία λειτουργίας -5O / +55OC 

/ Operating temperature -5 O/ +55 OC
Ηλεκτρική προστασία / στεγανότητα IP40 / Electrical protection / in-

gress IP40
Κόκκινο led : Άνοιγμα / Κλείσιμο  / Red led : Opening / Closing
Πράσινο led : Βάνα ανοιχτή / Green led : Valve open

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ                      
/ MOTOR TECHNICAL SPECIFICATIONS

ΣΥΝΔΕΣΜΟΛΟΓΙΑ / ELECTRICAL CONNECTIONS

ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ 
/ ROOM THERMOSTAT

ΓΕΙΩΣΗ (ΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ)
/ GROUND (IF EXISTS)

ΠΡΟΣ ΩΡΟΜΕΤΡΗΤΕΣ - ΛΕΒΗΤΟΣΤΑΣΙΟ
/ TO BOILER ROOM  - HOURMETER

Φ
ΑΣ

Η 
(L

)
/ P

HA
SE

 (L
)

ΟΥ
ΔΕ

ΤΕ
ΡΟ

Σ 
(N

)
/ N

EU
TR

AL
 (N

)

KOKKINO / RED

ΜΑΥΡΟ / BLACK

ΜΠΛΕ / BLUE

ΚΑΦΕ / BROWN

KΙΤΡΙΝΟ / YELLOW
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5870	 2.12

6836	 2.12

ΗΛΕΚΤΡΟΚΙΝΗΤΗΡΑΣ ΔΙΟΔΗΣ ΒΑΝΑΣ ΑΥΤΟΝΟΜΙΑΣ 
/ ELECTRICAL ACTUATOR FOR TWO-WAY BALL VALVE  

ΣΦΑΙΡΙΚΗ ΒΑΝΑ ΔΙΟΔΟΣ / TWO WAYS BALL VALVE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4” - 1"- 1” 1/4 H58708 1 10 66,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 68360601 1 20 18,00

1'' 68360801 1 20 23,00

1''1/4 68361001 1 20 34,00

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΥΤΟΝΟΜΙΑΣ / APPARTMENT CONTROL

TAF234	 2.16

ΑΠΛΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ
/ BASIC ROOM THERMOSTAT FOR HEATING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411012001 1 32,00

24V C411013001 1 32,00

TEF234	 2.16

ΨΗΦΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ
/ DIGITAL ROOM THERMOSTAT FOR HEATING 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411014001 1 62,00

24V C411015001 1 62,00

TEF234	 2.16

ΨΗΦΙΑΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΧΩΡΟΥ ΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΨΥΞΗ
/ DIGITAL ROOM THERMOSTAT FOR HEATING AND COOLING

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

230V C411016001 1 98,00

24V C411017001 1 98,00
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ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / benefits

Η σειρά προϊόντων ασφαλείας της Comap προστατεύει το 
βρόχο ζεστού νερού. / The Comap sanitary range protects the 
sanitary hot water loop.

Οι βαλβίδες ασφαλείας και τα δοχεία διαστολής εξασφαλίζουν 
την αποφυγή υπερπίεσης στα δίκτυα ζεστού νερού. Προστασία 
ενάντια σε υπερβολικές θερμοκρασίες παρέχεται από 
Θερμοστατικές βαλβίδες ανάμιξης. / Safety Groups and ex-
pansion vessels prevent overpressure in hot water installa-
tions. Protection against excessive temperatures is provided 
by Thermostatic Mixing Valves.

Τα εξαεριστικά δικτύου και τα ειδικά φίλτρα προστατεύουν τις 
εγκαταστάσεις από φθορές και εξασφαλίζουν ομαλή λειτουργία 
/ Air vents and special filters protect the installations from 
damage and ensure smooth operaton.

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ / Applications

Εξοικονόμηση νερού / Water saving
Ασφάλεια και προστασία / Safety and security

H Comap παρέχει ένα ευρύ φάσμα συσκευών ασφάλειας 
και προστασίας για εγκαταστάσεις νερού. Η κορυφαία 
τεχνογνωσία μας βοηθά στην πρόληψη των κινδύνων 
ασφαλείας και μειώνει τις απώλειες νερού.

/ Comap provides a range of safety and protection devices for 
water supply. Our industry-leading expertise helps prevent 
sanitary risks and reduces water losses.

Προστασία και ασφάλεια εγκαταστάσεων 
/ Protection and safety of installations

Sanisafe

Δοχεία διαστολής  / Expansion vessels	 262

Βαλβίδες ασφαλείας / Safety valves	 264

Ολοκληρωμένη προστασία θερμοσιφώνων / Safety groups for water heaters	 265

Εξαρτήματα προστασίας και ασφάλειας / Safety and security equipment	 265

Θερμόμετρα - Μανόμετρα / Thermometers - Manometers	 267

Σφαιρικοί διακόπτες / Βall valves	 268

Mini διακόπτες / Μini valves	 269

/ Sanisafe
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Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης θέρμανσης 
/ Suitable for heating and cooling installations. 
Μέγιστη πίεση λειτουργίας 6 bar / Max oper-
ating pressure 6 bar. Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας 120OC / Max operating temperature 
120OC. Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 70OC 
/ Max on diaphragm temperature 70OC. Κόκκινο 
(RAL 3002) / Red (RAL 3002). Ανταποκρίνονται 

στους κανονισμούς της ευρωπαικής ένωσης για συστήματα πίεσης 97/23/EC / In 
accordance with Pressure Equipment Directive 97/23/EC.

Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης θέρμανσης / Suit-
able for heating and cooling installations. Μέγιστη πίεση 
λειτουργίας 6 bar / Max operating pressure 6 bar. Μέγιστη 
θερμοκρασία λειτουργίας 120OC / Max operating temper-
ature 120OC. Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 70OC / 
Max on diaphragm temperature 70OC. Κόκκινο (RAL 3002) 
/ Red (RAL 3002). Ανταποκρίνονται στους κανονισμούς της 
ευρωπαικής ένωσης για συστήματα πίεσης 97/23/EC / In 
accordance with Pressure Equipment Directive 97/23/EC.

Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης 
θέρμανσης / Suitable for heating and cool-
ing installations. Με ειδική προστασία 
μεμβράνης / Special prevention of mechan-
ical damage of diaphragm. Μέγιστη πίεση 
λειτουργίας 3 bar / Max operating pressure 
3 bar. Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας 

120OC / Max operating temperature 120OC. Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 
70OC / Max on diaphragm temperature 70OC. Κόκκινο (RAL 3002) / Red (RAL 3002). 
Ανταποκρίνονται στους κανονισμούς της ευρωπαικής ένωσης για συστήματα 
πίεσης 97/23/EC / In accordance with Pressure Equipment Directive 97/23/EC.

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLAMCO / FLAMCO EXPANSION VESSELS 

CONTRA-FLEX	 2.17

FLEXCON TOP	 2.17

FLEXCON	 2.17

FLEXCON C	 2.17

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ CONTRA-FLEX 
/ CONTRA-FLEX EXPANSION VESSELS

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON TOP 
/ FLEXCON TOP EXPANSION VESSELS

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON 
/ FLEXCON EXPANSION VESSELS

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON C
/ FLEXCON C EXPANSION VESSELS

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

8
245mm-H 

304mm-3/4"
1,5 2,2 26063 1 50 39,00

12
286mm-H 

336mm-3/4"
1,5 2,1 26153 1 36 40,00

18
328mm-H 

328mm-3/4"
1,5 3,7 26163 1 24 43,00

25
358mm-H 

380mm-3/4"
1,5 4,5 26233 1 18 50,00

35
396mm-H 

439mm-3/4"
1,5 5,4 26333 1 18 67,00

50
435mm-H 

495mm-3/4"
1,5 11,2 26483 1 12 94,00

80
519mm-H 
551mm-1"

1,5 15 26783 1 12 140,00

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

8
245mm-H 

280mm-3/4"
1 3,2 16009 1 50 59,00

12
286mm-H 

313mm-3/4"
1 4,5 16013 1 36 60,00

18
328mm-H 

306mm-3/4"
1 5,7 16019 1 24 65,00

25
358mm-H 

359mm-3/4"
1 7,3 16026 1 18 78,00

35
396mm-H 

416mm-3/4"
1,5 8,8 16039 1 18 92,00

50
435mm-H 

473mm-3/4"
1,5 11,2 16050 1 12 113,00

80
519mm-H 
540mm-1"

1,5 15 16085 1 12 172,00

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

110
484mm-H 
784mm-1"

1,5 23,8 16117 1 8 347,00

140
484mm-H 
950mm-1"

1,5 25,3 16147 1 8 373,00

200
484mm-H 

1300mm-1"
1,5 38,1 16207 1 8 504,00

300
600mm-H 

1330mm-1"
1,5 56,9 16303 1 6 611,00

425
790mm-H 

1180mm-1"
1,5 76,4 16423 1 1 809,00

600
790mm-H 

1540mm-1"
1,5 92,9 16603 1 1 1025,00

800
790mm-H 

1888mm-1"
1,5 126,9 16803 1 1 1404,00

1000 790mm-H 
2268mm-1"

1,5 145,9 16903 1 1 1591,00

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

8
245mm-H 

304mm-3/4"
1,5 2,2 16077 1 60 49,00

12
286mm-H 

336mm-3/4"
1,5 2,1 16127 1 60 53,00

18
328mm-H 

328mm-3/4"
1,5 3,7 16177 1 30 60,00

25
358mm-H 

380mm-3/4"
1,5 4,5 16247 1 24 66,00

35
396mm-H 

439mm-3/4"
1,5 5,4 16347 1 24 76,00

50
435mm-H 

495mm-3/4"
1,5 11,2 16493 1 12 115,00

80
519mm-H 
551mm-1"

1,5 15 16817 1 12 163,00

Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης 
θέρμανσης / Suitable for heating and 
cooling installations. Μέγιστη πίεση 
λειτουργίας 3 bar (έως 35lt) 6 bar (έως 
80lt) / Max operating pressure 3 bar ( 
until 35lt) 6 bar ( until 80lt). Μέγιστη 
θερμοκρασία λειτουργίας 120OC / 

Max operating temperature 120OC. Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 70OC 
/ Max on diaphragm temperature 70OC. Λευκό (RAL 9010) / White (RAL 9010). 
Ανταποκρίνονται στους κανονισμούς της ευρωπαικής ένωσης για συστήματα 
πίεσης 97/23/EC / In accordance with Pressure Equipment Directive 97/23/EC.
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Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης θέρμανσης 
/ Suitable for heating and cooling installations. Μέγιστη 
πίεση λειτουργίας 8 bar / Max operating pressure 8 bar. 
Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 110OC / Max on 
diaphragm temperature 110OC. Λευκό (RAL 9010) 
/ White (RAL 9010). Ανταποκρίνονται στους κανονισμούς 

της ευρωπαικής ένωσης για συστήματα πίεσης 97/23/EC / In accordance with 
Pressure Equipment Directive 97/23/EC.

Κατάλληλα για εγκαταστάσεις πόσιμου ζεστού νερού 
χρήσης / Suitable for sanitary potable hot water in-
stallations. Μέγιστη πίεση λειτουργίας 10 bar έως 
25lt και 8 bar 35-80lt / Max operating pressure 10 bar 
until 25lt and 8 bar for 35-80lt. Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας 70OC / Max operating temperature 70OC. 

Εξαναγκασμένη ροή μέσω εξαρτήματος Τ για αποφυγή ανάπτυξης βακτηρίων  / 
Forced flow through T piece for bacteria prevention. Μηδενικές απώλειες νερού / 
No waste of valuable water. Πιστοποίηση DVGW-W270 / DVGW-W270 approval.

Κατάλληλα για εγκαταστάσεις ψύξης θέρμανσης / Suit-
able for heating and cooling installations. Μέγιστη πίεση 
λειτουργίας 10 bar / Max operating pressure 10 bar. 
Μέγιστη θερμοκρασία στo διάφραγμα 70OC / Max on dia-
phragm temperature 70OC. Κόκκινο (RAL 3002) / Red 
(RAL 3002). Ανταποκρίνονται στους κανονισμούς της 
ευρωπαικής ένωσης για συστήματα πίεσης 97/23/EC / In 
accordance with Pressure Equipment Directive 97/23/EC.

ΖΗΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΕΙΔΙΚΟ ΚΑΤΑΛΟΓΟ FLAMCO ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΜΟΝΤΕΛΑ ΚΑΙ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ / ASK FOR FLAMCO COMPLETE CATALOG FOR MORE MODELS 
AND ADDITIONAL INFORMATION

FLEXCON SOLAR	 2.17 AIRFIX A	 2.17

FLEXCON SOLAR	 2.17

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON SOLAR 
/ FLEXCON SOLAR EXPANSION VESSELS

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON AIRFIX A 
/ AIRFIX A EXPANSION VESSELS

ΔΟΧΕΙΑ ΔΙΑΣΤΟΛΗΣ FLEXCON SOLAR 
/ FLEXCON SOLAR EXPANSION VESSELS

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

8
245mm-H 

280mm-3/4"
2,5 3,2 16060 1 50 54,00

12
286mm-H 

313mm-3/4"
2,5 4,3 16061 1 36 60,00

18
328mm-H 

306mm-3/4"
2,5 5,7 16062 1 24 66,00

25
358mm-H 

359mm-3/4"
2,5 7,3 16063 1 18 78,00

35
396mm-H 

416mm-3/4"
2,5 8,8 16064 1 18 103,00

50
435mm-H 

473mm-3/4"
2,5 11,2 16065 1 12 123,00

80
519mm-H 
540mm-1"

2,5 15 16066 1 12 185,00

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

8
245mm-H 

301mm-3/4"
4 3,2 24259 1 50 74,00

12
Ø286mm-H 
334mm-3/4"

4 4,3 24349 1 36 82,00

18
328mm-H 

325mm-3/4"
4 4,9 24459 1 24 94,00

25
358mm-H 

378mm-3/4"
4 6,6 24559 1 18 121,00

35
396mm-H 

437mm-3/4"
4 8,1 24659 1 18 156,00

50
437mm-H 

473mm-3/4"
4 11,2 24749 1 12 187,00

80
519mm-H 
540mm-1"

4 15 24809 1 12 271,00

ΜΟΝΤΕΛΟ 
/ MODEL 

(lt)
Ø

ΠΡΟΦΟΡΤΙΣΗ 
/ PRECHARGE 

(bar) 

ΒΑΡΟΣ 
/ WEIGHT 

(Kgr)

ΚΩΔΙΚΟΣ
/ Ref.

€

110
484mm-H 
784mm-1"

1,5 38,5 16067 1 8 481,00

140
484mm-H 
950mm-1"

1,5 44,6 16068 1 8 510,00

200
600mm-H 
960mm-1"

1,5 49,3 16069 1 8 649,00

300
600mm-H 

1330mm-1"
1,5 73,7 16070 1 6 760,00

425
790mm-H 

1180mm-1"
1,5 105,5 16071 1 1 1016,00

600
790mm-H 

1540mm-1"
1,5 132 16072 1 1 1353,00

800
790mm-H 

1888mm-1"
1,5 181,8 16073 1 1 1716,00

1000
790mm-H 

2268mm-1"
1,5 211 16074 1 1 2180,00
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866	 2.11

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΘΗΛΥΚΗ ΜΕ ΜΑΝΟΜΕΤΡΟ 
/ SAFETY VALVE FEMALE WITH RESSURE GAUGE

868	 2.11

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΘΗΛΥΚΗ / SAFETY VALVE FEMALE

869	 2.11

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΡΣΕΝΙΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ 
/ SAFETY VALVE MALE-FEMALE

PRESCOR SOLAR	 2.17

PRESCOR	 2.17

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ PRESCOR SOLAR 
/ SAFETY VALVE FEMALE - FEMALE PRESCOR SOLAR

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ PRESCOR 
/ SAFETY VALVE FEMALE - FEMALE PRESCOR 

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2" 3 866004 1 20 12,00

3/4" 3 866006 1 20 17,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 3 868004 1 40 8,00

3/4'' 3 868006 1 40 15,00

1/2'' 7 8680047 1 40 8,00

3/4'' 7 8680067 1 40 15,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 3 869004 1 40 9,00

3/4'' 3 869006 1 40 19,00

1/2'' 7 8690047 1 40 9,00

3/4'' 7 8690067 1 40 19,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2”-3/4” 3 28310 1 40 13,00

1/2"-3/4" 6 28311 1 40 13,00

1/2"-3/4" 8 28312 1 40 13,00

1/2"-3/4" 10 28313 1 40 13,00

3/4"-1" 6 28316 1 40 22,00

3/4"-1" 8 28317 1 40 22,00

3/4"-1" 10 28318 1 40 20,00

1"-1"1/4 6 28321 1 16 52,00

1"-1"1/4 8 28322 1 16 52,00

1"-1"1/4 10 28323 1 16 52,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"-3/4" 1,5 27023 1 50 16,00

3/4"-3/4" 1,8 27021 1 50 16,00

3/4"-3/4" 2,5 27026 1 50 16,00

3/4"-3/4" 3 27025 1 50 16,00

3/4"-3/4" 4 27028 1 50 16,00

1"-1"1/4 1,5 27034 1 16 33,00

1"-1"1/4 2 27042 1 16 38,00

1"-1"1/4 2,5 27043 1 16 38,00

1"-1"1/4 3 27045 1 16 38,00

1"-1"1/4 3,5 27047 1 16 38,00

1"-1"1/4 4 27040 1 16 38,00

1"-1"1/4 5 27049 1 16 38,00

1"1/4-1"1/2 3 27056 1 16 38,00

1"1/4-1"1/2 4 27037 1 16 47,00

1"1/4-1"1/2 5 27039 1 16 47,00

ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ / SAFETY VALVES 

Κατάλληλες για ηλιακές εγκαταστάσεις / Designed for closed solar installations. 
Θερμοκρασία λειτουργίας: -10°C / 120°C / Working temperature: -10°C / 120°C. 
Θερμοκρασία αιχμής: 160°C / Peak load: 160°C.

Κατάλληλες για την προστασία εγκαταστάσεων θέρμανσης και ψύξης 
/ For protecting water heating and cooling systems.
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PRESCOR B	 2.17

889	 3.1

605 	 3.1

889 INOX	 3.1
605S 	 3.1

REVERSO	 3.1

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΘΗΛΥΚΗ - ΘΗΛΥΚΗ PRESCOR B 
/ SAFETY VALVE FEMALE - FEMALE PRESCOR B

ΚΙΤ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΕΡΜΟΣΙΦΩΝΑ ΚΑΘΕΤΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ, 
ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΗ ΕΔΡΑ / VERTICAL SAFETY GROUP, BRASS SEAT

ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΑΝΑΜΕΙΚΤΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ 
ΧΡΗΣΗΣ / THERMOSTATIC SANITARY MIXING VALVE, ADJUSTABLE

ΚΙΤ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΕΡΜΟΣΙΦΩΝΑ ΚΑΘΕΤΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ, ΕΔΡΑ
ΑΠΟ ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ / VERTICAL SAFETY GROUP, 
STAINLESS STEEL SEAT

ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΑΝΑΜΕΙΚΤΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ 
ΧΡΗΣΗΣ ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΚΛΕΔΩΜΑΤΟΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ / THERMO-
STATIC SANITARY MIXING VALVE, ADJUSTABLE, LOCKABLE

ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟ ΚΙΤ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΕΜΟΣΙΦΩΝΑ , ΕΔΡΑ ΑΠΟ 
ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΧΑΛΥΒΑ / VERSATILE SAFETY GROUP, STAINLESS 
STEEL SEAT

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"-1" 6 27110 1 40 18,00

3/4"-3/4" 7 28233 1 40 24,00

3/4"-1" 8 27111 1 40 18,00

3/4"-1" 10 27112 1 40 18,00

1"-1"1/4 6 29005 1 16 49,00

1"-1"1/4 7 28993 1 16 49,00

1"-1"1/4 8 29006 1 16 49,00

1"-1"1/4 10 29007 1 16 49,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2" 7 889004-01 1 10 13,00

3/4" 7 889006-01 1 10 13,00

1/2"-3/4" 7 8890049-01 1 10 13,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4" 7 R110007001 1 10 14,00

Ø ΠΙΕΣΗ 
/ PRESSURE (bar)

ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4" 7 890506 1 10 28,00

Κατάλληλες για την προστασία boiler και δικτύων πόσιμου νερού / For protect-
ing water heaters and potable water systems.

EN 1717/ EN 1717 compliant, Antipollution

Ρύθμιση / Regulation 40 o-60 oC. Μέγιστη πίεση / Max pressure 10 bar. Μέγιστη 
θερμοκρασία / Max temperature 100 oC.

Ρύθμιση / Regulation 35 o-55 oC. Μέγιστη πίεση / Max pressure 10 bar. Μέγιστη 
θερμοκρασία / Max temperature 100 oC.EN 1717/ EN 1717 compliant, Antipollution

EN 1717 αντιδιηλεκτρικός σύνδεσμος / EN 1717 compliant, Antipollution, 
dieletictric union

ΖΗΤΗΣΤΕ ΤΟΝ ΕΙΔΙΚΟ ΚΑΤΑΛΟΓΟ FLAMCO ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΜΟΝΤΕΛΑ ΚΑΙ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ / ASK FOR FLAMCO COMPLETE CATALOG FOR MORE MODELS 
AND ADDITIONAL INFORMATION

ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΘΕΡΜΟΣΙΦΩΝΩΝ  
/ SAFETY GROUPS FOR WATER HEATERS

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
/ SAFETY AND SECURITY EQUIPMENT

8877	 3.1

ΣΙΦΩΝΙ ΓΙΑ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ / DISCHARGE SYPHON

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1" 887708 10 50 1,87

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"A/Μ 605006 1 20 51,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4"A/Μ 6050063 1 20 53,00

Για τα κιτ ασφαλείας / For safety groups
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Ρύθμιση / Regulation 35 o-70 oC. Μέγιστη πίεση / Max pressure 10 bar. Μέγιστη 
θερμοκρασία / Max temperature 100 oC.

Ελάχιστη ρύθμιση / Min setting 1.5 bar. Μέγιστη ρύθμιση / Max setting 6 bar. 
Εργοστασιακή ρύθμιση / Factory presetting 3 bar.

Ελάχιστη ρύθμιση / Min setting 1.5 bar. Μέγιστη ρύθμιση / Max setting 6 bar. 
Εργοστασιακή ρύθμιση / Factory presetting 3 bar.

FLAMCOMIX 	 2.17

5435 	 3.1

3110 	 2.11

1270 	 3.1

2841 	 3.1

3081  	 2.11

5437 	 3.1

872B 	 2.11

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΜΕΙΩΤΗΣ ΠΙΕΣΗΣ 
/ COMPACT PRESSURE REDUCING VALVE

ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ ΠΛΗΡΩΣΗΣ ΜΕ ΜΑΝΟΜΕΤΡΟ FILLMATIC 
/ FILMATIC AUTOMATIC FILLING VALVE

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΤΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ / CHECK VALVE

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΤΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ ΜΕ ΚΛΑΠΕ / SWING CHECK VALVE

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟΥ ΜΕ ΒΑΛΒΙΔΑ 
/ AUTOMATIC AIR VENT WITH NON RETURN VALVE

ΣΥΜΠΑΓΗΣ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΜΕΙΩΤΗΣ ΠΙΕΣΗΣ ΜΕ ΡΑΚΟΡ 
/ COMPACT PRESSURE REDUCING VALVE WITH UNION

ΒΑΛΒΙΔΑ ΔΙΑΦΟΡΙΚΗΣ ΠΙΕΣΗΣ / BY PASS VALVE

ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΟΣ ΑΝΑΜΕΙΚΤΙΚΟΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ ΖΕΣΤΟΥ ΝΕΡΟΥ 
ΧΡΗΣΗΣ FLAMCOMIX ΜΕ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΚΛΕΔΩΜΑΤΟΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
/ THERMOSTATIC SANITARY MIXING VALVE FLAMCOMIX, 
ADJUSTABLE, LOCKABLE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1" 28774 1 73,00

1"1/4 28775 1 76,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 872600 1 16 15,00

DN22 872610 1 16 13,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 543504 1 10 23,00

3/4'' 543506 1 10 24,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

311012 1 15 38,11

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 127004 1 160 5,15

3/4'' 127006 1 100 7,21

1'' 127008 1 60 9,27

1''1/4 127010 1 40 13,39

1''1/2 127012 1 30 17,51

2'' 127016 1 20 30,90

2''1/2 127020 1 10 51,50

3'' 127024 1 72,10

4'' 127032 1 113,30

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 284104 1 16 8,65

3/4'' 284106 1 12 11,02

1'' 284108 1 8 13,80

1''1/4 284110 1 5 19,98

1''1/2 284112 1 4 24,93

2'' 284116 1 2 32,45

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 308103 10 50 5,50

1/2'' 308104 10 50 5,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 543706 1 10 28,00
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CLEAN SMART 	 2.17

VENT CLEAN SMART  	 2.17

1125  	 3.1

3083  	 2.11

FLEXVENT H 	 2.17

3070P 	 2.11

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΣΤΕΡΕΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ ΜΕ ΜΑΓΝΗΤΗ 
/ FILTER FOR REMOVING SOLID PARTICLES WITH MAGNET

ΑΠΑΕΡΩΤΗΣ ΚΑΙ ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΣΤΕΡΕΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ 
ΜΕ ΜΑΓΝΗΤΗ / AIR AND DIRT SEPARATORS WITH MAGNET

ΠΛΑΓΙΟ ΦΙΛΤΡΟ / STRAINER

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟΥ / AUTOMATIC AIR VENT

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟΥ ΓΩΝΙΑΚΟ ΕΠΙΝΙΚΕΛΩΜΕΝΟ 
/ANGLED AUTOMATIC AIR VENT NICKEL PLATED

ΕΞΑΕΡΙΣΤΙΚΟ ΣΩΜΑΤΩΝ ΠΑΝΕΛ / PANEL RADIATORS AIR VENT

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 30021 1 110,00

1'' 30023 1 127,00

1''1/4 30024 1 147,00

1''1/2 30025 1 162,00

2'' 30026 1 209,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 30041 1 160,00

1'' 30043 1 188,00

1''1/4 30044 1 218,00

1''1/2 30045 1 238,00

2'' 30046 1 284,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 735004 1 10,20

3/4'' 735006 1 12,46

1'' 735008 1 17,51

1''1/4 735010 1 22,45

1''1/2 735012 1 34,92

2'' 735016 1 51,19

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/8'' 308303 10 50 4,50

1/2'' 308304 10 50 4,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 27710 1 100 10,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' H307104 1 25 0,79

ΦΙΛΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ / FILTERS
3054 	 2.11

3057 	 2.11

ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΕΠΑΦΗΣ / CONTACT THERMOMETER

ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΕΠΑΦΗΣ / CONTACT THERMOMETER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15-28mm 738042 1 12,36

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

20-100mm 738072 1 12,36

ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΑ - ΜΑΝΟΜΕΤΡΑ / THERMOMETERS - MANOMETERS
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640	 3.1

680	 3.1

647	 3.1

6476	 3.1

6406	 3.1

6806	 3.1
ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ, ΛΑΒΗ ΧΑΛΥΒΔΙΝΗ 
/ BALL VALVES FULL BORE WITH STEEL LEVER

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛ. ΠΑΡΟΧΗΣ Α-Θ, ΛΑΒΗ ΧΑΛΥΒΔΙΝΗ 
/ BALL VALVES FULL BORE WITH STEEL LEVER MALE FEMALE

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛ. ΠΑΡΟΧΗΣ Θ-Θ ΜΕ ΚΡΟΥΝΟ 
ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ, ΛΑΒΗ ΧΑΛΥΒΔΙΝΗ / BALL VALVES FULL BORE WITH 
STEEL LEVER AND DRAIN

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛ. ΠΑΡΟΧΗΣ Θ-Θ ΜΕ ΚΡΟΥΝΟ 
ΕΚΚΕΝΩΣΗΣ, ΛΑΒΗ ΠΕΤΑΛΟΥΔΑ / BALL VALVES FULL BORE WITH 
T BAR AND DRAIN

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ, ΛΑΒΗ ΠΕΤΑΛΟΥΔΑ 
/ BALL VALVES FULL BORE WITH T BAR 

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛ. ΠΑΡΟΧΗΣ Α-Θ, ΛΑΒΗ ΠΕΤΑΛΟΥΔΑ
/ BALL VALVES FULL BORE WITH T BAR MALE-FEMALE 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/4'' V111001001 1 120 3,60

3/8'' V111002001 1 120 3,60

1/2'' V111003001 1 60 3,60

3/4'' V111004001 1 48 5,15

1'' V111005001 1 30 7,88

1''1/4 V111006001 1 24 13,09

1''1/2 V111007001 1 18 19,41

2'' V111008001 1 12 29,11

2''1/2 V111009001 1 4 67,92

3'' V111010001 1 4 106,73

4'' V111011001 1 2 187,99

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111038001 1 60 3,88

3/4'' V111039001 1 48 5,56

1'' V111040001 1 30 9,68

1''1/4 V111041001 1 24 16,40

1''1/2 V111042001 1 12 24,00

2'' V111043001 1 10 37,62

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111017001 1 30 9,01

3/4'' V111018001 1 40 11,09

1'' V111019001 1 24 15,14

1''1/4 V111020001 1 24 16,11

1''1/2 V111021001 1 14 26,14

2'' V111022001 1 10 36,06

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111023001 1 60 8,77

3/4'' V111024001 1 48 10,76

1'' V111025001 1 30 14,51

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111014001 1 90 3,48

3/4'' V111015001 1 60 4,86

1'' V111016001 1 36 7,92

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111045001 1 90 3,76

3/4'' V111046001 1 56 5,73

1'' V111047001 1 36 9,11

ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / BALL VALVES
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6439	 1.10

620	 4.1

6440	 1.10

6440	 4.1

6826	 3.1

677	 3.1

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΚΙΤΡΙΝΟΣ ΜΙΝΙ  
/ MINI BALL VALVE BRASS

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΑΕΡΙΟΥ ΜΕ ΛΑΒΗ ΧΑΛΥΒΔΙΝΗ ΚΙΤΡΙΝΗ 
(ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΕΝ 331 AEONOR NO 053/000185) / BALL VALVES 
FULL BORE WITH STEEL LEVER FOR GAZ APPLICATIONS

ΜΙΝΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΜΕ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΡΑΚΟΡ 
ΓΙΑ ΣΩΛΗΝΕΣ PEX / MINI BALL VALVES WITH INTEGRATED 
CONNECTION  FOR PEX PIPES

ΜΙΝΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΙ ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ ΜΕ ΕΝΣΩΜΑΤΩΜΕΝΟ ΡΑΚΟΡ  
ΓΙΑ ΠΟΛΥΣΤΡΩΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΩΛΗΝΕΣ / MINI BALL VALVES WITH 
INTEGRATED CONNECTION  FOR MULTILAYER PIPES

ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ, Α-Θ ΜΕ ΡΑΚΟΡ 
/ BALL VALVES FULL BORE WITH T BAR AND UNION CONNECTION

ΣΦΑΙΡΙΚΗ ΚΑΝΟΥΛΑ / BALL BIBCOCK

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' κόκκινη λαβή / red handle 6439041 1 120 2,76

1/2'' μπλε λαβή / blue handle 6439042 1 120 2,76

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 3/8" 6200130 1 50 7,00

 1/2" 6200140 1 30 6,00

 3/4" 6200160 1 25 9,00

1" 6200180 1 15 12,00

1''1/4 6200200 1 6 18,00

1''1/2 6200220 1 6 30,00

2" 6200260 1 4 45,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2” κόκκινο / red 64405141 1 100 4,50

16Χ2-1/2” μπλε / blue 64405142 1 100 4,50

18Χ2-1/2” κόκκινο / red 64406141 1 100 4,50

18Χ2-1/2” μπλε / blue 64406142 1 100 4,50

18Χ2,5-1/2” κόκκινο / red 64404441 1 100 4,50

18Χ2,5-1/2” μπλε / blue 64404442 1 100 4,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

16Χ2-1/2'' κόκκινο / red 64403141 1 100 4,50

16Χ2-1/2'' μπλε / blue 64403142 1 100 4,50

18Χ2-1/2'' κόκκινο / red 64404041 1 100 4,50

18Χ2-1/2'' μπλε / blue 64404042 1 100 4,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' V111048001 1 60 5,61

3/4'' V111049001 1 36 8,01

1'' V111050001 1 24 12,02

1''1/4 V111051001 1 16 19,82

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 6770049 1 30 4,17

3/4'' 6770069 1 20 5,86

1'' 6770089 1 10 11,77

MINI ΔΙΑΚΟΠΤΕΣ / MINI VALVES
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6438	 1.10

ΜΙΝΙ ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 1/2” - Μ22 ΓΙΑ ΧΑΛΚΟΣΩΛΗΝΕΣ 
/ MINi BALL VALVE 1/2” - Μ22 FOR COPPER PIPES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

κόκκινη ή μπλε λαβή 
/ red or blue handle

6438221 1 50 3,40

6910	 1.10

6910B	 1.10

ANTICALCAREA	 1.10

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ Α-Α, ΜΕ ΡΟΖΕΤΑ 
/ ANGLE BALL VALVE WITH ROUND CAP

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ Α-Α, ΜΕ ΡΟΖΕΤΑ 
/ ANGLE VALVE WITH ROUND CAP

ΓΩΝΙΑΚΟΣ ΣΦΑΙΡΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ Α-Α, ΜΕ ΡΟΖΕΤΑ ΑΝΘΕΚΤΙΚΟΣ 
ΣΤΑ ΑΛΑΤΑ / ANGLE BALL VALVE WITH ROUND CAP ANTISCALE

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 6910441 1 50 4,01

1/2'' - 3/4'' 6910461 1 50 4,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 6910481 2 48 3,80

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1/2'' 40031 2 100 4,71

1/2'' - 3/4'' 80001 1 50 4,71
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Σφαιρικοί διακόπτες / Ball valves 
Κατασκευαστικά μέρη / Parts

Υλικά κατασκευής / Materials

Τεχνικά χαρακτηριστικά / Specifications

Εγκατάσταση / Installation

Σώμα / Body:  Ορείχαλκος CW617N
Λαβή / handdle: Γαλβανισμένος χάλυβας /  Galvanized Steele 
Στεγανοποιητικά / Joints:  PTFE
 

Μέγιστη ονομαστική πίεση / Maximum nominal pressure: PN30
Μέγιστη θερμοκρασία / Maximum temperature: -5°C έως/to 90°C 

1  Λαβή / Handle 
2  Περικόχλιο / Nut
3  Στυπιοθλίπτης / Gland seal 
4  Στεγανοποιητικό δαχτυλίδι / Seal ring 
5  Άξονας / Axis
6  Σώμα / Body
7  Έδρα σφαίρας / Ball seat
8  Σφαίρα (CW617N)
9  Έδρα σφαίρας / Ball seat
10 Μαστός / Nipple

1
2

3

4

5

6
7

8 9
10

Ευθυγραμμίστε το 
διακόπτη με το σωλήνα

 / The valves and the pipes 
must be aligned

Μέγιστη ροπή: 30 Nm 
/ Max torque: 30Nm 
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ΚΙΤ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΘΕΡΜΟΣΙΦΩΝΩΝ  
/ SAFETY GROUPS

1 Θα πρέπει να τοποθετηθεί απευθείας στον θερμοσίφωνα με 
ένα θηλυκό σύνδεσμο (1). Δεν πρέπει να προσαρμόζεται 
μια μονάδα ασφαλείας σε ένα θερμοσίφωνα με μεγαλύτερη 
διάμετρο σύνδεσης. / Should be directly mounted on the water 
heater tank with a female connection (1). Do not adapt a safety 
unit to a water tank with larger connection diameter.

2 Η παροχή κρύου νερού πρέπει να συνδεθεί με την αρσενική 
σύνδεση (2). / Cold water supply line must be connected to the 
male connection (2).

3 Το κενό αέρα πρέπει να είναι προσανατολισμένο προς τα 
κάτω. Η σύνδεση εξόδου 1”(3) επιτρέπει την τοποθέτηση του 
σιφονιού, 8877 1”. O σωλήνας αποστράγγισης δεν πρέπει να 
είναι μικρότερος από 25mm. / The air gap must be oriented 
downwards. The 1” output connection (3) allows the mounting of 
a siphon, ref 8877 .1”. The drain pipe should not be undersized 
below a minimum 25mm.

Συμβουλές / Tips: 
Εγκαταστήσετε ένα μειωτή πίεσης πριν από το κιτ ασφαλείας αν η εισερχόμενη πίεση είναι πάνω από 75% της εργοστασιακής ρύθμισης: 5,25 

bar / Install a pressure reducing valve before the security group if the incoming pressure is over 75% of the factory setting pressure: 5.25 bar.
Για να αποφευχθεί η διάβρωση του κιτ ασφαλείας, συνιστάται να το συνδέσετε με την παροχή κρύου νερού χρησιμοποιώντας ένα διηλεκτρικό 

σύνδεσμο. / In order to prevent corrosion of the safety group, it is recommended to install the group on the cold water inflow of the water tank 
with a dielectric fitting 889606.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΙΤ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ / SAFETY UNIT FUNCTIONS

Εγκατάσταση / Installation

Εκτόνωση / Discharge
Η εκτόνωση πραγματοποιείται με περιστροφή της βαλβίδας σύμφωνα με βέλη. Η εκτόνωση  έχει 3 σταθερές θέσεις: κλειστή, ελαφρώς ανοικτή 
και πλήρως ανοικτή. / Water tank discharge is done by a manual actuation of the safety valve (rotation according to arrows). The draining 
knob has 3 stable positions: closed, slightly open, and fully open.

Απομόνωση / Isolation
Η ενσωματωμένη σφαιρική βάνα επιτρέπει την απομόνωση του θερμοσίφωνα από το δίκτυο κρύου νερού. / The built-in ball valve allows 
isolation of the water tank from the cold water supply line.

Αποχέτευση / Draining
Το νερό αποστραγγίζεται χωρίς πιτσιλιές από το σιφόνι. / The water is drained without splashes by the siphon.

1

2

3

Ζεστό νερό 
/ Hot water

Αποχέτευση 
/ Drain

Κρύο νερό 
/ Cold water

Θερμοσίφωνας 
/ Water heater tank
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ΑΝΑΜΕΙΚΤΙΚΕΣ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΙΚΕΣ ΒΑΛΒΙΔΕΣ  
/ THERMOSTATIC MIXING VALVES

Λειτουργία και υδραυλικά χαρακτηριστικά / Operation and hydraulics characteristics

Συστάσεις / Recommendations: 

Συνιστώμενη πίεση του νερού είναι μεταξύ 2 και 5 bar με μέγιστη ροής 1.5m/s. 
/ Recommended water pressure is between 2 and 5 bar with a maximum flow rate of 1.5m/s.

Ο θερμοστάτης πρέπει να τοποθετηθεί ακριβώς κάτω από τον θερμοσίφωνα. 
/ The thermostat must be mounted just under the hot water boiler.

Η πίεση του κρύου νερού στην εισαγωγή του θερμοστάτη πρέπει πάντοτε να είναι υψηλότερη από την πίεση του ζεστού νερού τουλάχιστον 
κατά 0,2 bar. / Cold water pressure at the inlet of the thermostat must always be at least 0.2 bar higher than hot water pressure.

Χρήση / Regulator utilisation: 

Έως 16 σημεία κατανάλωσης, λαμβάνοντας υπόψη πολλαπλές ταυτόχρονες χρήσεις. 
/ Maximum of 16 draw-off points, taking into account multiple simultaneous usages.

Για μη-οικιακές εφαρμογές, μέγιστο 4 ντους (π.χ ομαδικά ντους), οι Θερμοστάτες μπορούν να συνδεθούν παράλληλα για επιπλέον σημεία 
κατανάλωσης. Οι τιμές είναι για 1 bar απώλεια μανομετρικού. / For non-residential applications, maximum 4 showers (e.g collective showers), 
the hot water thermostats often have to be mounted in parallel for additional draw-offs. Values are for 1 bar head loss.

Εγκατάσταση / Installation

ΕΠΙΛΟΓΗ / SELECTION

Μέγιστη πίεση λειτουργίας: 10 bar / Max working pressure: 10 bar  	    
Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας: 100° C / Max working temperature: 100°C
Λευκό βολάν ελέγχου / White fixed control wheel  
Κεφαλή με προστασία επέμβασης / Tamperproof head 605S    
Κλείσιμο ζεστού νερού / Hot water shut-off 

Installation examples
(1) : Non-return valve or safety valve installation
(2) : Stop valve
(3) : Balancing valve

To kitchen 
if max. storage temp. 60°C

250 mm
mini

Boiler
or hot water tank

1

2

2

20 °C

20 °C 90 °C
60 °C

90 °C
60 °C

3

1

605 :
40°C-60°C

605 S :
35°C-55°C

605
605 S

605 : 40°C - 60°C
605 S : 35°C - 55°C

20°C
605

605 S

60°C - 90°C

Παραδείγματα εγκατάστασης / Installation examples

1. Αντεπίστροφη βαλβίδα ή βαλβίδα ασφαλείας 
/ Non-return valve or safety valve installation

2. Βαλβίδα αποκοπής / Stop valve
3. Ρυθμιστική βαλβίδα / Balancing valve Θερμαντήρας νερού ή θερμοσίφωνας 

/ Boiler or hot water tank

Προς κουζίνα αν η μέγιστη θερμοκρασία είναι 
60°C / To kitchen if max. storage temp. 60°C
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Ποιότητα
Νερού

Φίλτρα νερού / Water filters	 276 

Προστασία από τα άλατα / Anti-scaling	 282 

Αποστείρωση UVc /  UVc disinfection 	 284

Αποσκληρυντές /  Softeners	 286

Σταθμοί επεξεργασίας νερού / Combined water treatment units 	 290

Αντίστροφη όσμωση / Reverse osmosis	 294

/ Water
Quality
Με βάση την εμπειρία της, η COMAP έχει αναπτύξει 
πρωτότυπες και αποτελεσματικές λύσεις για την επίτευξη 
άριστης ποιότητας πόσιμου νερού σε συστήματα διανομής 
νερού, προστασίας των συστημάτων σωληνώσεων από την 
απόφραξη, διάβρωση και επικάθιση αλάτων, την αποτροπή 
ανάπτυξης βακτηρίων κλπ.

/ Based on its experience, COMAP has developed original and 
effective solutions in the fields of achieving drinking water 
quality in water distribution systems, protecting of pipe 
systems and heating systems against clogging, corrosion 
and scaling, preventing of the bacteria risk etc.
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ΦΙΛΤΡΑ ΝΕΡΟΥ / WATER FILTERS

H φίλτρανση  του νερού είναι μία από τις βασικές τεχνικές της 
επεξεργασίας του νερού και μπορεί να διαιρεθεί σε δύο κατηγορίες:
/ Water filtration is one of the basic techniques of water treatment and it 
can be divided into two groups: 
	Αφαίρεση  των προσμείξεων ήσσονος σημασίας

Το νερό περνά μέσα από τα φίλτρα, τα οποία έχουν οπές  με 
διαφορετικό μέγεθος διαμέτρου (όσο μικρότερη είναι η διάμετρος  
τόσο μικρότερα τα σωματίδια που κατακρατούνται). Αυτή είναι μια 
πολύ βασική τεχνική επεξεργασίας του νερού.
/ Excision of minor mechanical impurities
The water passes through filters, which are the sieve with different 
mesh size (the smaller the eye strainers the finer are the impurities 
captured). This is a very basic technique of water treatment. 

	Απομάκρυνση των επιβλαβών ουσιών
Tο νερό περνά μέσα από ειδικά φίλτρα , τα οποία εξουδετερώνουν τις 
βλαβερές ουσίες που περιέχονται στο νερό. Όταν χρησιμοποιείτε αυτά 
τα φίλτρα, πρέπει να ληφθεί μέριμνα για να εξασφαλιστεί η τακτική 
αλλαγή τους, επειδή εάν οι βλαβερές ουσίες  παραμένουν στο φίλτρο 
η ποιότητα του νερού μπορεί να επιδεινωθεί αντί να  βελτιωθεί.
/The removal of harmful substances
The water passes through the filters with special fillings, which elim-
inate the harmful substances contained in the water. When you use 
these filters, care must be taken to ensure the regular exchange of 
cartridges inserts, as if harmful substances remain in the filter the 
quality of the water can be worst instead of improved .

Οι κεφαλές των δοχείων φίλτρων αποτελούνται από  πολυπροπυλένιο 
ή ορείχαλκο / The Heads of the filter cases are made of polypropylene 
or brass 

Τα δοχεία φίλτρων  είναι κατασκευασμένα από στυρενίο (διαφανές)  
και ακρυλονιτρίλιο (αδιαφανές) / The bowls of the filters are made of 
styrene (transparent) and acrylonitrile (opaque). 

Πίεση λειτουργίας: 0-6 bar / Operating pressure: 0-6 bar              
Θερμοκρασία λειτουργίας: 1-35 ° C / Operating temperature: 1-35 ° C       

Η COMAP προσφέρει μια ποικιλία από φίλτρα, που αφαιρούν τις 
ακαθαρσίες από το νερό. Ωστόσο, προκειμένου να μην αλλάζετε τα 
φυσίγγια των φίλτρων, επιτυγχάνεται η έκπλυση και ο καθαρισμός 
τους  χωρίς αποσυναρμολόγηση των δοχείων με αποτέλεσμα η 
παροχή του νερού να μην διακόπτεται. / COMAP offers a variety of 
filters, which removes impurities from the water. However, in order 
not to change the filter cartridges, they allow the flushing and cleaning 
without dismantling the bowls resulting in the provision of continuous 
water flow.

ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΖΟΜΕΝΑ ΦΙΛΤΡΑ / SELF CLEANING FILTERS

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL Features
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ΔΟΧΕΙΑ ΦΙΛΤΡΩΝ / FILTER CASES ΦΙΛΤΡΑ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ                                            
/ SEDIMENT FILTERING CARTRIDGES

5271 	 3.2
5175 	 3.2

5177 	 3.2

5173	 3.2

5271L 	 3.2

5272 	 3.2

ΔΟΧΕΙΟ ΦΙΛΤΡΟΥ ΔΙΑΦΑΝΕΣ ΜΕ ΠΛΑΣΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ 
/ TRANSPARENT FILTER CASES WITH PLASTIC HEAD ΦΙΛΤΡΑ ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ / DISPOSABLE CARTRIDGES

ΦΙΛΤΡΑ ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ / DISPOSABLE CARTRIDGES

ΠΛΕΝΟΜΕΝΑ ΦΙΛΤΡΑ / WASHABLE CARTRIDGES

ΔΟΧΕΙΟ ΦΙΛΤΡΟΥ ΔΙΑΦΑΝΕΣ ΜΕ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΗ ΚΕΦΑΛΗ 
/ TRANSPARENT FILTER CASES WITH BRASS HEAD

ΔΟΧΕΙΟ ΦΙΛΤΡΟΥ ΑΔΙΑΦΑΝΕΣ ΜΕ ΠΛΑΣΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ 
/ OPAQUE FILTER CASES WITH PLASTIC HEAD

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

5''- 3/4'' 527106 1 12 27,00

9''3/4 - 3/4'' 527126 1 12 30,00

9''3/4 - 1'' 527127 1 12 36,00

20'' - 1'' 527171 1 112,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Max παροχή 
/ max flow

€

5'' 517502 20 μm 1500 lt/h 1 50 4,00

9''3/4  517510 20 μm 3000 lt/h 1 25 4,20

20''  517520 20 μm 5000 l/h 1 8,20

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 517709 15 μm 2000 lt/h 1 8,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 527309 80 μm 3000 lt/h 1 25 13,00

20''  527320 80 μm 5000 lt/h 1 44,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9''3/4 - 3/4'' 527130 1 95,00

9''3/4 - 1'' 527131 1 95,00

9''3/4 - 1''1/4 527132 1 100,00

20''-2'' 527178 1 258,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9''3/4 - 3/4'' 527226 1 12 30,00

20'' - 3/4'' 527270 1 80,00

Από νήμα πολυπροπυλενίου / sprayed polypropylene

Από νήμα πολυπροπυλενίου και κυτταρίνη / pleated fabric

Από νάυλον / Nylon
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

528000 1 5,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

3/4'' 528906 5 8,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

528030 1 14,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Για 1 φίλτρο / for 1 filter  5271,5272 529311 1 10 11,00

Για 1 φίλτρο / for 1 filter 5271L Q114000001 1 10 11,90

  Για 2 φίλτρα / for 2 filters 5271,5272 529312 1 5 16,00

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ  
ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ & ΣΤΕΡΕΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ / SEDIMENT, TASTE, 
SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ ΜΕΤΑΛΛΩΝ, ΟΣΜΩΝ, 
ΓΕΥΣΕΩΝ, ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ & ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ / HEAVY METALS 
,TASTE, SMELL,  PESTICIDES, HERBICIDES

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ BAKΤΗΡΙΔΙΩΝ, ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, 
ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ & ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ / ANTIBACTERIA, TASTE, 
SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

ΦΙΛΤΡΑ ΕΙΔΙΚΩΝ ΕΦΑΡΜΟΓΩΝ				  
/ SPECIFIC APPLICATIONS CARTRIDGES

ΠΑΡΕΛΟΚΟΜΕΝΑ ΦΙΛΤΡΩΝ & ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ			 
/ FILTERS ACCESSORIES & SPARE PARTS

5278	 3.2

5277	 3.2

5288	 3.2

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 527809 10 μm 15000 lt 1500 lt/h 1 25 23,00

20'' 527820 10 μm 30000 lt 3000 lt/h 1 29,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 527709 - 2000 lt 150 lt/h 1 25 38,00

20''  Q511011001 10 μm 30000 lt 3000 lt/h 1 45,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 528809 0,1 μm 5000 lt 360 lt/h 1 25 99,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 528909 0,1 μm 10000 lt 1200 lt/h 1 25 95,00

Ενεργός άνθρακας / Αctivated carbon

KDF + ενεργός άνθρακας / KDF  + activated carbon

Μίκρο ίνες / Hollow fiber + activated carbon

5289	 3.2

5280	 3.2

5289	 3.2

5280L	 3.2

5293	 3.2

ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ BAKΤΗΡΙΔΙΩΝ / ANTIBACTERIA

ΚΛΕΙΔΙ ΓΙΑ ΔΟΧΕΙΑ ΜΕ ΠΛΑΣΤΙΚΗ ΚΕΦΑΛΗ / UNLOCKING 
WRENCH FOR PLASTIC HEADS

ΡΑΚΟΡ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΔΟΧΕΙΩΝ / CONNECTOR OF 2 BOWLS

ΚΛΕΙΔΙ ΓΙΑ  ΔΟΧΕΙΑ ΜΕ ΟΡΕΙΧΑΛΚΙΝΗ ΚΕΦΑΛΗ 
/ UNLOCKING WRENCH FOR BRASS HEADS

ΒΑΣΕΙΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΔΟΧΕΙΩΝ / MOUNTING BRACKETS

Μίκρο ίνες / Hollow fiber 
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Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

527799 5 1,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

527197 1 6,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

527198 1 4,50

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

527199 5 1,70

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

527192 1 14,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Διαφανές / Transparent  9” 3/4 527191 1 17,00

Διαφανές / Transparent 20” 527193 1 83,00

Αδιαφανές / Opaque  9” 3/4 527291 1 17,00

5277T	 3.2 5271C	 3.2

5271TS	 3.25271T	 3.2

5271M	 3.2

5271N	 3.2

ΠΑΡΕΒΥΣΜΑ / SOFT SEAL ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΝΤΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ / NON RETURN VALVE

ΣΕΤ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΔΑΚΤΥΛΙΔΙΩΝ / O’ RINGS KIT  O’RING ΔΟΧΕΙΟΥ / FILTER BOWL O’RING

ΠΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΡΙΚΟΧΛΙΟ ΣΥΣΦΙΞΗΣ ΔΟΧΕΙΟΥ 
/ PLASTIC NUT FOR FILTER BOWL

ΔΟΧΕΙΑ / BOWLS
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ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΖΟΜΕΝΑ ΦΙΛΤΡΑ / SELF CLEANING FILTERS

Λειτουργία καθαρισμού / Cleaning function

Λειτουργία καθαρισμού / Cleaning function

Παράδειγμα εγκατάστασης στην κεντρική παροχή     	
/ Example of installation on main water supply 

BRAVOFIL	 3.2

STREAM	 3.2ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΖΟΜΕΝΟ ΦΙΛΤΡΟ 
/ INOX SELF CLEANING FILTER

ΑΝΟΞΕΙΔΩΤΟ ΑΥΤΟΚΑΘΑΡΙΖΟΜΕΝΟ ΦΙΛΤΡΟ 
/ INOX SELF CLEANING FILTER

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Max παροχή 
/ max flow

€

3/4''  10bar 522526 90 μm 3000 lt/h 1 280,00

1''   10 bar 522527 90 μm 4000 lt/h 1 290,00

1"1/4  10 bar 522528 90 μm 5000 lt/h 1 300,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Max παροχή 
/ max flow

€

3/4"- 1'' 6 bar Q113005001 90+40 μm 3000-4000 lt/h 1 140,00

Βούρτσισμα και πλύσιμο με αντιστροφή ροής / Brushing and washing by backwash

Καθαρισμός με αποσυμπίεση / Cleaning by decompression

1

3

2

4

A E

B

D
C

A

B

D
C
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ΜΙΝΙ ΦΙΛΤΡΟ ΒΡΥΣΗΣ ALTIPUR
 / ALTIPUR MINI TAP FILTER

Το μίνι φίλτρο της βρύσης Altipur είναι κατάλληλο για τοποθέτηση σε όλες τις 
κουζίνες και δίνει υψηλής ποιότητας εύγεστο και υγιεινό νερό, κατευθείαν από 
τη βρύση. / The Altipur tap mini-filter is suitable for fitting in all kitchens and gives 
quality water that is both healthy and tasty, directly from the tap.
Ιδανικό για πόσιμο νερό, αποβάλλει την άσχημη γεύση του χλωρίου, τις 
ακαθαρσίες και κάθε ρύπανση. / Ideal for drinking water, it eliminates the bad 
taste of chlorine, impurities and pollution.

Επιπλέον, Η ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ ΚΟΙΛΩΝ ΙΝΩΝ εξουδετερώνει οποιαδήποτε βακτήρια 
που υπάρχουν στο νερό. Η μικροπορώδης δομή τους, με 3 στρώματα φίλτρανσης, 
φιλτράρει το νερό χωρίς να αφαιρεί πολύτιμα για τον οργανισμό στοιχεία 
(μεταλλικά άλατα, ιχνοστοιχεία). / In addition, THE HOLLOW FIBER TECHNOLOGY 
neutralizes any bacteria present in the water. Its microporous structure, with 3 
filtering layers, filters the water without changing its physical-chemical quality 
(mineral salts, trace elements)

ALTIPUR_V	 3.2

Ανταλλακτικό ΦΙΛΤΡΟ / Spare cartridge 

Τεχνικά χαρακτηριστικά / Technical features

Τεχνικά χαρακτηριστικά / Technical features

Ο επιλογέας  ελέγχου μπορεί να ρυθμιστεί σε 3 
θέσεις: / The click-click control selector can be 
set to 3 positions:
1. Φιλτραρισμένο νερό / Filtered water    
2. Μη φιλτραρισμένο νερό ομαλή ροή 
/ Water not filtered, straight jet      
3. Μη φιλτραρισμένο νερό ροή spray 
/ Water not filtered, spray jet          

Επιλογή θέσεων 1, 2 
και 3 / «Click-click» 
selection of positions 
1, 2 and 3      

Ροή spray μη φιλτραρισμένο 
νερό / Spray Water is not 
filtered          

Ομαλή ροή μη 
φιλτραρισμένο νερό 
/ Jet Water is not filtered 

Ομαλή ροή 
φιλτραρισμένο νερό 
/ Jet Water is filtered

Θέση 1 
/ Position 1

Θέση 2 
/ Position 2

Θέση 3 
/ Position 3

ALTIPUR	 3.2

ΜΙΝΙ ΦΙΛΤΡΟ ΒΡΥΣΗΣ ALTIPUR / ALTIPUR MINI TAP FILTER

Λειτουργία 1: Προ-φιλτράρισμα ακαθαρσιών 
/ Function 1: Sediment prefiltering. Λειτουργία 
2: κακή γεύση, εντομοκτόνα και ζιζανιοκτόνα / 
Function 2: bad taste, pesticides and herbicides 
treatment. Λειτουργία 3: βακτήρια / Function 3: 
bacteria. Υλικό περιβλήματος / Material case: 

ABS. Τεχνολογία / Technologies: Ενεργός άνθρακας + κοίλες ίνες / Activated 
carbon + hollow fiber. Max πίεση λειτουργίας / Max. service pressure: 3.5 bars. 
Max. στιγμιαία ροή / Max. instant. Flow: 180 l/h (νέο φίλτρο / new cartridge). 
Max. θερμ. / Max. temp.: 50°C. Max: 2000 l (ή 6 μήνες / or 6 months)

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q112003001 1 80,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q511001001 1 6 34,00

1 Περικόχλιο σύνδεσης / Mounting nut        

2 Αντάπτορας 16 mm / 16 mm adapter        

3 Στεγανοποιητικό δακτυλίδι / Waterproof seal      

4 Προ-φίλτρο / Prefiltering mesh       

5 Επιλογέας / Selector lever            

6 Έξοδος φιτραρισμένου νερού / Filtered water outlet       

7 Έξοδος μη φιτραρισμένου νερού / Non-filtered water outlet     

8 Φίλτρο / Cartridge                                      

9 Κάλυμμα φίλτρου με παράθυρο επιθεώρησης / Cover with 
window for cartridge        

10 Σετ αντάπτορες / Adapter kit                                                   

2

1

3

4

5

6
7

8

10

9
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ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΑΛΑΤΑ / ANTI-SCALING

 Τα άλατα (πουρί) είναι το σκληρό, υπόλευκο, στρώμα που επικάθεται 
στις σωληνώσεις, τους θερμοσίφωνες και στο εσωτερικό των 
ανεπαρκώς συντηρημένων εγκαταστάσεων κεντρικής θέρμανσης. 
Προκαλούν σημαντική μείωση στην αποτελεσματικότητα των 
συσκευών και έτσι αυξάνουν την κατανάλωση. Η επικάθιση των 
αλάτων δημιουργείται επίσης στις μπαταρίες νερού και τους 
νεροχύτες και είναι αντιαισθητική. Αυτή η «πέτρα» σχηματίζεται 
κυρίως από εναπόθεση ανθρακικού ασβεστίου που περιέχεται στο 
λεγόμενο σκληρό νερό και με τις αλλαγές της θερμοκρασίας εξάγεται 
από αυτό. 
/ limescale is the hard, off-white, chalky deposit found in pipes, hot-wa-
ter boilers and the inside of inadequately maintained hot-water central 
heating systems. It causes a significant reduction in the effectiveness 
of the devices and thus increase consumption. Scale also settles on 
the water taps and on the sinkl, and these deposits are not aesthetic. 
Water stone is formed mainly of calcium carbonate deposition that is 
contained in the so-called hard water and water temperature changes 
occurs to its extraction from the water.

Για την προστασία από τον σχηματισμό κρούστας αλάτων είναι δυνατό 
να χρησιμοποιηθούν διαφορετικές τεχνολογίες. Σε αυτό το κεφάλαιο, 
παρουσιάζονται οι τεχνολογίες που επεξεργάζονται το νερό χωρίς 
να αφαιρούν τα μέταλλα από αυτό, αλλά εμποδίζουν τη δημιουργία 
επικάθισης αλάτων. Αυτές είναι οι τρεις ακόλουθες μέθοδοι (τύποι 
συσκευών): / To protect against scale or against its formation it is pos-
sible to use different technologies. In this chapter, are shown the tech-
nologies that treat the water without removing the minerals from it, but 
prevent the creation of limescale. These are three methods (device types): 
Ηλεκτρονικοί αναστολείς-η δράση ενός ηλεκτρικού πεδίου επισπεύδει 

τη δημιουργία κρυστάλλων ανθρακικού ασβεστίου στο νερό / Elec-
tronic inhibitors-the action of an electric field occurs to precipitate the 
form of  crystallines of calcium carbonate into the water

Μαγνητικοί αναστολείς-η δράση ενός μαγνητικού πεδίου επισπεύδει 
τη δημιουργία κρυστάλλων ανθρακικού ασβεστίου στο νερό / Mag-
netic-inhibitors – The action of a magnetic field occurs to precipitate 
the form of  crystallines of calcium carbonate into the water

Οι κρύσταλλοι πολυφωσφάτων εξουδετερώνουν την τάση των ιόντων 
ασβεστίου να σχηματίζουν επικαθήσεις ανθρακικού ασβεστίου 
(πουρί). / The polyphosphate crystals neutralize the calcium ions, to 
prevent the precipitation of calcium carbonate (scaling).

LIMESCALE / LIMESCALE ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΑΛΑΤΑ / PROTECTION AGAINST SCALE

SOFT

TECHNOLOGY

NO CHIMICALSOFT

TECHNOLOGY

NO CHIMICAL ATEx CSTB 
N° 575 - 05 / 95



283

Πο
ιό

τη
τα

 Ν
ερ

ού
  /

 W
at

er
 Q

ua
lit

y

Πο
ιό

τη
τα

 Ν
ερ

ού
  /

 W
at

er
 Q

ua
lit

y

Πο
ιό

τη
τα

 Ν
ερ

ού
  /

 W
at

er
 Q

ua
lit

y

Πο
ιό

τη
τα

 Ν
ερ

ού
  /

 W
at

er
 Q

ua
lit

y

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΑΛΑΤΑ / ANTISCALING

5106	 3.2

5235	 3.2

5275	 3.2

5295	 3.2

5102	 3.2

5103	 3.2

5150	 3.2

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΑΝΑΣΤΟΛΕΑΣ ΕΠΙΚΑΘΙΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ
/ ELECTRONIC SCALE INHIBITORS

ΜΙΝΙ ΔΟΧΕΙΟ ΜΕ ΠΟΛΥΦΩΣΦΑΤΑ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟΥ / MINI 
CASE WITH POLYPHOSPHATES FOR WASHING MACHINE PROTECTION

ΦΙΛΤΡΟ ΠΟΛΥΦΩΣΦΑΤΩΝ / POLYPHOSPHATE CARTRIDGE

ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΙ ΠΟΛΥΦΩΣΦΑΤΩΝ 1Kgr 
/ POLYPHOSPHATE RECHARGE 1 Kgr

ΜΑΓΝΗΤΙΚΟΣ ΑΝΑΣΤΟΛΕΑΣ ΕΠΙΚΑΘΙΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ 
/ MAGNETIC SCALE INHIBITORS

ΜΑΓΝΗΤΙΚΟΣ ΑΝΑΣΤΟΛΕΑΣ ΕΠΙΚΑΘΙΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ 
/ MAGNETIC SCALE INHIBITORS

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΣ ΑΝΑΣΤΟΛΕΑΣ ΕΠΙΚΑΘΙΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ 
/ ELECTRONIC SCALE INHIBITORS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

3/4" Q311002001 0-3 m3/h 1 490,00

1" Q311003001 0-3 m3/h 1 490,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

3/4'' 510206 1,5 m3/h 1 180,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

5" 527505 1500 lt/h 1 21,00

9"3/4 527509 3000 lt/h 1 25 22,00

20" 527520 5000 lt/h 1 50,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

5295 529505 1 19,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

3/4'' 510306 2,2 m3/h 1 350,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

 1''1/2 515007 7 m3/h 1 900,00

 2" 515015 15 m3/h 1 1.450,00

 80mm 515030 30 m3/h 1 2.090,00

125mm 515070 70 m3/h 1 2.365,00

 150mm 515100 100 m3/h 1 4.620,00

Οικιακού τύπου κρύο ή ζεστό νερό / Domestic type cold or hot water

Χρησιμοποιούνται με τα δοχεία 5271 & 5271L / for use with filter cases 5271 & 5271L

Οικιακού τύπου τοπική προστασία / Domestic type local protection

Οικιακού τύπου κεντρική προστασία / Domestic type central protection

Βιομηχανικού τύπου / Industrial type 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

3/4'' Q311003090 30000 lt 400 lt/h 1 22,00
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ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ UVC / UVC DISINFECTION

Η COMAP μέσα από τη σειρά προϊόντων επεξεργασίας νερού, 
προσφέρει προϊόντα απολύμανσης με ακτινοβολία UV που 
εξασφαλίζουν βέλτιστη ποιότητα νερού. / COMAP Water Treatment 
offers UV radiation disinfection solutions, to ensure optimum water 
quality.

Οι συσκευές UVc της σειράς Uveo εξαλείφουν τα βακτηρίδια και τους 
ιούς που υπάρχουν στο νερό. Η τεχνολογία ακτινοβολίας UVc είναι 
μια ιδιαίτερα αποτελεσματική φυσική διαδικασία που μπορεί να 
εφαρμοστεί σε νερό γεώτρησης,  νερό δικτύου ή νερό που συλλέγεται 
με άλλους τρόπους. Ακόμα και το πόσιμο νερό, υπόκειται στην 
ανάπτυξη των βακτηρίων σε ορισμένες περιπτώσεις. / The UVc gen-
erators in the Uveo range eliminate the bacteria and viruses present 
in water. UVc radiation technology is a particularly effective physical 
process that can be applied to drill water, network water or water 
collected in other ways. Whether water is declared drinkable or not, it 
remains subject to the development of bacteria.

Το νερό που έχει επεξεργαστεί με ακτινοβολία UVc δεν έχει υποστεί 
καμία χημική επεξεργασία και διατηρεί την αρχική του γεύση. Επίσης 
διατηρεί τα πολύτιμα μεταλλικά άλατα που είναι απαραίτητα για την 
υγεία. Έτσι, δεν απελευθερώνονται στο περιβάλλον χημικές ουσίες.  
/ Water treated by UVc radiation is not chemically treated and con-
serves its original taste. It also conserves its valuable mineral salts 
that are essential for health. Thus, no chemical substances are re-
leased into the environment.

Στη σειρά Uveo, θα βρείτε συσκευές συμβατές με τις απαιτήσεις της 
εγκατάστασης σας: σύνδεση τροφοδοσίας, 12 V σύνδεση, επιλογή 
για περισσότερα δεδομένα ακτινοβολίας και διαβαθμίσεις ανάλογες 
με την επεξεργασία που απαιτείται. / In the Uveo range, you will find 
appliances compatible with your installation requirements: main 
power connection, 12 V connection, cell option for more radiation 
data, and ratings compatible with the treatment required.

Όλες οι συσκευές της σειράς Uveo είναι σχεδιασμένες για να 
εκπέμπουν ι μια δόση ακτινοβολίας των 40 mJ/cm² στο τέλος του 
κύκλου ζωής του λαμπτήρα. Το προ-φιλτράρισμα είναι απαραίτητο 
για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη λειτουργία των συσκευών UVc. / All 
the appliances in the Uveo range are sized to deliver a dose of 40 
mJ/cm² at the end of the lamp life cycle. Pre-filtering is essential to 
ensure optimum operation of UVc appliances.

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits
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ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ UVC / UVC DISINFECTION 

UVEO	 3.2

ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗΣ ΜΕ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ UV 
/ UVC DISINFECTION DEVICES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

ελεγκτής 
ακτινοβολίας 
/ radiation 
controller

€

 36W 3/4" Q211006001 2m3/h ΌΧΙ / ΝΟ 1 650,00

 55W 3/4" Q211007001 3m3/h ΌΧΙ / ΝΟ 1 670,00

95W 1"1/4 Q211008001 5m3/h ΌΧΙ / ΝΟ 1 1.400,00

 36W 3/4" Q211004001 2m3/h ΝΑΙ / YES 1 1.348,00

 55W 3/4" Q211005001 3m3/h ΝΑΙ / YES 1 1.458,00

Σύνδεση 230V 50/60 Hz + γείωση. Υλικό: ανοξείδωτος χάλυβας 304 L /  Power 
supply: 230 V 50/60 Hz + earth. Material: Stainless steel 304 L

CONVERTER	 3.2

5430L	 3.2

5430Q	 3.2

ΜΕΤΑΤΡΟΠΕΑΣ 12V-24V / CONVERTER 12V - 24V

ΛΑΜΠΑ UVC ΓΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗ UVEO / UVC LAMP FOR UVEO DEVICES

ΚΑΛΥΜΜΑ QUARTZ ΛΑΜΠΑΣ / QUARTZ COVER WITH SEALS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q516010001 1 95,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

36W 543092 1 82,00

55W 543093 1 115,00

95W Q122003001 1 150,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

543099 1 143,00
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ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΕΣ / SOFTENERS
Η COMAP μέσα από τη σειρά προϊόντων επεξεργασίας νερού, 
προσφέρει αποτελεσματικούς αποσκληρυντές / COMAP Water Treat-
ment offers effective water softening solutions.
Οι αποσκληρυντές είναι συσκευές οι οποίες ενεργούν επί της 

φυσικοχημικής σύνθεσης του νερού, ελαττώνοντας το ασβέστιο και το 
μαγνήσιο, στοιχεία τα οποία ευθύνονται για την εναπόθεση αλάτων. 
/ Water softeners are installed on cold water pipes. They act on the 
physical-chemical composition of the water, by reducing the calcium 
and magnesium concentrations that cause scaling.

Το προς αποσκλήρυνση νερό περνά μέσα από ρητίνες (ισχυρές 
κατιονικές ρητίνες) οι οποίες ανταλλάσσουν τα ιόντα ασβεστίου 
και μαγνησίου με ιόντα νατρίου. Στην έξοδο της συσκευής, το νερό 
δεν έχει πλέον διαλυμένα άλατα. Αποσκληρυμένο πλέον θεωρείται 
«μαλακό». / Water to be softened flows through ion exchange resins 
(strong cationic resins) that change the calcium and/or magnesium 
into sodium. When the water leaves the appliance, it is no longer 
subject to scaling and has thus become “soft”.

Οι αποσκληρυντές χρησιμοποιούνται για να προφυλάξουν τις 
σωληνώσεις καθώς και τις οικιακές συσκευές από τα άλατα. Όσο 
περνά το νερό, οι ρητίνες υφίστανται κορεσμό σε ασβέστιο και 
μαγνήσιο. Ο αποσκληρυντής χρειάζεται τότε «αναγέννηση» ούτως 
ώστε να εμπλουτίσει τις ρητίνες του με ιόντα χλωριούχου νατρίου 
(νερό και αλάτι) το οποίο αντλεί από το δοχείο του αλατιού. / Their ob-
jective is to provide maximum protection against scaling in pipes and 
appliances. As the water flows through, the resins become saturated 
with calcium and magnesium. Regeneration is then necessary to re-
charge the resins with sodium ions, from a sodium chloride or brine 
(salt and water) solution, which the softener gets from the salt box.

Η αναγέννηση ενεργοποιείται αυτόματα, κατά τη διάρκεια της νύχτας, 
από την υδραυλική κεφαλή του αποσκληρυντή. Υπάρχουν δύο τρόποι 
ενεργοποίησης της αναγέννησης: / Regeneration is activated auto-
matically, during the night, by the automatic system in the softener hy-
draulic head. There are two regeneration methods:

Ανάλογα με την κατανάλωση του νερού (ογκομέτρηση), 
    / by monitoring volumes consumed (volumetric mode)
Ανάλογα με το χρόνο που έχει περάσει (χρονομέτρηση).  
    / by monitoring elapsed time (time mode)

ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑΤΑ / Benefits
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ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΕΣ / SOFTENERS

SOFTEO	 3.2

5440	 3.2

ΟΓΚΟΜΕΤΡΙΚΟΣ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΗΣ ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ SOFTEO 
/ VOLUMETRIC DOMESTIC SOFTENER SOFTEO

ΟΓΚΟΜΕΤΡΙΚΟΣ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ 
/ VOLUMETRIC INDUSTRIAL SOFTENER 

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Χρόνος αναγέννησης 
/ regeneration time

€

8lt 3/4" Q341001001 15 min 1 750,00

18lt 3/4" Q341002001 31 min 1 787,00

26lt 3/4" Q341003001 37 min 1 842,00

Συμπεριλαμβάνεται bypass και φίλτρο / Bypass included - Filtration kit included

Συμπεριλαμβάνεται bypass και φίλτρο / Bypass included -Filtration kit included

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

50lt 1" Q342011001 275 m3 3,2 m3/h 1 1.430,00

75lt 1" Q342012001 412,5 m3 4,6 m3/h 1 1.656,00

100lt 1" Q342013001 550 m3 6,2 m3/h 1 2.034,00

SOFTEO_C	 3.2

SOFTEO_E	 3.2

SOFTEO_t	 3.2

SOFTEO_d	 3.2

RESIMAX 	 3.2

NIKH 	 3.2

ΚΙΤ ΓΙΑ ΤΗΝ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ BYPASS / BYPASS KIT

ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΡΗΤΙΝΗΣ / RESIN CLEANER

ΥΓΡΟ ΜΕΤΡΗΣΗΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ 
/ WATER HARDNESS TEST LIQUID

KIT ΧΛΩΡΙΩΣΗΣ / AUTOMATIC CHLORINATION KIT

ΤΑΜΠΛΕΤΕΣ ΑΛΑΤΙΟΥ RESIMAX ΓΙΑ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΕΣ
/ SALT RECHARGE

ΧΟΝΔΡΟΚΟΚΚΟ ΑΛΑΤΙ  NIKH, ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ 
ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΕΣ / SALT RECHARGE NIKH

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q516008001 1 110,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q516005001 1 19,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

540072 1 22,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q516009001 1 152,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

25kgr Q516004001 1 0,84

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

25kgr ΗΝΙΚΙ2 1 0,62
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SOFTEO_B 	 3.2

SOFTEO_B 	 3.2

ΣΕΤ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΗ SOFTEO ΜΕ ΔΙΚΤΥΟ 
ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ - ΥΔΡΕΥΣΗΣ / CONNECTION - EVACUATION SOFTEO 
SOFTENER KIT

ΑΝΑΜΙΚΤΙΚΗ ΒΑΛΒΙΔΑ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΟΥΣ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΕΣ 
/ MIXING VALVE FOR INDUSTRIAL SOFTENERS

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q516007001 1 140,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

1" 541990 1 225,00
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SOFTEO

Διαδικασία αναγέννησης την νύχτα 
/ Regeneration process during the night

Λειτουργία του κανονικού κύκλου κατά τη 
διάρκεια της ημέρας 
/ Normal cycle sequence during the day

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΣΗΣ / SOFTENING PRINCIPLE

ΕΠΙΛΟΓΗ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΗ SOFTEO / SOFTEO SOFTENER SELECTION 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ / INSTALLATION DIAGRAM

Na
Ca
Mg

Na

NaCl

Ca
Mg

Na
Ca
Mg

Na

NaCl

Ca
Mg

Αποσκληρυμένο νερό 
/ Softened water

Σκληρό νερό 
/ Hard water  

Πλήθος ενοίκων / Number of persons in home 1-2 3 4 5 6-8

Ελαφρώς σκληρό νερό / Slightly hard water: 18°F 8 lt 8 lt 8 lt 18 lt 18 lt

Αρκετά σκληρό νερό/ Fairly hard water: 18 to 27°F 8 lt 8 lt 18 lt 18 lt 26 lt

Σκληρό νερό / Hard water: 27 to 36°F 8 lt 18 lt 18 lt 26 lt 26 lt

Πολύ σκληρό νερό / Very hard water: 36 to 45°F 18 lt 18 lt 26 lt 26 lt 26 lt

Εξαιρετικά σκληρό νερό / Extremely hard water: 45 to 50°F 18 lt 18 lt 26 lt 26 lt 26 lt

8
7

6

9

21 3 4

5

8
7

6

9

21 3 4

5

8
7

6

9

21 3 4

5

1. Βαλβίδα απομόνωσης (δεν συμπεριλαμβάνεται)
/ Upstream isolation valve (option)      

2. Βαλβίδα αντεπιστροφής (δεν συμπεριλαμβάνεται) 
/ Non-return valve (option)                       

3. Φίλτρο σωματιδίων (συμπεριλαμβάνεται) 
/ Sediment filter (supplied)                     

4. Εύκαμπτοι σωλήνες (συμπεριλαμβάνονται) 
/ Ηoses (option) 

5. Bypass (συμπεριλαμβάνεται) / Bypass (included)                                            
6. Τροφοδοτικό με μετασχηματιστή (συμπεριλαμβάνεται) 

/ Transformer and power cable (supplied)    
7. Σωλήνας αποχέτευσης άλμης (συμπεριλαμβάνεται) 

/ Brine drain hose (supplied)            
8. Σωλήνας υπερπλήρωσης (συμπεριλαμβάνεται)

/ Overflow hose (supplied)                 
9.  Σιφόνι ασφαλείας (δεν συμπεριλαμβάνεται)

/ Non-return siphon (option)              

Max πίεση δικτύου: 3 bar (συνιστάται 
η εγκατάσταση ενός ρυθμιστή πίεσης) 
/ Max. network pressure: 3 bars 
(install a pressure regulator)

Είσοδος νερού στο σπίτι 
/ Water entry into house

Μπαταρία για πόσιμο νερό (συνιστάται) / Tap in 
kitchen for drinking water (recommended) 

Bypass συμπεριλαμβάνεται 
/ Bypass included

Σετ φίλτρο 
συμπεριλαμβάνεται 
/ Filtering kit included
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ΣΤΑΘΜΟΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΝΕΡΟΥ 
/ COMBINED WATER TREATMENT UNITS
Η COMAP μέσα από τη σειρά προϊόντων  επεξεργασίας νερού, 
προσφέρει πρωτοποριακές λύσεις  που σέβονται το περιβάλλον και 
βελτιώνουν την ποιότητα του νερού στις κατοικίες. / COMAP Water 
Treatment offers a range of complete and original solutions, that re-
spect the environment, to improve water quality in the home.

Οι σταθμοί επεξεργασίας συνδυάζουν διάφορες τεχνολογίες 
επεξεργασίας νερού μέσα σε μία συσκευή. Μπορούν να  
εγκατασταθούν στην  κύρια παροχή του νερού  (σταθμός επεξεργασίας 
νερού Komeo), στο δίκτυο  ανακύκλωσης νερού για την τροφοδοσία 
ενός (σταθμός Bio-rain), ή τοπικά στο σημείο χρήσης ( γεννήτρια  UVc 
τοποθέτηση κάτω από το νεροχύτη).

 / The treatment units combine several water treatment technologies 
within one unit. They may be installed on the system main water sup-
ply point (Komeo water treatment unit), on water recycling for the sup-
ply of a secondary system (Bio-Rain), or specifically at the point of use 
(UVc generator under sink).

Οι σταθμοί επεξεργασίας νερού ενσωματώνουν διάφορες τεχνολογίες 
μέσα σε ένα ενιαίο προϊόν). Οι αυτόνομοι αυτοί σταθμοί επιλύουν 
διάφορα προβλήματα επεξεργασίας νερού. / The water treatment 
units incorporate several technologies within a single product. These 
standalone units solve various water treatment problems.

Η COMAP προσφέρει δύο επιλογές προϊόντων ανάλογα με τον 
τόπο εγκατάστασης ώστε να επιλύει αποτελεσματικά τα διάφορα 
προβλήματα: / COMAP Water Treatment offers two water treatment unit 
installation options, to solve your problems most effectively:

Τοποθέτηση στην κύρια παροχή νερού / Treatment at the main water 
supply

Τοποθέτηση στο σημείο χρήσης / Treatment at the point of use 
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ΣΤΑΘΜΟΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΠΟΣΙΜΟΥ ΝΕΡΟΥ  
 / COMBINED TREATMENT UNITS FOR  POTABLE WATER

KOMEO	 3.2

KDF	 3.2

BIRM	 3.2

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΝΕΡΟΥ KOMEO 
/ KOMEO CENTER WATER TREATMENT UNIT

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ KOMEO  ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΒΑΡΕΩΝ 
ΜΕΤΑΛΛΩΝ, ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ & 
ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ / KOMEO SPARE PART FILTER HEAVY METALS, 
TASTE, SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ KOMEO  ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ 
ΜΑΓΓΑΝΙΟΥ, ΣΙΔΗΡΟΥ, ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ 
& ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ / KOMEO SPARE PART FILTER MANGANESE, 
IRON ,TASTE, SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

3/4" Q412005001 2 m3/h 1 1800,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Max παροχή 
/ max flow

€

3/8" RI980056 1 454,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

15" Q511015001 1 36,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q511016001 1 23,00

Οικαική προστασία και βέλτιστη ποιότητα πόσιμου νερού σε μία συσκευή 
/ home protection and optimum drinking water quality in a single appliance

KDF + ενεργός άνθρακας / KDF  + activated carbon

BIRM + ενεργός άνθρακας / BIRM + activated carbon

Τοπική προστασία πόσιμου νερού σε μία συσκευή 
/ local protection of drinking water in a single appliance

KOMEO_UV	 3.2

KOMEO_Q	 3.2

5430L_UV	 3.2

KOMEO_F	 3.2

5428MINI	 3.2

ΛΑΜΠΑ UVC ΓΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗ KOMEO 
/ UVC LAMP FOR KOMEO DEVICES

ΚΑΛΥΜΜΑ QUARTZ ΛΑΜΠΑΣ KOMEO 
/ KOMEO QUARTZ COVER WITH SEALS

ΛΑΜΠΑ UVC ΓΙΑ ΜΙΝΙ ΣΤΑΘΜΟ  
/ UVC LAMP FOR MINI SINK WATER TREATMENT UNIT

ΠΡΟΦΙΛΤΡΟ ΚΟΜΕΟ / PRE- FILTER KOMEO

ΜΙΝΙ  ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΝΕΡΟΥ ΝΕΡΟΧΥΤΗ 
/ ΜΙΝΙ SINK WATER TREATMENT UNIT

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

25W Q512013001 1 36,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q512014001 1

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

RI910016 1 90,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q511017001 6,00

5278	 3.2

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, 
ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ & ΣΤΕΡΕΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ 
/ SEDIMENT, TASTE, SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

Ενεργός άνθρακας / Αctivated carbon

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref.
Φίλτρανση 
/ filtering 

Ικανότητα 
/ capacity

Max παροχή 
/ max flow

€

9''3/4 527809 10 μm 15000 lt 1500 lt/h 1 25 23,00
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ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΝΕΡΟΥ KOMEO  
/ KOMEO WATER TREATMENT UNIT

ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ KOMEO / KOMEO COMPONENT ELEMENTS 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Αυτοκαθαριζόμενο προφίλτρο με 2 επίπεδα φίλτρανσης: 90 μm 
και 40 μm πλέγμα από ανοξείδωτο χάλυβα. / Stream self-clean-
ing prefilter with 2 filter ratings: 90 μm and 40 μm on stainless 
steel mesh.

Φίλτρο 10 μm BIRM® σε συνδυασμό με ενεργό άνθρακα: 
Κατακράτηση  χλωρίου, σιδήρου και μαγγανίου, και μείωση της 
περιεκτικότητας σε νιτρικά ιόντα / 10 μm BIRM® cartridge filter 
combined with extruded activated carbon: treatment of chlorine, 
iron and manganese, and reduces nitrate content. 

Φίλτρο 10 μm φίλτρο KDF® σε συνδυασμό με ενεργό άνθρακα: 
Κατακράτηση  των βαρέων μετάλλων και μικρο-ρύπων. / 10 μm 
KDF® cartridge filter combined with extruded activated carbon: 
treatment of heavy metals and micro-pollutants. 

Max πίεση συστήματος: 4 bars. / Max. system pressure: 4 bars.        

Θερμοκρασία νερού: 5 έως 30 ° C. / Water temperature: 5 to 30 °C.          

Max. παροχή νερού : 2 m3/h / Max. water flow rate: 2 m3/h        

Max σκληρότητα νερού: έως 45°f ή 25°dH (γαλλικοί ή γερμανικοί 
βαθμοί) / Max. hardness: up to 45°f or 25°dH.    

Είσοδος / έξοδος 3/4” αρσενική (ή θηλυκή με χρήση των 
συμπεριλαμβανομένων ρακόρ) / 3/4” male inlet/outlet (or female 
using angle unions supplied).  

Εξαεριστικά στα φίλτρα / Air purge on heads.     

Βαλβίδα για την απελευθέρωση της πίεσης του νερού. / Water 
purge for pressure release.           

Διαστάσεις cm (H x L x D): 59 x 59 x 17 / Dimensions cm (H x L x 
D): 59 x 59 x 17.   

Βάρος: 20 kg / Weight: 20 kg.  

1.	Ρακόρ εισόδου εξόδου. / Inlet and outlet unions.  

2.	Μέτρηση ροής - Προστασία από τα άλατα - Βαλβίδα εισαγωγής 
ελεγχόμενη. / Flowmeter chamber - Anti-scaling - Power oper-
ated inlet valve.

3.	Προφίλτρο / Prefilter. 

4.	Ελεγχόμενη ηλεκτρικά βαλβίδα / Power operated valve. 

5.	15” δοχεία φίλτρων / 15” filter bowls. 

6.	Περικόχλια φίλτρων / Filter nuts. 

7.	Σύνδεση λάμπας UVc / UVc lamp connector.  

8.	Θάλαμος αντιβακτηριακής προστασίας 
/ Anti-bacteria UVc chamber. 

9.	Καλώδιο τροφοδοσίας / Power cable.  

10. Συσκευασία 4 μπαταριών / Pack of 4 batteries.  

11. Κλειδί τοποθέτησης προφίλτρου / Prefilter wrench. 

12. Κλειδί τοποθέτησης φίλτρου / Filter wrench. 

13. Εκκένωση νερού / Water purge.  

14. Οθόνη επαφής / Touch screen. 

2

1211

1

8

5

6

7

1

1314

10

9

3

4
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1. Βαλβίδα εισόδου / Inlet valve   

2. Φίλτρανση / Filtering        

3. Φίλτρανση και ενεργός άναθρακας / Filtering and activated carbon   

4. Επεξεργασία UVc / UVc treatment     

5. Ηλεκτρική μονάδα / Electrical unit     

6. Βαλβίδα εξόδου / Outlet valve

Κατεύθυνση ροής νερού 
/ Water transit direction 

2

6

1 3

4

ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΙΜΟΥ ΝΕΡΟΥ  
 / COMBINED TREATMENT UNIT FOR RECYCLED WATER

BIORAIN	 3.2

5273	 3.2

5430L	 3.2

ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΒΡΟΧΙΝΟΥ & ΑΝΑΚΤΗΜΕΝΟΥ ΝΕΡΟΥ 
BIO-RAIN / BIO-RAIN RECYCLED WATER TREATMENT

ΠΛΕΝΟΜΕΝΟ ΦΙΛΤΡΟ / WASHABLE CARTRIDGE

ΛΑΜΠΑ UVC / UVC LAMP

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q211003001 1 845,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9''3/4 527309 1 25 13,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

36W 543092 1 82,00

Από ναυλον / Nylon

5278	 3.2

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΟ ΦΙΛΤΡΟ ΚΑΤΑΚΡΑΤΗΣΗΣ ΟΣΜΩΝ, ΓΕΥΣΕΩΝ, 
ΦΥΤΟΦΑΡΜΑΚΩΝ  ΖΙΖΑΝΙΟΚΤΟΝΩΝ & ΣΤΕΡΕΩΝ ΣΩΜΑΤΙΔΙΩΝ 
/ SEDIMENT, TASTE, SMELL, PESTICIDES, HERBICIDES

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

9''3/4 527809 1 25 23,00

Ενεργός άνθρακας / Αctivated carbon

OK ON F 5x20 1 

AT0 0 0 0 0 0 0

Σχεδιάγραμμα τοποθέτησης / Installation scheme

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ BIORAIN               	
/ THE BIO-RAIN SYSTEM IN DETAILscheme

Δεξαμενή αποθήκευσης 
(ανακύκλωση νερού) + 
αντλία 
/ Storage tank (recycling 
water) + raising pump

Σε δευτερέυον (γαλάζιο) κύκλωμα νερού 
για: / In light blue, secondary distribution 
network for:

Πλυντήριο / Washing machine   

Τουαλέτα / Toilet                      

Πλύση / Washing    

Πότισμα κήπου / Garden watering   

Πισίνα / Swimming pools 

5
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ΑΡΧΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΟΣΜΩΣΗΣ   
/ THE PRINCIPLE OF REVERSE OSMOSIS

	Η τεχνολογία αντίστροφης όσμωσης, είναι μία φυσική διεργασία η 
οποία εξασφαλίζει χωρίς τη χρήση χημικών καθαρό και υγιεινό νερό. 
Η κύρια επεξεργασία γίνεται μέσω πορώδους ημιπερατής μεμβράνης. 
/ Reverse osmosis technology, is a physical process which ensures 
clean and healthy water without using any chemical additives. The 
main process is done through a porous semipermeable membrane. 

Δεδομένου ότι η διάμετρος των πόρων της μεμβράνης αυτής είναι 
μικρότερη από 0,0001 μικρά μόνο τα μόρια του νερού και μια ποσότητα 
μετάλλων (νάτριο, κάλιο, μαγνήσιο, κτλ.) μπορούν να περάσουν, ενώ 
απορρίπτονται τα επιπλέον μέταλλα που δεν χρειάζεται το σώμα 
μας, αλλά και τα βακτήρια, βαρέα μέταλλα, μικροβιοκτόνα, χημικά 
προϊόντα, κτλ. / Since the membrane pores diameter is less than 
0.0001 μm,  only water molecules and a portion of metals (sodium, 
potassium, magnesium, etc.) can pass through,  while bacteria, 
heavy metals, pesticides, herbicides, , chemical products, etc. are 
discarded
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ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΟΣΜΩΣΗ / REVERSE OSMOSIS

OSMO	 3.2

OSMO_m	 3.2

OSMO_A	 3.2

OSMO_PACK	 3.2

ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗΣ ΟΣΜΩΣΗΣ 5 ΣΤΑΔΙΩΝ ΜΕ ΑΝΤΛΙΑ 
/ 5 STAGES REVERSE OSMOSIS DEVICE WITH PUMP

ΜΕΜΒΡΑΝΗ / MEMBRANE

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ 
/ QUICK DRAIN CONNECTION

ΣΕΤ 4 ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΦΙΛΤΡΑ / 4 PIECES FILTER SPARE PART SET

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q112006001 1 350,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q511013001 1 45,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

 04110217 1 4,00

Ø ΚΩΔΙΚΟΣ/ Ref. €

Q511012001 1 1 30,00
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ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΟΣΜΩΣΗ / REVERSE OSMOSIS

2

1

3

4

56

78

1011

12

13

14

15

16

9

1 Τρίοδος είσοδος παροχής νερού 			 
/ Three way feed water connector

2 Σφαιρική βάνα / Ball Valve 

3 Φίλτρο  PP κατακράτησης σωματιδίων 			 
/ Filter PP sediment cartridge 

4 Πρεσοστάτης χαμηλής πίεσης 
/ Low  pressure switch

5 Φίλτρο κοκκώδους ενεργού άνθρακα 			 
/ Filter Granular Activated Carbon cartridge 

6 Φίλτρο ενεργού άνθρακα υψηλής πυκνότητας 		
/ Filter Carbon block cartridge

7 Βαλβίδα ροής / Flow in valve 

8 Αντλία / Booster pump 

9 Μεμβράνη αντίστροφης όσμωσης 			 
/ Reverse osmosis membrane

10 Θάλαμος μεμβράνης / Membrane housing

11 Βαλβίδα μη επιστροφής / Check valve

12 Βάνα δοχείου / Tank valve

13 Δοχείο υπό πίεση / Pressure tank

14 Πρεσοστάτης υψηλής πίεσης / High pressure switch

15 Φίλτρο ενεργού άνθρακα εξόδου 			 
/ Post in line carbon cartridge

16 Βρύση πόσιμου νερού / Goose-neck faucet

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ / FUNCTION

Φίλτρο /  Filter Υλικό / Material Λειτουργία /  Functiom Μέση διάρκεια ζωής 
/ Average life time

1ο στάδιο / 1st Stage PP 5 μm
Απομάκρυνση των μολυσματικών μη διαλυόμενων παραγόντων /  

Un-dissolved contaminants removal
6 μήνες / 6 months

2ο στάδιο / 2nd Stage
Κοκκώδης ενεργός άνθρακας 

/ Granular activated carbon
Αφαίρεση του χλωρίου, φυτοφάρμακων, κ.λπ. 

/ Removal of chlorine, pesticides etc
6 μήνες / 6 months

3ο στάδιο / 3rd Stage
Συμπαγής ενεργός άνθρακας 

/  Block carbon
Ίδια λειτουργία  με το 2ο στάδιο + διήθηση 

/ Same as 2nd stage + filtration
6 μήνες / 6 months

4ο στάδιο / 4th Stage
Μεμβράνη αντίστροφης όσμωσης 

/ Reverse Osmosis membrane
Εξάλειψη των βαρέων μετάλλων και βακτηρίων  

/ Heavy metal, bacteria removal
1 χρόνο / 1 year

5ο στάδιο / 5th Stage
Ενεργός άνθρακας εξόδου 

/  In-Line Carbon
Εξάλειψη των οσμών και δυσάρεστων γεύσεων 

/ Odor and taste removal
6 μήνες / 6 months
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ / NOTES
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ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ
Oι ακόλουθοι όροι πώλησης και συνεργασίας θα 

διέπουν στο εξής όλες τις παραγγελίες που απο-
στέλλονται στην εταιρεία µας, η οποία στο εξής 
θα αποκαλείται «ο πωλητής», και είναι πλήρως 
δεσμευτικοί για τον πωλητή και τον αγοραστή.
Οι ποσότητες των ειδών που παραγγέλλονται, 

θα προσαρμόζονται στην εκάστοτε ελάχιστη µη 
ανοιγόμενη συσκευασία. 
Για την αποφυγή λαθών, ο αγοραστής αποστέλ-

λει έγγραφη παραγγελία, µέσω Fax ή e-mail, 
όπου θα αναφέρει τους κωδικούς (όπως αυτοί 
αναγράφονται στον τιμοκατάλογο) και τις ποσό-
τητες που επιθυμεί. Η παραγγελία οριστικοποιεί-
ται µε την αποστολή από τον πωλητή έγγραφης 
επιβεβαίωσης. Από τη στιγμή εκείνη οι αναφε-
ρόμενοι στο έγγραφο της παραγγελίας κωδικοί, 
είναι δεσμευτικοί προς τον πωλητή για την απο-
στολή τους και προς τον αγοραστή για την απο-
δοχή τους.
Η ελάχιστη αξία παραγγελίας προ Φ.Π.Α. είναι 

300€. Οι μικρότερης αξίας παραγγελίες επιβα-
ρύνονται µε πρόσθετα έξοδα διαχείρισης της 
τάξεως των 15€ ανά παραγγελία.
Ακύρωση της παραγγελίας γίνεται αποδεκτή 

µόνο µε γραπτή ενημέρωση από τον αγοραστή 
πριν την αποστολή της παραγγελίας. Σε περίπτω-
ση που έχει προηγηθεί η αποστολή της παραγγε-
λίας, τότε ακολουθούνται οι όροι που αναγράφο-
νται στο τμήμα «Επιστροφές». 

ΤΙΜΕΣ
Οι τιμές, ορίζονται µε βάση τους εκάστοτε ισχύ-

οντες τιμοκαταλόγους της εταιρείας.
Οι τιμές νοούνται για προϊόντα παραδοτέα στην 

αποθήκη µας.
Οι τιμές επιβαρύνονται µε τον αναλογούντα 

Φ.Π.Α.
Ποσοτικές εκπτώσεις δύναται να υπάρξουν στις 

τιμές του τιμοκαταλόγου κατόπιν γραπτής συμ-
φωνίας μεταξύ του πωλητή και του αγοραστή.
Τα έξοδα για ειδικές συσκευασίες βαρύνουν τον 

αγοραστή. 

ΠΑΡΑ∆ΟΣΕΙΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ
Τα εμπορεύματα µμεταφέρονται για λογαριασμό 

και µε ευθύνη του πελάτη.
Οι πελάτες της επαρχίας εξυπηρετούνται µέσω 

πρακτορείου της προτίµησής τους και µε δική 
τους χρέωση. Τα εμπορεύματα, μετά την απο-
μάκρυνση τους από το κατάστημα του πωλητή 
ταξιδεύουν µε ευθύνη του αγοραστή. 
Τυχόν ζημία ή απώλεια εμπορευμάτων κατά τη 

μεταφορά αυτή είναι απαιτητή από το μεταφορέα 
και όχι από τον πωλητή.
Ο συνήθης χρόνος που θα μεσολαβεί για την 

εκτέλεση της παραγγελίας είναι µία (1) εργάσι-
μη ημέρα χωρίς να αποτελεί δέσμευση από την 

πλευρά του πωλητή. Ο πωλητής έχει την υπο-
χρέωση να ενημερώσει τον αγοραστή για την 
περίπτωση όπου ο χρόνος παράδοσης κάποιου 
ή κάποιων κωδικών της παραγγελίας του υπερ-
βεί το διπλάσιο του συνήθη χρόνου παράδοσης. 
Καμία ωστόσο καθυστέρηση δεν αποτελεί λόγο 
ακύρωσης της παραγγελίας.
Οι επείγουσες αποστολές πραγματοποιούνται µε 

ειδικό ταχυδρομείο επιλογής και µε χρέωση του 
αγοραστή.
Ο πωλητής διατηρεί το δικαίωμα να εκτελέσει 

και να τιμολογήσει την παραγγελία τμηματικά, 
ανάλογα µε τη διαθεσιμότητα των προϊόντων.
Ο πωλητής διατηρεί την κυριότητα του εμπο-

ρεύματος μέχρι την οριστική αποπληρωμή του 
από τον αγοραστή. Ο αγοραστής οφείλει να πάρει 
όλα τα απαραίτητα μέτρα στο χώρο φύλαξης των 
εμπορευμάτων προκειμένου να προφυλάξει το 
δικαίωμα κυριότητας του πωλητή.

ΤΡΟΠΟΣ ΠΛΗΡΩΜΗΣ
 Όλες οι παραγγελίες πληρώνονται τοις μετρη-

τοίς εκτός εάν υπάρχει διαφορετική συμφωνία 
μεταξύ «πωλητή» και αγοραστή. Καμία διαμαρ-
τυρία σχετικά µε την ποιότητα του προϊόντος δε 
μπορεί να λειτουργήσει ανασταλτικά στην πλη-
ρωμή. Σε αυτή την περίπτωση ακολουθούνται οι 
όροι που αναγράφονται στο τμήμα «Επιστροφές». 
Οι αγοραστές στους οποίους έχει εγκριθεί πί-

στωση, σε περίπτωση καθυστέρησης της πλη-
ρωμής, επιβαρύνονται µε το τόκο υπερημερίας 
μηνιαίως από την ηµεροµηνία έκδοσης του 
τιµολογίου, πλέον εκάστοτε ισχύοντος Φ.Π.Α. Τα 
τιµολόγια των τόκων εκδίδονται κάθε τέλος ηµε-
ρολογιακού τριµήνου.
Τα τιµολόγια κάθε µηνός εξοφλούνται µέχρι το 

τέλος του επόµενου µήνα.
Τα τιµολόγια εξοφλούνται µόνο µε απόδειξη που 

εκδίδει η εταιρεία και µέχρι την τελική εξόφληση 
τους τα εµπορεύµατα παραµένουν στην κυριότη-
τα του πωλητή. 
Σε περίπτωση ετήσιας συµφωνίας µεταξύ του 

πωλητή και του αγοραστή, εκδίδονται πιστωτι-
κά ετήσιου τζίρου. Τα τυχόν πιστωτικά υπολο-
γίζονται µε βάση τα εξοφληµένα τιµολόγια και 
µειώνονται κατά τον τόκο υπερηµερίας των εξο-
φληµένων τιµολογίων.

ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ
Επιστροφές δεν γίνονται δεκτές µετά την πά-

ροδο τριάντα (30) ηµερών από την έκδοση του 
αντίστοιχου τιµολογίου και χωρίς προηγούµενη 
ενηµέρωση και έγκριση του πωλητή (εξαιρού-
νται τα είδη που καλύπτονται από εγγύηση και 
βρίσκονται µέσα στο χρόνο αυτής).
Σε περίπτωση έγκρισης της επιστροφής από τον 

πωλητή, το πιστωτικό τιμολόγιο που θα εκδίδε-
ται θα είναι μειωμένο τουλάχιστον κατά 15% της 
τιμολογημένης αξίας των προϊόντων. 

Καμία επιστροφή εμπορευμάτων δεν γίνεται 
αποδεκτή εφόσον αυτά έχουν χρησιμοποιηθεί ή 
βρίσκονται εκτός της αρχικής τους συσκευασίας
Σε περίπτωση που ο αγοραστής δεν επιθυµεί να 

παραλάβει τα εµπορεύµατα, ο πωλητής χρεώνει 
ποσό ίσο µε 5% της αξίας των επιστρεφόµενων 
ειδών εφόσον αυτά δεν είναι ελαττωµατικά και 
ο αγοραστής βαρύνεται µε τα µεταφορικά έξοδα.
Σε περίπτωση ύπαρξης κάποιου ελαττωµατικού 

προϊόντος αυτό θα πρέπει να γνωστοποιηθεί σε 
χρονικό διάστηµα πέντε (5) ηµερών από τη λήψη 
γνώσης του προβλήµατος. Ο πελάτης οφείλει, 
εκτός από την αποστολή του ελαττωµατικού 
προϊόντος στην εταιρεία, να συµπληρώσει και 
το αντίστοιχο έντυπο αναφοράς ελαττωµατικού 
προϊόντος όπου θα περιγράφει το πρόβληµα 
που προκλήθηκε από το συγκεκριµένο προϊόν. 
Ο πωλητής σε αυτή την περίπτωση αναλαµβάνει:
 -Την αντικατάσταση του ελαττωµατικού προϊό-

ντος το συντοµότερο δυνατό.
 - Την κάλυψη των εξόδων αποστολής από και 

προς τον πελάτη για την αντικατάσταση του ελατ-
τωµατικού προϊόντος.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το σύνολο των εµπορευµάτων που διακινεί η 

εταιρεία καλύπτονται από εγγύηση έξι (6) µη-
νών υπολογιζόµενος και ο απαραίτητος χρόνος 
παράδοσης από την ηµεροµηνία έκδοσης του 
τιµολογίου.
Για ορισµένες κατηγορίες προϊόντων ισχύουν 

ειδικές εγγυήσεις, όπως αναφέρονται στους κα-
ταλόγους του πωλητή. 
Κάθε προϊόν πωλείται µε εγγύηση του κατα-

σκευαστή για πλήρη ικανοποίηση του αγοραστή 
και µε την προϋπόθεση ότι ακολουθήθηκαν πι-
στά οι οδηγίες χρήσης του προϊόντος όπως προ-
κύπτει από τα τεχνικά φυλλάδια. Προϊόν που θα 
αποδειχθεί ως ελαττωµατικό κατά την παράδοση 
αντικαθίσταται.
Σε περίπτωση ατυχήµατος που προκαλείται 

από τα πωληθέντα αντικείµενα, αυτό θα πρέπει 
να κοινοποιηθεί εντός πέντε (5) ηµερών από τη 
λήψη γνώσης του προβλήµατος µε συστηµένη 
επιστολή ή fax στον πωλητή. Τα προϊόντα που 
προκάλεσαν τη ζηµιά θα πρέπει να φυλαχθούν, 
να τεθούν στη διάθεση του πωλητή και να συ-
νοδεύονται από το έντυπο αναφοράς ατυχήµατος 
όπου θα δίνονται επιπλέον πληροφορίες για το 
ατύχηµα, όπως τα στοιχεία του εγκαταστάτη, το 
είδος της εγκατάστασης, το πρόβληµα που προ-
κλήθηκε και αν υπάρχουν απαιτήσεις για απο-
ζηµίωση από τον πωλητή.

ΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Τυχόν διαφορές επιλύονται από τα ∆ικαστήρια 

του ∆ήµου Αθηναίων.

γενικοι οροι πωλησησ / συνεργασιασ
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